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          წინასიტყვაობა. 
 

 

     წინამდებარე მესამე ტომი ჩვენი სერიისა („ბიზანტიელი მწერ- 

ლების ცნობები საქართველოს შესახებ“), რომელიც შეიცავს VI 

საუკუნის მწერალთა ცნობებს, აგებულია იმავე გეგმით, როგორითაც 

გამოცემულია მეორე ტომი, ე. ი. ცნობები მოცემულია ჯერ ორიგი- 

ნალის ენაზე, ხოლო შემდეგ დართული აქვს ქართული თარგმანი. 

გამონაკლისს შეადგენს მხოლოდ  ზ ა ქ ა რ ი ა  რ ე ტ ო რ ი ს  ნაშრომი, 

რომელიც ჩვენამდე არ მოღწეულა ბერძნულ დედანში და რომელიც 

ჩვენ, მისი ასურული თარგმანის ჩვენთვის მიუწვდომლობის გამო, გერ- 

მანული და ინგლისური თარგმანების მიხედვით დავამზადეთ (იხ. ქვე- 

მოთ გვ. 2). 

     რაც შეეხება შენიშვნებს, რომლებიც დართული აქეს ჩვენს გა- 

მოცემას უმეტესწილ სქოლიოების სახით, ხოლო ზოგჯერ ჩართული 

(„სვანეთის საკითხი“, გვ. 203 – 208) ან დამატებული („ბიზანტიური 

ეპოქის ციხე-სიმაგრეები ლაზეთში“, გვ. 301 – 320) ნარკვევების სა- 

ხით, მათი დანიშნულებაა ერთი მხრით რეალური კომენტარიები 

წარმოადგინონ, ხოლო მეორე მხრით გაარკვიონ ზოგიერთი ტექს- 

ტუალური ან ისტორიულ-გეოგრაფიული საკითხები, რომლებსაც აღ- 

ძრავენ ჩვენი ტექსტები. 

     ერთ-ერთი ძირითადი საკითხი, რომლის გარკვევა აუცილებელ 

პირობას წარმოადგენს ჩვენი ტექსტების გასაგებად, არის საკითხი 

იმ პუნქტების და, საზოგადოდ, გეოგრაფიული ადგილების ლოკალი- 

ზაციისა, რომლებიც მრავლად გვხვდება ჩვენს ტექსტებში. მრავალ 

გეოგრაფიულ პუნქტს დაკარგული აქვს დღეს ის თავისი ძველი სა- 

ხელწოდება, რომლითაც ბიზანტიელი მწერლები იხსენიებენ მას, 

ხოლო ზოგიერთი დღესაც ძველი სახელწოდებით არის წარმოდგე- 

ნილი; არის შემთხვევები, როდესაც ძველი და რომელიმე ახალი 

პუნქტის სახელწოდებათა გარეგნულ მსგავსებას შეცდომაში შეჰყავს 

მკვლევარი. – ყველა ეს საკითხი მოითხოვს გარკვევას და, როდესაც 

ამ საკითხების აღმძვრელი გეოგრაფიული ადგილები ჩვენი რესპუბ- 

ლიკის ტერიტორიაზე მდებარეობენ, დანაშაული იქნებოდა ჩვენი 

მხრით გვერდი აგვევლო ამ საკითხებისათვის. უნივერსიტეტის რექ- 

ტორის ამხ. კ. ო რ ა გ ვ ე ლ ი ძ ი ს  დახმარებით ჩვენ საშუალება მო- 

გვეცა გავმგზავრებულიყავით ძველი ლაზეთის ზოგიერთ პუნქტში და 

ადგილობრივ ჩაგვეტარებინა კვლევა, რამაც შესაძლებელი გახადა, 

 

 



VIII        წინასიტყვაობა. 

–––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 

 

 

 

როგორც ამაში მკითხველი დარწმუნდება ბოლოში დართული და- 

მატების („ბიზანტიური ეპოქის ციხე-სიმაგრეები ლაზეთში“)  წაკით- 

ხვით, ზოგიერთი ბუნდოვანი საკითხის გარკვევა და ზოგიერთი ახა- 

ლი საკითხის წამოყენებაც *. 

     ჩვენი განმარტებები მხოლოდ ზოგიერთ საკითხებს არკვევენ, 

ზოგიერთების შესახებ კი მხოლოდ მიუთითებენ. მრავალი გეოგრაფი- 

ული ადგილია ჯერ კიდევ გასარკვევი: ასე, მაგალითად, თითქმის 

ხელუხლებელია აფხაზეთის ტერიტორიაზე მდებარე პუნქტები (ბუქ- 

ლოოსი, ძახარი), მხოლოდ მითითებულია ონოგურისის საკითხის გა– 

დაწყვეტის ერთ ვარიანტზე (გვ. 59 – 62) და სხვა. ყველა ეს საკით- 

ხი სპეციალურ კვლევას საჭიროებს და ჩვენ იმედი გვაქვს, რომ ჩვე-  

ნი სამეცნიერო ორგანიზაციების დახმარებით შევსძლებთ სათანადო 

სამუშაოების ჩატარებას. 

 

 

ს. ყაუხჩიშვილი. 

 
     ტფილისი 

1936 წ. 1 ივნისი. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

––––––––––––––––––––––– 
     *) ამ გარემოებით აიხსნება ის, რომ ჩვენი წიგნი დაგვიანებით გამოდის. წიგ- 

ნის  ბეჭდვა დავიწყეთ 1935 წლის იანვარში და იმავე წლის გაზაფხულზე ძირითადი 

ნაწილი, ტექსტები, თარგმანი და შენიშვნები, დაბეჭდილი იყო, ხოლო ბოლო 

ნაწილის ბეჭდვა შევაჩერეთ, რათა 1935 წლის ზაფხულში ჩასატარებელი ექსპე- 

დიციების მასალებით შეგვევსო „დამატება“, დაგვემზადებინა გეგმები და სუ- 

რათები და დაგვერთო წიგნისათვის. ამავე გარემოებით აიხსნება ის, რომ წიგნში 

(გარდა ბოლო ნაწილისა) ყველგან „ირანის“  ნაცვლად ნახმარია ძველი სახელ- 

წოდება „სპარსეთი“. 
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     ზაქარია რეტორი 
 

     ზაქარია დაიბადა მაიუმში. მისი მამის სახლი პეტრე იბერიელის 

მონასტრის მახლობლად იყო. 482 – 489 წ.წ. მახლობლად ის სწავ- 

ლობდა ალექსანდრიაში. აქიდან, შესაძლებელია 489 წელს, ის გაე- 

მართა ბეირუთში სამართლის მეცნიერების შესასწავლად. ჯერ კიდევ 

ალექსანდრიაში ჩანდა ის, როგორც აქტიური ქრისტიანი: მან ცხოვე- 

ლი მონაწილეობა მიიღო ღმერთთა კერპების დამსხვრევაში მანუტინში. 

პეტრე იბერიელის წრემ მასზე დიდი გავლენა მოახდინა, ისე რომ 

ბერად აღკვეცასაც ფიქრობდა. ბეირუთში სწავლის დამთავრების 

შემდეგ ის სამშობლოში დაბრუნდა. ზენონის მეფობაში (741 – 491) იყო, 

რომ ის კონსტატინეპოლში გადასახლდა და ვექილობა დაიწყო. 515 

წელს დაწერილს „სევერეს ცხოვრებაში“ ჯერ კიდევ არ არის აღნი- 

შნული მისი გაბერისკაცება. 527 წელსაც, როდესაც ის „მანიქეველთა 

წინააღმდეგ“ სწერს, ზაქარია კიდევ  ერისკაცია: ამ შრომის შესავალში 

ის მოხსენებელია როგორც σχολαστικός καί συνήγιρος τής άγοράς τής  

μεγίστης τών ύπάρχων („უზენაესი  სასამართლოს  ვექილი“). მაგრამ 

536 წელს ის, როგორც მიტილენის ეპისკოპოზი, მონაწილეობას ღე- 

ბულობს კონსტანტინეპოლის სინოდში. ამის შემდეგ ცნობები ზაქა- 

რიას შესახებ აღარ არის. 553 წლის სინოდში მიტილენის წარმომად- 

გენლად უკვე მიტროპოლიტი პალადია. 

     ზაქარიას შრომებია: 

1) De mundi opificio contra philosophos disputatio: M i g n e   

PG 85,1011 – 1144. 

     2) პეტრე იბერიელის ცხოვრება. დაკარგულია. ეს არ არის 

Raabe-ს მიერ გამოცემული „ცხოვრების“ იდენტური 1. 

     3) მამა ესაია ასკეტის ცხოვრება. 

     4) სევერეს ცხოვრება (Spanuth-ის გამოცემა), შედგენილია  

512 – 518 წლებში, კონსტანტინეპოლში. 

     5) მანიქეველთა წინააღმდეგ (P i t r a, Analecta sacra  5 [1888], 

67 – 70). 

     6) საეკლესიო ისტორია. 

 

––––––––––––––––––––– 
     1) შდ. ივ. ჯ ა ვ ა ხ ი შ ვ ი ლ ი, ქართველი ერის ისტორია I3, 198 – 203. 

ს. ყ ა უ ხ ჩ ი შ ვ ი ლ ი, გეორგიკა III 
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     ზ ა ქ ა რ ი ა  რ ე ტ ო რ ი ს  სახელით გამოცემული «საეკლესიო 

ისტორია» მთლიანად როდი ეკუთვნის მას. მისი გერმანული თარ- 

გმანის გამომცემელთა მთავარი ღირსება სწორედ ის არის, რომ მათ 

ზედმიწევნით გამოწვლილეს, თუ რა უნდა მიეწეროს მიტილენის 

ეპისკოპოზს. ზაქარიას «ისტორია» დაწერილი იყო ბერძნულად და 

მისი შრომა – ბერძნულ დედანში დაკარგული დაცულია ასურული 

თარგმანისა თუ განვრცობის სახით, რომელიც შემონახულია Historia  

miscella-ს სახელით ცნობილ კომპილაციაში. უსახელო კომპილატორი 

VI წიგნამდე ზაქარიათი სარგებლობს, ხოლო VI წიგნიდან ის გან- 

საკუთრებით სხვა მასალებით სარგებლობს. მხოლოდ III – VI წიგ- 

ნებში უნდა ვეძიოთ ზაქარიას შრომა (იხ. L. Petit-ის რეცენზია: BZ 

9 |1900|, 527 შმდ.). ეს კომპილაცია: შედგენილია 554 – 555 წლებში. 

თვით კომპილატორი ერთ ადგილას ამბობს: «… დღემდე, იუსტინია- 

ნეს მეფობის მე-28 წლამდე»-ო (იხ. ქვემოთ გვ. 17); იუსტინიანე კი 

გამეფდა 527 წელს. 

     ერთ-ერთი ძირითადი საკითხი, რომელსაც ეხება ზაქარიას 

«ისტორიის» ქვემოთ მოყვანილი ადგილები, ეს – პეტრე ქართველის 

მოღვაწეობაა. ამ საკითხზე ჩვენამდე მოღწეულა ორი ძეგლი: პეტრეს 

ასურული (R. R a a b e, Petrus der Iberer, Lpz. 1895) და ქართუ- 

ლი (ნ. მ ა რ რ ი, ცხოვრება პეტრე ივერისა, СПБ 1896) «ცხორებანი». 

ქვემოთ მოყვანილი მასალები ზაქარიას «ისტორიისა» დაარწმუნებს 

მკითხველს, რომ ამ სამივე თხზულების წყარო ერთი და იგივე უნდა იყოს. 

 

     ზაქარიას «ისტორიით» ჩვენ შეგვიძლია ახლა ვისარგებლოთ გერ- 

მანული თარგმანის შემწეობით (Die sogenannte Kirchengeschichte 

des Zacharias Rhetor in deutscher Übersetsung, herausgegeben von 

K. A h r e n s  u. G. K r ü g e r  Lpz. 1899; XIV, 42 + 417) და ინგლი- 

სური თარგმანით  (The syriac Chronicle known as that of Zachariah  

of Mitylene Translated into English by F.T. H a m i l t o n  and E. W.  

B r o o k s. London, Menhuen.1899).  

 

     ქვემოთ მოყვანილიa ადგილები  Ahrens-Krüger-ის გამოცემის 

მიხედვით (თარგმანი შესრულებულია Land-ის ასურული გამოცემის 

მიხედვით:  Anecdota Syriaca, collegt edidit explicuit I. P. N. Land. 

III, 166,  sqq. Lugduni Batavorum 1870). გერმანულიდან გადმო- 

თარგმნილი ქართული ტექსტი შედარებულია ინგლისურ თარგმნს 1. 

 

 

–––––––––––––––––––––– 
     1) როგორც გერმანული ისე ინგლისური  გამოცემები ზაქარია რეტორისა 

გამოყენებულია ქვემოთ შენიშვნებში მოცემული განმარტებებისათვის. 
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     პეტრე ქართველი. 

 

     დასაწყისი მესამე წიგნისა; მოთხრობილია მორწმუნე ადამიანის 

ზაქარიას თხზულების მიხედვით: ზაქარიამ სამეფო სამსახურში მყოფი 

ერთი ჯარისკაცის ევპრაქსის მიმართ გაგზავნილ მიმართვაში ბერძნუ- 

ლად აღწერა ის, რაც მოხდა 567 ეპისკოპოზისაგან 1 შემდგარ სინოდ- 

ზე, რომელიც შეიკრიბა ქალკედონში თეოდოსის გარდაცვალების 

შემდეგ, მარკიანეს დროს, ბერძენთა წელთაღრიცხვით 764 წელს 2, 

ლეონ რომაელის 3 მოთხოვნით და მის მიერ კეისრისა 4 და მის მეუღლე 

პულქერიასადმი მიმართული წერილის მიზეზით და რომელმაც დიოს- 

კორე ალექსანდრიელი 5 თრაკიის განგრაში გააძევა, ხოლო მის ადგი- 

ლას პროტერი დააყენა და დაამტკიცა ის წერილი, რომელსაც ლეო- 

ნის ტომოსი ეწოდება (L a n d  116 – 117; A h r e n s-k r u g e r  1 – 14). 

     მეოთხე თავი (ამ მესამე წიგნისა) მოგვითხრობს იბერთა მეფის 

შვილის  პ ე ტ რ ე  მძევლის შესახებ, რომელიც ღაზას მცხოვრებლებმა 

დააკავეს და თეოდოსი იერუსალიმელს მიჰგვარეს; ამან ეს საკვირ- 

ველი კაცი მათ ეპისკოპოზად დააყენა (A.-K. 2,6 – 12). 

     მეშვიდე თავი მოგვითხრობს, თუ როგორ გამოეცხადა ქრისტე 

ღაზელ ეპისკოპოზს  პ ე ტ რ ე  ი ბ ე რ ი ე ლ ს  და მას უთხრა, რათა ისიც 

თავისი ნებით გაძევებულიყო და დევნა განეცადა (Land 117; A.-K. 

2, 19 – 22). 

     მ ე ო თ ხ ე  თ ა ვ ი  მოგვითხრობს  პ ე ტ რ ე  ი ბ ე რ ი ე ლ ი ს  შე- 

სახებ, თუ როგორ შეიპყრეს ის ღაზას მცხოვრებლებმა და თეოდოსის 6 

 

––––––––––––––––––– 
     1) ქალკედონის კრების მონაწილეთა რიცხვი სხვადასხვა საისტორიო წყა- 

როებში სხვადასხვაა მოცემული (520, 557, 600, 630, 634, 636, 647, 654, 700), 

რიცხვი 567 მხოლოდ ზაქარიას  აქვს. 

     2) ბერძნული წელთაღრიცხვა ანუ სელევკიდების ერა ითვლებოდა 312 – 311 

წლიდან ქრ. წ. 312 წ. მოხდა ღაზას ბრძოლა, რომელშიც  ს ე ლ ე ვ კ ე მ  პტოლემეს 

დახმარებით დაამარცხა თავისი მოწინააღმდეგის ანტიგონეს შვილი, დემეტრე 

პოლიორკეტე, ხოლო 311 წ. კასანდრეს ბრძანებით მოკლულ იქმნა  ა ლ ე ქ ს ა ნ- 

დ რ ე  IV, ალექსანდრე დიდის შვილიშვილი (ამიტომ ამ ერას ალექსანდრეს 

ერასაც ეძახიან). ასე რომ 764 წელი ბერძნული წელთაღრიცხვით უდრის 452 – 453 

წელს. ეს თარიღი კი ზუსტად არ განსაზღვრავს ქალკედონის კრების დროს: მეოთხე 

მსოფლიო კრება ქალკედონში შეიკრიბა 451 წელს (8 ოქტომბრიდან 1 ნოემბრამდე 

გაგრძელდა).  

     3) პაპი ლეონ I. 440 – 461 წ.წ.  

     4) ი. მ ა რ კ ი ა ნ ე  კეისრისა, რომელიც 450 – 457 წლებში მეფობდა. 

     5) დ ი ო ს კ ო რ ე, ალექსანდრიელი პატრიარქი (444 – 551 წ.წ.), რომელიც 

გადაყენებულ იქმნა 13 ოქტომბერს 451 წელს და რომლის ადგილას იმავე წლის 

ნოემბრიდან დააყენეს  პ რ ო ტ ე რ ი. 

     6) თ ე ო დ ო ს ი – იერუსალიმელი ეპისკოპოზი. 
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მიჰგვარეს და როგორ შეიქმნა ის ეპისკოპოზად. – ამათ შორის იყო 

აგრეთვე  პ ე ტ რ ე  ი ბ ე რ ი ე ლ ი, მთელ მსოფლიოში საკვირველად გან- 

თქმული კაცი, მეფის შვილი, რომელიც მძევლად გადაეცა თეოდოსის 1; 

ამას და მის მეუღლეს ევდოკიას ძალიან შეუყვარდათ  პ ე ტ რ ე  მისი 

საუცხოვო  თვისებების გამო, აღზარდეს სასახლეში და დააყენეს სამეფო 

საჯინიბოს გამგედ 2. მაგრამ ის გადადგა და მიეცა ქრისტეს სამსახურს, 

ისიც და მორწმუნე იოანეც, მისი ნათლია და მამა წყლითა და სუ- 

ლითა. და, აი, ისინი დაწინაურდენ და ღმერთმა მათი საშუალებით 

მოიღო ნიშნები კონსტანტინეპოლში. იქიდან ისინი გაიქცენ და 

კვლავ შეიყარნენ პალესტინის უდაბნოში, შეიყვარეს მონაზონის  ცხოვ- 

რება და მიეცნენ მას. და თუმცა მათ სურდათ შეუმჩნეველი დარჩე- 

ნილიყვნენ, მაგრამ ფრიად განთქმულნი შეიქმნენ და ახდენდენ სას- 

წაულებს, ვითარცა მოციქულნი. და ერთი ადგილიდან მეორეში რომ 

დადიოდენ, მოვიდენ ისინი ღაზასა და მაიუმს; და გამოვიდენ კაცები 

და ქალები და ყოველი  ჰასაკის ადამიანები. შეიპყრეს  პ ე ტ რ ე, მიჰ- 

გვარეს იერუსალიმში თეოდოსის და სთხოვდენ მას ეპისკოპოზად 

დაგვიყენეო. პ ე ტ რ ე  კი მრავალნაირ ბრალდებებს უგონებდა თავის 

თავს და უარზე იდგა; მაგრამ თეოდოსიმ ხელნი დაასხნა მას მისი 

სურვილის წინააღმდე და აკურთხა იგი, ვინაიდან ის იცნობდა ამ 

კაცს; ძალიან რომ გაჯავრდა  პ ე ტ რ ე, ჰერეტიკოსად გამოაცხადა თავი; 

ცოტა აცალა თეოდოსიმ და უთხრა: «ჩემსა და შენს შესახებ მსჯავრი 

დადებული იქნება ქრისტეს  სამსჯავროს წინაშეო». მაშინ იმან უკან 

წაიღო თავისი სიტყვა და თქვა: «თუმცა ჰერეტიკოსი არა ვარ, მაგ- 

რამ ცოდვილი კი ვარო». და თეოდოსიმ, რომელიც ამ კაცს იცნობ- 

და, აკურთხა იგი ღაზას მცხოვრებთა 3 მოძღვრად. 

 

–––––––––––––––––––––––  
     1) თ ე ო დ ო ს ი  II- ბიზანტიის კეისარი (408 – 450). მძევლადვე იხსენიებს 

პეტრეს ასურული ცხოვრებაც (რ ა ა ბ ე  23) და ქართულიც (ნ. მ ა რ რ ი, ცხ. პეტ- 

რე ივერისა 63 და 6).  

2) კ რ ი უ გ ე რ ი ს  აზრით (Kirchengeschichte გვ. 307) არ არის მართა- 

ლი  რ ა ა ბ ე ( Petrus der Iberer, 5), როდესაც ის აქედან ასკვნის, რომ „პეტრე 

კონსტანტინეპოლის სამეფო კარზე დანიშნულ იქმნა ცხენოსანთა სამეფო რაზმის 

უფროსად“.  

     3) ანონიმური ბიოგრაფიის მიხედვით (რ ა ა ბ ე  54 შდდ.) პეტრე მაიუმის ეპი- 

სკოპოზი იყო. ე ვ ა გ რ ე ც  (წ. 2,5) ასე სწერს: «პეტრე იბერიელი, რომელსაც მიენდო 

საეპისკოპოზო საჭე ეგრეთწოდებული მაიუმისა, ღაზელთა ქალაქის მახლობლად რომ 

არის». ჰ. გ ე ლ ც ე რ ი  ამ ადგილას ხელნაწერის შეცდომას გულისხმობს და ფიქ- 

რობს, რომ ეს ადგილი უნდა იკითხებოდეს ასე: «აკურთხა იგი ღაზას [მახლობ- 

ლად მდებარე მაიუმის] მცხოვრებთა მოძღვრად». მაგრამ აღსანიშნავია, რომ ზა- 

ქარიას სხვაგანაც (Vita Severi  20, 30 შდ.) პეტრეს უწოდებს ღაზას ეპისკოპოზს  

(K r ü g e r, Kirchengeschichte... 307 – 308). 
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     სხვა საუცხოვო რამეც მოხდა ამ კაცის შესახებ, რაზედაც მე 

ახლა აღარ ვილაპარაკებ, რათა მოთხრობა არ გამიგრძელდეს 1. 

     მ ე ხ უ თ ე  თ ა ვ ი  მოგვითხრობს თეოდოსი იერუსალიმელის შე- 

სახებ, რომელიც გაიქცა კეისრის მუქარათა გამო, და იუბენალის შე- 

სახებ, რომელიც დაბრუნდა რომაელთა ჯარითურთ და რომლის 

შემოსვლის დროს მრავალი იქმნა მოკლული. – თეოდოსი რომ ასე 

წარმატებით აკეთებდა ამ საქმეებს, მარკიანე კეისრის ყურამდე ხმა 

მივიდა იმის შესახებ, რასაც ის აკეთებდა; და იუბენალი 2 უკან დაბ- 

რუნდა, მას  მოჰყვებოდენ კომსი დოროთე და ჯარი, რათა შეეპყრა 

და შეებორკა თეოდოსი და გადაეყენებინა ყველა ის ეპისკოპოზი, 

რომელნიც მან თავის სამწყსოში დააყენა, და რათა დაესაჯა მონა- 

ზონები და ხალხი და დევნა ეყო მათთვის იმ თავხედობისა და შეუ- 

პოვრობისათვის, რომ თეოდოსი იერუსალიმის ეპისკოპოზად დააყე- 

ნეს. მხოლოდ ღაზელ ეპისკოპოზ  პ ე ტ რ ე  ი ბ ე რ ი ე ლ ი ს ა თ ვ ი ს, 

დედოფლის სურვილის თანახმად, არ უნდა ეხლოთ ხელი 3, კიდევაც 

რომ არ ნდომოდა დანარჩენ ეპისკოპოზებთან რაიმე ერთობა ჰქონოდა 

(L a n d  126 – 127  A.-K. 12, 19 – 13, 31). 

     მ ე შ ვ ი დ ე  თ ა ვ ი  მოგვლითხრობს იმის შესახებ, რომ ჩვენი უფა- 

ლი გამოეცხადა ღაზელ იპისკოპოსს  პ ე ტ რ ე  ი ბ ე რ ი ე ლ ს  და უთხრა 

მას: დევნილებთან ერთად უნდა ილტვოდეო. – მაგრამ ამბობენ, რომ 

სახელგანთქმული  პ ე ტ რ ე  ხელუხლებელი დარჩა, კეისრის ბრძანებისა 

და დედოფლის მიერ გამოჩენილი მზრუნველობის წყალობით ის არა- 

ვის გაუძევებია. მაგრამ მას ერთხელ უფალი გამოეცხადა რომელმაც 

გაჯავრებით უთხრა: «როგორ, პეტრე! მე ჩემი მორწმუნე მონების 

სახით მდევნიან და შენ მშვიდად ზიხარ?» პეტრეც, აღსავსე სინანუ- 

ლითა, დაემორჩილა, ადგა და დასტოვა ღაზა, შეუერთდა დევნილებს 

და გაიხიზნა 4 (L a n d  128; A.-K. 14,29 – 15,5). 

     მ ე ა თ ე  თ ა ვ ი  მოგვითხრობს იოანე რეტორის მწვალებლობის 

შესახებ ალექსანდრიაში, თუ რაში მდგომარეობდა ის და როგორ 

იქმნა დაწყევლილი. – იოანე იყო ალექსანდრიელი სოფისტის პალლა- 

 

–––––––––––––––––––––– 
     1) ეს სიტყვები ამტკიცებენ, რომ ჩვენ თხზულებაში მოთხრობილი ცნობები 

პეტრე ქართველის შესახებ წარმოადგენენ ექსცერპტებს იმავე ავტორის მიერ და- 

წერილ „პეტრეს ბიოგრაფიიდან". 

     2) ი უ ბ ე ნ ა ლ ი  – იერუსალიმის ეპისკოპოზი. 

     3) ასეთი განკარგულების შესახებ არაფერია ნათქვამი ანონიმურ ბიოგრა- 

ფიაში (რ ა ა ბ ე ს  მიერ გამოცემულში). 

     4) ამ თავში მოხსენებული „ამბავი არ არის ანონიმურ ბიოგრაფიაში. ის 

მოიპოვება მეორე წყაროში,ე. წ. „პლეროფორიებში“ (F. N a u, Les Plérophories 

de Jean, Evêque de Maiouma: Revue de I’Orient Chrétien, 1898, გვ. 367 შმს.)  
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დის მიმდევარი... (და სწერდა ბევრ წიგნებს). და რადგან ის შიშობდა, 

რომ ის, რასაც სწერდა, ლანძღვის საგანი გახდებოდა, ამიტომ ის 

სწერდა თავის წიგნებს არა თავისი საკუთარი სახელით, არამედ ხან 

იერუსალიმელი ეპისკოპოზის თეოდოსის სახელს აწერდა მათ, ხან 

პ ე ტ რ ე  ი ბ ე რ ი ე ლ ი ს ა ს, რათა მორწმუნენი შეცდომაში შეეყვანა  

და ეს წიგნები მიეღებინებინა. მაგრამ ამბობენ, რომ ერთხელ პ ე ტ- 

რ ე  ი ბ ე რ ი ე ლ ი  ერთ მონასტერში წააწყდა ერთ ასეთ წიგნს, რო- 

მელიც მისი სახელით იყო დაწერილი, და, როდესაც მან ის აიღო 

და წაიკითხა, გაჯავრდა და დასწყევლა ის, ვისაც ეს წიგნი დაეწერა. 

და არა მხოლოდ იქ, არამედ ალექსანდრიაშიც, პალესტინაშიც და 

სირიაშიც სწყევლიდენ ის (პ ე ტ რ ე  ი ბ ე რ ი ე ლ ი) და თეოდოსი 

ამ კაცის წიგნებს 1 (L a n d  130 – 131; A.-K. 17.5 – 18,15). 

     მეოთხე წიგნის  პ ი რ ვ ე ლ ი  თ ა ვ ი, რომელიც მოგვითხრობს  

ტიმოთე დიდის კურთხევის შესახებ, Αϊλουρος რომ ეწოდებოდა, და 

იმის შესახებ, რაც (ამ დროს) მოხდა. – (მარკიანეს გარდაცვალების შიმდეგ 

ალექსანდრიის მცხოვრებლები, რომლებიც ეპისკოპოზ პროტერის წინააღმდეგ- 

ნი იყვნენ, გადასწყვეტენ ტიმოთე დააყენონ იპისკოპოზად). ალექსანდრიის 

მცხოვრებლებმა და მონაზონებმა შეიპყრეს ტიმოთე და შეიყვანეს 

იგი დიდს ეკლესიაში, რომელსაც „კეისრისა“ (Καίσαρος) ეწოდება 

და ეძებდენ სამს ეპისკოპოზს, თანახმად კანონთა დებულებისა (τάξις), 

მისი კურთხევისათვის 2; და ვინაიდან ორი ეგვიპტელი იქ იყო, ის-ღა 

დარჩენოდათ, რომ კიდევ ერთი უკანასკნელი ეპოვათ. როდესაც ამის 

ძიებაში იყვნენ, ზოგიერთებმა ხალხიდან (δήμος) ცნობა მოიტანეს, 

რომ  პ ე ტ რ ე  ი ბ ე რ ი ე ლ ი, პალესტინიდან გამოქცეული, იმ დროს 

იქ, ალექსანდრიაში, იმყოფებოდა. მაშინ ისინი სასწრაფოდ გაექანენ 

მისკენ, მოიტაცეს ეს კაცი, მხრებზე შეისვეს და ისე მოიყვანეს, რომ 

ის მიწას არც კი მიჰკარებია. და როდესაც მათ იგი მოიყვანეს, მას 

მოესმა ხმა, მსგავსად იმ ხმისა, რომელიც მოესმა ფილიპეს დედოფალ 

კანდაკეს მსახურის (საჭურისის) შესახებ. და სამღვდელოების, მონა- 

ზონებისა და ქალაქის მორწმუნე მცხოვრებთა საერთო აზრის მიხედ- 

 

–––––––––––––––––––––– 
     1) აქ მოხსენებული იოანეს შესახებ სხვაგან არსად ცნობები არ მოიპოვება. 

     2) ანონიმური ბიოგრაფიის მიხედვით (რ ა ა ბ ე  64 შდდ.) ტიმოთე აკურთხა 

მხოლოდ ორმა ეპისკოპოზმა: ევსევი პელუზიელმა და პეტრე იბერიელმა. მაგრამ 

ამ ბიოგრაფიის ხელნაწერის აშიაზე ერთი შენიშვნაა: «სხვა მოთხრობაში, რომე- 

ლიც პეტრე იბერიელს ეხება, ჩვენ მოხსენებულად ვიპოვეთ, რომ ტიმოთე სამმა 

ეპისკოპოზმა აკურთხა» (რ ა ა ბ ე  66 შენ). ეს სხვა მოთხრობა უნდა იყოს 

ზ ა ქ ა რ ი ა ს  მიერ დაწერილი ბიოგრაფია პეტრე იბერიელისა. ე ვ ა გ რ ე ც  (2,8), 

რომელიც საერთოდ ზაქარიას თხრობას მისდევს, ამ შემთხვევაში ანონიმური ბიო- 

გრაფიის ცნობას მისდევს (კ რ ი უ გ ე რ ი  311 – 312). 
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ვით აკურთხეს ის (ტიმოთე) ძალით, მისი სურვილის წინააღმდეგ, და 

დასვეს ის მარკოზის ტახტზე (L a n d  135; A.-K. 22,27 – 23,24). 

     მეხუთე წიგნი. ტიმოთე, რომელიც ექსორიობაში იყო განგრასა და 
ქერსონში, 475 წელს დაბრუნდა ალექსანდრიაში, სადაც ის მცხოვრებლებმა 

აღფრთოვანებით მიიღეს. მაგრამ ის პირები, რომელთაც ღვთიური სიყ- 

ვარულის მნიშვნელობისა  არაფერი გაეგებოდათ, გადაუდგენ 

მას მისი გულჩვილობისა და კაცთმოყვარეობის გამო იმათ მიმართ, 

რომელთაც მოინანიეს, (ვინაიდან) ის მათ სხვა არაფერს სთხოვდა 

გარდა იმისა, რომ სინოდი 1 და ტომოსი 2 დაეგმოთ და ჭეშმარიტი 

სარწმუნოება აღეარებინათ... ამათი მოთავე იყო თეოდოტე, იოპპეს 

ეპისკოპოზი, რომელიც ამის წინ თეოდოსიმ აკურთხა და რომელიც 

დიდი ხანია შურით იყო აღვსილი, რადგან ისიც არ იქმნა დაბრუნე- 

ბული თავის კათედრაზე და მიღებული, და თუმცა სახელოვანი 

პ ე ტ რ ე  ი ბ ე რ ი ე ლ ი ც  არ 3 დაბრუნებულა ღაზაში, მაგრამ მას ასეთი 

აზრები კი არ ჰქონია, არამედ ის სიყვარულით მიეკედლა ამ ადამიანს 

და დარწმუნებული იყო, რომ მისი საქციელი და მისი საქმეები 

ღმრთის ნებას ეთანხმებოდენ (L a n d  172; A.-K. 66, 10 – 25). 

     მეხუთე წიგნის  მ ე ც ხ რ ე  თ ა ვ ი, სქიზმატიკოსთა  (άποσχισταί) 

შესახებ. – საქმე რომ ასე მიდიოდა, ზოგიერთი დაუდგრომელი პირი 

აღშფოთებული იყო, რადგან ამ მიმართვაშიც, კეისრის ჰენოტიკონ- 

შიც, არ იყო გარკვეული შეჩვენება იმისა, რაც დამატებით იქმნა 

განხილული ქალკედონში. მიუხედავად ამისა იმათ კავშირი ჰქონდათ 

პეტრესთან, რადგან იმან დაიცვა თავი იმათ წინაშე და, განსაკუთ- 

რებით, რადგან მან უთხრა მათ: «კეისარი ჩვენ უარს არ გვიყოფს 

არაფერზე, რასაც ჩვენ ვთხოვთ»... ამრიგად, ყველას ერთობა ჰქონ- 

დათ პეტრესთან, აგრეთვე  პ ე ტ რ ე  ი ბ ე რ ი ე ლ ს ა ც, უაღრესად 

სახელოვან კაცს, ესაია მონაზონსაც, დაყუდებულ (πρακτικός) კაცს, 

და დანარჩენ პალესტინელებსაც… (L a n d  182 – 183; A.-K. 78,28 

28 – 79,29). 

     მეექვსე წიგნი. მეგქვსე წიგნი, ზაქარიას იმავე თხზულებიდან; 

იქ შვიდი თავის. პირველი თავი მოგვითხრობს იმათ შესახებ, ვინც გა- 

 

––––––––––––––––––––– 
   1) იგულისხმება ქალკედონის კრება. 

   2) პაპი  ლ ე ო ნ  I-ის ტომოსი, რომელიც გამოცემულ იქმნა 449 წ. (იხ. ქვე- 

ვით გვ. 8) 

   3) ანონიმური ბიოგრაფია (რ ა ა ბ ე. 75 შდ.) სწორედ პირიქით მოგვითხ- 

რობს, სახელდობრ, რომ პეტრე ალექსანდრიაში დაყოვნების შემდეგ პალესტინის 

მხარეებში დაბრუნდა და, როდესაც ის ქალაქ ასკალონთან ცხოვრობდა, მოხდა 

ნეტარი ტიმოთეს დაბრუნება ექსორიობიდან. კრიუგერის აზრით აქ შეცდომით უნდა 

იყოს ტექსტში სიტყვა «არ» შეპარული (K r ü g e r, Kirchengeschichte… 325). 
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დაუდგა (άποσχισταί)  პეტრეს (ალექსანდრიის პატრიარქს), რომელმაც 

ჰენოტიკონი მიიღო... მესამეში მოთხრობილია პეტრე იბერიელისა და 

ესაია მონაზონის შესახებ. 

      პ ი რ ვ ე ლ ი  თ ა ვ ი  მეექვსე წიგნისა მოგვითხრობს იმათ შესა- 

ხებ, რომელთაც ხელი აიღეს პეტრესთან (ალექსანდრიის პატრიარქ- 

თან) ურთიერთობაზე, ვინაიდან ჰენოტიკონში და პეტრესადმი მი- 

მართულ წერილებში მღვდელმთავრებისა არ იყო გარკვეული დაგ- 

მობა ქალკედონის სინოდისა და ლეონის ტომოსისა 1. – კეისრის ჰენო- 

ტიკონის 2 გარშემო რომ საქმეები ასე იყო და სამი თუ ოთხი მღვდელ- 

მთავარი, სახელდობრ ეფესოსი, იერუსალიმისა, ალექსანდრიისა და 

ანტიოქიისა, ისევე როგორც მათი ხელქვეითი ეპისკოპოსები, შეთან- 

ხმდენ და ერთმანეთს მხარი მისცეს, ზენონის ჰენოტიკონის აზრისდა 

მიხედვით მიიღეს იგი და ხელი მოაწერეს, – ალექსანდრიის მთავრები 

იულიანე და იოანე, დიაკვნები ჰელლადი (პალლადი?) და სერაფიონი, 

იქაური კრებულის მხცოვანი კაცები, შემდეგ ანტინოეს ეპისკოპოზი 

თეოდორე, და იოანე, და ერთიც კიდევ სხვა პირი ეგვიპტიდან, და 

არქიმანდრიტი ანდრია უფროსი, სოფისტი პავლე და ზოგიერთი სხვა 

მონაზონებიც გამოეთიშნენ პეტრე ალექსანდრიელს, ვინაიდან პეტრე- 

სადმი მიმართულ წერილებში მღვდელმთავრებისა არ იყო ცხადი დაგ- 

მობა სინოდისა და ტომოსისა. და თანდათან მრავლდებოდენ სქიმა- 

ტიკოსები (άποσχισταί) და მეტად მრავალრიცხოვანნი ხდებოდენ. 

 

–––––––––––––––––––– 
     1) ლეონის „ტომოსის“ სახელით ცნობილია ერთ-ერთი წერილი (ep. 28) 

ლ ე ო ნ  პაპისა, რომელიც მან ეფესოს ე. წ. «ყაჩაღური კრების» წინ 449 წლის 13 

ივნისს გაუგზავნა კონსტანტინეპოლის პატრიარქს  ფ ლ ა ბ ი ა ნ ე ს  და რომელშიაც 

ის გმობდა მონოფიზიტთა მეთაურის  ე ვ ტ ი ქ ი ს  მოძღვრებას. ამ წერილის შესა- 

ხებ ჩვენი კომპილატორი ამბობს: «ის შეიცავს ბევრ დოგმატურ მუხლს, რომლებ- 

საც მასწავლებლები გმობენ და რომლებიც თავის დროზე განაქიქეს დიოსკორემ 

და მისმა მომხრეებმა, აგრეთვე ტიმოთე დიდმა, მისმა თანამოაზრეებმა და სხვებმა 

(A.-K. 25; RE  XII [1925], Sp. 1966). 

     2) ჰენოტიკონი ეწოდება კეისარ  ზ ე ნ ო ნ ი ს (474 – 491)) მიერ კონსტან- 

ტინეპოლის პატრიარქ აკაკის წინადადებით 482 წელს გამოცემულს «ერთიანო- 

ბის» აქტს (hενωτικον), რომლითაც კეისარს სურდა ბოლო მოეღო ორთოდოქსალური 

და მონოფიზიტური პარტიების ურთიერთი ბრძოლისათვის, ამ აქტის მიზანი იყო 

რამენაირად  გ ა ე ე რ თ ი ა ნ ე ბ ი ნ ა  მოწინააღმდეგეთა მოძღვრებანი ქრისტეს ორი 

ბუნების შესახებ, ზოგიერთ მუხლში დაეთმო მონოფიზიტებისათვის და ამ გზით 

შეენარჩუნებინა იმპერიისათვის საუკეთესო პროვინციები (ეგვიპტე, სირია, პალეს- 

ტინა, მცირე აზია), რომლებიც თითქმის მთლიანად მონოფიზიტურ მოძღერებას 

იზიარებდენ (ჰენოტიკონის ტექსტი დაცულია ბერძნულად  ე ვ ა გ რ ე ს «ისტორია- 

ში» 3,14, ხოლო სირიულად  ზ ა ქ ა რ ი ა ს «ისტორიაში» A. K.  75 – 78). ზენონის 

ამ კომპრომისულმა აქტმა ვერც ერთი მხარე ვერ დააკმაყოფილა.  
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ეს რომ გაიგო აკაკიმ სამეფო ქალაქში, წერილობით მოსთხოვა მათ 

მიჰკედლებოდენ. მაგრამ პეტრემ, თავისი მხრით, იმ სიტყვაში (προσ- 

Φώνησις), რომლითაც მან თავისმართლების მიზნით ხალხს მიმართა, 

შეურაცხყოფა მიაყენა სინოდს. დასასრულ, როდესაც აკაკიმ ეს გაი- 

გო, გაგზავნა ერთი თავისი მთავართაგანი, რათა გაეგოთ პეტრეს 

გულწრფელობისა და რწმენის შესახებ და ქალაქის მსაჯულის 

(έκδικος) წინაშე მოხდა გამოძიება (πράξις) და გამოარკვიეს, რომ 

სინოდი აშკარად არ ყოფილა დაგმობილი პეტრეს მიერ. ეს რომ გა- 

მოქვეყნდა, ბევრმა საბაბი იპოვა და, რადგან სქიზმატიკოსმა არქი- 

მანდრიტმა და ეპისკოპოზმა მისგან პასუხისგება მოითხოვეს, დანიშ- 

ნულ იქნენ  პ ე ტ რ ე  ი ბ ე რ ი ე ლ ი, ღაზას ეპისკოპოზი, რომელიც 

იმ დროს იქ იმყოფებოდა 1, და ერთი მონაზონი, რომელსაც „მექოთნე“ 

ეწოდებოდა, რათა მათ გამოეკვლიათ მასალები და შეემოწმებინათ. 

და როდესაც ისინი მონაზონთა კრებულთან ერთად აწარმოებდენ 

შემოწმებას, გამოარჩიეს ოთხი (ადგილი) პეტრეს ნალაპარაკევიდან 

სარწმუნოების შესახებ და უთხრეს მას: «თუ შენ ამათ ეთანხმები, 

ხელი მოაწერეო». იმანაც მოაწერა ხელი (L a n d  188 –189; A. K. 

85, 27 – 87, 18).  

     მ ე ო რ ე  თ ა ვ ი  მეექვსე წიგნის მოგვითხრობს ნეფალიოსის 

შესახებ, რომელიც კეისართან წავიდა და პეტრეს (ალქსანდრიელს) 

უჩიოდა, მოგვითხრობს იმის შისახებ, რომ კოზმა სპათარი გაგზავნილ 

იქმნა, და იმის შისახებ, რაც მისი ჩასვლისას მოხდა. – (კოზმამ მოუტანა 
პეტრე ალექსანდრიელს კეისრისაგან მუქარის წერილი, რამაც დიდი არევდარევა 

გამოიწვია მცხოვრებლებში, ისე რომ ძლივს იქმნა აცილიბული აჯანყება 

(στάσις). 

     მ ე ს ა მ ე  თ ა ვ ი  მოგვითხრობს, რომ, როდესაც კოზმა კეისარ- 

თან უკან ბრუნდებოდა, ის პალესტინაზე წამოვიდა, რათა თან წაეყ- 

ვანა, თანახმად კეისრის ბრძანებისა, პ ე ტ რ ე  ი ბ ე რ ი ე ლ ი  და 

ესაია მონაზონი. – როდესაც კოზმა უკან ბრუნდებოდა, ის პალესტი- 

ნაზე წამოვიდა და ეძებდა სახელოვან  პ ე ტ რ ე ს  და დაუცხრომელ  

(πρακτικός) ესაია მონაზონს. მაგრამ  პე ტ რ ე  მან ვერ იპოვა: ის მის 

მოსვლამდე გამქრალიყო, რადგან წინასწარ გაეგო 2. ხოლო ესაია 

ღმერთს ევედრებოდა, რომ რამე ავადმყოფობა შეყროდა, რათა არ 

გამოსულიყო ისე თითქოს ის – თუ სამეფო ქალაქში მოხვდებოდა – მდი- 

დარ ხალხს ელაქუცება (L a n d  190 – 192; A.-K. 87, 30 – 90, 11). 

 

––––––––––––––––––––– 
     1) ანონიმურ ბიოგრაფიაში არაფერია ნათქვამი იმის შესახებ თითქოს 

პეტრე ქართველი ხელახლა მოსულიყოს ეგვიპტეში. 

     2) ამ ეპიზოდის გადმოცემაში ზაქარია რეტორს (აქაც და «ესაია ასკეტის 
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     ეს მეექვსე და წინა მეხუთე წიგნები მოკლედ მოჭრილი სიტყვით 

არის გადმოთარგმნილი სირიელი მკითხველისათვის ბერძნული თხზუ- 

ლებიდან სწავლული ზაქარიასი, რომელსაც აქამდე დაწერილი აქვს 

ვრცლად; ბერძნებს ხომ სჩვევიათ გაზვიადებულად (πλάτος) წერა; 

და ამ წიგნებში აღწერილია ჩვიდმეტი წლის შემცველი ხანა, ისიც მხო- 

ლოდ თვითმპყრობელ (αύτοκράτωρ) ზენონის ცხოვრებიდან ( L a n d   

200; A.-K. 99). 

    ––––– 

     [ესაია ასკიტი] 1.  წინათ მოხსენებულ მოთხრობას მე დავუმატე 

ესაია, მეორე წინასწარმეტყველი, ჩვენი თანამედროვე, რომელიც 

რწმენაში და მართლმორწმუნეობაში და აგრეთვე თავის ქცევაში  

ყოველთვის იყო იმ სახელოვან მღვდელმთავართა, პე ტ რ ე (ი ბ ე რ ი ე- 

ლ ი ს ა) და თეოდორეს  თანამოაზრე... ეს სამი ნეტარი ადამიანი ერთსა 

და იმავე დროს ცხოვრობდა: ნეტარი პეტრე, ის თეოდორე და მამა 

ესაია. ეს ისტორიაც ზაქარია სქოლასტიკოსმა დასწერა, რომელმაც 

საეკლესიო ისტორია (έκκλησιαστική) შეთხზა 2  (L a n d  346: A.-K.  

263,19 – 264,2). 

     ღაზას სანაპიროს წმიდა ეკლესიის ჭირისუფალთაგან ზოგიერ- 

თები ჩვენ მოგვითხრობდენ იმ დროის ამბავს, როდესაც ადგილი 

ჰქონდა ილლოსისა და პამპრეპიოსის აჯანყებას ზენონ კეისრის წი- 

 

–––––––––––––––––––––––   
ცხორებაშიც, ქვემოთ გვ. 11) უთუოდ უახლოვდება პეტრეს ქართული «ცხორების» 

ავტორი. ამ «ცხორებაში» ვკითხულობთ: «ამას მეფესა ზენონსა ესმა წმიდათა ამათ 

მამათათვის ესაიასი და პეტრესი და დიდთა სასწაულთა მათთა, რომელსა ჰყოფ- 

დეს, და წარმოავლინა საკუთარი თვისი საჭურისი და მოუწოდა ორთავე. ხოლო 

ესმა რა წმიდასა და ნეტარსა პეტრეს, შეწუხნა ფრიად და შევიდა სადიაკონოდ და 

ტიროდა ფრიად და ევედრა ღმერთსა, რათა არა იქმნას წარსულა მისი მეფისად 

და ივლტოდა ღამით ნეტარი პეტრე და წარვიდა ქუჱყანასა უცხოსა. ხოლო სა- 

ჭურისმან მან წიგნი მეფისა მოართუა ნეტარსა ესაიას. და ვითარცა წარიკითხა 

ნეტარმან ესაია წიგნი იგი მეფისა, შეწუხნა იგიცა ფრიად და მეყ სეულად 

განსივნა ყოველი გ ამი მისი, ვიდრემდის ვერ ეძლო სენაკითაცა გამოსულა» 

(ნ. მ ა რ რ ი, ცხოვრება პეტრე ივერისა, გვ, 38 – 39; შდ. აგრეთვე გვ. XXXIV), 

ანონიმური ბიოგრაფია (რ ა ა ბ ე  98 – 99) იძლევა განსხვავებულ რედაქციას. 

     1) Land-მა გამოაქვეყნა Historia miscella-ს დამატების სახით აგრეთვე  

მეორე თხზულება  ზ ა ქ ა რ ი ა ს ი  „მამა ესაია ასკეტის ცხოვრება“. Ahrens-Krü- 

ger-ის გერმანულ თარგმანშიც ის დამატების სახით არის ბოლოში, გვ. გვ. 263 – 274, 

დართული („Erzählunng von dem Wandel des zu den Heiligen gehörigen 

Vaters Isaias des Asketen“). 

     2) როგორც თავის დროზე ნ. მ ა რ რ მ ა (l. e. XXXIV) შენიშნა, საგულისხ- 

მოა, რომ პეტრეს ქართული «ცხორების» ავტორსაც ესაიას ცხოვრება ჰქონია 

ცალკე დაწერილი: «ამის ნეტარისა მამისა ესაიას ცხოვრება და მოქალაქობა და 

დიდნი მოღუაწებანი და სასწაულნი აღგვიწერიან სხუაგან მადლითა ღუთისათ» 

(ნ. მ ა რ რ ი, I, e. 39). 
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ნააღმდეგ, «ჩვენ მივედით მასთან (ესაიასთან) აღშფოთებულნი ილ- 

ლოსის საქციელით, რომელიც – გაგვეგონა – ჯადოქარ პამპრეპიოსს 

შეეცდინა და წარმართობისკენ იხრებოდა... დაგვხვდა მისი მოწაფე, 

რომელმაც... გვითხრა: „მამა ესაიამ... გიბრძანათ, არ აგაღელვოთ 

წარმართთა  აჯანყებამ; ვინაიდან ეს არის ღრუბელი, რომელიც ეხ- 

ლავე გაიფანტებაო“. როდესაც ისინი შემდეგ იმავე საქმისთვის სახე- 

ლოვან  პ ე ტ რ ე  ი ბ ე რ ი ე ლ თ ა ნ  მოვიდენ, მოისმინეს სწორედ ისე- 

თივე პასუხი. ასე, ორივეს მიცემული ჰქონდათ ერთნაირი ნიჭი, ვი- 

ნაიდან ისინი იყვნენ ჭეშმარიტი მონები და მსახურნი ერთად-ერთი 

ღმერთისა, რომელიც იდიდება წმინდა სწორარსი სამებით; ამიტომ 

ისინი მუდამ ერთი-მეორეს იგონებდენ, სულით ერთმანეთთან იყვნენ 

და ღმერთიც უწყალობებდა მათ საქმეების შესახებ იმავე რწმენასავსეო- 

ბას (πληροφορία), რომელსაც მას ჩვეულებრივ სთხოვდენ. როდესაც 

პალესტინაში ზოგიერთ მონაზონებს შორის დავა ატყდა იმის შესახებ, 

სწორია თუ არა ჩვენი უფლის ხორცი ჩვენ სწორარსად ვიცნათო, 

ყველაფერში სახელოვანმა  პ ე ტ რ ე მ  შეაჩვენა ისინი, ვინც ამას არ 

აღიარებდა. ზოგიერთი მათგანი მაინც კიდევ დავობდა პ ე ტ რ ე ს  

თანადასწრებით იმათთან, ვინც მისი (პ ე ტ რ ეს) აზრისა იყო, ამ სა- 

კითხის გამო. მაშინ ორივე მოდავე მხარემ გადაწყვიტა შეჰკითხებო- 

დენ დიდ ესაიას, თუ რა აზრისა იყო ის ამის შესახებ, და ისინი 

ერთმანეთში შეთანხმდენ, რომ იმას გაიზიარებდენ, რასაც ესაია 

იტყოდა. როდესაც ისინი მასთან მივიდენ, მისგანაც სწორედ ისეთივე 

მსჯავრი მოისმინეს... როდესაც ამათ ორივეს (ე ს ა ი ა ს  და  პ ე ტ- 

რ ე ს) შეეკითხნენ ერთ სადავო საკითხზე კანონების შესახებ, რომე- 

ლიც ალექსანდრიაში წამოიჭრა იმათ შორის, ვინც ამის გამო ორ 

ბანაკად გაიყო, იმათ დადვეს მსჯავრი სრულიად ერთნაირად (L a n d 

352 – 353; A.-K.  269,10 – 270,17). 

     როდესაც ზენონმა, „ღვთიური შიშის განსახიერებამ“, გაიგონა 

მათ (ესაიას, პეტრე იბერიელისა და თეოდორეს) შესახებ, და სურვილი 

დაებადა ეს კაცები ენახა, გაგზავნა კოზმა 1, ერთი სამეფო საჭურის- 

თაგანი, რომელიც პირველ კაცებში ითვლებოდა, და გაატანა მათ- 

თან წერილები, სადაც სთხოვდა მათ, სხვა წმინდა კაცებთან ერთად 

მასთან მოსულიყვნენ, რათა მას თავისი საკუთარი თვალებით დაენახა 

მათი სათნოებანი, მიეღო  მათი ლოცვანი და ენეტარა მათი ჭეშმა- 

რიტად მოძღვრული და სულიერი დარიგებებითა და წყალობით. 

მაგრამ, რადგან იმ დიდმა  პ ე ტ რ ე მ, ჯერ კიდევ სანამ მეფის წე- 

 

–––––––––––––––––– 
     1) დედანში სწერია კომსი (Komes) 
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რილს გადასცემდენ, ამ წერილის შინაარსი გაიგო, დაიმალა, ვინაი- 

დან ის გაურბოდა ყოველევარ ამაო პატივს, და არ ეჩვენა წერილის 

მომტანს; ამის შემდეგ დასტოვა პალესტინა და წავიდა ფინიკიის 

მიდამოებში, რომლებიც ზღვის გასწვრივ მდებარეობენ 1 (L a n d  355; 

A.-K.  272, 10 – 23). 

 

    –––––––––– 

   ფსევდო-ზაქარია 
 
     ამ სათაურით ჩვენ ვათავსებთ იმ კომპილატორიდან ამოღებულ ექსცერპ- 

ტებს, რომელსაც ეკუთვნის მთელი კრებული, Historia Miscellanea ან (Mis- 

cella)-ს სახელით ცნობილი, სადაც III – VI წიგნებში  ზ ა ქ ა რ ი ა  რ ე ტ ო რ ი ს  

«საეკლესიო ისტორია» არის შემონახული და რომელიც ბრიტანიის მუზეუმის 

VI-ს. დასასრულის ან VII-ს დასაწყისის ხელნაწერშია დაცული. („This manu- 

script is written in a fine regular Estrangela of the end of the VI or  

the beginning og the VII century“. W r i g h t, Catalogue of Syriac Man.  

in the British Museum 1046 a; A h r e n s-K r u g e r, XV). ჩვენი  

კომპილატორის პიროვნების შესახებ არავითარი ცნობები არა გვაქვს. მისი თხზუ– 

ლებიდან მხოლოდ შემდეგი დასკვნების გამოტანა შეიძლება: ის უნდა იყოს 

მონაზონი, ამიდიდან, შესაძლებელია იოანეს მონასტრიდან; კარგად იცოდა ბერ- 

ძნული, ისე რომ ამიდის ბიბლიოთეკაში დაცული ბერძნული მასალებით უსარგე- 

ბლია (რომ აღარ ვილაპარაკოთ იმაზე, რომ ზაქარიას «ისტორია» თითქმის 

მთლიანად გადმოუთარგმნია სირიულად).  მის მთარგმნელობითს ხელოვნებას 

Nöldeke ძალიან მაღლა აყენებს (Lit Centr. – Bl . 1897, N 6, Sp. 3) რაც შეეხე- 

ბა მის წყაროებს, ასეთებს ის იღებდა ან წერილებიდან, ან ხელსაწერებიდან, ან 

სინამდვილესთან ახლო მდგომთა  გადმონაცემ ამბებიდან. 

 

                           ჰუნნენის გადმოსვლა დარიალის კარით. 

 

     მეშვიდე წიგნი. მეშვიდე წიგნი გვიკვლევს მის შემადგენელ 

თხუთმეტ თავში იმას, რაც ანასტასის შეფობაში მოხდა. 

     მეშვიდე წიგნის  მ ე ს ა მ ე  თ ა ვ ი  მოგვითხრობს თეოდოსიუოპო- 

ლის შესახებ არმენიაში, რომელიც დაპყრობილ იქმნა, და ქალაქ 

ამიდის შესახებ მესოპოტამიაში. – როდესაც პეროზი, სპარსეთის 

მეფე, თავის ქვეყანაში სამეფო ტახტზე ავიდა, ანასტასის მეფობის 

მეცამეტე წელს 2, ჰუნნებმა 3 გადმოლახეს «კ ა რ ე ბ ი» (რომელთაც 

სპარსელები იცავდენ). ესე იგი იქაური მთების ადგილები, და შეიჭ- 

–––––––––––––––––––– 
     1) შდ. ამ ეპიზოდის გადმოცემა ზემოთ გვ. 9 და იქვე შენიშვნა. 

     2) ა ნ ა ს ტ ა ს ი  გამეფდა 491 წლის 11 აპრილს, ასე რომ 13 წელი მისი 

მეფობისა ხვდება 503 – 4 წელს. 

     3) კ რ ი უ გ ე რ ი ს  აზრით (Kirchengeschichte… 338) ეს ჰუნნები არიან 

ბაქტრიის მიდამოებში დაბინავებული ხალხი, რომელსაც არაბები ეძახიან Hajatila,  

სპარსელები Haital, ბერძნები Εφθαλιται (დამახინჯებულად Νεφθαλιται).  
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რენ სპარსეთში. მაშინ პეროზი შეშინდა, შეკრიბა ჯარი და გაემარ- 

თა მათ წინააღმდეგ. როდესაც პეროზი შეეკითხა მათი გადაწყვეტი- 

ლებისა და მათი შემოჭრის შესახებ მის ქვეყანაში, მათ უთხრეს: 

«ჩვენ არ გვაკმაყოფილებს, რასაც სპარსელების მთავრობა ხარკის 

სახით გვაძლევს, ბარბაროს ხალხს, რომელიც  ღმერთს ჩრდილო-და- 

სავლეთ მხარეში მიუგდია, როგორც მავნე მხეცები. ჩვენ გვაცხოვ- 

რებს იარაღი, მშვილდი და მახვილი, და ვიკვებებით სხვადასხვანაი- 

რი ხორცის საჭმლით. ეხლა რომაელთა კეისარი შეგვპირდა, თავისი 

მოციქულის პირით, ორმაგი ხარკის მოცემას თუ ჩვენ თქვენთან, 

სპარსელებთან, მეგობრობას შევწყვეტთ. ამიტოთ შევიარაღდით და 

აქეთ გამოვემართეთ, რათა თქვენ (ან მოგვცეთ იმდენივე, რამდენსაც 

რომაელები გვპირდებიან, – და ჩვენ თქვენთან კავშირს განვამტკი- 

ცებთ, ან-და, თუ თქვენ ამას არ მოგვცემთ, მიიღოთ ომი!». რო- 

დესაც პეროზმა ჰუნნების განზრახვები გაიგო, უნდოდა ისინი მოე- 

ტყუებინა და შეცდომაში შეეყვანა, თუმცა ისინი გაცილებით უფრო 

ნაკლებრიცხოვანნი იყვნენ, ვიდრე მისი ჯარი: ის შეჰპირდა, რომ 

მისცემდა მათ, რასაც მოითხოვდენ, მაშინ თავი მოიყარეს 400 კაც- 

მა, ჰუნნების მეთაურთაგან, – მათთან ერთად იყო ერთი აპამეელი 

ვაჭარი, ევსტათი 1, საკმაოდ ეშმაკი კაცი, რომელთანაც ჰუნნებმა მოი- 

თათბირეს. შეიკრიბნენ აგრეთვე პეროზი და 400 კაცი და ავიდენ მთებ- 

ში; შემდეგ ჰუნნებმა და სპარსელებმა შეკრეს კავშირი, ერთად ჭამეს და 

ცაზე ხელების აპყრობით შეფიცეს ერთმანეთს... (მაგრამ პეროზმა უმტ- 

ყუნა მათ და ბრძოლა გაუმართა, რომლის დროსაც თვითონ დაიღუპა). 

კავადი, რომელიც პეროზის შემდეგ გამეფდა, და მისი დიდებულები 

აღშფოთებული იყვნენ რომაელების წინააღმდეგ: იმათ აბრალებდენ 

ისინი ჰუნნების შემოჭრას და მათი ქვეყნის (სპარსეთის) აწიოკებასა 

და განადგურებას 2. ამიტომ კავადმა შეკრიბა ჯარი, გაემართა თეოდო- 

სიუპოლში, რომაულ არმენიაში, და აიღო ქალაქი 3; მის მცხოვრებთ რბი- 

ლად მოეპყრა, რადგან ის მათ მიერ არ ყოფილა შეურაცხყოფილი, 

თუმცა მათი ქალაქის უფროსი კონსტანტინე დაატყვევა (L a n d  

200 – 204; A.-K. 99,10 – 104,30). 

 

–––––––––––––––––––––– 

     1) ეს  ე ვ ს ტ ა თ ი  სხვა წყაროებში არ იხსენიება, 

     2) ეს ამბები აღწერილი აქვს პროკოპი კესარიელს «ომების» პირველ წიგნში 

პროკოპის გადმოცემითაც სპარსელთა და ბიზანტიელთა შორის მტრული 

ურთი- 

ერთობის განახლებას საბაბს აძლევს „კასპიის კარების“ დაცვის საკითხი, რომე- 

ლიც მწვავედ წამოიჭრა სპარსეთისა და ბიზანტიის წინაშე ანასტასი კეისრის 

დროს 

(იხ. ს. ყ ა უ ხ ჩ ი შ ვ ი ლ ი, გეორგიკა II, 29 შდ).  

     3) თ ე ო დ ო ს ი უ პ ო ლ ი – არზრუმი. 
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   ფარსმან კოლხი. 

 

     მეშვიდე წიგნის  მ ე ხ უ თ ე  თ ა ვ ი, რომელიც მოგვითხრობს 

სიმშილობის შესახებ, ამიდის აღებისას რომ მძვინვარებდა, და იმის 

შესახებ, თუ როგორ დასტოვეს ის სპარსელებმა და თავიანთ ქვეყა- 

ნაში გაბრუნდენ. – როდესაც მეფე კავადი, როგორც ეს ზემოთ არის 

ნათქვამი, თავისი ჯარითურთ ამიდიდან თავის ქვეყანაში გაბრუნდა, 

დასტოვა იქ ქალაქის დასაცავად ვინმე გლონი, სარდალი, და ორი 

მარზპანი დაახლოვებით სამი ათასი კაცითურთ, და აგრეთვე ორი თუ 

სამი მდიდარი კაცი და ზოგიერთი კერძო მცხოვრები. იმ რომაელ 

სარდლებს არ დაუძლევიათ, არ დაუპყრიათ და არ აუღიათ ქალაქი; 

მაგრამ, ბოლოს, პატრიკი დაეშვა სპარსელების არზანისაკენ, მოი- 

დავლა და აიღო იქ სიმაგრეები; არეობინდე და ჰიპატი გაემართნენ 

ნისიბინისკენ, მაგრამ ის ვერ  აიღეს; თუმცა ქალაქის მცხოვრებლები 

რომაელებისადმი მეგობრულად იყვნენ განწყობილნი, მაგრამ ბრძო- 

ლის დროს სიზანტეს იჩენდენ. ხოლო როდესაც სპარსელთა მეფემ ეს 

გაიგო, ჯარით მოვიდა რომაელების წინააღმდეგ; ესენი გაექცენ მას 

და დასტოვეს თავიანთი კარვები და განძეულობა, რომელიც თან 

ჰქონდათ: არეობინდე გაიქცა ჰარზამის ციხიდან; ჰიპატი, პატრიკი 

და სხვები ტელქასრადან. მათ ბევრი ცხენი და ცხენოსანი დაჰკარგეს, 

რომლებიც კლდეებიდან გადმოეშვნენ, დაიმსხვრენ, დაიხოცნენ ან 

დაიჭრენ. მხოლოდ ერთმა მამაცმა მეომარმა  ფ ა რ ე ზ მ ა ნ მ ა  რამდენ- 

ჯერმე გაიმარჯვა ბრძოლაში, შეიქმნა სახელოვანი და სპარსელებს ში- 

შის ზარი დასცა; მისი სახელი მათ აშინებდა, მისი საქმეები ანადგუ- 

რებდა მათ და ასუსტებდა მათ რიცხვს, მის წინაშე ისინი მხდალებად 

მოსჩანდენ და მარცხდებოდენ. ბოლოს, ის ხუთასი ცხენოსნით მივიდა, 

დაუდარაჯდა სპარსელებს, რომლებიც გადიოდენ სოფლებში, ზოგიერ- 

თი მათგანი მოკლა და წაართვა მათ როგორც საქონელი,  რომელიც 

თან მიჰყავდათ, ისე ცხენებიც. ვინმე გადდანას მოხერხებულობის წყალო- 

ბით  ფ ა რ ე ზ მ ა ნ მ ა  გამოიტყუა ქალაქიდან  სარდალი გლონი ლა მისი ჯარი 

და დახოცა ისინი. სარდლის მოკვლის გამო სპარსელებმა დაატყვევეს მცხოვ– 

რებლები. ქალაქში საშინელი სიმშილობა ჩამოვარდა). ბოლოს, ქალაქში 

მოვიდა  ფ ა რ ე ზ მ ა ნ ი  და იქ დარჩენილ და ძალამიხდილ სპარსე- 

ლებთან ხელშეკრულება დადვა; და იმ დროს, როდესაც რომაელთა 

და სპარსელთა მეთაურები ქალაქის ბჭესთან ისხდენ,  სპარსელები 

გადიოდენ (ქალაქიდან); თუ მათ მოქალაქეებიც მიეკედლებოდენ, მათ 

ეუბნებოდენ დარჩენილიყვნენ, თუ სურდათ, – თუ არა და სპარსელებ- 

თან ერთად გასულიყვნენ; ასე დასტოვეს მათ ქალაქი... ფ ა რ ე ზ მ ა- 
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ნ ი  კი დარჩა ქალაქში და ზრუნავდა მცხოვრებლებზე და ქვეყანაზე. 

კეისრის ბრძანებით გადასახადისაგან განათავისუფლა შვიდი წლით, 

და ქალაქის მცხოვრებთა მიმართ გულკეთილობა გამოიჩინა 1 (L a n d  

211 – 213. A.-K. 112,13 – 115,15). 

     მერვე წიგნის  მ ე ხ უ თ ე  თ ა ვ ი  მოგვითხრობს იმ მოლაპარა- 

კების (τρακτάτα) შესახებ, რომელსაც ადგილი ჰქონდა საზღვარზე. 

... – სპარსელთა მეფე კავადი ბრძანებდა მოეთხოვათ ხარკად ხუთ- 

ხუთი კენდინარი (κεντηνάρια) ოქრო, რაც მას რომაელთა კეისრისა- 

გან ეძლეოდა სპარსელთა ჯარის შესანახად (άνάλωμα), რომელიც 

ჰუნნების წინააღმდეგ სდარაჯობდა კარებს; და ამიტომ ის დროგა- 

მოშვებით გზავნიდა რომაელთა ქვეყანაში თავის ტაჲიტებს 2, რომლე- 

ბიც რომაელებს ზიანს აყენებდენ; მეორე მხრით რომაელებსაც მისი 

ქვეყანა არზანი ეჭირათ და ნიზიბინის მცხოვრებთა მიწაწყალშიაც 

შეიჭრებოდენ ხოლმე და აზიანებდენ. ამიტომ გაიმართა მოლაპარაკება 

(τρακτάτον) და ორივე მეფემ გაგზავნა მოციქულები: იუსტინემ – ჰიპატი 

და მოხუცი  ფ ა რ ე ს მ ა ნ ი, კავადმა – ასტაბედი 3. საზღვარზე ბევრი 

ილაპარაკეს (მაგრამ ზავს ვერ მიაღწიეს). (L a n d  246 – 247; A.-K. 

157,18 – 37). 

 

     ლაზიკე. 

 

     მეათე წიგნიც და მისი ქვემოთ ჩამოწერილი თექვსმეტი თავი 

შეიცავს იმას, რაც ერთი-მეორეზე მოხდა XV  წლის (πεντεκαιδεκίτη) 

შემდეგ, ესე იგი ბერძნული წელთაღრიცხვით 848 წლიდან 4, ვიდრე 

XIII (τρισκαιδεκάτη) წლამდე, ესე იგი 859 წლამდე 5, სახელდობრ იმ 

ბრწყინვალე იუსტინიანე კეისრის დროს, რომელიც ამჟამად (მეფობს) 

– (შემდეგ, ჩვეულებისამებრ, ჩამოთვლილია რომელ თავში რაზეა ლაპარაკი)... 

მ ე ა თ ე  თ ა ვ ი  მოგვითხრობს მარტინეზე და იუსტეზე 6, რომლებიც 

 

––––––––––––––––––––– 
     1) ეს ის  ფ ა რ ს მ ა ნ ი ა, რომელსაც პროკოპი კესარიელი იხსენიებს BP I 

8, BV II 19 (იხ. ს.  ყ ა უ ხ ჩ ი შ ვ ი ლ ი, გეორგიკა II, 16 – 18). 

     2) გერმ. Tajjiten,  ინგლ. Saracens. 

     3) პროკოპი კესარიელის მიხედვით (BP I 1) ბიზანტიელების მხრით წარ- 

მომადგენლებად იყვნენ ჰიპატი, პატრიკი და რუფინე; ხოლო სპარსელების მხრით 

სეოსი და მევოდი. 

     4) 15. ინდიქტიონი უდრის 536/537 წელს, ბერძნული წელთაღრიცხვის 

848 წელიც უდრის (848 – 311/312) 036/537 წელს. 

     5) 859 წლის მაგიერ უნდა იყოს 861, რადგან 13. ინდიქტიონი უდრის 

049/550 წელს. 

     6) შდ. პროკოპი კესარიელი BP 24 შმდ. (ს. ყ ა უ ხ ჩ ი შ ვ ი ლ ი, გეორ- 

გიკა II, 61 – 12).  
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შეიჭრენ სპარსულ არმენიაში და უკან გამობრუნდენ. – ... მ ე ც ა მ ე- 

ტ ე  თ ა ვ ი  მოგვითხრობს  ლ ა ზ ი კ ა ჲ ე ს  ქვიყანაზე 1, რომელიც ქოსრომ 

დაიპყრა. – მ ე თ ო თ ხ მ ე ტ ე  მოგვითხრობს პურეულის და ბალახეულის 

უქონლობაზე 1X და X წლებში 2 (L a n d  314; A.-K. 236 – 237). 
     ეს მეათე წიგნი მოღწეულია ნაკლულად. მხოლოდ მისი ხუთი თავია შენა– 

ხული (გადმოთარგმნილი  ა რ ე ნ ს-კ რ ი უ გ ე რ ი ს  მიერ 237 – 247 გვერდებზე), 

ასე რომ ზემოთ მოყვანილ სარჩევში მოხსენებული მეათე თავი („სპარსული არმე- 

ნია“) და მეცამეტე თავი („ლაზიკაჲე“) არ არის მოღწეული. მაგრამ როგორც 

ინგლისელი გამომცემლები აღნიშნავენ (Hamilton-Brooks  311 შემდ.) 6 – 15 თა- 

ვების შინაარსის ნაწილის აღდგენა შეიძლება იაკობ ედესელის ფრაგმენტებით 3 და 

მიქელისა 4 და გრიგოლის 5 საშუალებით; ამათ ნაწარმოებებში ვკითხულობთ 

(Hamilton Brooks 313 – 315):  

     «რომაელები შეიჭრენ არმენიის ქვეყანაში და საკმაოდ მოარბიეს». 

     «ხოსრო კვლავ გაემართა და იერიში მიიტანა ედესის წინაaღმდეგ 6 და, მისი 

აღება რომ ვერ შესძლო, წამოასხა ტყვეები ბატნედან და გამობრუნდა». 

     «ხოსრო, სპარსელთა მეფე, კვლავ გაემართა და წაასხა რა ტყვეები, აიღო 

პ ე ტ რ ა, ლაზიკის ქალაქი, და ჩააყენა იქ ჯარი 7. და ამ დროიდან რომაელები გა– 

ნაგრძობდენ იერიშებს მის (პეტრას) წინააღმდეგ შვიდი წლის განმავლობაში, და 

შემდეგ სპარსელები დაძლეულ იქმნენ და რომაელებს წაართვეს მათ ის 

(ე. ი. პეტრა)» 

     «და ამ ხანებში ადგილი ჰქონდა სურსათის უქონლობას და ხის ნაყოფთა 

ნაკლებობას, მეცხრე (ενατον) წელს 8, და ჩამოვარდა სიმშილობა, რომელმაც გაანა- 

დგურა სული და ხორცი». 

 

–––––––––––––––––––––– 
     1) „das Land Lâzikâjê“ იგულისხმება ის ამბები, რომლებიც დატრიალდა 

ლაზეთში 541 და შემდეგ წლებში (იხ. პროკოპი კესარიელი BP II 17 შემდ.: 

გეორგიკა II 54 შემდ.) 

     2) 9. და 10. ინდიქტიონები უდრის 545 – 547 წლებს. აქ იგულისხმება ის 

სიმშილობა, რომელსაც ადგილი ჰქონდა 547 წელს (თანახმად იოანე ეპიფანიელის 

ცნობისა). 

     3) ი ა კ ო ბ ი, ედესელი ეპისკოპოზი (გარდაიცვალა 708 წელს), რომელ- 

მაც ბერძნულიდან სირიულად თარგმნა სევერეს ჰომილიები. 

     4) მ ი ქ ე ლ ა ს უ რ ი, ანტიოქიის პატრიარქი 1166 – 1199 წლებში. მას 

ეკუთვნის სირიულ ენაზე დაწერილი «ქრონიკა», რომლის ერთ-ერთ წყაროდ გამო- 

ყენებული აქვს ზაქარია რეტორის «ისტორია». 

     5) გ რ ი გ ო ლ  მელიტენელი, „ბარჰებრეუსის სახელწოდებით ცნობილი 

ავტორი «მსოფლიო ისტორიის»; ცხოვრობდა და მოღვაწეობდა XIII საუკუნე- 

ში. მის მთავარ წყაროს შეადგენდა მიქელ ასური. 

     6) ამ ორ ლაშქრობას შუა (სომხეთში და ედესაში) იაკობ ედესელს ჩარ- 

თული აქვს  პ ე ტ რ ა ს  აღება.  

     7)  ასე აქვს იაკობ ედესელს, ხოლო მიქელ ასურის სიტყვებით «წაასხა 

ტყვეები პეტრადან, ლაზიკის ქალაქიდან, და ჩააყენა იქ ჯარი». 

     8) «მეცხრე წელი» უდრის 546 წელს. შდ. ზემოთ შენ. 2. რომ ამ სირიულ 

ქრონიკებში ერთი-მეორეს მიჰყვება თხრობა ლაზეთის შესახებ და სიმშილობის 

შესახებ, და რომ თარიღიც, ბერძნული სიტყვით აღნიშნული, იგივეა, რაც ფსევ- 
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     კავკასიის  ქვეყნების (ქართლის, რანის, ბაზგუნის და სხვათა) 

აღწერა. 

 

     მეთორმეტე წიგნი. მ ე შ ვ ი დ ე  თ ა ვ ი  მოგვითხრობს მიმოხილ- 

ვის (σκάριφος) შესახებ, რომელიც დამზადებულ იქმნა ეგვიპტის მეფის 

პტოლემაიოს ფილომეტორის მეცადინეობის წყალობით. (შემდეგ მო- 

თხრობილია დედამიწის მცხოვრებლებზე პტოლემეს მეცადინეობით შედ- 

გინილი წიგნის შესახებ). ეს წიგნი დედამიწის ხალხთა შესახებ, რო- 

გორც ზემოთ ითქვა, შედგენილია პტოლემაიოს ფილომეტორის მე- 

ცადინეობით, მისი მეფობის მე-30 წელს, ჩვენი მაცხოვრის დაბადე- 

ბის 150 წლის წინ, ასე რომ დღემდე, უბრწყინვალესი კეისრის იუს- 

ტინიანეს მეფობის მე-28 წლამდე, ე. ი. ალექსანდრეს მე-866 წლამდე 

და მე-333 ოლიმპიადამდე 1, გასული 711 წელი (ავტორს მოჰყავს ნაწ- 

ყვეტები პტოლემეს წიგნიდან 2)... მოხსენებულებთან ერთად ჩრდილო მხა- 

რეზე არის ხუთი ტომი, რომელთა ეპისკოპოზები ოცდაოთხია; მათი 

კათალიკოზი არის დიდ ქალაქ  დ ვ ი ნ შ ი, სპარსულ არმენიაში; სახე- 

ლი მათი [პირველი] 3 კათალიკოზისა, სჯულიერი და სახელოვანი კაცისა, 

იყო გრიგოლი. შემდეგ ქვეყანა  გ უ რ ზ ა ნ ი (Gurzân) არმენიაში ბერძ- 

ნულის მსგავსი ენით; მათ ჰყავთ ქრისტიანი მთავარი, რომელიც სპარ- 

სეთის მეფის ქვეშევრდომია. – შემდეგ ქვეყანა  ა რ რ ა ნ ი (Arrân),  

აგრეთვე არმენიის ქვეყანაში, თავისი საკუთარი ენით; მორწმუნე და 

მონათლული ტომი,  რომელსაც ჰყავს სპარსეთის მეფის ქვეშევრდომი 

მთავარი. – შემდეგ ქვეყანა  ს ი ს ა გ ა ნ ი (Sisagân) საკუთარი ენით;  

მორწმუნე ტომი; ამ ხალხში წარმართნიც მოიპოვებიან. – ქვეყანა 

ბ ა ზ გ უ ნ ი (Bazgûn) 4, საკუთარი ენით, რომელიც აღწევს კასპიის 

 

––––––––––––––––––––– 
დო-ზაქარიას აქვს, ამტკიცებს ამ ცნობების მომდინარეობას ჩვენი ავტორის 

კომპილაციიდან (H.-B.  315). 

     1) ყველა სამივე თარიღი უჩვენებს 554 – 555 წელს. ამ ადგილიდან ცხა- 

დი ხდება, რომ ჩვენი კომპილაცია შედგენილია იუსტინიანეს დროს, სახელდობრ 

ორმოცდაათიანი წლების ბოლოში. 

     2) ავტორს ნათქვამი აქვს, რომ პტოლემემ შიკრიკები დაუგზავნა პროვინ- 

ციათა მმართველებს და მოსთხოვა მათ ცნობები იქ მოსახლე ტომების შესახებ. 

პტოლემემ მიიღო ცნობები ყველა მხარის შესახებ გარდა ჩრდილოეთის მხარისა, 

რომლის შესახებაც მკითხველს დამატებით აწვდის ცნობებს ჩვენი კომპილატორი. 

     3) «პირველი» ჩამატებულია ინგლ. გამომცემელთა მიერ (H.-B. 327).  

     4) გერმანულ თარგმანში: ???  
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ზღვის კარებამდე, რომლებიც ჰუნნთა ქვეყანაში არის 1. კარების 

იქით Burgârê საკუთარი ენით, წარმართი და ბარბაროსი ტომი,  

რომელსაც აქვს ქალაქები; ა ლ ა ნ ე ბ ი, რომელთაც ხუთი ქალაქი 

აქვთ, და Dâdû-ს სამეფოს მცხოვრებნი, რომელნიც მთებში არიან 

დაბინავებულნი და ციხეები აქვთ; ’Ungur, კარავებში მცხოვრები ტომი; 

Ügar, Saber, Burgar, Kurtagar, ’Abar, Khasar, Dijarmar, Sirurgur, Ba- 

garsîk, Khulas, Abdal, Eitalîth.  ეს ცამეტი ტომი კარავებში მცხოვრებია; 

 

–––––––––––––––––––––––– 
anschliesst und bis zu den Thoren von Kaspion und zum Meere reicht, 

ხოლო უკანასკნელ დამოკიდებულ წინადადებას (die im Hunnenlande sind) 

თვლის დამოუკიდებელ წინადადებად და მას შემდგომ მოთხრობას უკავშირებს 

(იხ. ჩვენი მომდევნო შენიშვნა). 

     1) აქ ჩამოთვლილი ქვეყნებიდან გურზანი არის  ქ ა რ თ ლ ი, არრანი – რანი,  

ა ლ ბ ა ნ ე თ ი, სისაგანი – ს ი ვ ნ ი ე თ ი (შდ. ივ. ჯ ა ვ ა ხ ი შ ვ ი ლ ი. ქართველი 

ერის ისტორია I3 296; I. Н. А д о н ц, Армения в эпоху Юстиниана 219; 

J. M a r q u a r t, Osteuropäische und ostasiatische Streifzüge 174, 355; H. 

G e l z e r: ზაქარია რეტორის გერმანული გამოცემის შენიშვნებში გვ. 381). რაც 

შეეხება  ბ ა ზ გ უ ნ ს, გერმანელი და ინგლისელი (H.-B. 328) გამომცემლები აქ 

გულისხმობენ  ა ბ ა ზ გ ი ა ს, გერმანული გამოცემის კომენტარებში ჰ. გ ე ლ ც ე რ ი 

სწერს: „ბაზგუნი უდრის აბაზგიას... მაგრამ ცხადია, რომ აქ ის ფართო მნიშვნე- 

ლობით უნდა გავიგოთ; ის უდრის ლაზურ სამეფოს (კოლხეთს, ლაზეთს, სომხ. ეგრს), 

რომლის ქვეშევრდომებს ძველიდანვე სვანები, აფსილები და აბაზგები  წარმოადგენ-  

დენ. სახელწოდება ბაზგუნი მიგვითითებს შეძლებისდაგვარად (deutet mögli- 

cherweise an), რომ ეთნოგრაფიულად საკმაოდ აჭრელებულ სამეფოში ჰეგემონო- 

ბა მოუპოვებიათ აფხაზებს, რომლებსაც შემდეგ ხანებში ჩვენ ამ ქვეყნის მფლო- 

ბელებად ვხვდებით (A.-K. 382). ამ აზრს იზიარებს მარკვარტიც (1.0. I74), 

რომელიც ჩვენს ტექსტს კიდევაც ასწორებს («ბაზგუნი, რომელიც გადაჭიმულია 

კასპიის კარიდან ზღვამდე» – გულისხმობს დარიალის კარიდან შავ ზღვამდე). 

ივ. ჯ ა ვ ა ხ ი შ ე ი ლ ი (I c. 296, 301) ბაზგუნზე არაფერს ამბობს; ხოლო 

ნ. ა დ ო ნ ც ს  შეუძლებლად მიაჩნია ბაზგუნი აბაზგიას უდრიდეს, მით უმეტეს 

რომ VI საუკუნეში ასეთი პოლიტიკური მნიშვნელობა ჰქონდა ლაზეთსო; მისი 

აზრით ბაზგუნი დამახინჯებული უნდა იყოს და მის ნაცვლად უნდა წერებულიყო 

Barazgan, ე. ი. ბარასაკანი ანუ ბალასაკანიო (I. c. 219 220). ჩვენ ვფიქრობთ, 

რომ ადონცი მართალია, როდესაც ბაზგუნის მიღება აბაზგიად შეუძლებლად მია- 

ჩნია. ავტორს რომ  ნდომოდა ქრისტიან ტომთა შორის აბაზგებიც მოეხსენებინა, 

ის უთუოდ დაასახელებდა აგრეთვე სხვა ტომებსაც, მათ შორის ლაზებსაც, რო- 

მელთაც ამ დროს (554 – 555 წლებში, როდესაც ეს თხზულებაა დაწერილი) დიდი 

პოლიტიკური ძალა და მნიშვნელობა ჰქონდათ. აბაზგების ჰეგემონობა ამ დროისა- 

თვის არავითარ შემთხვევაში არ არის მოსალოდნელი: ყოვლად წარმოუდგენელია, 

რომ აბაზგებზე გადასულიყო ამ დროს ბატონობა ლაზეთის სამეფოში და ისტორი- 

კოსები (პროკოპი, აგათია, მენანდრე), რომლებიც ამ ეპოქაში ცხოვრობდენ და 

მოღვაწეობდენ, თავიანთი ნაშრომების ასეულ გვერდებზე ლაზეთის სამეფოზე 

გველაპარაკებოდენ და არა აბაზგებისაზე. გარდა ამისა მხედველობაში მისაღებია 

შემდეგი გარემოებაც. ჩვენი ავტორი მონოფიზიტია და ჩრდილო მხარეების დასა- 
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ისინი იკვებებიან საქონლის ხორცით და თევზით, გარეული ცხოველე- 

ბით და იარაღის საშუალებით 1. ამათ გადაღმა ცხოვრობს Ammazartê-ს 

და ძაღლკაცების ტომი; ჩრდილო-დასავლეთით მათგან – ამაზონები 

(’Αμαζωνίδες), ცალძუძუ ქალები, რომლებიც განმარტოებით ცხოვ- 

რობენ, ომს აწარმოებენ იარაღითა და ცხენ-და-ცხენ. მათ შორის 

მამრობითი სქესის კაცი არ მოიპოვება, მაგრამ, თუ მათ შეუღლება 

სურთ, ისინი მშვიდობიანად უახლოვდებიან მათი ქვეყნის მეზობლად 

––––––––––––––––––––––––– 
ხელების დროს ხუთი ქვეყანა რომ გამოუყვია, ალბათ, თავისი მონოფიზიტური 

მოსაზრებები ჰქონდა და მონოფიზიტური წარმოშობის წყაროებს ემყარებოდა. 

მის მიერ დასახელებული ხუთი ქვეყნიდან, „ბაზგუნის“ გარდა, ყველა ისეთია, სა- 

დაც მონოფიზიტობას მეექვსე საუკუნის პირველ ნახევარში დანარჩენ მიმართუ- 

ლებებზე უფრო მეტი მნიშვნელობა ჰქონდა (ივ. ჯ ა ვ ა ხ ი შ ვ ი ლ ი, ქართველი 

ერის ისტ. I3, 287 – 290 და სხვაგანაც). ასეთ კონტექსტში ავტორს არაფრად 

დასჭირდებოდა აბაზგების (ან ლაზების) დასახელება, რომელთა მონოფიზიტო- 

ბისა ისტორიამ სრულიად არაფერი იცის. – ამას ჩვენ დავუმატებდით იმასაც, რომ 

„ო ც დ ა ო თ ხ ი  ეპისკოპოზის“ მოხსენიებაც შემთხვევითი არ უნდა იყოს. ცნო- 

ბილია, რომ სომეხ–ალბანელ-ქართველთა გაერთიანებულ საეკლესიო კრებას 

დვინში 506 წელს ქართველ ეპისკოპოზთაგან ოცდაოთხი დაესწრო (ივ. ჯ ა ვ ა ხ ი- 

შ ვ ი ლ ი, I. c. 349); სომეხ ეპისკოპოზთა რიცხვიც დვინის კრებაზე ოცდაოთხს 

უდრიდა (ნ. ა დ ო ნ ც ი, 329 – 331): ჩვენს მონოფიზიტ ავტორს არ შეიძლება არ 

სცოდნოდა დვინის კრების მასალები. და შესაძლებელია მხოლოდ ერთი ქალაქის, 

დ ვ ი ნ ი ს, როგორც ანტიქალკედონიტთა ცხოვრებაში მნიშვნელოვანი პუნქტის 

დასახელებაც იმავე მონოფიზიტური მიდგომით აიხსნებოდეს. – აქიდან ცხადია, 

რომ  ა რ ე ნ ს-კ რ ი უ გ ე რ ი ს  მიერ მოყვანილ ტექსტს არავითარი შესწორება 

არ ესაჭიროება. და თუ ჩვენ დავეყრდნობით ამ ტექსტს, მივიღებთ, რომ „ქვეყანა 

ბაზგუნი აღწევს  კ ა ს პ ი ი ს  ზ ღ ვ ი ს  კ ა რ ე ბ ს, რომელიც ჰუნნთა ქვეყანაში 

მდებარეობს“, ე. ი. დარუბანდის კარს, და არა დარიალის კარსა და შავ ზღვას. 

ძნელია იმის თქმა, თუ რომელი ქვეყანაა ის, მაგრამ ის, ყოველ შემთხვევაში, 

„აბაზგია“ არ არის.  

     1) აქ ჩამოთვლილი ტომები უდრის, გ ე ლ ც ე რ ი ს ა  და  მ ა რ კ ვ ა რ ტ ი ს  

(I. c. 356) აზრით, სხვადასხვა ბიზანტიელ ავტორთა მიერ დასახელებულ შემდეგ ტო- 

მებს :   Ungure – Ονογουρ, Ουννουγουροι 

Ugr – Ογωρ‘ Ουρωγοι 

         Saber – Σαβιροι (საბირები)     

         Burgar – ბულგარელები (დუნაისა) 

         Kurtargar – Κουτουργουροι, Κοτριγουροι 

         Abar – Αβαρεις  (ავარები) 

         Khasar – Ακατζιροι, ხაზარები (გ ე ლ ც ე რ ი)  

        Dijarmar, Dirmar (მ ა რ კ ვ.) – Ιτιμαροι 

        Sirurgur – Σαραουοι 

         Bagarsik, Barselq (მ ა რ კ ვ.) – Βαρσηλτ 

         Khulas – Χολιαται (მ ა რ კ ვ.) 

         Abdal Eftalith – Αβδιλαι (Εφθαλιται) 
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მცხოვრებ ხალხს, ერთი თვის განმავლობაში კავშირი აქვთ მათთან 

და შემდეგ უკან ბრუნდებიან თავის ქვეყანაში. შვილი რომ ეყოლე- 

ბათ, თუ ვაჟია – ჰკლავენ; ხოლო, თუ ქალი ეყოლათ, ცოცხალს სტო- 

ვებენ 1. ის ხალხი, მათ მეზობლად რომ ცხოვრობს, არიან ჰროსები 

(Hrôs) 2, მამაკაცები გრძელი ასოებით, რომელთაც არავითარი იარა- 

ღი არა აქვთ და რომელთა ტარება ცხენებს არ შეუძლიათ, ვინაიდან 

მათ დიდი ასოები აქვთ. – შემდეგ აღმოსავლეთით, ჩრდილოეთის 

ძირში, კიდევ სამი შავი ტომი ცხოვრობს. 

     ჰუნნებმა ოცი თუ მეტი წლის წინ გამოსცეს თავიანთ ენაზე 

წიგნები; საბაბა რომელიც უფალმა მისცა, მე მოგითხრობთ, რო- 

გორც მე ეს სანდო კაცებისაგან გავიგონე: იოანე რეშაინელისაგან, 

(Reš‛ainâ), რომელიც Beth Ishâkûnê- ს მონასტერში იყო ამიდის მახ- 

ლობლად, და თომა მეტყავისაგან (βυρσευς), რომლებიც 50 თუ მეტი 

წლის წინათ 3 დატყვევებულ იქმნენ კავადის მიერ. შემდეგ, როდესაც 

იმათ სპარსელთა სამეფოს მიაღწიეს, ისინი ჰუნნებს მიჰყიდეს, და მივი- 

დენ «კ ა რ ე ბ ი ს» იქით მდებარე ქვეყანაში; ამათ მიწაწყალზე დაჰყვეს 

მათ ოცდაათ წელზე მეტი, შეირთეს ცოლები და ეყოლათ იქ შვი- 

ლები. ამჟამად ისინი უკვე უკან არიან დაბრუნებული და თავიანთი  

ცხოველი სიტყვით შემდეგი გვიამბეს. როდესაც რომაელთა სამეფო- 

დან წამოყვანილი ტყვეები, რომლებიც ჰუნნებს მიჰყავდათ, ამათ 

(ჰუნნების) ქვეყანაში შევიდენ და სამი თუ ოთხი წელი დაჰყვეს იქ, 

ანგელოზი გამოეცხადა ერთ კაცს, სახელად Qardûst ს, ეპისკოპოზს 

ა რ რ ა ნ ი ს (Arrân) ქვეყნისა, და, როგორც ეს თვით ეპისკოპოზმა 

თქვა, მიმართა მას: „გაემართე სამი სათნო მღვდლით დაბლობში და 

მიიღე ჩემგან დავალებები, რომელნიც შენ გამოგიგზავნა სულთა 

უფალმა; მე ვარ იმ ტყვეთა მფარველი ანგელოზი, რომლებიც რო- 

მაელთა სამეფოდან წარმართთა ქვეყანაში მივიდენ. მე ღმერთს მო- 

 

––––––––––––––––––––– 
     1) Ammartê  ქართულად ნიშნავს «ცეროდენა» (ქონდრის კაცი); ცერო- 

დენები, ძაღლკაცები და ამაზონები – ზღაპრული ხალხები (J. M a r q u a r t,  

Streitzüge 356). 

     2) გერმანელ გამომცემელთ ეს ხალხიც ზღაპრულად მიაჩნიათ და ფიქრო- 

ბენ (თუმცა არა დაბეჯითებით), რომ აქ ბერძნული ‘Ηρωες (.გმირები“ „ბუმბე- 

რაზები“) იგულისხმება. ი. მ ა რ კ ვ ა რ ტ ი  სპეციალურად იკვლევს ამ ტომის სა- 

ხელწოდებას და იმ დასკვნამდე მიდის, რომ «ჰროსები» (‘Ρως, Rô) ჰერულებს 

უდრის და რომ მათი ეს სახელწოდება შემდეგ, IX საუკ. დასაწყისში, გადატანილ 

იქმნა ჩრდილოეთიდან შავი ზღვისა და მეოტის ტბის სანაპიროებზე მოსულ შვე- 

დურ ტომზე (J. M a r q u a r t, Streifzüge 356 – 391). 

     3) იგულისხმება 504 წელი, როდესაც სპარსეთსა და ბიზანტიას შორის გა- 

ნახლდა მტრული ურთიერთობა (ანასტასი კეისრის დროს). 
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ვახსენე მათი ლოცვა და მან მითხრა, თუ რა უნდა გითხრა შენ“. და 

როდესაც ის Qardust-ი, – რაც ბერძნულად  თ ე ო კ ლ ე ტ ო ს  გადმოი- 

თარგმნება, ხოლო არამეულად «ღმრთის მიერ ხმობილს» ნიშნავს, –  

აღტაცებით გავიდა დაბლობში და მასთან ერთად სამი მღვდელი იყო, 

ანგელოზმა მიმართა მათ: „წადით წარმართთა ქვეყანაში, მონათლეთ 

ისინი, რომლებიც მკვდრებს ემსგავსებიან, დაუყენეთ მღვდელი, აზია- 

რეთ საიდუმლოს და ანუგეშეთ ისინი; აჰა, მე თქვენთან ვარ და მე 

თქვენ იქ სიყვარულს მოგიხვეჭთ; იქ წარმართთა შორის ნიშებს 

მოიღებთ და იპოვით იქ ყველაფერს, რაც თქვენი ღვაწლისათვის 

საჭიროა“. მათთან ერთად წავიდა ოთხი სხვაც და იმ ქვეყანაში, სა- 

დაც არავითარი სათნოიანობა არ მოიპოვება, ეს შვიდი სასულიერო 

პირი საღამოდან საღამომდე ჰპოულობდა ღამის სათევს, შვიდ პურს 

და ერთ დოქ წყალს. მაგრამ ისინი «კ ა რ ე ბ ი თ» კი არ შესულან, 

არამედ ისინი მთებზე გადაიყვანეს. როდესაც ისინი იქ მივიდენ, 

ესაუბრენ ტყვეებს, ბევრი მონათლეს და ზოგიერთი ჰუნნთაგანიც 

მოაქციეს. იმათ დაჰყვეს იქ ერთი კვირა-წელი და გამოუშვეს იქ წიგ- 

ნები ჰუნნურ ენაზე. იმ დროს იქ პრობე იმყოფებოდა, რომელიც 

კეისარს დესპანად (πρεσβεία) გაეგზავნა, რათა იქ მეომრები დაექი- 

რავებინა წარმართებთან ბრძოლისათვის 1. როდესაც მან ჰუნნებისაგან 

იმ წმინდა კაცების შესახებ შეიტყო და ტყვეების შესახებაც დაწვრი- 

ლებით გაიგო, ძალიან უნდოდა ისინი ენახა. და მან ისინი კიდევაც 

ნახა, მიიღო მათგან დალოცვა და ძალიანაც პატივი სცა იმ წარმართ- 

თა თვალებ წინ. როდესაც ჩვენმა კეისარმა გაიგო მათ შესახებ იმ 

ზემოთ მოხსენებული შემთხვევის შესახებ, რომელიც იმნაირად მოიღო 

უფალმა, ბრძანა ახლომდებარე რომაული ქალაქების მიდამოებში 

ოცდაათი ჯორი დაეტვირთათ და გაუგზავნა ეს იმათ: აქ იყო ფქვი- 

ლი, ღვინო, ზეთი, სელი და სხვა საგნები, აგრეთვე წმინდა ჭურჭელი; 

და პირუტყვებიც მისცა მათ საჩუქრად. პრობე ხომ მორწმუნე და 

მოსიყვარულე კაცი იყო და კარგ საქმეს, ამის მსგავსს, გულთბი- 

ლად ეკიდებოდა. ორი კვირა-წლის შემდეგ ის (Qardûst-ი) წავიდა 

და სხვა არმენიელი ეპოსკოპოზი, სახელად  მ ა კ ი  (Mark, Maku) კარგ 

დროს მოვიდა თავისით, თან ახლდა რამდენიმე მღვდელი, თავისიანი, 

მან ააშენა  ერთი აგურის ეკლესია, დარგა ზოგიერთი მცენარე და 

 

–––––––––––––––––––––––– 
     1) პრობეს გაგზავნის შესახებ ჰუნნების ქვეყანაში მოგვითხრობს პროკოპი 

კესარიელი BP I 12: იუსტინემ «ბოსპორში გაგზავნა დიდძალი ფულით  პ რ ო ბ ე, 

გარდაცვალებული ანასტასის ძმისწული, პატრიკიოსი, რათა ჰუნნების ჯარი ფუ- 

ლის საშუალებით დაეყოლიებინა და იბერთა დასახმარებლად გაეგზავნა» (იხ. 

გეორგიკა II 22). 
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დათესა სხვადასხვა თესლეული, მოიღო ნიშები და მონათლა მრავალი. 

წარმართთა მთავრებმა რაღაც ახალი რომ დაინახეს,  გაუკვირდათ, 

გაიხარეს ამ კაცების ღვაწლით და პატივისცემით, მოეპყრენ მათ; 

ყველა ეძახდა მათ თავის ქვეყანაში და თავის ხალხში და სთხოვდა 

მოძღვრად დაგვიდეგიო. და, აჰა, ისინი დღემდისაც იქ არიან 1 (L a n d   

337 – 339; A. – K. 251,20 – 255,37). 

 

პეტრე ქართველი. 

 

     როდესაც თეოდოსი (იერუსალიმელი ეპისკოპოზი) გარდაიცვალა, 

ის ნეტარი პეტრე (იბერიელი), ჩვენი მამა, ალექსანდრიაში იყო 

(L a n d  343; A.-K.  260, 1 – 3). 

     ჩვენი მამის, მთავრისა და არქიმანდრიტის, წმინდა რომანოზის 

ხსოვნა აღინიშნება ტეშრინ II (ნოემბრის) 25-ს, ექვსი დღით ადრე 

ჩვენი მამის პეტრე ეპისკოპოზის ხსოვნის დღისა; ვინაიდან მათ ძმური 

და თანაბარი პატივის ღირსი სათნოებანი მოიპოვეს, მათ ეკადრებო- 

დათ, რათა მათ მოსახსენებელი დღეები ჰქონოდათ და რათა ისინი 

ძმები და მეზობლები ყოფილიყვნენ (L a n d  346; A.-K. 262, 31 – 263,1). 

 

–––––––––––––––––––– 
     1) ჰ. გ ე ლ ც ე რ ი  ფიქრობს, რომ ეს ჰუნნები, რომლებიც, ალბანელების 

მიერ იქმნენ მოქცეული, საბირები არიან (A.-K. 383).  

 

 

    –––––––––– 
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     ა გ ა თ ი ა (’Αγαθίας), მემნონის ძე, დაიბადა მცირეაზიის ეო- 

ლიის ქალაქ მირინაში 536 წელს; მიიღო იურიდიკული განათლება 

ალექსანდრიასა და კონსტანტინეპოლში და შეუდგა ვექილობას (აქი- 

დან მისი სახელწოდება σχολαστικός) 1. გარდაიცვალა 582 წელს. 

     ლიტერატურის ისტორიაში აგათია ცნობილია, როგორც პოე- 

ტი და ისტორიკოსი. მისი სალიტერატურო მოღვაწეობის პირველ 

ხანებს ეკუთვნის ჩვენამდე ნაწყვეტების სახით მოღწეული ეპიკური 

Δαφνιακά და შვიდი წიგნისაგან შემდგარი კრებული ეპიგრამებისა 

(მათ შორის საკუთარისაც) 2. ეს ეპიგრამები შინაარსის მხრივ მრა- 

ვალფეროვანია (საფლავის ეპიგრამები, სიყვარულის ეპიგრამები, 

საოხუნჯო ეპიგრამები და სხვა) და ამჟღავნებენ ავტორის უეჭველ 

ტალანტს როგორც მეტრიკულ გამართვაში, ისე მხატვრულ გამოთ- 

ქმათა მოძებნაში. მაგრამ, რამდენადაც VI საუკუნის მეორე ნახევარ- 

ში ანტიკურ ყაიდაზე ეპიგრამების წერა ხელოვნურად მოთრეული 

ამბავი იყო, აგათიას ეს ეპიგრამებიც მოკლებულია ორიგინალობას 

და გადამეტებოლი სიზვიადით ხასიათდება. 

 

–––––––––––––––––––––– 
     1) ამ ბიოგრაფიულ ცნობებს  იძლევა თვითონ აგათია თავის «ისტორიაში». 

 ის სწერს შესავალში (D i n d o r f i u s  135): «ჩემი სახელია აგათია, სამშობლო 

მირინა (Μυρινα, Μυρρινα), მამის სახელი – მემნონიოსი; ჩემი ხელობაა რომის კანონე- 

ბი და სასამართლოს საქმეები. მირინას ვამბობ არა თრაკიის ქალაქს, არც რო- 

მელსამე სხვას, ევროპაში ან ლიბიაში (ე. ი. აფრიკაში) რომ არის ამ სახელ- 

წოდებით, არამედ აზიის ქალაქს ვგულისხმობ, ოდესღაც ეოლიელების მიერ დაარ- 

სებულს, მდინარე პითიკის შესართავთან, იმ მდინარის, რომელიც ლიდიის ქვეყა- 

ნაზე გადის და ელეატის ყურის განაპირა უბეს რომ ერთვის». 

     2) ამის შესახებ თვითონ აგათია სწერს (D i n d o r f i u s  133): «ბავშვობი- 

დანვე მიზიდავდა საგმირო რითმი და მხიბლავდა პოეზიის ნაზ ხვეულთა სიტკ- 

ბოება, და, აი, მეც შევთხზე  ჰეგზამეტრებში მოკლე პოემები,– რომელთაც Δαφ- 

νιακα ეწოდება, – შეფერადებული ეროტიკული მითებით და სავსე ამნაირი მიმ- 

ზიდველი ამბებით. გარდა ამისა იმთავითვე ქების ღირსად და არა უმადურ საქ- 

მედ მივიჩნიე, რომ, რამდენადაც შესაძლებელი იქნებოდა, შემეკრიბა ახალი ეპი- 

გრამები, რომლებიც მრავლად იყო შეთხზული ცალკე მწერლების მიერ და გა- 

ფანტული იყო აქამდე, თითოეული მათგანი წესრიგში მომეყვანა და ისე გამომე- 

ცა. ბევრი სხვა თხზულებაც გამოვაქვეყნე....» 
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     იუსტინიანე კეისრის გარდაცვალების (565 წ.) შემდეგ აგათია 

საისტორიო შრომის წერას შეუდგა, რომელშიაც განიზრახა იუსტი- 

ნიანეს დროინდელი ამბების აღწერა იმ დროიდან, სადაც პროკოპი  

კესარიელი შეჩერდა. მან მხოლოდ ნაწილობრივ შეასრულა თავისი 

გეგმა: პროფესიული საქმეებით დატვირთულობის (თუ სხვა მიზეზის) 

გამო მან ვეღარ დაამთავრა თავისი შრომა, რომლის მოტანა, ყოველ 

შემთხვევაში, 577 წლამდე, მას განზრახული ჰქონდა. ეს შრომა ჩვე- 

ნამდე მოღწეულია: მას ეწოდება Περί ’Ιουστινιανού βασιλείας, შედ- 

გება ხუთი წიგნისაგან და შეიცავს 552 – 558 წლების ამბებს. პირ- 

ველი წიგნი და მეორე წიგნის ნახევარი ეხება სარდალ ნარსესის 

ლაშქრობებს დასავლეთის ფრონტზე; თხრობა მოტანილია ალამანე- 

ბის დამარცხებამდე იტალიაში. დანარჩენ წიგნებში აღწერილია აღ- 

მოსავლეთის ფრონტზე მომხდარი ამბები (558 წლამდე). 

     სპარსული ომების აღწერისას აგათიას სხვა წყაროთა შორის 

სპარსული ქრონიკები გამოუყენებია, რომელთაც მას აწვდიდა და 

უთარგმნიდა თარჯიმანი ს ე რ გ ი 1. წერის მანერაშის  პ რ ო კ ო პ ი 

კ ე ს ა რ ი ე ლ ს  ჰბაძავს, მაგრამ ერუდიციითა და სამწერლო ნიჭით  

მას ბევრად ჩამოუვარდება. 552 – 558 წლების პერიოდისათვის აგა- 

თია ჩვენთვის ძირითად წყაროს წარმოადგენს. 

 

     ჩვენს განკარგულებაში იყო შემდეგი გამოცემები: 

     Niebuhrius, B. G. Agathae Myrinaei Historiarum libri 

 

––––––––––––––––––––––– 
     1) «სპარსეთის მეფეების მემკვიდრეობა და წელთა რიცხვი და, მოკლედ რომ 

მოვჭრა, ყველაფერი ის, რასაც შეგპირდით, აღვწერე უკვე – ამბობს აგათია 

(IV, 30) – და ვფიქრობ, რომ ყველაფერი ეს ძალიან სწორად არის მოთხრობილი 

და ზედმიწევნით დამუშავებული, ვინაიდან სპარსული წიგნებიდან არის ეს ცნო- 

ბები გადმოღებული. როდესაც მთარგმნელი  ს ე რ გ ი  იქ იყო, სამეფო საბუთების 

მცველებსა და გამგეებს შეეხვეწა გაეცნოთ მისთვის ეს წიგნები (მე მისთვის არა  

ერთხელ მითხოვია ეს ექნა), თან მიზეზიც აუხსნა – სხვა რამისთვის კი არ მესაჭი- 

როება, არამედ მხოლოდ იმისთვის, რომ ჩვენშიაც შემოვიღოთ ის თქვენი წესები, 

რომლებიც გონიერი და პატივსადებიაო. ისინიც სიამოვნებით დაეთანხმენ და მა- 

შინვე შეუსრულეს თხოვნა; ისინი ფიქრობდენ, რომ მათი მეფეებისთვისაც სასა- 

ხელო იქნებოდა, თუ რომაელები მათ გაიცნობდენ, – თუ ვინ იყვნენ და როგორნი 

იყვნენ, და რანაირად გადარჩა მათი მოდგმა, ს ე რ გ ი მ ა ც  წამოიღო სახელები და  

წლები (ქრონიკები), და მათში მომხდარი მთავარი ამბები, და საუცხოოდ გად- 

მოთარგმნა ბერძნულ ენაზე (ის ხომ ყველაზე უკეთესი მთარგმნელი იყო და ხოს- 

როც გაკვირვებული იყო: მას ორივე სახელმწიფოს მეცნიერთა შორის პირველი 

ადგილი ეჭირა); თარგმანი ზედმიწევნითი სისწორით იყო შესრულებული. და ყვე- 

ლაფერი გადმომცა და ამით დამიმტკიცა ნდობა და მეგობრობა (D i n d o r  

F i u s  344) 

 

 

 

 



აგათია სქოლასტიკოსი.     25 

––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 

 

 

                                   

quinque cum versione Iatina et annotationibus Bon. Vulcanii. 

Bonnae 1828. 

     D i n d o r f i u s Ludovicus, Historici Graeci Minores, vol. II, 

132 – 432. Lipsiae 1871. 

     C a r o l u s  de  B o o r , Excerpta de legationibus (iussu imp. 

Constantini Porphyrogeniti confecta), 438 – 441 (ნაწყვეტები). 

Berolini, 1903. 

     S t r i t t e r  J. G. Memoriae Populorum... Tomus IV. Petro- 

poli 1779. 

     C o u s i n , Histoire de Constantinople, depuis la règne de I’ 

Ancien Justin jusqu’ à la fin de I’ Empire. Tome II, 345 – 559. 

Paris, 1685. 

     D I e t e r I c h  Karl, Byzantinische Quellen zur Länder – und 

Völkerkunde, I – II. Leipzig 1912. 

     ჩვენ მიერ დაბეჭდილ ბერძნულ ტექსტს საფუძვლად უდევს  

დ ი ნ დ ო რ ფ ის გამოცემა 1. 

 

 

          ––––– 

 

 

   შესავალი. 

 

 

 

     ვინაიდან რიტორ პროკოპი კე- 

სარიელს ზედმიწევნით აქვს აღწე- 

რილი უმეტესი წილი იუსტინიანეს 

დროს მომხდარი ამბებისა, აღარ 

არის საჭირო მეც შევეხო ამათ,  

რადგან მათზე საკმარისად არის 

ნათქვამი, ხოლო მე ამის შემდეგს 

ამბებს აღვწერ. პროკოპის ისტო- 

რიის შესავალს წარმოადგენს არ- 

კადის გარდაცვალება და ის, თუ რო- 

გორ გახდა მისი შვილის თეოდო- 

სის მზრუნველად სპარსელთა მეფე 

 

––––––––––––––––––––– 
     1) აგათიას «ისტორიის» ტექსტის კრიტიკული გამოცემად, სამწუხაროდ, 

ჯერჯერობით არ მოგვეპოვება. მთავარ გამომცემელთა, ნ ი ბ უ რ ი ს ა  და  დ ი ნ- 

დ ო რ ფ ი ს, მიერ ხელნაწერთა სრული აღწერილობაც კი არ არის მოცემული: 

დინდორფს თავის გამოცემაში არც ტექსტუალური ვარიანტები აქვს აღნიშნული, 
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ისდიგერდი; შემდეგ ის აღწერს, თუ 

რა ამბებს ჰქონდა ადგილი ვარა- 

რანისა და პეროზის დროს და რო- 

გორ უმტყუნა ბედმა კავადს და 

დაჰკარგა ძალაუფლება, ხოლო 

ცოტა ხნის შემდეგ აღიდგინა ის 

და აიღო ამიდა, როდესაც რომა- 

ელთა მეფედ ანასტასი იყო; აღწერს 

იმასაც, თუ მის შემდეგ რა ჯაფა 

გადაიტანა ამავე საქმისათვის მო- 

ხუცმა იუსტინემ. შემდეგ ის აღწერს 

სპარსულ ომებს, რომლებიც აწარ- 

მოვა რომაელთა თვითმპყრობელმა 

იუსტინიანემ  კავადისა და ხოსროს 

წინააღმდეგ სირიისა და არმენიის 

მიდამოებში  და აგრეთვე ლაზთა 

საზღვრებში; – ყველაფერ ამას საუ- 

კეთესოდ გაიგებს ადამიანი პროკო-  

პის წიგნებიდან... 

     შემდეგ იქ (პროკოპის თხზულებებ- 

ში) იმასაც წაიკითხავს ადამიანი, 

თუ რა მოიმოქმედა რომაელთა 

ჯარმა ლაზთა ქალაქების მიდა- 

მოებში და პეტრას ციხეში ხორია- 

ნეს, მერმეროეს და სპარსელთა 

ლაშქრის წინააღმდეგ. 

 

 

ხუთწლიანი ზავის შედეგები ლაზიკისთვის. 

 

 

     II 18. მაგრამ მე ამჟამად თავს და- 

ვანებებ ამათ 3, დავუბრუნდები ჩემს 

 

––––––––––––––––––––––– 
ჩვენც ქვემოთ მოყვანილ შენიშვნებში ვემყარებით, უმთავრესად, იმ ვარიანტებს, 

რომლებიც ნიბურს აქვს თავის გამოცემაში მოყვანილი, 

     [R უდრის Codex Rehdigeranus, 1560 წლისას; L – Lugdunensis, XIV 

საუკ; vulg. – Vulgata, ე. ი. ლუგდუნისა და იმ გამოცემათა, რომლებიც მისგან 

მიმდინარეობენ; P – პარიზის გამოცემა 1660 წლისა, ე. წ. პარიზის კორპუსში]. 

     1) Ουαραβανηι R, Ουαρανηι υulg. – 2) Αμιδον R. 

     3) წინა თავში ლაპარაკი იყო ბერძნების კუნძულებზე, იონიელებზე და სხვ. 
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პირველ თხრობას და გადავალ 

ლაზთა ქვეყანაზე და სპარსულ 

ომებზე და აღვწერ თითოეულ ამ- 

ბავს, ამ ხანებში რომ მოხდა. 

 

     რომაელებსა და სპარსელებს შო- 

რის უკვე დიდი ხანია სასტიკი ომი 

სწარმოებდა და ხშირად ერთმანე- 

თის ქვეყანას აწიოკებდენ და ვნე- 

ბას აყენებდენ: ხან მოულოდნელად 

შეეჭრებოდენ და თავს დაესხმო- 

დენ, ხან კიდევ დიდი ჯარით აშკა- 

რა შებრძოლებას აწყობდენ. ცოტა 

ხნის წინათ დროებითი ზავი შეკ- 

რეს, იმიტომ კი არა, რომ საბო- 

ლოო ზავი ჩამოეგდოთ. არც იმი- 

ტომ, რომ ყველგან შეეწყვიტათ 

საომარი მოქმედება, არამედ მხო- 

ლოდ იმ მიზნით, რომ ერთმანეთს 

დროებით დაზავებოდენ აღმოსავ- 

ლეთით და არმენიის საზღვრებზე; 

კოლხიდის ქვეყანაში კი ომს გა- 

ნაგრძობდენ 1. ლაზებს რომ ძველად 

კოლხები ეწოდებოდათ და სწო- 

რედ ისინი არიან, ამაში ეჭვი არ 

შეეპარება არავის, თუ კი ის გაეც- 

ნობა ფაზისის, კავკასიისა და მათ 

გარშემო მდებარე ქვეყნების მოსა- 

ხლეობას. ამბობენ, რომ კოლხები ეგ- 

ვიპტიდან გადმოსახლებულნი არი- 

 

 

––––––––––––––––––––––––– 
     1) ეს დროებითი ხუთწლიანი ზავი, პროკოპი კესარიელის ცნობით, დაი- 

დვა 552 წელს და მას ლაზეთში სპარსელების მტრული მოქმედების შეწყვეტა, 

მართლაც, არ მოჰყოლია შედეგად: «ეს დროებითი ზავი – სწერს პროკოპი 

BG VIII, 15 – დაიდვა რომაელებსა და სპარსელებს შორის ოცდამეხუთე წელს 

იუსტინიანე მეფის თვითმპყრობელური მმართველობისა... სპარსელებმა დადვეს 

ის იმ მიზნით, რომ ხუთი წლის განმავლობაში ისინი არავინ შეაწუხოს და ამა- 

სობაში უშიშრად და იოლად ჩაიგდონ ხელში კოლხიდის საუკეთესო ადგაილები» 

(იხ. გეორგიკა II, 166 – 167). 
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ან. როგორც გადმოგვცემენ, დიდი 

ხნის წინ იაზონის გმირთა გად- 

მოსლვისა და უწინარეს ასირიელთა 

ბატონობისა და ნინეს და სემირა- 

მიდის დროისა ერთმა ეგვიპტელმა 

მეფემ, სესოსტრიმ, დიდძალი ჯარი 

რომ შეკრიბა ადგილობრივ მცხოვ- 

რებთაგან და მთელს აზიას რომ 

შეესია და დაიპყრო, ამ ქვეყანაშიც 

მოვიდა და ერთი ნაწილი ჯარისა 

აქ დასტოვა; აი, აქიდან წარმოიშვა 

კოლხთა მოდგმა. ამას გადმოგვცემს 

დიოდორე სიკელიელი და სხვა მრა- 

ვალი ძველი ისტორიათმწერალი 1. 

და, აი, ესენი – ლაზები არიან ისი- 

ნი, თუ კოლხები, თუ ეგვიპტიდან 

გადმოსახლებულები – დავის საგანი  

გახდენ ამ ჩვენს დროში და მეტი წი- 

ლი ბრძოლებისაც სწორედ მათი ქვე- 

ყნის გამო მოხდა. ხოსრო, სპარსელ- 

თა მეფე, თუმცა მას მითვისებული 

და უკვე დამორჩილებული ჰქონდა 

იმ მიდამოების მრავალი და მეტად 

მნიშვნელოვანი ადგილები, მაგრამ 

იმით დაკმაყოფილებას კი არ ფიქ- 

რობდა, არამედ განზრახვა ჰქონდა 

დანარჩენი ადგილებიც ჩაეგდო  

ხელში; იუსტინიანეს კი, რომაელთა 

თვითმპყრობელს, სრულიადაც არ 

მიაჩნდა მისაღებად შელეოდა გუ- 

ბაზს, რომელიც მაშინ ლაზთა მეფე 

  

 

–––––––––––––––––––––––– 
     1) Diodorus I 28, I 55; Herodotus  II 103 – 105. ჰ ე რ ო დ ო ტ ე   

(I, 104) კოლხების ეგვიპტური წარმოშობილობის დამამტკიცებელ საბუთად  

თვლის წინადაცვეთის წესის არსებობას მათ შორის. ამასვე იმეორებს ძვ. წ. 

I საუკ. ისტორიკოსი  დ ი ო დ ო რ ე  ს ი ც ი ლ ი ე ლ ი, რომელიც ამბობს (I, 55): 

«რომ კოლხების ტომი ეგვიპტური წარმოშობისაა, ამაზე მიგვითითებს ის გარე- 

მოება, რომ აქ კაცები, მსგავსად ეგვიპტის მცხოვრებლებისა, წინადაცვეთას მის- 

დევენ, რადგან იცავენ სამშობლოდან (ე. ი. ეგვიპტიდან) გადმოსახლებულთა წესს 

ისევე როგორც ეს იუდეელებშია მიღებული».  
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იყო, და მთელს ერს, რომელიც 

რომაელთა ქვეშევრდომი იყო, კე- 

თილმზრახველი და ერთმორწმუნე. 

მით უფრო სულით და გულით 

სცდილობდა, რაც შეიძლება მალე 

ყოფილიყო მტერი მოგერიებული. 

მას აფიქრებდა და აშინებდა ის, 

რომ, თუ სპარსელები ომში გა- 

იმარჯვებდენ და მთელ ქვეყანას 

აიღებდენ, აღარაფერი დააბრკო- 

ლებდა მათ უშიშრად შემოეცურათ 

ევქსინის პონტოთი და ძალიან 

ღრმად გაეკვალათ გზა რომაელთა 

სამეფოში 1. ამიტომ მან ძლიერი 

და მამაცი ჯარი გაგზავნა იქ და სა- 

უკეთესო სტრატეგოსებიც დაუყენა 

სათავეში. წინამძღოლობდენ ბესსა, 

მარტინე და ბუზე 2, მართლაც რომ 

ვაჟკაცნი და ხშირ ომებში გამო- 

ბრძმედილნი. გაგზავნილ იქმნა აგ- 

რეთვე იუსტინეც 3, გერმანეს შვილი, 

მართალია სრულიად ახალგაზრდა, 

მაგრამ ომებში უკვე გამოწვრთნილი. 

 

 

––––––––––––––––––––– 
     1) აგათია აქ პროკოპის მისდევს, როდესაც მიუთითებს მთავარ საშიშროე- 

ბაზე, რომელიც უნდა მოჰყოლოდა სპარსელების გამარჯვებას ლაზიკეში: ლაზი- 

კეში გამარჯვებით სპარსელებს გზა ეხსნებოდათ ბიზანტიის ტერიტორიისაკენ 

და თვით კონსტანტინეპოლისაკენ. რასაც აქ აგათია იუსტინიანეს სახელით გად- 

მოგვცემს, იმას პროკოპი საზოგადოებრივი აზრის გამოხატულებად გვისახავს: 

«მეტი წილი რომაელებისა – სწერს პროკოპი BG VIII 15 – ამ ზავით ძალიან 

უკმაყოფილო დარჩა... ა მ ბ ო ბ დ ე ნ... აქიდან მათ (ე. ი. ლაზიკიდან სპარსელების) 

გაძევებას ვერასდროს და ვერავითარი ხერხით ვეღარ შესძლებენ რომაელები და 

ბიზანტიონიც სპარსელებისათვის იქიდან  ადვილი მისადგომი გახდება ამიერი-  

დანო» (იხ. გეორგიკა II, 167).  

     2) ბუზეს და ბესსას შესახებ იხ. გეორგიკა II 124 – 125, 149 – 150 შენი- 

შვნები; მ ა რ ტ ი ნ ე ს  შესახებ იხ. ქვემოთ გვ. 45. 

     3) იუსტინე იყო გერმანეს (იუსტინიანეს ძმის შვილიშვილის) და პასსარას 

შვილი. ჯერ კიდევ ბავშვი იყო, როდესაც მას – პროკოპის ცნობით – 540 წ. კონ- 

სულობა მისცეს (BG VII, 352) ამ წელს ის გერმანეს გაჰყვა სირიაში, სპარსეთის 

ფრონტზე. 550 წ. ის იტალიაში წავიდა გერმანესთან ერთად. ამავე წლის ბო- 

ლოს მან მონაწილეობა მიიღო ადრიანოპოლის ბრძოლაში სლავების წინააღმდეგ 
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ბრძოლა ტელეფისის წინააღმდეგ 553 წელს.  

 

 

     II 19. მერმეროე, სპარსელთა სარ- 

დალი, მის შემდეგ რაც მან ორჯერ 

იერიში მიიტანა არქეოპოლისზე და 

უკუქცეულ იქმნა 1 და სხვა რამეც 

მოიმოქმედა, რასაც მე აღარ ვეხე- 

ბი, ვინაიდან პროკოპი რიტორის 

მიერ აქამდე საკმაოდ სრულად 

არის აღწერილი, კვლავ მოვიდა მა- 

შინ (და აქიდან დავინახე მე მიზანშე- 

წონილად ჩემი თხრობა დამეწყო მუ- 

ხირისში და კოტაისის ციხეში, მოი- 

ნდომა გაევლო ტელეფისის ძნელ- 

სავალი ადგილები და მდინარე ფა- 

ზისამდე მიეღწია, მოულოდნელად 

დაეწიოკებინა რომაელები და ესინ- 

ჯა, შესძლებდა თუ არა ზოგიერთი 

იქ მდებარე პატარა ქალაქების და- 

მორჩილებას. ამის მიღწევა კი  მის- 

 

 

––––––––––––––––––––––––– 
(BG VII, 39  – 40). 552 წ. ის სხვებთან ერთად ხელმძღვანელობს საომარ ოპერა- 

ციებს სლავების წინააღმდეგ ილირიაში. 552 – 503 წლიდან კი, როგორც აქ ა გ ა- 

თ ი ა  აღნიშნავს, ის უკვე ლაზიკის ფრონტზეა და ბესსას ხელმძღვანელობით მო- 

ნაწილეობას იღებს საომარ ოპერაციებში. როგორც მკითხველი შემდეგ დაინა- 

ხავს, იუსტინეს მონაწილეობა და როლი ლაზურ ომში ფართოა (Agath.  II 19, 

21; III 2,4, 5 – 7, 20 – 28; IV 13, 15, 21, 22, 23, 30; V, 1). ტელეფისში დამარცხე- 

ბის შემდეგ ის იხევს ნესოსისკენ (II 21). 554 წ. ბესსას გადაყენების შემდეგ მას 

უჭირავს მეორე სტრატეგოსის თანამდებობა – პირველი სტრატეგოსი მარტინეა (III 

2) 555 წ. იუსტინეს წყალობით ბიზანტიელებმა ფაზისთან დაამარცხეს სპარსელები» 

რომელთა მთავარსარდალი ნახორაგანი იყო (III 20 – 28). 556 წ. ის კვლავ ნესოსშია 

და აქიდან როდოპოლისის აღებას ხელმძღვანელობს (IV 13, 15). 557 წ. რომ 

მარტინე გადააყენეს, იუსტინემ მიიღო კოლხიდასა და არმენიაში მომქმედი  ჯა- 

რების მთავარსარდლობა (IV 21), ე. ი. ის გახდა Magister militum per Ar- 

meniam. 508 წლის შემდეგ იუსტინეს შესახებ ცნობებს იძლევიან მ ე ნ ა ნ დ რ ე 

და  ე ვ ა გ რ ე. პირველის ცნობით იუსტინე ავარებთან აგვარებს ბიზანტიის საქ- 

მეებს. – როდესაც 565 წ. ტახტზე იუსტინე კუროპალატი ავიდა, მან იუსტინე, 

გერმანეს ძე, ალექსანდრიაში გააძევა და ის იქ მოკლულ იქმნა 566 წლის ოქტო- 

მბერში, დედოფალ სოფიოს მიერ მიგზავნილი კაცების ხელით (მდ. E. S t e i n  

RE X, 1330 – 1332) 

     1) ამის შესახებ იხ.გიორგიკა II, 179. 
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თვის შეუძლებელი იქნებოდა, თუ 

ის აშკარა გზით წამოვიდოდა. სარ- 

დალი მარტინე მისი ხელქვეითი ჯა- 

რითურთ ტელეფისში დაბინავებუ- 

ლიყო – ეს ციხე მტკიცე და ძალიან 

მაგარია – და დიდის გულმოდგი- 

ნეობით იცავდა შესავლებს. ეს ად- 

გილი, სხვათა შორის, ძნელსავალია 

და მიუდგომელი. ერთი მხრით ნა- 

პრალები, ხოლო მეორე მხრით ცი- 

ცაბო და ერთი-მეორეზე მიწოლილი 

კლდეები ქმნიან ერთს მეტად ვიწ– 

რო, ბუნებრივად დაგებულ ბილიკს; 

არც ერთი სხვა მხრიდან არ არსე- 

ბობს სხვა მისასვლელი გზა, ვინაი- 

დან ირგვლივ მდებარე დაბლობები 

მეტის-მეტად ჭაობიანი და შლა- 

მიანია და მათ გარს აკრავს იმდე- 

ნად ხშირი ბუჩქნარები და ტყეები, 

რომ არა თუ შეიარაღებულ რაზ- 

მებს, არამედ ერთ კაცსაც კი – ისიც 

მსუბუქად ჩაცმულს – გაუჭირდება 

იქ გავლა. გარდა ამისა რომაელებს 

არავითარი შრომა არ დაუზოგავთ 

და, თუ სადმე არასაიმედო და ადვი- 

ლად მისასვლელი ადგილი უპოვიათ, 

მაშინვე ხეებითა და ქვებით მოუყო- 

რავთ, და დაუღალავადაც უმუშავიათ 

ამ მხრით. ასეთს გამოუვალ მდგომა- 

რეობაში რომ იყო მერმეროე და 

ბევრს ფიქრობდა, აზრი დაებადა, 

რომ, თუ რამენაირად რომაელების 

ყურადღებას შეასუსტებდა და ოდ- 

ნავ შეანელებდა, არც მთლად უნია- 

დაგო იქნებოდა იქ შესვლის იმედი. 

თუ მტერი ამ ადგილას განუწვეტ- 

ლივ იჯდებოდა სადარაჯოზე, შეუძ- 

ლებელი იქნებოდა ორივე დაბრკო- 
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ლების ერთად დაძლევა 1. ხოლო თუ 

მტერი შეანელებდა თავის ყურმახ- 

ვილობას, მერმეროეს აზრით შეუძ- 

ლებელი არ იქნებოდა მარტო ად- 

გილის სიძნელისათვის რამენაირად 

ეშველა და ძნელმისასვლელი გზა 

ადვილმისადგომად ექცია. მას იმე- 

დი ჰქონდა, რომ მუშების საშუა- 

ლებით გაჭრიდა და გასწმენდა 

ტყეს და კლდეებსაც მოამტვრევდა 

და მოაცილებდა ხელისშემშლელ 

ნაწილებს და ამრიგად  გავლა აღარ 

იქნებოდ ძნელი. იმ მიზნით, რომ 

ეს განეხორციელებინა, მან შემდე- 

გი ხერხი იხმარა: მან მოიგონა, 

თითქოს რაღაც მძიმე და უკურნე- 

ბელი სენით ყოფილიყოს შეპყრო- 

ბილი და კიდევაც ჩაწვა ლოგინში, 

როგორც შეუძლოდ მყოფი, დასევ- 

დიანებული და თავისი ბედის მომ- 

ჩივანი; მაშინვე მთელს ჯარში გა- 

ვარდა ეს ხმა, სარდალი მძიმე ავად 

არის და სადაც არის მოკვდებაო. 

სიმართლეს ვერ მიუხვდენ ისინიც კი, 

რომლებიც მოწინააღმდეგეს ფუ- 

ლით დაექირავებიან ხოლმე თავი- 

სიანების  გასაცემად და საიდუმ- 

ლოების გასამჟღავნებლად ჩუმად: 

გეგმას დიდის საილუმლოებით ინა- 

ხავდენ და საუკეთესო მეგობრებსაც 

კი არ ანდობდენ. გამცემლები  მო- 

სტყუვდენ და  რომაელებს მიუტანეს 

მხოლოდ ის ცნობები, რომლებიც 

     ხალხში იყო გავრცელებული. ამათაც სწრაფად დაიჯერეს, მე ვფიქრობ,  

     არა იმდენად ეს მოტანილი ამბავი, არამედ უფრო თავისი გულის  

     ნადები. 

 

 

–––––––––––––––––––– 
     1) ერთ დაბრკოლებად იგულისხმება ტელეფისის ადგილმდებარეობით გა- 

მოწვეული სიძნელე, ხოლო მეორე დაბრკოლებად – ბიზანტიელების სამხედრო ძალა. 
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     II 20. ამიტომ რომაელებმა მაშინ- 

ვე შეანელეს თავისი მზრუნველო- 

ბის ძალა და შეასუსტეს ყურადღე- 

ბა და ძველებური სიმახვილით აღარ 

სდარაჯობდენ. რამდენიმე დღეც 

გავიდა და გავრცელდა ხმები მერ- 

მეროე გარდაიცვალაო. მართლაც, 

ის ისე მაგრად ჩაკეტილიყო ოთახ- 

ში, რომ შინაურებშიაც კი გაბა- 

ტონებული იყო ეს აზრი მისი გარ- 

დაცვალების შესახებ.  ეხლა კი უკვე 

ზედმეტად მიაჩნდათ რომაელებს 

ფხიზლად ყოფილიყვნენ და ხელი 

გაენძრიათ. იმათ ზღუდეებიც კი 

უზრუნველად დასტოვეს და იქ სა- 

ჭირო სამუშაოების შესრულების 

მაგიერ უდარდელ ცხოვრებას მიეც- 

ნენ, მთელი ღამეები ეძინათ და 

სოფლის კარმიდამოებში ატარებ- 

დენ დროს; არც მზვერავებს გზავ- 

ნიდენ და არც სხვა საჭირო ზო- 

მებს ღებულობდენ. ისინი ფიქრობ- 

დენ, რომ უსარდლოდ დარჩენილი 

სპარსელები ვეღარ წავიდოდენ იმათ 

წინააღმდეგ და  რასაკვირველია, 

ეცდებოდენ რაც შეიძლებოდა უფ- 

რო შორს გაქცეულიყვნინ. ეს რომ 

გაიგო მერმეროემ, მოულოდნელად 

ფარდა ახადა თავის ეშმაკობას და 

გამოეცხადა სპარსელებს ისეთივე, 

როგორიც წინათ იყო; მან უმალვე 

დიდის სისწრაფით აამოძრავა ყვე- 

ლანი, ადვილად გადალახა გზის 

სიძნელე იმ გეგმით, რომელიც მას 

წინათ ჰქონდა დაწყობილი, და 

გაჩნდა ციხის მახლობლად; ამრი- 

გად, ის ზედ წაადგა რომაელებს, 

რომელნიც საშინლად შეაშფოთა 
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ამ მოულოდნელმა ამბავმა და უკვე 

აღარ შეეძლოთ თავის დაცვა. მა- 

შინ მარტინემ გადაწვიტა დაეტო- 

ვებინა ეს სოფელი, სანამ მირმეროე 

საბოლოოდ შიგ აღმოჩნდებოდა და 

იქ მყოფ რომაელებს რაიმე დიდ უბე- 

დურებას შეამთხვევდა. ისინი ხომ 

მცირერიცხოვანნი იყვნენ და რო- 

გორ უნდა გამკლავებოდენ მტრის 

დიდძალ რაზმებს, არა და პირველი 

შეტაკებისთანავე ხომ არ მოასრე- 

ვინებდენ თავს? ამგვარად, ბარბა- 

როსების სამხედრო ოინით მოტყუე- 

ბულებმა სამარცხვინოდ დაიხიეს 

და იძულებულნი იყვნენ დანარჩენ 

ჯარს შეერთებოდენ. ბესსას და 

იუსტინეს რაზმები ერთ დაბლობში 

იყვნენ დაბანაკებულნი, ტელეფისის  

მახლობლად, სულ შვიდი სტადიო- 

ნის მოშორებით. იქ სხვა არაფერი 

არ არის გარდა ქოთნების სავაჭ- 

როებისა; ამითვე აიხსნება ამ ადგი- 

ლის სახელწოდება: მას ხომ ლა- 

თინურად ოლლარია ეწოდება, ელ- 

ლინთა ენაზე ეს „ქიტროპოლია“ 2 

იქნება. როდესაც მარტინესთან ერ- 

თად ბევრნი დაწინაურდენ და სამ- 

შვიდობოს გამოვიდენ, სტრატეგო- 

სებმა გადაწყვიტეს იქ დაეცადათ 

მოწინააღმდეგეებისათვის, დარაზ- 

მულნი დამდგარიყვნენ და შეეფერ- 

ხებინათ მათი წინსვლა. რაზმის 

უფროსთა შორის იყო ერთი წარ- 

ჩინებულთაგანი, სახელად თეოდო- 

  

 

–––––––––––––––––––––––– 
     1) Ωλλαρια P. პარიზელ გამომცემელს ომეგა დაუწერია, ალბათ, იმიტომ, 

რომ ლათინურში ამ სიტყვას გრძელი 0 აქვს. 

     2) ბერძნული χυτρος ან χυτρα – „ქოთანი“ – „ქილა“, ხოლო πωλεω – „ვვაჭ- 

რობ“, „ვყიდი“. ასეთივე მნიშვნელობისაა ლათ. Ollaria (olla – „ქოთანი“, „ქილა") 
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რე, წარმოშობით ჭანთა ტომიდან, 

ხოლო რომაელებში აღზრდილი, 

რომელსაც ბარბაროსული – თუმცა 

მისი მშობლიური – ჩვევები შეეც- 

ვალა და უფრო ქალაქურ წესებზე 

გადასულიყო 1. აი, ეს თეოდორე 

ჩამდგარიყო უკვე ტელეფისის მახ- 

ლობლად თავისი რაზმით – მას თან 

ჰყავდა არა ნაკლებ ხუთასი კაცი- 

სა, თავისი ტომის ხალხი. მას და- 

ვალებული ჰქონდა მარტინესაგან 

არ დაძრულიყო იქიდან მანამ, სა- 

ნამ შემოჭრილ მტერს მთლიანად 

   არ მიმოიხილავდა და არ დაზვერავდა იმათ, რამდენადაც შესა-  

   ძლებელი იყო, თუ რამდენნი არიან, და არ გაიგებდა, თუ რა 

   ძალა შესწევს მტერს და რა გუნებაზეა იგი. 

 

     II 21. თეოდორე ყოველ საქმია- 

ნობაში გამჭრიახი და მარჯვე იყო 

და ეს დავალებაც შეასრულა; შემ- 

დეგ, როდესაც დაინახა ციხის ში- 

გნით მყოფი რაზმები სპარსელე- 

ბისა, მიხვდა, რომ ისინი აქ არ 

შეჩერდებოდენ და, ცხადი იყო 

ბრძოლის გაგრძელებას მოისურვე- 

ბდენ, და მაშინვე წამოვიდა იქი- 

დან. გზაზე მას ბევრი რომაელი 

შეხვდა, რომლებიც ქიტროპოლია- 

ში კი არ მიდიოდენ პირდაპირ, რო- 

გორც ეს მათ ნაბრძანები ჰქონ- 

დათ, არამედ ლაზთა სახლებში 

იჭრებოდენ და ართმევდენ ქვრი- 

მას, ასლსა 2 და სხვა რაღაც საჭმე- 

ლებს; მან სცადა ისინი დაებრუ- 

ნებინა და მიუთითებდა მათ უგუ- 

ნურებაზე: არ გესმით, როგორ 

 

 

––––––––––––––––––––––––– 
     1) ამ თეოდორე ჭანს ხშირად იხსენიებს შემდეგაც აგათია (იხ. ქვემოთ Agath. 

II 21. III 20, IV 18, VI, V 2).– 2) შდ. ივ. ჯ ა ვ ა ხ ი შ ვ ი ლ ი, ეკ. ისტ. 1, 3, 8. 
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უბედურებაში აგდებთ თქვენს თავ- 

სო. ვინც იყო მათ შორის არც 

თუ ძალიან წუწკი და თავაშვებუ- 

ლი, იმათ მალე დაუჯერეს, ნელ- 

ნელა გამობრუნდენ და გაჰყვნენ 

მას. სხვათა შორის, თეოდორემ 

ვერ მოახერხა დროზე შეეტყობი- 

ნებია სტრატეგოსებისათვის მერ- 

მეროეს მოსვლა. ზოგიერთ ჯარის- 

კაცს, რომლებსაც ძარცვისათვის 

თავი არ დაენებებინათ, ერთბაშად 

ზედ წამოადგენ სპარსელები: ზო- 

გიერთი მათგანი მოკლეს, ხოლო 

სხვებმა გაქცევით უშველეს თავს 

და მოულოდნელად შევარდენ ბა- 

ნაკში ყვირილითა და ხმაურით, 

ისე რომ ბანაკში უცბად ყველანი 

დაფორიაქდენ და უზომოდ შეში- 

ნებულებმა უკან დახევა დაიწყეს. 

სტრატეგოსებიც, რომელთაც ჯარი 

არ ჰყავდათ დარაზმული, შეშინდენ, 

ვაი თუ მოუმზადებლებს ზედ წამო- 

გვადგენ ბარბაროსებიო, და წინათ 

შედგენილი გეგმაც გადავარდათ 

ფიქრიდან და ვერც მოესაზრე- 

ბინათ, თუ როგორ მოქცეული- 

ყვნენ: არც დრო აძლევდა საშუა- 

ლებას შექმნილი მდგომარეობის 

შესახებ მოეთათბირებინათ, და აზ- 

რებიც დაბნეული ჰქონდათ. ისინი  

მაშინვე აიყარნენ დაბლობიდან, 

თან წაასხეს მთელი ჯარი და ლაჩ- 

რულად და უმწყობროდ გაემართ- 

ნენ და მანამ არ შეუწყვეტიათ 

სირბილი, სანამ ნესოსს არ მიაღ- 

წიეს. ნესოსი სულ დიდი ხუთი 

ფარსანგით არის დაშორებული 

ტელეფისს. ისინი ძალიან მარდად 
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მირბოდენ და ეს გზა ლაღად გაია- 

რეს იმავე დღეს. ფარსანგი, რო- 

გორც ჰეროდოტე 1 და ქსენოფონ- 

ტი ფიქრობენ, ოცდაათ სტადიონს 

უდრის, ხოლო ამჟამად იბერები 

და სპარსელები მხოლოდ ოცდა- 

ერთ სტადიონად თვლიან. ასე ფი- 

ქრობენ თვითონ ლაზებიც, ხოლო 

ამ სახელს კი არ უწოდებენ, არა- 

მედ «ანაპავლას» (შესასვენებელს) 

ეძახიან, და  ვფიქრობ, სრულიად 

სამართლიანადაც 2. ვინაიდან მათში 

თითოეული ფარსანგის გავლისას 

ტვირთისმზიდავები ტვირთსაც ჩა- 

მოიღებენ ხოლმე და ცოტათი შეი- 

სვენებენ კიდეც, მათ სხვები შეენა- 

ცვლებიან, და რამდენჯერაც  ასე 

მოიქცევიან, იმდენით ზომავენ და 

ანაწილებენ გზის მანძილს. ამას 

ვუწოდებთ ფარსანგს თუ იმას, 

ნესოსი ასორმოცდაათი სტადიო- 

ნითაა დაშორებული ტელეფისის 

ციხეს. ეს სოფელი საკმაოდ მაგა- 

რია და არც ადვილი მისადგომი, 

გარშემორტყმულია მდინარეთა მო- 

რევებით. ფასისი და დოკონოსი 3 

ცალცალკე ჩამომდინარეობენ კავ- 

კასიის მთიდან და თავში ძალიან 

არიან ერთმანეთს დაშორებული; 

აქ კი ადგილის მდებარეობით იძუ- 

 

  

––––––––––––––––––––––– 
     1) Herod. II 6, V 53 VI 42. 

     2) შდ. ს. კ ა კ ა ბ ა ძ ე: საისტორიო მოამბე, 1925 წ. I, 57. 

     3) ეს უდრის მდ. ტეხურს. Δοχωνος უნდა წარმოადგენდეს ამ მდინარის მა- 

შინდელ (VI საუკ.) ადგილობრივ სახელწოდებას. მართლაც, მეგრული ენის მასა- 

ლები საშუალებას იძლევა გავიგოთ აქ ადგილმდებარეობის აღმნიშვნელი დო – 

პრეფიქსის შემცველი სიტყვა, რომლის ფუძეს, იქნებ, კონ||კუნ წარმოადგენდეს. 

(ანალოგიურადაა ნაწარმოები „დოშაყი": იხ. ი. ყ ი ფ შ ი ძ ე  228, 258 და 355 s. v.   

შაყ რუ.) მაშინ ამ მდინარის ახლა გავრცელებული სახელწოდება (,ტეხირი“) ქარ- 

თულისაგან („ტეხური“ ზმნისაგან „ტეხა“) შეთვისებულად უნდა მივიჩნიოთ. 
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ლებულნი ცოტცოტა უახლოვდე- 

ბიან ერთმანეთს და უკვე აღარ 

მოედინებიან დაშორებით; რომაე- 

ლებსაც ერთი თხრილი გაუკეთე- 

ბიათ და ფასისის ნაკადი დოკო- 

ნოსში გადაუშვიათ, ასე რომ ეს 

ორივე მდინარე ერთდება ნესოსის 

იმ ნაწილში, რომელიც აღმოსავ- 

ლეთისაკენ არის მიქცეული,  და 

ისინი გარს ერტყმიან ამ ადგილს, 

აქიდან ისინი კვლავ უხვევენ და 

დაბლობის მცირეოდენ ნაწილს იმ- 

წყვდევენ შუაში. შემდეგ, დასავ- 

ლეთისაკენ რომ მიდიან წინ თავის- 

თავად ერთვიან და, ბოლოს, ერთ- 

მანეთს შეერევიან, ასე რომ მათ 

შუა მართლაც რომ კუნძული იქმნე- 

ბა. აი, აქ მოიყარეს თავი რომაე- 

ლებმა. 

 

 

     II 22. ქიტროპოლიაში რომ მი– 

ვიდა მერმეროე, სასაცილოდ აიგდო 

იმათი სილაჩრე, ვინც ურჩობა გა- 

მოიჩინა, და ძალიანაც გაკიცხა ისი- 

ნი; მან გადასწყვიტა არ განეგრძო  

წინსვლა და არც ნესოსზე მიეტანა 

იერიში, ვინაიდან არც სურსათის 

შოვნა იყო შესაძლებელი მტრის 

'შუაგულ ქვეყანაში ასეთი მრავალ- 

რიცხოვანი ჯარისათვის და არც 

სხვა მხრივ ალყის შემორტყმისათვის 

მომზადება. ამიტომ მან კვლავ ტე- 

ლეფისისა 2 და იქაური ძნელსავალი 

 

 

–––––––––––––––––––––– 
   1 )  ს ვ ი დ ა ს  მიერ (s. v. αποπορευτα) მოყვანილ ციტატში ეს ადგილი ასე  

იკითხება: τοιγαρουν αποπορευτα αυτωι εδοκει επι  Φ α σ ι ν  π ο τ α μ ο ν, και των 

εκεινηι δυσχωριων (Suidae Lexicon, ed. A. Adler, I, Lip. 1928, p. 314). 

     2) ტელეფისის ადგილმდებარეობის შესახებ  ბ რ ო ს ე ს  გამოთქმული აქვს 

შემდეგი მოსაზრება: «უეჭველია, ეს უნდა იყოს ქართველების ტელეფა, ჩხარულას 
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ადგილისაკენ გაბრუნება კი არ 

მიიჩნია მიზანშეწონილად,  არამედ 

ფიცრებისა და საგანგებოდ ამისათ- 

ვის დამზადებული ტივების საშუა- 

ლებით შეაერთა ფასისის ნაპირები, 

ასე ვთქვათ ხიდი გასდო, და თავი- 

სუფლად გადაიყვანა მთელი ჯარი, 

ისე რომ არავის აღმოუჩენია დაბრ- 

  

 

––––––––––––––––––––––– 
მარცხენა ნაპირას, სკანდას ქვემოთ: ამაზე უკეთესად ძველი სახელწოდების დაცვა 

წარმოუდგენელიცაა» (Add. 104). ამგვარად, ბროსეს აზრით, აგათიას მიერ ზე- 

მოთ მოყვანილ თავებში მოხსენებული Τηλεφις უნდა უდრიდეს დღევანდელ ტ ე- 

ლ ე ფ ა ს, ჩხარის რაიონში (პროფ. ივ. ჯ ა ვ ა ხ ი შ ვ ი ლ ს ა ც  1923 წელს გამო- 

ცემულ „საქართველოს საისტორიო რუკაზე“ ამ ადგილას აქვს შეტანილი ეს ციხე). 

მაგრამ თუ ჩვენ დავუკვირდებით აგათიას მიერ მოცამულ ცნობებს ამ ციხის შე- 

სახებ (და სხვაგან ძველ წყაროებში „ტელეფისი“ არსად არ უნდა გვხვდებოდეს) 

და გავითვალისწინებთ ჩხარის რაიონის სოფელ ტელეფას მდებარეობას, იძულე- 

ბული ვიქნებით Τηλεφις სხვაგან ვეძებოთ. აგათა სწერს (ზემოთ გვ, 31): «ეს 

ციხე მტკიცე და ძალიან მაგარია... ეს ადგილი, სხვათა შორის, ძნელსავალია და 

მიუდგომელი. ერთი მხრით ნაპრალები, ხოლო მეორე მხრით ციცაბო და ერთი- 

მეორეზე მიწოლილი კლდეები ქმნიან ერთს მეტად ვიწრო, ბუნებრივად დაგებულ 

ბილიკს: არც ერთი სხვა მხრიდან არ არსებობს სხვა შესასვლელი გზა»,  ეხლანდე- 

ლი ტელეფა კი, ჩხარის რაიონში, მდებარეობს დავაკებულ ადგილას: არც ნაპრა- 

ლები და არც ციცაბო კლდეები იქ არ არის (ეს დასკვნა ემყარება ადგილობრივ 

დაკვირვებას, რომელიც ჩავატარეთ ჩვენ 1932 წ. აგვისტოში ზემო-იმერეთში საქ. 

საისტორიო და საეთნოგრაფო საზოგადოების მიერ მოწყობილი სამეცნიერო 

ექსპედიციის დროს; ექსპედიციაში მონაწილეობდენ დოც. ნ. ბ ე რ ძ ე ნ ი შ ვ ი ლ ი,  

დოც. ს. ჯ ა ნ ა შ ი ა  და ამ სტრიქონების ავტორი). 

     გარდა ამისა საომარი ოპერაციების მსვლელობა, რომელიც აღწერილია ამ 

დროისათვის პროკოპისა და აგათიას მიერ, სრულიადაც არ მოითხოვს იმას, რომ 

553 წლის Τηλεφις-ის ბრძოლა ეხლანდელ ჩხარის რაიონში ვიგულისხმოთ. 552 

წლისათვის  პ რ ო კ ო პ ი ს  მოთხრიბილი აქვს (BG VIII, 16 – 17; გეორგიკა II, 

171 შმდდ.), რომ მოხირისისა და უქიმერიონის აღების შემდეგ სპარსელები «მტკი- 

ცედ დაეპატრონენ ლაზიკეს... და, ამრიგად, მ ო ხ ი რ ი ს ი დ ა ნ  ვ ი დ რ ე  ი ბ ე- 

რ ი ა მ დ ე  მ თ ე ლ ი  მ ი წ ა წ ყ ა ლ ი  გ ა მ ო ე ც ა ლ ა თ  ხ ე ლ ი დ ა ნ  რ ო მ ა ე- 

ლ ე ბ ს ა  დ ა  ლ ა ზ თ ა  მ ე ფ ე ს». ამის შემდეგ მერმეროემ გაამაგრა ქუთაისი, აგ- 

რეთვე შორაპნის ციხე «აა ენა», რომელიც სკანდის ციხესთან ერთად ლაზებმა 

რამდენიმე წლის წინათ მიწასთან გაასწორეს (სკანდის ციხე შორაპნისაზე ადრე 

აღადგინეს სპარსელებმა და იქ ჩადგენ: BG VIII, 13). მაშასადამე, 552. წ. ლაზე- 

თის აღმოსავლეთ ნახევარში ქუთაისიდან შორაპნამდე, სპარსელები სხედან საკ- 

მაოდ გამაგრებულნი, ხოლო დასავლეთ ნახევარში მერმეროემ, მართალია,  მიიტანა 

იერიშები აბაზგიის სიმაგრეებისა და არქეოპოლისის წინააღმდებ, მაგრამ და- 

მარცხდა და უკან გამობრუნდა ქუთაისისაკენ (მხოლოდ ერთი ნაწილი სპარსელე- 

ბისა, როგორც აგათიას ცნობებიდან ჩანს, ონოგურისის ციხეში დარჩენილა; იხ. აქ- 
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კოლება. ონოგურისის ციხეში, რო- 

მელიც მას წინათ გაეხადა არ- 

ქეოპოლისის მიდამოებში რო- 

მაელთა წინაღმდეგ საჭირო სასიმაგ- 

რო საფარად, ჩაყენებული იყვნენ 

სპარსელები და, აი, ეს სპარსე- 

ლები მან გაამხნევა, სხვა რაზ- 

მიც დაუტოვა, იქაურობა, რამ- 

დენადაც შესაძლებელი იყო, გაა- 

 

––––––––––––––––––––––– 
ვე გვ. 40) სად არიან ამის შემდეგ ბიზანტიელები გამაგრებულნი? ისინი სდარაჯო- 

ბენ არქეოპოლისს და ჩამსხდარნი არიან მდინარეთა შესართავებთან. ერთი ნაწილი 

ბიზანტიელებისა (და ლაზებისა) დაბანაკებულნი არიან ტეხურისა და რიონის შე- 

სართავთან, ნესოსში; ხოლო  მეორე ნაწილი დგას ერთ ადგილას, მდინარე „ფაზი- 

სის“  შესართავთან. ამ უკანასკნელი ბანაკის შესახებ პროკოპი რამდენჯერმე მო- 

გვითხრობს იმავე BG VIII, 16 ში. შორაპნის  ციხე რომ გაამაგრა მერმეროემ და 

იქ დარჩა, შემდეგ გაიგო, «რომაელებსა და ლაზებს კვლავ თავი მოუყრიათ და 

მდინარე  ფ ა ზ ი ს ი ს  შესართავთან დაბანაკებულანო». მერმეროე გაემართა მათ 

წინააღმდეგ; ისინი შეშინდენ და გაიფანტნენ (გეორგიკა II, 172). შემდეგ, როდე- 

საც მერმეროეს ხოსროსაგან დამხმარე ძალები მოუვიდა, ის გაემართა ლაზთა 

სიმაგრეების წანააღმდეგ (იგულისხმება დასავლეთ ნაწილში); ბიზანტიელებს ამ 

დროს «მ ა რ ტ ი ნ ე ს  მეთაურობით, მდინარე ფაზისის შესართავის მახლობლად 

რაც შეიძლებოდა  მ ტ კ ი ც ე   პ ი რ ო ბ ე ბ ი  შ ე ე ქ მ ნ ა თ  თ ა ვ ი ს თ ვ ი ს  

ა დ გ ი ლ ო ბ რ ი ვ ი  მ დ ე ბ ა რ ე ო ბ ი ს  წ ყ ა ლ ო ბ ი თ  და იქ იდგენ მშვიდად» 

(იქვე, 177 – 178) და «მერმეროემ ჯარი წაასხა ერთი ციხის წინააღმდეგ (დასახე- 

ლებული არ არის, თუ რომლის წინააღმდეგ), მაგრამ, ვინაიდან იქაური დარაჯები 

ძალიან მტკიცედ იცავდენ მას და  ა დ გ ი ლ ი ს  ბ უ ნ ე ბ რ ი ვ ი  მ დ გ ო მ ა რ ე ო- 

ბ ა ც  შ ვ ე ლ ო დ ა  მათ ამაში, ბარბაროსებმა მიზანს ვერ მიაღწიეს» (იქვე, 

178 – 179); შემდეგ აბაზგიის ციხეებისა და არქეოპოლისის წინააღმდეგაც გაემართ- 

ნენ, მაგრამ იძულებული იყვნენ უშედეგოდ დაბრუნებულიყვნენ ქუთაისსა და მო- 

ხირისში. აი, აქ წყდება პროკოპის მოთხრობა. აგათიამ კარგად იცის, სად შე- 

ჩერდა პროკოპი, და თითქოს იგივე პროკოპი განაგრძობს მოთხრობასო, გვეუბ- 

ნება: «მერმეროე კვლავ მოვიდა მუხირისში და კოტაისის ციხეში და მოინდომა 

გაევლო ტელეფისის ძნელსავალი ადგილები და მდინარე ფაზისამდე მიეღწია… 

იმის მიღწევა კი მისთვის შეუძლებელი იქნებოდა, თუ ის აშკარა გზით წამოვი- 

დოდა. ს ა რ დ ა ლ ი  მ ა რ ტ ი ნ ე  მ ი ს ი  ხ ე ლ ქ ვ ე ი თ ი  ჯ ა რ ი თ უ რ თ  ტ ე- 

ლ ე ფ ი ს შ ი  დ ა ბ ი ნ ა ვ ე ბ უ ლ ი ყ ო» (იხ. ზემოთ გვ. 30 – 31). ცხადია, აქ მარ- 

ტინე იმავე სიმაგრეშია დაბინავებული, რომელშიაც მას იხსენიებს პროკოპი, და 

ამრიგად, ტელეფისიც ეს ის ციხეა, რომელსაც პროკოპი იხსენიებს უსახელწო- 

დებოდ. 

     სად უნდა ყოფილიყო დაბინავებული მარტინე? ცხადია, ქუთაის-მოხირისსა, 

და შორაპანს შუა ის ვერ დაბინავდებოდა, რადგან, როგორც ზემოთ დავრწმუნდით, 

ლაზეთის ეს ნაწილი სპარსელების ხელში იყო (მაშასადამე, ეხლანდელ ჩხარის 

რაიონზე ლაპარაკიც კი ზედმეტია). ბიზანტიელები, უთუოდ, ეცდებოდენ გამაგრე- 
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მაგრა და კვლავ კოტაისისა და მუ- 

ხირისისაკენ გაბრუნდა. უცბად ის 

რაღაც სენმა შეიპყრო და მაგრად 

მოჰკიდა მას ხელი; ამიტომ მეტი 

წილი თავისი ჯარისა, უმამაცესნი, 

დასტოვა იქ ქონების დასაცავად, 

თვითონ კი გადავიდა იბერიის ქვე- 

ყანაში. და აი, აქ, ეგრეთწოდებულ 

ქალაქ მესხითაში ის ძალიან ცუ- 

    

–––––––––––––––––––––––– 
ბულიყვნენ სპარსელებისა და თავიანთი სამფლობელოს მაშინდელ საზღვარზე. ეს 

საზღვარი კი უნდა ყოფილიყო ცხენისწყალთან, სადაც თავდებოდა სპარსელების 

მიერ დაკავებული მოხირისის რაიონი (იხ. ჩვენი შენიშვნა: გეორგიკა II, 177 – 178) 

მაშასადამე, როდესაც პროკოპი და აგათია ფაზისის შესართავზე ლაპარაკობენ 

სადაც ბიზანტიელების ჯარი იყო დაბინავებული, აქ უნდა ვიგულისხმოთ ცხენის- 

წყლისა და რიონის შესართავი, და ის ციხეც, რომლის გარშემო 553 წელს სწარ- 

მოებს ბრძოლა, აქ უნდა ვივარაუდოთ. 

     რომ Τηλεφις ცხენისწყლისა და რიონის შესართავთან არის საგულისხმებელი  

შემდეგიდანაც ჩანს: როდესაც ბიზანტიელებმა ტელეფისი დასტოვეს და ლაჩრუ- 

ლად და უმწყობროდ გაიქცენ, იმათ მიაშურეს ნესოსს და «მანამ არ შეუწყვეტიათ 

სირბილი, სანამ ნესოსს არ მიაღწიეს, ნ ე ს ო ს ი  ს უ ლ  დ ი დ ი  ხ უ თ ი  ფ ა რ- 

ს ა ნ გ ი თ ა რ ი ს  დ ა შ ო რ ე ბ უ ლ ი  ტ ე ლ ე ფ ი ს ს» (იხ. ზემოთ, გვ. 36). ფარ- 

სანგი, როგორც ცნობილია და როგორც აქვე განმარტავს თვითონ აგათიაც, 30 

სტადიონს შეადგენს, ე. ი. უდრის დაახლოვებით 5,25 კილომეტრს. მაშასადამე, 

ტელეფისი დაშორებული ყოფილა ნესოსს 25 – 27 კილომეტრით. ასეთი მანძილია 

სწორედ ნესოსიდან (ეხლანდელი „ისულა“, ვახუშტის „ისულეთი“) ვიდრე იმ ად- 

გილამდე, სადაც ჩვენ ვგულისხმობთ მოხირისის რაიონის საზღვარს, ცხენისწყლის 

და ფაზისის შესართავამდე (მანძილი ისულეთიდან ჩხარის ტელეფამდე  კი ერთი 

სამად არის). 

     დასასრულ, საგულისხმოა ის ვარიანტი, რომელსაც იძლევა ლექსიკოგრაფი  

ს ვ ი დ ა  ამ ჩვენი ადგილისათვის (იხ. ზემოთ გვ. 38). იმ დროს, როდესაც ხელ- 

ნაწერებში სწერია «ამიტომ მან (ე. ი. მერმეროემ) კვლავ  ტ ე ლ ე ფ ი ს ი ს ა  და 

იქაური ძნელსავალი ადგილისაკენ გაბრუნება კი არ მიიჩნია მიზანშეწონილად», 

ს ვ ი დ ა ს  მიერ მოყვანილ ციტატში ვკითხულობთ: «ამიტომ მან მიზანშეწონი- 

ლად მიიჩნია გაბრუნებულიყო  მ დ ი ნ ა რ ე  ფ ა ზ ი ს ზ ე, და იქაური ძნელსავალი 

ადგილებიდან». ასეთი შენაცვლება Τηλεφις-ისა ფაზისით, რასაკვირველია, ჰგუ- 

ლისხმობს იმას, რომ ძველი მკითხველი Τηλεφις-ს ფაზისის მიდამოებში ვარაუ- 

დობდა (იქნება, თვით აგათიასაც ასე ეწერა). 

     ამგვარად, აგათიას Τηλεφις-ი მდებარეობდა ცხენისწყლისა და რიონის შე- 

სართვის მიდამოებში და არა ეხლანდელ ჩხარის რაიონში. სახელდობრ, თუ რო- 

მელი დღევანდელი ადგილი უდრის ტელეფისს, ამის გამორკვევა ჯერჯერობით არ 

ხერხდება. 

     1) Μεσχιθα R, υulg., Mischita Persona (აგათიას ძველი მთარგმ- 

ნელი ლათინურად). 
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დად შეიქმნა, ვეღარ გაუძლო სენს 

და, ნამდვილად 1, გარდაიცვალა 

მერმეროე, კაცი სპარსელთა შო- 

რის სახელოვანი, მეტად გონიერი 

და ნიჭიერი. საომარ საქმეებში 

   გამობრძმედილი და ვაჟკაცური სულის პატრონი 2.  

 

       

     ბიზანტიელი სარდლების შეთქმულება გუბაზ მეფის წინააღმდეგ 

და მისი მოკვლა 554 წელს. 

 

 

     III 2. როდესაც ხოსროს აცნობეს 

მერმეროე გარდაიცვალაო, ის რო- 

გორც, მოსალოდნელი იყო, ძალიან 

დააღონა ამ უბედურმა შემთხვევამ 

და დაამწუხრა; რათა ლაზიკეში მყო- 

ფი ჯარი მოკლებული არ ყოფილიყო 

წინამძღოლს, მან მაშინვე დანი- 

შნა სარდლად ნახორაგანი, კაცი 

ფრიად წარჩინებული და სახელო- 

ვანი. ის უკვე მომზადებული იყო 

სამგზავროდ და მიდიოდა კიდეც. 

ნახორაგანი რომ ამ სამზადისში 

იყო, კოლხიდის ქვეყანაში რაღაც 

უცნაური და შეუფერებელი მოხდა. 

როდესა რომაელები, როგორც 

  

 

––––––––––––––––––––––– 
     1)  აქ აგათია გულისხმობს, ალბათ, იმას, რომ წინათ მერმეროემ ტყუილი 

ცნობები გაავრცელებინა თავისი გარდაცვალების შესახებ. ეხლა ნამდვილად გარდა- 

იცვალაო, ამბობს აგათია. 

     2) აგათია განაგრძობს მერმეროეს დახასიათებას. «თუმცა მოხუცებული 

იყო და კარგა ხანია ორივე ფეხი დასახიჩრებული ჰქონდა, ისე რომ ცხენზეც არ შეეძ- 

ლო ჯდომა, მაგრამ საქმიანობას იტანდა, თითქოს ღონიერი ყმაწვილი ყოფილი- 

ყოს, და არ ერიდებოდა არავითარ შრომას: საკაცით დაჰქონდათ და ისე ჩამოუვ- 

ლიდა ხოლმე რაზმებს და ამ გზით შიშის ზარსა სცემდა მოწინააღმდეგეებს, თა- 

ვისიანებს კი აქეზებდა და ამხნევებდა, და საქმის სწორად წაყვანის მეოხებით მან  

ბევრი გამარჯვება მოიპოვა. ამრიგად, წინამძღოლობის უნარი აიხსნება არა სხეუ- 

ლის ძალოვნებით, არამედ გონიერებით. მაშინ მერმეროეს გვამი მისიანებმა აიღეს 

და ქალაქ გარეთ  გაიტანეს და, თანახმად მშობლიური წესისა, განმარტოებით და 

შიშვლად დაუგდეს ძაღლებსა და ფრინველებს საჯიჯგნელად» (HGM. II 217, 

18 – 32). 
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უკვე ზემოთ ვთქვი, სამარცხივნოდ 

გაიქცენ და თავიანთი ბარგის ერ- 

თი ნაწილიც მტერს მიუტოვეს, 

ლაზთა მეფემ გუბაზმა, რომელსაც 

ასეთი სასირცხო საქმე შეუფერებ- 

ლად მიაჩნდა და რომელსაც ეში- 

ნოდა ვაი თუ ამის მეტი კიდევ რამე 

შეუფერებელი მოხდესო, მაშინვე  

აცნობა იუსტინიანეს ყველაფერი. 

ბრალს სდებდა სტრატეგოსებს და 

ყველაფერს რაც მოხდა  მათ უგუ- 

ნურებას მიაწერდა, განსაკუთრებით 

ამტყუნებდა ბესსას, მის შემდეგ 

მარტინესა და რუსტიკეს. ეს  რ უ ს- 

ს ტ ი კ ე  წარმოშობით იყო ელი- 

ნოგალი და იქ მსახურებდა არა- 

სტრატეგოსის ან რაზმის უფრო- 

სის ან სხვა რამ თანამდებობაზე 

სამწყობრო ნაწილში, არამედ მხო- 

ლოდ მეფის თანხების საგანძურის 

მმართველად იყო 1, იმ თანხების კი 

არა, რომლებიც გადასახადთა აკ- 

რეფით გროვდებოდა – ეს სხვა 

პირს ექვემდებარებოდა – არამედ იმ 

თანხების, რომლებიც სამეფო საგან- 

ძურებიდან იყო გაგზავნილი იმ 

 

 

–––––––––––––––––––– 
     1) ეს თანამდებობა των βασιλεως (ან βασιλικων) χρηματων ταμιας უდრის 

ლათინურს comes sacrarum largitionum (იხ. RE IV, 671 – 675). მაგრამ ეს  

იგივე არ არის, რაც იყო სახელმწიფო ფინანსთა მინისტრის თანამდებობა სატახ- 

ტო ქალაქში, როგორც აგათიას აქვს აღნიშნული, ის განაგებდა მეფის საგანძურის 

იმ თანხებს, რომლებიც ომის საგანგებო ხარჯებთან იყო დაკავშირებული, და 

ამიტომ გვხვდება მხოლოდ ომის დროს; ეს ταμιας-ი,: რომელიც მთავარ შტაბში 

იმყოფება, არც ფინანსთა მინისტრს ემორჩილება, არც მთავარსარდალს; ის უშუა- 

ლოდ კეისართან არის დაკავშირებული. ასეთივე თანამდებობა, როგორიც რუს- 

ტიკეს ჰქონია 554  წელს ლაზიკის ფრონტზე, ეჭირა ნარსეს 530 – 531 წლებში. 

სპარსეთის ფრონტზე (Proc. BP I, 15) და 538 წელს იტალიის ფრონტზე (BG 

VI 13. 18). საფიქრებელია, რომ ეს თანამდებობა იუსტინიანეს მიერ არის შექმ- 

ნილი (იხ. E. S t e i n, Studien zur Geschichte des Byz. Reiches. Stuttgart  

1919, 164 – 165). 
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მიზნით, რომ მამაცად მებრძოლებს 

ჯეროვანი საჩუქრები მიეღოთ. ამი- 

ტომ არც ისე უმნიშვნელო იყო ეს 

კაცი, პირიქით, ფრიად შემძლებე- 

ლიც და საიდუმლო საქმეებშიც ჩა- 

ხედული; მხოლოდ მაშინ ჰქონდა 

ძალა არქონტთა განკარგულებებს, 

როდესაც იგი ეთანხმებოდა. ბ ე ს- 

ს ა ს  მიმართ კი უკვე წინათაც 

წყრებოდა იუსტინიანე; ბესსამ პეტ- 

რას ციხე რომ აიღო, სანამ იქ 

მერმეროე ჩავიდოდა, საჭირო იყო, 

რომ იბერიიდან გადმოსავალი ად- 

გილები მაგრად ჩაეკეტა – მისთვის 

ხომ ნაცნობი იყო ამ ადგილების 

მდებარეობა – და ბარბაროსები- 

სათვის შეუძლებელი გაეხადა აქ 

ლაზიკის საზღვრებში გადმოსვლა, 

მაგრამ მან არ შეასრულა ეს თა- 

ვისი უგუნურების წყალობით, და 

ამის ნაცვლად მოიარა თავისი ხელ- 

ქვეითი ქალაქები და ხარკი მოკ- 

რიფა 1. და, აი, მეფემ მოიგონა ყვე- 

ლაფერი ეს, როდესაც გუბაზის შე- 

მოთვლილი გაიგო, და მაშინვე ირწ- 

მუნა; ამიტომ მან ბესსა გადააყენა 

თანამდებობიდან, გარდა ამისა ჩა- 

მოართვა მას მთელი ქონება და 

აბაზგიაში გაგზავნა, რომ იქ დარ- 

ჩენილიყო, სანამ მისთვის სხვა რა- 

მეს მოიფიქრებდა. რაც შეეხება 

მ ა რ ტ ი ნ ე ს, თუმცა იმაზეც ძალიან 

გაჯავრებული იყო, მაგრამ პირვე- 

ლი სარდლის თანამდებობა მაინც 

დაუტოვა; სტრატეგოსთა შორის ის 

 

 

––––––––––––––––––––– 
     1) აქ აგათია იმეორებს პროკოპის სიტყვებს (BG  VIII, 13; იხ. გეორგიკა 

II, 150, 153 – 154). 
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იყო უპირველესი 1, იუსტინე იყო  

მეორე, ხოლო ბუზე ამის მომდევნო 

და ასე შემდეგ დანარჩენებიც. მარ- 

თალია, წინათაც მუდამ ისე იყო, 

რომ გუბაზს მარტინესთან და რუს- 

ტიკესთან კარგი ურთიერთობა კი 

არ ჰქონდა, არამედ მტრობა ღვივ- 

დებოდა მათ შორის, მძიმე და სა- 

შინელი, მაგრამ ის ჯერ დაფარუ- 

ლი იყო. ეს მტრული ურთიერთო- 

ბა ჯერ დაიწყო შურით და ცილის- 

წამებით, ხოლო  შემდეგ უფრო-და- 

უფრო გაიზარდა განუწყვეტელ და  

უგუნურ იჭვნეულობად. თითოეულ 

მის ჩადენილ საქმეს ისინი უყურებ- 

დენ დაჭრილი გულით და სრულიად 

მტრულად, აღვივებდენ ბოღმას და 

აძლიერებდენ. როდესაც მან (გუბაზ– 

მა) შენიშნა მისდამი მათი სიძულ- 

ვილი, რასაკვირველია სამაგიეროს 

მიზღვევის საფუძველი მიეცა, და 

ის მათ ხშირად აძაგებდა როგორც 

ლაჩრებსა და გაიძვერებს, რომ მათ 

ხელიდან არაფერი საქმე არ გამო- 

დის; ნადიმებზე და კრებებზე მუ- 

დამ ზიზღით ეპყრობოდა, და რო- 

 

 

––––––––––––––––––––––––– 
     1) მარტინე გვხვდება 531 წლიდან. ამ წელს ის სიტტას და ჰერმოგენეს 

ჯარში მსახურებს სპარსეთის ფრონტზე: მარტიროპოლისიდან ის მძევლად გაუგ- 

ზავნეს სპარსელებს. ამის შემდეგ ვიდრე 540 წლამდე ის დასავლეთის ფრონტზეა, 

540 წელს კი ის კონსტანტინეპოლში იქმნა  გამოძახებული და მალე გაიგზავნა სპარ- 

სეთის ფრონტზე: მონაწილეობა მიიღო დარას დაცვაში. 543 წელს ის დანიშნული 

იქმნა magister militum per Orientem; ანგლონთან ბრძოლაში დამარცხდა; 

544 წელს ედესაში იბრძოდა ხოსროს წინააღმდეგ. ამ წელს ბესსასთან ერთად 

ლაზეთში  ხელმძღვანელობს საომარ ოპერაციებს. 554 წლიდან ის მთავარსარდალია 

(პირველი სარდალი) ლაზეთის ფრონტზე. გუბაზის წინააღმდეგ შეთქმულების 

მოწყობისა და მისი ვერაგულად მოკვლის გამო ის იუსტინიანემ 556 წელს გა- 

დააყენა თანამდებობიდან (იხ. ქვემოთ Agath. IV, 21) და მის ადგილას იუსტინე 

გერმანეს-ძე, დანიშნა (იხ. RE XIV, 2019 – 2020). 
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დესაც შემთხვევით მეზობელი ტო- 

მების ელჩები მოვიდოდენ, მაშინაც 

კი არ ცხრებოდა და არ ეშვებოდა. 

ისინიც ამას ვერ ითმენდენ და გან- 

საკუთრებით აბრაზებდა მათ მეფეს- 

თან დაბეზღება (გუბაზის მიერ) და, 

   რადგან იცოდენ, რომ ის კვლავაც გააგზავნიდა საჩივარს, თუ ისინი 

   კიდევ რამეში შესცდებოდენ, ამიტომ განიზრახეს თავიდან მოეშო- 

   რებინათ გუბაზი, რათა ერთი მხრით მისთვის სამაგიერო გადაეხადათ 

   მიყენებული უსიამოვნებისათვის, ხოლო მეორე მხრით აღარ ჰქონო- 

   დათ ამიერიდან შიში.  

 

     III 3.  ბევრი ითათბირეს იმათ 

ერთმანეთში და ბოლოს იმ აზრს 

დაადგენ, რომ სანამ არ ცდიდენ  

მეფესთან ამ საქმის მოგვარებას, ხე- 

ლი არ ეხლოთ მისთვის. ამიტომ  

ბიზანტიონში გაგზავნეს იოანე –  

რუსტიკეს ძმა, რათა მას მიეტანა 

ამბავი, თითქოს გუბაზი სპარსელე- 

ბის მომხრეობას იჩენდეს. და, აი 

როდესაც იოანე ფარულად მივიდა 

მეფესთან სალაპარაკოდ, დააბეზღა 

გუბაზი: გადაგვიდგა და სპარსე- 

ლებს მოუძღვება და საცაა მთელ 

ქვეყანას მათ გადასცემს, თუ სას- 

წრაფოდ რაიმე ზომას არ მივიღებთ 

მის შესაკავებლადო. მეფე გაშტე- 

რებული დარჩა ამ დაუჯერებელი 

ამბით, საბოლოოდ არც დაიჯერა, 

მაგრამ რაღაც საშუალო აზრს დაად- 

გა და უთხრა: 

 

     – მაშ, მიიღეთ ზომები, რომ ის 

აქ მოვიდეს. 

     იოანეს შეეშინდა, ვაი თუ, ის 

რომ აქ მოვიდეს, ჩვენი სივერაგე 

 

 

––––––––––––––––––– 
     1) εςεκεινους R.   
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გამომჟღავნდესო და მოახსენა: 

     – როგორ მოვიქცეთ, ბატონო, 

რომ თავისი ნებით არ ირჩიოს აქ 

გამოცხადება? 

     – ძალა დაატანეთ, უპასუხა მეფემ. 

ქვეშევრდომია, ყოველი ღონე იხმა- 

რეთ და გამომიგზავნეთ. 

     იოანემ მაშინვე ჩამოართვა სი- 

ტყვა: 

     – ძალას დავატანთ, მაგრამ წი- 

ნააღმდეგობა რომ გაგვიწიოს, რა 

ვუყოთ? 

     – სხვა რა უნდა უყოთ, უთხრა 

მეფემ; ტირანული საქციელი უნდა 

დაისაჯოს, სასტიკად უნდა მოისრას. 

     – მაშ, თქვა იოანემ, არავითა- 

რი შიში არ უნდა ჰქონდეს იმას, 

ვინც მას მოკლავს? 

     – რასაკვირველია არა, უთხრა 

მეფემ; თუ ის წინააღმდეგობას გას- 

წევს და ურჩობას დაიწყებს, უნდა 

მოისპოს, როგორც მტერი. 

     ასე რომ უპასუხა მეფემ და დაა- 

ხლოვებით იგივე აღნიშნა სტრატე- 

გოსებისადმი მიწერილ წერილში 2, 

იოანე მეტს აღარაფერს შეეკითხა. 

მისი აზრით, მან დამაკმაყოფილე- 

ბელი პასუხი მიიღო იმაზე, რასაც 

ეძიებდა, და უკან გასწია კოლხე- 

თისაკენ, თან ეს წერილიც წაიღო. 

მარტინემ და რუსტიკემ რომ წაი- 

კითხეს წერილი, დაასკვნეს, რომ 

საქმე საუცხოვოდ იყო მოგვარებუ- 

ლი და მაშინვე შეუდგენ საქმეს. 

მათ მოიხმეს იუსტინე და ბუზზე, 

განზრახული დაუმალეს, ხოლო უთ- 

 

 

–––––––––––––––––––––– 
     1) πασηι φυλακηι υulg.  

     2) ეს წერილი მოყვანილია ქვემოთ, Agath. IV, 2. 
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ხრეს: საჭიროა სასწრაფოდ გუბაზ- 

თან წასვლა და მასთან მოთათბი- 

რება იმის შესახებ ონოგურისში 

მყოფ სპარსელებს როგორ დავესხათ 

თავს ერთადო. ამათაც დაუჯერეს  

და გაემართნენ; თან წაიყვანეს მცი- 

რეოდენი რაზმი. გუბაზმა რომ 

შეიტყო, რომ მასთან მალე მოვი- 

დოდენ სტრატეგოსები, და სამტ- 

როს მათგან არაფერს ელოდა, წა- 

ვიდა ხობის წყალთან. აქ შეეგება 

ის უბედური მათ, უმცველებოდ და 

გაბედულად, მხოლოდ მცირეოდენ- 

ნი ახლდენ მისი ამალიდან, ისიც 

უიარაღონი და საბრძოლველად 

მოუმზადებელნი. მაშ, სხვანაირად 

როგორ მიეგებებოდა ის მეგობრებს  

და მოკეთეებს, ამ ქვეყნის მცვე- 

ლებს, არა მტრებს, არამედ – პირი- 

ქით – უცხო ტომთა განმდევნე- 

ლებს?  

     III 4. ასე  ყველანი ცხენებზე 

ისხდენ და ისე ესაუბრებოდენ 

ერთმანეთს მიმდინარე მდგომა- 

რეობის შესახებ. მაშინ რუსტიკემ 

უთხრა: „აბა, გუბაზ, სპარსელების  

წინააღმდეგ მივდივართ, რომლე- 

ბიც ონოგურისში ჩამჯდარან; გა- 

მოგვყევი და ჩვენთან ერთად მიიღე 

მონაწილეობა ამ ლაშქრობაში. 

სირცხვილი იქნება, თუ ისინი 

კვლავ თავისუფლად ისხდებიან 

ჩვენი ქვეყნის შუა გულში, მით 

უმეტეს რომ ისინი მცირერიცხო- 

ვანნი არიან და ბრძოლის უნარი 

 

 

––––––––––––––––––––––––– 
     1) εν Ονογουρι R (სხვა ხელით),  Ονογουριν υulg. 
     2) τον  ποτομον υulg. – εχθρων R, εθνων υulg. 
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თაც ვერ შეგვედრებიან“. „ეს ლაშ- 

ქრობა, შე კაი კაცო, ხომ მარტო 

თქვენ გეხებათ – მიუგო გუბაზმა, –   

რადგან მხოლოდ თქვენ მიგიძღვით 

ბრალი იმაში, რაც მოხდა. რომ 

თქვენ ასე უგუნურად და დაუდე- 

ვრად არ მოპყრობოდით საქმეს, არც 

ეს ციხე იქნებოდა ჩვენ წინააღმ- 

დეგ გამაგრებული, არც ასე უსირ- 

ცხვილოდ და ქუდმოგლეჯილი გაი- 

ქცევოდით და არც სხვა რამე მო- 

ხდებოდა ამ შეუფერებელი ამბე- 

ბიდან. ეხლა კი, ძვირფასნო, თუ 

თქვენ ამბობთ, რომ დიდება გი- 

ყვართ და სარდლის ღირსების სი- 

მაღლეზე დგახართ, თქვენი შეცდომა 

უნდა გამოასწოროთ. რაც შემე- 

ხება მე, არ გამოგყვებით და არც 

ომში ჩავებმები, სანამ თქვენ 

მიერ ჩადენილ ყველა შეცდომას 

არ უწამლებთ“. როგორც კი ეს 

ითქვა, მაშინვე, თითქოს გუბაზის 

პასუხი საკმაოდ ამტკიცებდა მის 

მედიზმსა და ტირანობასო, იმ იოა- 

ნემ, რომელიც იმ ვერაგთა შიკრი- 

კი იყო, იშიშვლა ჩუმად ხანჯალი 

და მკერდში ჩასცა გუბაზს, მაგრამ 

არა სასიკვდილოდ. გუბაზს თურმე 

ცხენის კისერზე ჰქონდა ფეხები 

შემოკეცილი და ის ერთბაშად დაე- 

ცა ძირს, მე ვფიქრობ, არა იმდენად 

ხელის დარტყმისაგან, რამდენადაც 

იმის გამო, რომ ასე მოულო- 

დნელად დაატყდა თავს ეს ამბავი. 

გუბაზმა ფოფხვა დაიწყო და ცდი- 

ლობდა ამდგარიყო, ამ დროს ზედ 

წაადგა რუსტიკეს მეშუბე, რომელ- 

საც ეს დავალებული ჰქონდა, მა- 
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ხვილით გაუჩეხა თავი და ბოლო 

მოუღო მის სიცოცხლეს. აი, ასეთ 

პირობებში მოკლეს გუბაზი, რო- 

გორც ამბობენ სარწმუნო კაცები, 

რომელთაც ზედმიწევნით იცოდენ 

ეს ამბავი. იუსტინეს და ბუზეს ძა- 

ლიან ეწყინათ ეს, უბედურებადაც 

ჩათვალეს ეს ამბავი, მაგრამ მაინც 

სდუმდენ რადგან ეგონათ, ეს 

უთუოდ იუსტინიანე მეფის დავა- 

ლებით მოხდაო. ლაზთა მთელი 

ლაშქარი აღელდა ამ ამბის გამო 

და ისეთმა უკმაყოფილებამ შეიპ- 

ყრო ისინი, რომ გადაწყვიტეს 

ამიერიდან აღარ შერეოდენ რო- 

   მაელებს და არც მათთან ერთად ელაშქრათ. როდესაც გუბაზის გვა- 

   მი, თანახმად მათი წესისა, დაკრძალეს, ბრძოლაში მონაწილეობა 

   აღარ მიიღეს, როგორც უაღრესად შეურაცხყოფილებმა და სამშობ- 

   ლოს დიდების დამკარგველებმა. 

 

ლაზთა ტომის დახასიათება. – ბრძოლა ონოგურისთან 

   554 წელს 

 

 

     III 5. ძლიერსა და მამაც ტომს 

წარმოადგენენ ლაზები და სხვა 

ძლიერ ტომებსაც მბრძანებლობენ; 

ამაყობენ კოლხთა ძველი სახელით 

და ზომაზე მეტად ქედმაღლობენ, 

შესაძლებელია არც თუ ისე უსა- 

ფუძვლოდ. იმ ტომებს შორის, რო- 

მლებიც სხვა სახელმწიფოს ექვე- 

მდებარებიან, მე არ მეგულება 

არც  ერთი სხვა ესოდენ სახელ- 

განთქმული და მორჭმული, რო- 

გორც თავისი სიმდიდრის სიუხვით 

ისე ქვეშევრდომთა სიმრავლით, 

როგორც მიწაწყლის სიჭარბით და 

მოსავლიანობით ისე ხასიათის სი- 
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ლამაზითა და სიცქვიტით. იმ 

დროს, როდესაც წინანდელ მცხო- 

ვრებლებს ამ მხარისას სრულიად 

არ სცოდნიათ ზღვის დადებითი 

თვისებები, წარმოიდგინეთ – არც 

კი გაეგონათ ხომალდის სახელი 

მანამდე, სანამ მათთან არგოს ნავი 

მოვიდოდა, ეხლანდელი მცხოვრე- 

ბლები დასცურავენ კიდეც, რამ- 

დენადაც შესაძლებელია, და ვაჭ- 

რობაშიაც ნახულობენ დიდ სარგე- 

ბლობას. ისინი უკვე არც ბარბა- 

როსები არიან, არც ბარბაროსულ 

ცხოვრებას ეწევიან არამედ რო- 

მაელებთან კავშირის წყალობით 

თავიანთი ცხოვრებისათვის სახელ- 

მწიფოებრივი და კანონითი სახე 

მიუციათ; ასე რომ, თუ ადამიანი 

აღარ მოიგონებს სპილენძჩლიქებიან 

ხარებს და მიწისაგან აღმოცენებულ 

ბუმბერაზებს 1 და ბევრ სხვა საკვი- 

რველსა და დაუჯერებელ ამბავს, 

რაც აიეტის გარშემო შეთხზულ 

თქმულებაშია – ის დარწმუნდება, 

რომ ეხლანდელი ვითარება წინან- 

დელზე ბევრად უკეთესია. აი, ასე- 

თი არიან ლაზები და ბუნებრივია, 

რომ მათ შეუწყნარებლად მიიჩ- 

ნიეს მოეთმინათ ის, რომ მათ ასე 

ვერაგულად მოუკლეს მეფე. მარ- 

 

 

–––––––––––––––––––––––– 
     1) იგულისხმება არგონავტების მითში მოთხრობილი შემდეგი ეპიზოდი. 

როდესაც იაზონმა უამბო კოლხიდის მეფეს აიეტს თავისი მოსვლის მიზანი და 

სთხოვა მას ოქროს ვერძი დაეთმო მისთვის, აიეტმა უპასუხა: ვიდრე ოქროს ვერძს 

მოგცემდე, უნდა დავრწმუნდე შენს ვაჟკაცობაშიო; გამოსაცდელად შემდეგ დავა- 

ლებას მოგცემ: მე მყავს ორი ხარი, რომელთაც სპილენძის ჩლიქები აქვთ (ა პ ო- 

ლ ო ნ ე ლ ი  რ ო დ ო ს ე ლ ი  III 410; ταυρω χαλκοποδε) და სპილენძის პირი, 

კვამლისა და ალის ამომხეთქავი; შეაბი ისინი გუთანში, მოხანი ყანა და დასთესე 

დრაკონის კბილები; საღამოთი ამ თესლისაგან გაჩნდებიან შეიარაღებული ბუმბე- 

რაზებიო (Apoll. Rhod. III, 401 – 421). 
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ტინეს წაქეზებით რომაელებმა 

მთელი თავისი ჯარით მიიტანეს 

იერიში ონოგურისში ჩამჯდარი 

სპარსელების წინააღმდეგ.  ეს სა- 

ხელი ძველადვე შეერქვა ამ ად- 

გილს შესაძლებელია იმის გამო 

რომ ჰუნნები, რომელთაც ონოგუ- 

რები ეწოდებოდათ, ამ ადგილას 

შებმიან კოლხებს წარსულ წლებში 

და დამარცხებულან და ამ გამარ- 

ჯვების ნიშნად და ძეგლად ადგი- 

ლობრივ მცხოვრებლებს ეს სახე- 

ლი შეურქმევიათ ამ ადგილისათვის. 

ამჟამად ბევრი ასე კი აღარ უწო- 

დებს, არამედ, რადგან აქ დაფუ- 

ძნებულია იმ წმიდა სტეფანეს ტა- 

ძარი, რომელიც როგორც ამბო- 

ბენ, საკუთარი ნებით შეება მტერს 

საუკეთესო ქრისტიანთა გულის- 

თვის და ჩაქოლილ იქმნა მოწი- 

ნააღმდეგეთა მიერ, მისი სახელი 

ეწოდა ამ ადგილს. ჩვენ კი, ვფი- 

ქრობ,  არაფერი გვიშლის ხელს 

ძველი სახელწოდება ვიხმაროთ, 

მით უმეტეს რომ მწერლობა ამას 

მხარს უჭერს. ამრიგად, რომაელ- 

თა ჯარი ონოგურისის წინააღმდეგ 

გასალაშქრებლად ემზადებოდა. 

ამას მოითხოვდენ გუბაზის მკვლელო- 

ბის სულის ჩამდგმელნი, რომელთაც 

იმედი ჰქონდათ, რომ ამ ციხეს 

მალე დაიპყრობდენ; ამის წყალო- 

ბით – ფიქრობდენ ისინი – მეფეს 

რომ კიდევაც გაეგო მათი ვერა- 

გობის ამბავი, ის მათ მაინც-და- 

მაინც არ გაუწყრებოდა და, რად- 

გან უკანასკნელი ლაშქრობა წარ-  

მატებით დამთავრდებოდა, საყვე- 
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დურსაც აიცდენდენ თავიდან. და, 

აი, სტრატეგოსებიც და მთელი ჯა– 

რიც, რომელნიც არქეოპოლისის 

დაბლობში იყვნენ დაბანაკებულნი, 

ამზადებდენ ეგრეთწოდებულ სპა- 

ლიონებს, დიდი ქვების სატყორც- 

ნელებს და სხვა ამგვარ იარაღებს, 

რათა, თუ საჭირო იქნებოდა, ზღუ- 

დისათვის დაეშინათ. სპალიონი 

წნელისაგან არის დაწნული სახუ- 

რავის მსგავსად, ისე მკვრივად, 

რომ ვერაფერი გაატანს ვერც ერთი 

ადგილიდან; ორივე გვერდი ქვევით 

არის ჩაჭიმული და ირგვლივ ჰფა- 

რავს თმას, ვინც მის ქვეშაა მოთავ- 

სებული. ზემოდან ყველგან ბეწვებ- 

სა და ტყავებს აფარებენ და ისე 

მალავენ მანქანას რომ სიმაგრედ 

გამოდგეს და ისრების აშორება 

იქნეს შესაძლებელი; შიგ უშიშრად 

იმალებიან კაცები, უჩინრადაც ას- 

წევენ ხოლმე მას და, სადაც სურთ, 

   იქ გადაიტანენ. თუ ის კოშკთან ან ზღუდესთან იქნება რამენაირად 

   მიტანილი, მაშინ ისინი, რომლებიც მის ქვეშ არიან მოთავსებუ- 

   ლი, ამოთხრიან ხოლმე მიწას და გასწმენდენ ამონათხარს, გააშიშვ- 

   ლებენ საძირკველს და, მის შემდეგ რაც მოქლონებითა და ურო- 

   ებით გამუდმებით სცემენ, ჩამოანგრევენ შენობას 1. აი, ამნაირად ემ- 

   ზადებოდენ რომაელები ალყის შემოსარტყმელად. 

 

     III 6. ამ დროს იუსტინეს მე- 

 შუბეებმა დაიჭირეს ერთი სპარსე- 

 

 

––––––––––––––––––––––– 
     1) ასე უწოდებს აგათია იმ საომარ მოწყობილობას, რომელსაც რომაელები 

vinea-ს ეძახდენ. ისტორიკოსი მენანდრე ცოტა სხვანაირად ახასიათებს სპა- 

ლიონებს: «სპალიონები არის მანქანები, რაღაც საფარები, დაჭიმული ხარის ტყა- 

ვებისაგან შედგენილი და ადამიანის სიმაღლის სარებზე დაკიდებული, რომელთა 

ქვეშ შემალული ჰოპლიტები ზედ მიადგებიან ხოლმე კედელს და ქვის სატეხი და 

კედლის მთხრელი იარაღების საშუალებით მიწის ქვეშ გასავლები გაჰყავთ, ზედ 

აწვებიან და თხრიან, რომ სადმე კედელი ჩამოანგრიონ ან სხვა რაიმე საშუალე- 

ბით ფუღურო ადგილას შევიდენ» (ფრაგმ. 75 HGM II, 130; S u i d a s  s. v. 

σπαλιων). 
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ლი, რომელიც ციხისაკენ მიდიოდა. 

როდესაც ის ბანაკში მოიყვანეს, 

მაგრად სცემეს და აიძულეს სი- 

მართლე ეთქვა თავისიანების გან- 

ზრახვათა შესახებ. და მან, მარ- 

თლაც, უამბო, რომ ნახორაგანი 

უკვე იბერიაში იყო მოსული და 

რომ ის გამოაგზავნა აქაური ჯა- 

რების გასამხნევებლად, თვითონ 

სარდალიც მალე აქ გაჩნდებაო. 

„მუხირისსა და კოტაისში დარაზ- 

მული სპარსელებიც მოვლენ მოკლე 

ხანში – თქვა მან, – რომ შეეშვე- 

ლონ ონოგურისში მყოფ თვისტომთ; 

მათ გაიგეს, რომ თქვენ იმათ წი- 

ნააღმდეგ გალაშქრება განგიზრა- 

ხავთ“. ეს რომ თქვა, რომაელთა 

სარდლები მაშინ შეუდგენ თათ- 

ბირს შექმნილი მდგომარეობის შე- 

სახებ. ბუზემ თქვა, საჭიროა პირ- 

ველ რიგში მთელი ჩვენი ჯარით 

დავუხვდეთ მომავალ მტერსო. ამათ 

ხომ, ცხადია, დავამარცხებთ, რა- 

დგან მცირერიცხოვანნი არიან; 

მაშასადამე, ციხეში მყოფნიც მა- 

შინვე დაგვნებდებიან, რადგან გან- 

მარტოებულნი აღმოჩნდებიანო: 

კიდეც რომ სცადონ წინააღმდე- 

გობის გაწევა, ადვილად ვსძლევ- 

თო. ეს აზრი ულიგანგემაც  მოი- 

წონა, ერულთა ჯარის წინამძღო- 

ლმა 1. ის ხშირად ამბობდა ხოლმე 

იგავ-არაკით, მართალია ბარბარო- 

სულად და მდაბიურად, მაგრამ 

ამავე დროს საქმიანად და სასარ- 

გებლოდ: ჯერ უნდა დააფრთხო 

ფუტკარი და მერმე ნელნელა მოა- 

 

 

–––––––––––––––––––––– 
     1) უ ლ ი გ ა ნ გ ე ს  შესახებ იხ. გეორგიკა II, 124 – 125, 153. 
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გროვო თაფლიო. რუსტიკე კი –, 

რომელიც უფრო თავხედი და ტი- 

რანული ხასიათისა გახდა და, 

ვფიქრობ, კიდევაც თავი მოჰქონ- 

და თავისი უკანონო საქციელით 

და იმით, რომ მარტინეს თანამოა- 

ზრე იყო, აშკარად დასცინოდა 

ბუზეს და ლანძღავდა, არასდროს  

არ მსჯელობ ისე, როგორც საჭი- 

როაო. ყველას აჯობებს მეტის-მე- 

ტი ჯაფით არ დავასუსტოთ ჯა- 

რიო – ამობდა ის, – ყველანი მივა- 

დგეთ ციხეს, მალე ავიღოთ ის და 

დავასწროთ გარედან მომავალ დამ- 

ხმარე ჯარსო; თუ საჭიროა, ზო- 

გიერთები გავაგზავნოთ ამათ წი- 

ნააღმდეგ, რათა დავაგვიანებიოთ 

იერიშის მოტანაო. ბუზეს გეგმა 

გაცილებით უკეთესი იყო; საქმის 

ვითარებასაც შეეფერებოდა, საუკე- 

თესოდაც ეთანხმებოდა ლაშქრო- 

ბის წესს და ნაკლები ხიფათით 

ავითარებდა მოქმედებას. მაგრამ, 

ვინაიდან, როგორც ჩანდა, მთელი 

ჯარი იყო მკვლელობის მონაწილე, 

რადგან ის იმ სისხლისმსმელებთან 

იყო და მათ ფეხის ხმას მიჰყვე- 

ბოდა, გაიმარჯვა უფრო ცუდმა 

და მიზანშეუწონელმა აზრმა, რო- 

მელსაც მაშინვე უნდა მოჰყოლოდა 

სათანადო სასჯელი. მუხირისიდან 

მომავალთა წინააღმდეგ გაგზავნეს 

ცხენოსნები, არა უმეტეს ექვსასი 

კაცისა. მათ წინამძღოლობდენ და- 

ბრაგეზა 1 და უსიგარდე, ორივე –  

წარმოშობით ბარბაროსები, ხოლო 

 

 

–––––––––––––––––––––––– 
     1) დ ა ბ რ ა გ ე ზ ა ს  იხსენიებს აგათია ქვემოთაც III 21, სადაც მას უწო- 

დებს Αντης ανηρ, ე. ი. სლავს (Доброгость) [?]: ЖМНПр. 1890 июнь, გვ. 368). 
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რომაული რაზმების მეთაურები, 

დანარჩენები კი სტრატეგოსებთან 

ერთად ციხეს ეცნენ და მაშინვე 

შეუდგენ საქმეს. იმათ აამოძრავეს 

მანქანები და სცადეს ციხის კარების 

აღება, გარს შემოერტყენ ზღუდეს 

და ყოველი მხრიდან დაუშინეს. 

სპარსელებიც გაიფანტნენ ციხის 

კბილანებზე და, რამდენადაც შე- 

საძლებელი იყო, იცავდენ თავს 

შექმნილ პირობებში; ხშირ-ხშირა- 

დაც უშენდენ მტერს ისრებს და გა- 

რედანაც იცავდენ ციხეს. ზევიდან 

რაღაც ტილოები და წამოსასხამე- 

ბი გადმოჰკიდეს და ამით ისრების 

ძალას  ასუსტებდენ, რომლებიც 

მათ წინააღმდეგ მოდიოდა. ორივე 

მხრით მეტად გულმოდგინედ და 

მწვავედ იბრძოდენ. და ეს უფრო 

ბრძოლას ჰგავდა, ვიდრე ალყას. 

ასეთი იყო ორივე მხრით აღელ- 

ვება და საქმიანობის დამტკიცება: 

ერთნი იბრძოდენ საკუთარი სი- 

ცოცხლის გადასარჩენად და არა 

მცირეოდენ ხიფათს მისცემოდენ, 

მეორენი კი – უფრო  იმიტომ, რომ 

რცხვენოდათ – რახან მოვიდენ, უშე- 

დეგოდ როგორ გაბრუნებულიყვ- 

ნენ ისე, რომ არც ეს ციხე აეღოთ 

და არც არქეოპოლისი განეთავისუ- 

ფლებინათ მტრის მეზობლობისაგან. 

     III 7. დანარჩენი სპარსელები 

კი, – დაახლოვებით სამი ათასი 

კაცი, მამაცი ცხენოსანი, – დაირა- 

ზმნენ და კოტაისისა და მუხირი- 

სიდან გამოსწიეს ონოგურისისა- 

კენ. ისინი საკმაოდ უდარდელად 

მოდიოდენ, სრულიადაც არ ეგო- 
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ნათ, თუ მტერი შეხვდებოდა, მა- 

გრამ უცბად დაბრაგეზას და უსი- 

გარდეს რაზმებს წააწყდენ, რო- 

მაელებმაც ისინი  მოულოდნელად 

დააფორიაქეს და მაშინვე გააქ- 

ციეს. ეს რომ გაიგეს ონოგურისის 

ალყის შემომრტყმელმა რომაელებ- 

მა, მაშინვე ეძგერნენ ციხეს უფრო 

გაბედულად, ჩამოგლიჯეს კედლებ- 

ზე საფარად გადმოკიდებული ტი- 

ლოები და არეულ-დარეულად გაი- 

ფანტნენ ზღუდის სხვადასხვა ად- 

გილას იმ ანგარიშით, რომ, რად- 

გან ციხის გარეთ მყოფი მტერი 

ოტებული იყო და, მაშასადამე, 

ხელისშემშლელი აღარავინ ჩანდა, 

ისინი სულ მალე მოარბევდენ იქა- 

ურობას. მაგრამ ციხეში მყოფი 

სპარსელები მალე მიხვდენ რომ 

რომაელთა მთელი ჯარი კი არ 

წამოსულიყო მათ წინააღმდეგ, 

როგორც მათ თავში ეგონათ, 

არამედ მხოლოდ მცირე ნაწილი, 

ისინიც მზვერავები უფრო ეგო- 

ნებოდა ადამიანს, ვიდრე მეო- 

მრები. ამიტომ ისინი ერთბაშად 

მოტრიალდენ და ყვირილითა და 

აურზაურით შეუტიეს რომაელებს. 

ამათაც საქმის ასეთ შეტრიალებას 

ვერ გაუძლეს, ზურგი უჩვენეს და 

დიდის სისწრაფით გამოიქცენ. 

სპარსელები დაედევნენ მათ, ძა- 

ლიან ახლოსაც მისდევდენ და თი- 

თქმის ისე მოხდა, რომ, ერთნი 

რომ ისწრაფოდენ დაჭერას, ხოლო 

მეორენი გაქცევას, – ორივენი, რო- 

გორც ოტებულნი ისე დამდევნე- 

ბელნი ერთმანეთში არეულნი, რო- 
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მაელთა დანარჩენი ჯარების ად- 

გილას აღმოჩნდენ. ცხადია, ატყდა 

საშინელი ხმაური: ჯარს ალყაც 

გადავარდა ფიქრიდან და ისიც, 

რომ იმედი ჰქონდა – საცაა ციხეს 

ავიღებო, – და სტრატეგოსებთან 

ერთად უკუიქცა; არც იმისთვის 

შეჩერდა ის, რომ გაერკვია, თუ 

რა მოხდა, ან რამდენნი არიან 

თვითონ, რამდენი არის მოწინა- 

აღმდეგე. ისეთი სირბილით გარ- 

ბოდენ ისინი და ისე აფორიაქე- 

ბულნი, როგორც საზარელი ში- 

შით შეპყრობილნი. სპარსელებსაც 

მეტი სითამამე მიეცათ და უფრო 

მეტად დაედევნენ. როდესაც ცი- 

ხეში დარჩენილი სპარსელები გამო- 

ვიდენ (ესენიც ხომ ხედავდენ, რაც 

ხდებოდა) და უცბად შეუერთდენ 

დანარჩენებს, ისინიც დაედევნენ 

რასაკვირველია რომაელებს და მა- 

თი ოტება კიდევ უფრო გააც- 

ხოველეს. რომაელთა ცხენოსნები 

ყველანი უკუქცეულ იქმნენ ისე, 

რომ სპარსელებს ისრების გასრო- 

ლაც არ დასჭირებიათ: იმათ მოჰ- 

კურცხლეს რაც ძალა ჰქონდათ; რაც 

შეეხება  ქვეითა ჯარს, მრავალნი 

მომწყვდეულ იქმნენ ეგრეთწოდე- 

ბული კათარის წყლის 1 ხიდზე და 

მოკლულ იქმნენ (ამ ხიდზე გავლა, 

საერთოდ, აუცილებელი იყო). რად- 

გან ეს ხიდი ვიწრო იყო, ერთ- 

ბაშად ბევრს გადასვლა არ შეეძ- 

ლო და ერთი მეორეს ეჯახებო- 

დენ; ამის გამო ზოგიერთი მათგა- 

 

 

–––––––––––––––––––––––– 
     1) მდინარე  კ ა თ ა რ ი ს  (Καθαρος ποταμος) შესახებ იხ. ქვევით, გვ. 60 

შენიშვნა. 
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ნი მდინარის ტალლებში ჩავარდა, 

ზოგი კიდევ ხიდიდან გამოდენეს 

და უკან რომ გაბრუნდენ, მტერს 

ჩაუვარდენ ხელში. ამრიგად, ყო- 

ველი მხრით უბედურება უბედუ- 

რებას ემატებოდა და, იქნება, ყვე- 

ლანი დაღუპულიყვნენ ამ საერთო 

ორომტრიალში, რომ სტრატეგოს 

ბუზეს – მისიანები რომ ყვიროდენ 

და ვაგლახობდენ – არ გაეთვალის- 

წინებინა ხიფათის მთელი სიმძიმე, 

არ გაბრუნებულიყო თავისი რაზ- 

მით და არ შებმოდა ბარბარო- 

სებს, რათა ცოტათი შეენელებინა 

დევნა, ვიდრე რომაელები ხიდზე 

არ გადავიდოდენ და ერთგვარ 

უშიშარ მდგომარეობაში არ აღ- 

მოჩნდებოდენ, როგორც ყველა 

   დანარჩენები. წინანდელს ბანაკში, რომელიც არქეოპოლისის მახლო- 

   ბლად იყო გაშლილი, მათგან აღარავინ დაბრუნებულა: შეშინებულებ- 

   მა მას გვერდი აუარეს და, რაც კი თან წამოეღოთ საჭმელი და, საერ- 

   თოდ, სურსათი და ძვირფასეულობა, ყველაფერი იქ დასტოვეს, თვი- 

   თონ კი შიდა სოფლებში უშველეს თავს, და მტერს მოაპოვებინეს არა 

   მარტო ბრწყინვალე და საამაყო არამედ, შემოსავლიანი გამარჯვე- 

   ბაც 1. 

 

––––––––––––––––––––––– 
     1) ონოგურისის ადგილმდებარეობის შესახებ ჩვენს სამეცნიერო ლიტერატუ- 

რაში გამოთქმულია აზრი, რომ ის ქართულ „უნაგირას“ უდრის (B r o s s e t,  

Additions 90, 101 – 102), აგათიას მიერ მოცემული აღწერილობის შედარება ვა- 

ხუშტის ცნობებთან და დღევანდელი მარტვილისა და ხონის რაიონთა საზღვარზე 

აღმართულ უნაგირას მთის გეოგრაფიულ მდებარეობასთან ადასტურებს ამ აზრს. 

– აგათიას მიხედვით, 553 წელს სპარსელებს უჭირავთ ლაზეთი ვიდრე ცხენის- 

წლამდე, და ბიზანტიელები ლაზებთან ერთად გამაგრებულნი არიან ცხენისწყლის 

დასავლეთით (იხ. ზემოთ შენიშვნა გვ. 38 – 41). ცხენისწყლის მოსაზღვრე სასი- 

მაგრო პუნქტების აღებისათვის იბრძვიან მოპირდაპირე მხარეები: ბიზანტიელები 

გამაგრებული არიან ცხენისწყლისა და რიონის ხერთვისთან (ტ ე ლ ე ფ ი ს ი) 

ხოლო სპარსელებს მოუხერხებიათ უკვე წინათ (552 წელს) დასავლეთი ლაზეთის 

აღმოსავლეთი საზღვრის ჩრდილო ნაწილში სასიმაგრო პუნქტის, ო ნ ო გ უ რ ი- 

ს ი ს, აგება და იქ რაზმის ჩაყენება; როდესაც მერმეროემ ტელეფისიდან ნესოსისკენ 

გააქცია ბიზანტიელ-ლაზთა ჯარი, ის არც დაედევნა მათ, არც «ტელეფისისა და 

იქაური ძნელსავალი ადგილისაკენ გაბრუნება... მიიჩნია მიზანშეწონილად. (ზე- 
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     III 8. სპარსელებმა, აქაური და- 

ბლობები კაცთაგან დაცალიერე- 

ბული რომ იპოვეს, მოშალეს აქ 

სასიმაგრო ხანდაკი, დაიტაცეს 

რაც კი იქ იყო, და ასე ნასიამო- 

ვნები გაბრუნდენ შინისაკენ და 

კვლავ წინანდელ მიწა-წყალს დაე- 

 

 

–––––––––––––––––––––––– 
მოთ გვ. 39): მან შესძლო ჯარის გადაყვანა ფაზისზე და გაემართა ონოგურისის 

ციხისაკენ «რომელიც მას წინათ გაეხადა არქეოპოლისის მიდამოებში რო- 

მაელთა წინააღმდეგ საჭირო სასიმაგრო საფარად» (ზემოთ გვ. 40), კიდევ უფრო 

გაამაგრა ეს ციხე და კვლავ ქუთაისსა და მუხირისში გაბრუნდა. ეს ონოგურისის 

ციხე ისეთ ადგილას მდებარეობს, რომ იქ მოწინააღმდეგის გამაგრება საფრთხეში 

აგდებს არქეოპოლისს; აკი აგათია ამბობს 554 წლის ონოგურისის ბრძოლის აღ- 

წერაში: ბიზანტიელებს «რცხვენოდათ – რახან მოვიდენ, უშედეგოდ როგორ გაბრუ- 

ნებულიყვნენ ისე, რომ არც ეს ციხე (ონოგურისი) აეღოთ და არც არქეოპოლისი 

განეთავისუფლებინათ მტრის მეზობლობისაგანო» (ზემოთ გვ. 56; შდ. აგრეთვე ქვე- 

მოთ Agath. IV, 9 ბიზანტიელი სარდლების, რუსტიკეს და იოანეს, სიტყვები: 

„სპარსელებს ეჭირათ ონოგურისის ციხე, ჩამოგლეჯილი მათ მიერ არქეოპოლისის 

მიდამოებიდან»). როდესაც ონოგურისში მყოფ სპარსელთა დასახმარებლად და- 

მხარე ძალები იგზავნება, ისინი ქუთაისიდან და მუხირისიდან მოდიან ონოგური- 

სისაკენ (ზემოთ გვ. 5 ). აქედან ცხადია, რომ ონოგურისი მოთავსებულია არქეოპო- 

ლისსა და ქუთაისს შუა და მისი დაკარგვა ბიზანტიელებისათვის მოასწავებს მათ 

აწინდელ სამფლობელოში (ცხენისწყლის დასავლეთით) მტრის შემოშვებას, ხოლო 

სპარსელებისათვის მისი შენარჩუნება ნიშნავს მოწინააღმდეგის ზონაში ფეხის მო– 

კიდებას, ე. ი. ის მდებარეობს ლაზეთის ამ ორი (ბიზანტიურისა და სპარსულის) 

ნაწილის საზღვარზე, ცხენისწყალთან (გავიხსენოთ  ვ ა ხ უ შ ტ ი ს  მიერ მოცემული 

დეფინიცია: «სიგრძე იმერეთის არს – ლ ი ხ ი ს  მ თ ი ს  თ ხ ე მ ი დ ა მ  უ ნ ა გ ი- 

რ ა მ დ ე  ძ ვ ე ლ ა დ  დ ა  ა წ  ქ ა რ თ ლ ი ს  ს ა ზ ღ ვ რ ი დ ა მ  ც ხ ე ნ ი ს- 

წ ყ ლ ა მ დ ე“: გეოგრაფია, მ. ჯანაშვილის გამ. 260). ამიტომაც არის, რომ 554 

წელს ბიზანტიელების საომარი ოპერაციების გეგმაში პირველ რიგში დგას ონო- 

გურისში ჩამჯდარ სპარსელთა წინააღმდეგ ლაშქრობა. 

     ბიზანტიელები დამარცხდენ ონოგურისის ბრძოლაში და სამრცხვინოდ გაიქ- 

ცენ დასავლეთ ლაზეთის შიდა სოფლებში. ისინი თავქუდმოგლეჯილი გარბოდენ, 

ერთმანეთს აღარ აცლიდენ და ამ ორომტრიალში კიდევ უფრო მეტად ზარალდე- 

ბოდენ. იმათ მოუხდათ ერთ მდინარეზე გადასვლა, რომელსაც აგათია კათარის 

წყალს (Καθαρος ποταμος) უწოდებს. ვინაიდან ბიზანტიელები ონოგურისიდან არ- 

ქეოპოლისის მიმართულებით გაიქცენ (თუმცა არქეოპოლისის ბანაკში არ დაბრუ- 

ნებულან, მას გვერდი აუარეს), და, როგორც ჩანს, ნესოსის ბანაკისაკენ მიეშურე- 

ბოდენ, ეს მდინარე შეიძლება იყოს მხოლოდ ა ბ ა შ ა. საგულისხმოა ის გარემოება, 

რომ მდ. აბაშის ხეობაში, დღევანდელ აბაშის რაიონში, დღესაც არსებობს ერთი 

სოფელი, რომელსაც  კ ა დ ა რ ი  ეწოდება (ბ რ ო ს ე  Add. 97 ფიქრობს, რომ ბერ- 

ძნული Καθαρος-ის ანარეკლს უნდა წარმოადგენდეს სოფ. კოდორის სახელწოდება; 

ეს სოფელი კი რიონის ნაპირას მდებარეობს, იმავე აბაშის რაიონში). გარდა ამისა 
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პატრონნენ. განა ნათელზე ნათე- 

ლი არაა, რომ ღმერთის რისხვამ 

გაანადგურა, უსამართლოდ დაღ- 

ვრილი სისხლის გამო, ჯარი რომა- 

ელებისა, რომლებმაც გეგმებიდან 

უცუდესი ამოირჩიეს, და, იმ დროს 

როდესაც იმათ ჰყავდათ არა ნაკ- 

 

 

––––––––––––––––––––––––– 
არ შეიძლება ყურადღება არ მივაქციოთ ვახუშტის სიტყვებს (გეოგრაფია, მ. ჯა- 

ნაშვილის გამ. 296): «დასავლეთით დის მდინარე აბაშა, პ ი რ ვ ე ლ  ს ხ ვ ი ს  ს ა- 

ხ ე ლ ი თ  წ ო დ ე ბ უ ლ ი“; მაშასადამე, მდ. აბაშის სახელწოდება წინათ სხვა ყო- 

ფილა და, იქნებ, ბერძნული Καθαρος მდ. აბაშის ამ ძველ სახელწოდებასთან იყოს  

დაკავშირებული.  

     ამრიგად, აგათიას Ονογουρις-ის ციხე მდებარეობდა დასავლეთ და აღმოსავ- 

ლეთ ლაზეთის საზღვარზე, ამავე სახელწოდების (უნაგირას) მთაზე, რომლის ერთ- 

ერთ კალთაზე არქეოპოლისი-ნოქალაქევია მოთავსებული. ცხადია, ამ მიდამოებში 

საომარი ოპერაციები და თავდაცვა-შეტევითი მოქმედებანი პირველად 554 წელს 

არ დაწყებულა. ორმოციანი წლებიდან დაწყებული არქეოპოლისთან და არქეო- 

პოლისის გარშემო ბრძოლა იყო ბიზინტია – სპარსეთის ომის ერთ-ერთი ძირითა- 

დი მომენტთაგანი: როგორც პროკოპი კესარიელის თხზულებიდან ჩანს, როდე- 

საც სპარსელები არქეოპოლისთან და  საზოგადოდ, ლაზეთის ამ დასავლეთ ნახე- 

ვარში მარცხდებიან, ისინი ცხენისწყლის აღმოსავლეთით აწყობენ სიმაგრეებს. და 

აქ ბუნებრივად ისმება კითხვა: ნუ თუ ამდროინდელ ბიზანტიურ ლაზეთში მი- 

სასვლელი პუნქტი Ονογουρις-ი, ცხენისწყლის ნაპირას, პირველად 553 – 554 წელს 

აღმოაჩინეს სპარსელებმა და, როდესაც ისინი წინა წლებში მუხირისსა და ქუ- 

თაისში იყვნენ გამაგრებულნი და სკანდა-შორაპანი აღადგინეს, მათ წინაშე არ 

დასახულა გეგმა ლაზეთის ამ აღმოსავლეთ ნაწილიდან დასავლეთში გადასასვლე- 

ლი პუნქტი მოემარაგებინათ მუხირის-ქუთაისის ჩრდილო-დასავლეთით, ე. ი. უნა- 

გირას მთით? რომ ეს პუნქტი, Ονογουρις-ი პირველად 553 – 554 წლებში არაა 

შექმნილი სპარსელების მიერ, ამას მოწმობს თვით აგათიაც; როდესაც 553 წლის 

ტელეფისის ბრძოლის ამბავს გადმოგვცემს, ის ამბობს: «ონოგურისის ციხეში, 

რომელაც მას (მერმეროეს) წ ი ნ ა თ  გაეხადა არქეოპოლისის მიდამოებში რომაელ- 

თა წინააღმდეგ საჭირო სასიმაგრო საფარად, ჩაყენებული იყვნენ სპარსელებიო» 

(იხ. ზემოთ გვ. 40). გარდა ამისა იმავე აგათიას სიტყვებიდან ჩანს რომ აქ ციხე 

ყოფილა წინათაც და იგი ლაზ ბიხანტიელებს ჰკუთვნებია, მაგრამ ბიზანტიელი 

სარდლების უგუნურებისა და დაუდევრობის წყალობით ის სპარსელებს ჩავარდნია 

ხელში (იხ. ზემოთ, გვ. 49). და თუ ონოგურისის ციხე 553 წლის  წ ი ნ ა თ  იყო 

გამოყენებული სპარსელების მიერ, როგორც საიერიშო დასაყრდენი დასავლეთ ლა- 

ზეთის წინააღმდეგ, ამის შესახებ არ შეიძლება არ იცოდეს პროკოპი კესარიელმა, 

ე. ი. თუ ეს ამბავი აგათიამ იცის, ეს ამოღებული აქვს პროკოპის თხზულებიდან. 

        ეხლა, რომ დავუკვირდეთ პროკოპის მონათხრობს, იქ შემდეგს ამოვიკით- 

ხავთ. 551 წელს, არქეოპოლისთან დამარცხების შემდეგ, სპარსელები მუხირისსა და 

ქუთაისში გამაგრდენ, ქუთაისის ციხეში დაისადგურეს და აქედან შეუდგენ იმის 

ცდას, რომ ხელში ჩაეგდოთ ერთი ციხე, რომელიც, პროკოპის სიტყვით, ქუთა- 
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ლებ ორმოცდაათი ათასი კარგი 

მებრძოლისა, აგრე ნაძრახად გაექ- 

ცენ სამ ათას სპარსელს და ძა- 

ლიან ბევრი მეომარიც დაჰკარგეს? 

მაგრამ თვით ბოროტმოქმედების 

   ჩამდენთაც სულ მალე ეწიათ უმაღლესი სასჯელი, რის შესახებაც 

   ქვემოთ მოგახსენებთ.  

 

––––––––––––––––––––– 
ისის „მახლობლად“  იყო. ამ ციხეს იცავდენ ლაზები და ბიზანტიელები. ერთი 

ადგილობრივი მცხოვრების გამცემლობის წყალობით სპარსელებმა ეს ციხე ხელთ 

იგდეს. მერმეროემ ჩააყენა აქ ჯარი და გაბრუნდა მოხირისსა და ქუთაისში. ამ 

ციხის დაპყრობით სპარსელები არა თუ ლაზიკის ერთი ნაწილის (მოხირისიდან 

იბერიამდე) ბატონ-პატრონნი შეიქმნენ, არამედ ლოჩხუმისა და სვანეთისაც, ვინაი- 

დან ეს ციხე იცავდა გზას ამ ქვეყნებისკენ. ამ ციხეს პროკოპი უწოდებს  უ ქ ი მ ე- 

რ ი ო ნ ს (იხ. გეორგიკა II, 164 – 165, 169 – 173). თავის დროზე, უქიმერიონის 

ადგილმდებარეობის საკითხის რკვევისას, ჩვენ მივედით იმ დასკვნამდე, რომ შემ- 

ცდარია ის აზრი, თითქოს უქიმერიონი იყოს ქუთაისის ციხე, არქიელის გორა, 

რომ ქუთაისი და უქიმერიონი სხვადასხვა პუნქტებია და რომ უქიმერიონი ქუ- 

თაისის ჩრდილოეთით მდებარეობდა ლეჩხუმისა და სვანეთისაკენ მიმავალ გზაზე. 

ეხლა, ონოგურისის შესახებ მოცემული ცნობების შედარება უქიმერიონის შესახებ 

მოცემულ ცნობებთან აუცილებელს ხდის დაისვას საკითხი: პროკოპის „უქიმერი- 

ონი“ და აგათიას „ონოგურისი“ ხომ არ მდებარეობენ ერთსა და იმავე სექტორში? 

ამის დაშვებას მოითხოვს შემდეგი  მოსაზრებები:  

     ა) როგორც პროკოპი, ისე აგათია ამ პუნქტს ჰგულისხმობენ ლაზეთის არა 

იმ ნაწილში, რომელიც მთლიანად სპარსელებს უჭირავთ (ე. ი. აღმოსავლეთ ლა-  

ზეთში), არამედ მის გარეთ; 

     ბ) პროკოპის „უქიმერიონი“ ლეჩხუმისა და სვანეთის მისასვლელ  გზაზეა. 

რაც შეეხება ონოგურისს, საზღვარი სამეგრელოსა და ლეჩხუმს შორის ხომ სწო- 

რედ უნაგირას მიდამოებში გადიოდა. ვახუშტი ამბობს – «ხოლო ისულეთიდამ ხა- 

ზი ცხენისწყლის კიდისა ვიდრე გორდამდე არს: დასავლის მხარე – ოდიშისა და  

აღმოსავლეთის კერძო – იმერეთისა, ხოლო გორდიდამ ვიდრე კავკასამდე არს ხეო- 

ბა ლეჩხუმისა» (გეოგრ. 262); «საზღვარე ოდიშისა არს ცხენისწყალი და ხაზი  

ისულეთამდე. მერმე თაკვერსა (ლეჩხუმსა) და ოდიშს შორის მთა (ე. ი. უნაგირა) 

კავკასიდან ჩამოსული სამხრით» (იქვე 294); 

     გ) პროკოპი მეტად მნიშვნელოვან პუნქტად თვლის უქიმერიონს; აგათია 

სრულიად არ იხსენიებს ამ  ს ა ხ ე ლ ს, – ის კი წარმოუდგენელია, რომ აგათია ამ 

პუნქტს არ იცნობდეს, რადგან პროკოპის ის ძალიან კარგად იცნობს და უხვადაც 

იყენებს. ამავე დროს პროკოპისეული უქიმერიონის როლს აკუთვნებს „ონოგუ- 

რისს“. მაშასადამე, აქ ჩვენ უნდა გვქონდეს საქმე ერთსა და იმავე სასიმაგრო 

პუნქტთან, რომელსაც ხან ციხის (უ ქ ი მ ე რ ი ო ნ ი ს) სახელწოდებით იხსენიებდენ, 

ხან კი იმ მთის (უ ნ ა გ ი რ ა ს) სახელწოდებით, სადაც ეს ციხე იყო აგებული. 
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ლაზების თათბირი შექმნილი პოლიტიკური მდგომარეობის  

შესახებ. აიეტისა და ფარტაზის სიტყვები. 

 

 

     ზამთარი რომ დადგა, მთელი 

ჯარი დანაწილებულ იქნა ქალა- 

ქებსა და ციხეებში და თითოეულ 

ნაწილს მიეჩინა მისი საზამთრო ად- 

გილი. ამ დროს კოლხების მდგომა- 

რეობა მეტად უნუგეშოდ იყო შერ- 

ყეული. ქვეყნის მმართველები ყვე- 

ლანი დამაფიქრებელ მდგომარეო- 

ბაში იყვნენ, არ იცოდენ რა ექ- 

ნათ, რისთვის მიემართათ. და, აი, 

კავკასიის ერთ ხეობაში შეყარეს 

დიდძალი ხალხი ჩუმად, რომ რო- 

მაელებს არ შეეტყოთ, რასაც აქ 

მოაგვარებდენ, და დასვეს საკი- 

თხი – სპარსელების მხარეზე გადა- 

ვიდეთ, თუ ისევ რომაელებთან 

დავრჩეთო. მაშინვე მრავალმა წარ- 

მოთქვა სიტყვა; ზოგი ერთ წინა- 

დადებას იძლეოდა, ზოგი კიდევ 

სხვას. იყო უთავბოლო და არეუ- 

ლი ყვირილი; კაცი ნათლად ვერ 

გაარკვევდა ვერც იმას, თუ ვინ ლა- 

პარაკობდა, ვერც იმას, თუ რას ამ- 

ბობდა. მაშინ დიდებულებმა მოუ- 

წოდეს ხალხს სიწყნარე დაეცვათ.  

ყოველი მსურველი, ვინც არ უნდა 

ყოფილიყო ის, წყნარად გამოსუ- 

ლიყო და ეთქვა თავისი წინადა- 

დება, როგორც შეეძლო. იყო 

წარჩინებულთა შორის ერთი, სა- 

ხელად აიეტი; ის ყველაზე უფრო 

მძიმედ გრძნობდა მომხდარ ამბებს 

და სწუხდა, სხვათა შორის, რო- 

მაელთა მოძულე იყო და მუდამ 

სპარსელების მომხრე. მაშინ მან 
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ისარგებლა ამ ხელსაყრელი მიზე- 

ზით, შეეცადა გამოეყენებინა მომ- 

ხდარი ამბავი და გადააჭარბა კი- 

დეც. აწინდელი მდგომარეობა სა- 

კამათო არ არისო – თქვა მან, – ეხ- 

ლავე საბოლოოდ უნდა გადავიდეთ 

სპარსელების მხარეზეო. როდესაც 

სხვებმა უპასუხეს არ გვმართებს  

ეგრე უცბად ცხოვრების გეზი შევ- 

ცვალოთ, სანამ ზედმიწევნით არ 

მოვითათბირებთ, თუ რა იქნება უფ- 

რო უმჯობესიო, აიეტი აღელვებუ- 

ლი წამოდგა, შუაში გავიდა და 

ილაპარაკა ისე, როგორც სახალხო 

საბჭოში ლაპარაკობენ. ის მშვენივ- 

რად ლაპარაკობდა, უფრო უკეთ, 

ვიდრე ბარბაროსებს სჩვევიათ; მის 

აზრებს შველოდა მისი ბუნებრივი 

მოქნილობაც. მან შემდეგი თქვა. 

 

 

აიეტის სიტყვა 

 

 

     III 9. „რომაელები რომ სიტ- 

ყვებითა და გეგმებით გვეპყრო- 

ბოდენ უსამართლოდ, ჩვენც კარგს 

ვიზამდით, რომ მუდამ ამგვარივე 

საშუალებებით დაგვეცვა თავი; 

მაგრამ ეხლა ნუ თუ მისაღებია, 

რომ, იმ დროს როდესაც ისინი 

ყველაფერში საშინლად გვექცევიან, 

სამაგიეროს გადახდის შემთხვევას 

ვკარგავთ იმაზე, რომ ვყოყმანობთ 

და ვთათბირობთ? ხომ არავის შეუ- 

ძლია იმის მტკიცება, თითქოს მტე- 

რი ბოროტ ქცევაში ჯერ არ იყოს 

შემჩნეული, და თითქოს მხოლოდ 

ეჭვები არსებობდეს, რომ ის ამ- 

გვარ აზრებსა და ზრახვებს ატა- 
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რებს; არც საბუთების მოგონებაა 

საჭირო მისი, ვითომც დაფარული, 

ვერაგობის დასამტკიცებლად; საკ- 

მარისია გაიხსენოთ სახელოვანი გუ- 

ბაზი, რომელიც ასე საცოდავად 

იქნა მოსპობილი, თითქოს ის ჩვეუ- 

ლებრივი ადამიანი ყოფილიყოს. 

გაქრა კოლხთა ძველი ღირსება და 

ამიერიდან ვეღარ ვეღირსებით იმას, 

რომ სხვებს ვმბრძანებლობდეთ; 

ისიც უნდა ვიკმაროთ, თუ მივაღ- 

წევთ იმას, რომ ძალიან არ დაგვ- 

ჩაგრონ იმათ, ვინც წინათ ჩვენი 

ქვეშევრდომი იყო. ნუ თუ უკიდუ- 

რეს უგუნურებას არ წარმოადგენს 

ის, რომ იმათ შესახებ, ვინც ეს 

ჩაიდინა, ჩვენ ვზივართ და ვმსჯე- 

ლობთ, მტრებად ჩავთვალოთ ისინი 

თუ მეგობრებად? უნდა ვიცოდეთ, 

რომ მათი თავხედობა ამაზე არ შე- 

ჩერდება: თუ ჩვენ ამ ბოროტმოქ- 

მედებას უყურადღებოდ დავტო-  

ვებთ, ისინი არ მოგვეშვებიან და, 

გულხელდაკრეფილნი რომ ვისხდე- 

ბით, უფრო შეუპოვრად აგვხდიან 

ნამუსს. იმათ, ვინც ემორჩილება, 

ისინი, რა თქმა უნდა, უფრო თავ- 

ხედურად ეპყრობიან და, ჩვეულებ- 

რივ, ქედმაღლურად უყურებენ მოსა- 

მსახურეებს. მეფეც გაიძვერა ჰყავთ, 

რომელსაც ყოველთვის უხარია 

ცხოვრების პირობების არეულობა; 

და ეს ბოროტმოქმედება რომ ასე 

ერთბაშად იქმნა სისრულეში მოყვა- 

ნილი, ცხადია, იმის წყალობით, 

რომ მეფე მხურვალედ მოუწოდებ- 

და ამას, ხოლო სხვებმა ეს გულმოდ- 

გინედ შეასრულეს. მარტო ის კი 
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არ არის, რომ მათ გაგვანადგურეს 

თუმცა ჩვენ არც უსამართლობა 

ჩაგვიდენია და არც რაიმე მტრობა 

ყოფილა ჩვენ შორის, არამედ, რა 

ჩვეულებაც წინათ ჰქონდათ, იმასვე 

მისდევენ, თითქოს ერთბაშად შეე- 

პყრას ისინი სიმხეცეს, სიგიჟეს, 

სიძულვილს და ყველა სხვა ამგვარ 

მოვლენას. სპარსელები კი ასეთი 

ხასიათისანი არ არიან; ისინი შორს 

არიან ამისგან. თუ ვინმე გაიხადეს 

თავში მეგობრად, ისინი ცდილო- 

ბენ უთუოდ დაიცვან სიყვარული; 

ხოლო მტრის მიმართ რისხვას გა- 

ნაგრძობენ მანამ, სანამ ის მტრად 

რჩება. მე ვინატრიდი კოლხეთის 

სახელმწიფოს ჰქონოდეს მისი ძვე- 

ლი ძლიერება, რომ მას არ დას- 

ჭირებოდეს უცხო და გარეშე დახ- 

მარება და რომ ყოველგვარ საქმია- 

ნობაში, როგორც ომიანობის ისე 

მშვიდობიანობის დროს, მხოლოდ 

საკუთარ თავს ეყრდნობოდეს, მაგ- 

რამ, როდესაც ჩვენ ჟამთა ტრია- 

ლის, ან ბედის უკუღმართობის, ან 

ორივეს წყალობით ისეთს უძლუ- 

რებაში ჩავვარდით, რომ სხვათა 

ხელქვეითნი გავხდით, მე ვფიქრობ 

უმჯობესია იმათ ხელში ვიყოთ, 

ვინც უფრო კეთილისმსურველია, 

ვინც ურყევად იცავს კეთილგანწყო- 

ბილებას თავისიანებისა და მოკავ- 

შირეთა მიმართ. ამრიგად, ჩვენ გა- 

ვიმარჯვებთ ჩვენს ნამდვილ მტერ- 

ზე, თუ არავითარ შემთხვევაში არ 

დავტოვებთ დაუსჯელად იმ ჩადე- 

ნილ ბოროტმოქმედებას და მივი- 

ღებთ საჭირო ზომებს, რომ უზრუნ- 
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ველი გავხადოთ ჩვენი მომავალი 

ცხოვრება. ზედმეტი და უშედეგო 

იქნება ის გაიძვერობა და ფლიდობა, 

რომელთაც ისინი მზაკვრული პირ- 

ფერობითა და ხელოვნური მოპყრო- 

ბით იყენებენ იმათ მიმართ, ვინც 

მათ დაენდო, და რომელთა საშუა- 

ლებით ისინი  უსამართლო საქ- 

ციელს სჩადიან, და ისინი ვეღარ 

გამოიყენებენ იმათ ჩვენ  წინააღმ- 

  დეგ, თუ მტერთან საერთო  აღარაფერი გვექნება და აშკარად გამო- 

  ვეთიშებით მას. თუ ისინი სცდიან ჩვენთან შეომებას, მათ მოუხდებათ 

  ბრძოლა ერთსა და იმავე დროს ლაზებთან და სპარსელებთან, ისიც 

  მტრის მიწაწყალზე, ესე იგი აქ, და ცხადია მათ შემოტევას ვერ გაუძ- 

  ლებენ. აი, ეხლახან არ იყო, რომ მიდიელთა მცირეოდენ ჯარს შეე- 

  ბნენ მთელი თავისი ჯარით და მაშინვე სასირცხოდ გაიქცენ  ისე,  

  რომ დღემდისაც კი არ მოუთქვამთ სული იმ რბენისაგან? ისინი, ასე 

  ვთქვათ, ყველაფერში დამარცხდენ; მხოლოდ სისწრაფით აჯობეს დამ- 

  დევნებლებს. 

 

     III 10. „ამის ცხად და აშკარა 

მიზეზად შეგვეძლო ჩაგვეთვალა მა- 

თი სილაჩრე და ის, რომ შეუფე- 

რებელ გეგმებს ადგენენ. ეს ცუდი 

თვისებები ხომ ახასიათებს მათ, რო- 

გორც ჭეშმარიტად მათი კუთვნილი 

და თითქოს თანდაყოლილი. გარდა 

ამისა ამ, ბუნებით თანდაყოლილ, 

ცუდ თვისებებს ემატება თავისი 

ნებით ჩადენილი ბოროტმოქმედება 

და უსამართლოდ სისხლის დაღვ- 

რის გამო უზენაეს მფარველობას 

მოკლებულებს უორკეცდებათ უბე- 

დურება. გამარჯვებას იარაღი კი 

არ განამტკიცებს ხოლმე, არამედ 

სათნოიანობა; მაგრამ არა მგონია 

ბოროტმოქმედი და სისხლში გასვ- 

რილი ადამიანები ოდესმე ეზიარონ 

ამ კეთილ საწყისს. ამრიგად, თუ 
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ჩვენ გონიერად ვიმსჯელებთ, არ  

უნდა მივემხროთ იმათ, რომელთაც 

კარგად აზროვნების უნარი არ 

გააჩნიათ და რომელთაც ურისხდე- 

ბა ის, ვინც ყველაფრის განმგებე- 

ლია. მაშასადამე, რომ სპარსელების 

მხარეზე გადასვლა ჩვენთვის ადვი- 

ლი და სასარგებლოა და რომ ეს 

უზენაესსაც ესიამოვნება, ეს მტკიც- 

დება საქმით და არა სიტყვით. ეს 

არ იქნება ჩვენი მხრით არც უსა- 

მართლო საქციელი, არც იმის მა- 

ჩვენებელი, თითქოს ჩვენ ვერაგნი 

გამოვდეგით. წინათაც ბევრჯერ 

მოუყენებიათ შეურაცხყოფა რო-  

მაელებს, მაგრამ ჩვენ საჭიროდ 

ვთვლიდით ძველ მდგომარეობაში 

დარჩენას; შეუფერებლად მიგვაჩ- 

ნდა იოლი გადადგომა იმ  სხვადა- 

სხვა მიზეზთა გამო, რომელნიც, 

თუმცა საშინელნი იყვნენ, მაგრამ 

მაინც მოსათმენნი და არც თუ  

ძალიან აუტანელნი. მაგრამ, ჩემის 

აზრით  არ შეეფერება გონიერ 

ადამიანებს, რომ ჩვენ სრულის მო- 

დრეკით ავიტანოთ უდიდესი ვნე- 

ბანი და აუნაზღაურებელი ზარა- 

ლი, რომელთაც ჩვენ გვაყენებენ, 

და არაფრით არ შევებრძოლოთ  

ამ უწმინდურ და შეუფერებელ სა- 

ქმეებს; ეს უფრო შეეფერება მხდალ 

და ლაჩარ ადამიანებს, რომლებიც 

თავისი უქნარობით სახელმწიფო 

საქმეებისადმი დაუდევრობას ამ- 

ტკიცებენ. რაც შეეხება ამ უკანას- 

კნელ მკვლელობას, არა მგონია 

სხვაგან სადმე მომხდარიყოს მაგა- 

ზე უფრო დიდი უბედურება, ან 
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რომ მომხდარიყო, ასე იოლად 

ჩაევლო. ამიტომ არც ჩვენ უნდა 

დავტოვოთ უყურადღებოდ ეს სა- 

ქმე; სასირცხო იქნება, თუ ჩვენ 

მეფეს დავივიწყებთ და მის მკვლე- 

ლებს პირფერობას დავუწყებთ. ის 

რომ ეხლა აქ იყოს, საყვედურით აგ- 

ვავსებდა და დაგვძრახავდა ჩვენი 

დაუდევრობის გამო, რომ ეს ბო- 

როტმომქმედნი, იმის მაგიერ რომ 

დიდი ხნის წინათ ყოფილიყვნენ 

გაძევებულნი, ჯერ კიდევ დაიარე- 

ბიან ამ მიწაწყალზე. მაგრამ  ვი- 

ნაიდან ამიერიდან ის ვეღარ გამო- 

ჩნდება ჩვენ შორის და ვერც სი- 

ტყვით მოგემართავს, თქვენ თვითონ 

წარმოიდგინეთ ეს კაცი; დე ის 

წარმოუდგეს თქვენს გონებას, თით- 

ქოს ის ამ კრებაზე იყოს და მიგი- 

თითებდეს თქვენ თავის ჭრილობა- 

ზე, მკერდზე და კისერზე, და თვის- 

ტომთ თხოვდეს ეხლა მაინც გა- 

დაუხადონ მტერს სამაგიერო. მერ- 

მე, რომელი თქვენგანი დაუჭერს 

მხარს იმათ, რომელნიც ყოყმანობენ 

და კიდევ მსჯელობენ იმის შესახებ, 

სამართლიანია თუ არა კოლხების 

მხრით გუბაზის გლოვა? თუ ჩვენ 

შეუფერებლად მივიჩნევთ რომაელე- 

ბისაგან გადადგომას და შევშინდე- 

ბით, სიფრთხილე გვმართებს, რომ 

ამ ბოროტმოქმედების მონაწილე- 

ებად არ ჩაგვთვალონ, ვინაიდან 

დაუდევრობას ვიჩენთ და მიცვალე- 

ბულის  სისხლის აღებას ვაყოვნებთ; 

რომ მხოლოდ სიცოცხლეში ვეპყ- 

 

 

––––––––––––––––––––––– 
     1) σιωπουμενων R. 
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რობოდით მას სიყვარულით და 

სიკვდილის შემდეგ აღარც კი გვახ- 

სოვს, ამით უფრო მტკიცდება ჩვე- 

ნი ორგულობა. თუ საქმეები კარგად 

მიდის, დიდი უგუნურება იქნება 

ძველ, ნაცად წესებს ვუღალატოთ; 

ხოლო  როდესაც პირიქითაა, ვფიქ- 

რობ, უაზრობა იქნება, თუ ჩვენ  

რაც შეიძლება  მალე არ შევეგუ- 

ებით ახლად შექმნილ მდგომარეო- 

ბას. სიმტკიცე გონიერების თვალ- 

საზრისით უნდა გავსინჯოთ; არსე- 

ბული მდგომარეობის მოთმენა ყო- 

ველთვის კი არ არის საქები, არა- 

მედ მხოლოდ მაშინ, როდესაც მას 

გონიერი მოსაზრებები ახლავს თან. 

მაგრამ როდესაც ისე ხდება, რომ 

უგულებელყოფენ იმას, რაც უნდა 

ახსოვდეთ, ხოლო აკეთებენ იმას, 

რაც შეუფერებელია, მაშინ უფრო 

გასაკიცხავია ის, ვინც ძველ ვითა- 

რებას მისდევს, ვიდრე ის, ვინც 

   ახალს ემხრობა. და, აი, ამას რომ შეიტყობენ ჩვენგან სპარსელები და 

   გაიგებენ, ჯეროვანი სიყვარულით მოგვეპყრობიან და ჩვენთვის იბრძო- 

   ლებენ, ვინაიდან ისინი კაცთმოყვარენი და გულკეთილნი არიან, და 

   მეზობელთა ზრახვებსაც კარგად მიუხვდებიან ხოლმე; გარდა ამისა 

   ჩვენი ნებაყოფლობითი მიმხრობით ისინი მოკავშირედ იძენენ უაღრე- 

   სად გამოსადეგ ქვეყანას და  მნიშვნელოვან ჯარს, რაც მათ ფულსა 

   და ქონებას ურჩევნიათ. მაშ, სხვა ფიქრი რაღა საჭიროა, სასწრაფოდ 

   შეუდექით საქმეს და გამოამჟღავნეთ თქვენი გულის ნადები: რომ 

   გავაკეთებთ იმას, რაც სწორი და სამართლიანია და რაც სარგებლო- 

   ბას მოგვიტანს, – მით ჩვენ უდიდეს სახელს მოვიხვეჭთ“.  

 

     II 11. ასე ილაპარაკა აიეტმა და 

მთელი ხალხი აღფრთოვანდა და 

მაშინვე სიხარულის ყვირილი მორ- 

თო; იმ დღესვე აპირებდენ სპარსე- 
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ლების მხარეზე გადასვლას, თუმცა 

არც სპარსელები იყვნენ წინასწარ 

გაფრთხილებული და არც თვითონ 

იყვნენ იმდენად მომზადებული, რომ 

ან საიდუმლოს შენახვა შესძლებო- 

დათ ან თავის  დაცვა იმ შემთხვე- 

ვაში, თუ რომაელები წინააღმდე- 

გობას გაუწევდენ; სრულებით არ 

დაუფიქრდენ მომავალს, არც ის 

ივარაუდეს თუ რით გათავდებოდა 

მათი ეს ნაბიჯი, – ასე გზაკვალდაბ- 

ნეულად აჩქარდენ. სხვათა შორის, 

ეს სჩვევია ბრბოს, რომ გაიტაცებს 

ხოლმე სიახლე და ძველი ვითარების 

შეცვლა! მაგრამ ესენი (ლაზები) ძა- 

ლიან აღელდენ არა მარტო იმი- 

ტომ, რომ ბარბაროსები იყვნენ, 

არამედ იმის გამოც, რომ მიზეზს სა- 

პატიოდ თვლიდენ და აიეტის სიტყ- 

ვებმაც დიდს განცვიფრებაში მოი- 

ყვანა ისინი: ამან ისინი ძალიან 

ააღელვა და შეაშფოთა. ისინი რომ 

ასე იყვნენ ახმაურებულნი, წამოდგა 

ერთი ვინმე, სახელად ფარტაზი, კა- 

ცი კოლხთა შორის გავლენიანი, 

გონიერი და თავისი ქცევით მეტად 

მდაბიური, სცადა შეეკავებინა ისი- 

ნი და შეენელებინა მათი აღელვება 

და სთხოვა მათ არ შესდგომოდენ 

  განზრახვის შესრულებას, სანამ მას არ მოუსმენდენ. როდესაც ძლივს 

  დაარწმუნა ისინი ამაში – გაუგონეს, რადგან ამ კაცის რიდი ჰქონდათ –  

  და ისინი თავთავიანთ ადგილას გაჩერდენ, ფარტაზი წამოდგა შუაში და 

  თქვა შემდეგი: 

 

––––––––––––––––––––– 
     1) (აშიაზე), R (აშიაზე), Pharazes ინტერპრეტატორები (ასეთივე მდგომა- 

რეთბაა III, 14; იხ. ქვემოთ გვ. 81).  
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        ფარტაზის  სიტყვა 

 

 

     „ჩვეულებრივი ამბავი დაგემარ- 

თათ, კოლხებო, რომ მეტად მოხერ- 

ხებულად და წარმტაცად თქმულმა 

სიტყვებმა გონება შეგირყიეს. უძ- 

ლეველი რაღაც არის მჭერმეტყვე- 

ლება  და ის თითქმის ყველას ამარ- 

ცხებს, განსაკუთრებით კი იმათ, 

ვისაც წინათ მისი ძალა არ გა- 

მოუცდია; მაგრამ ეს სრულიადაც 

არ ნიშნავს იმას, რომ მას ვერ 

დავუპირისპირებთ გონიერ მოსაზ- 

რებას, რომელიც საქმის ნამდვილ 

ვითარებას ემყარება. ნათქვამი იმი- 

ტომ კი არ უნდა მოიწონოთ თქვენ, 

რომ ის თავისი მოულოდნელობითა 

და უჩვეულობით მიგაჩნიათ დამარ- 

წმუნებლად, არამედ მხოლოდ მაშინ, 

თუ ის მიზანშეწონილია და სასარ- 

გებლო. კარგად უნდა შეიგნოთ, 

რომ, რაგინდ სასიამოვნო არ იყოს 

ნათქვამი, უნდა ამოირჩიოთ იქიდან 

ის, რაც უმჯობესია; იმის აშკარა 

საბუთად, რომ თქვენ მოსტყუვდით, 

ის გამოდგება, რომ თქვენ ასე ად- 

ვილად დაარწმუნებინეთ თავი აიეტს, 

ვინც ყალბ რჩევა-დარიგებას იძ- 

ლევა, მას ესაჭიროება სიტყვების 

მეტი მოკაზმულობა და სიჭრელე; 

რაც უფრო მეტ წარმტაც სიტყვებს 

იხმარს ის, მით უფრო სწრაფად 

მიიზიდავს გულუბრყვილო მსმე- 

ნელს. ასე დაგემართათ თქვენც; 

აიეტი რომ მაცდურსა და შემპარავ 

სიტყვებს მოგახსენებდათ, ვერც კი 

შეამჩნიეთ, როგორ მოსტყუვდით. 

სხვა თუ არაფერი, ის კი მაინც 
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ნათლად უნდა შეგემჩნიათ, რომ 

მან იმთავითვე წამოაყენა სულ სხვა 

საკითხი, სრულიად განსხვავებული 

იმ საკითხთაგან, რომელთა გამო 

ჩვენ აქ მოვსულვართ. მისი სიტყვე- 

ბით ისე გამოდის, თითქოს თქვენ 

ყველანი ამტკიცებდეთ, რომ მომხ- 

დარი ამბავი არ იყოს საშინელება, 

რომ ამ საზიზღარ მკვლელობას არ 

ჰკიცხავდეთ და მხოლოდ იმის შე- 

სახებ მსჯელობდეთ დამნაშავენი 

არიან თუ არა გუბაზის მკვლელე- 

ბი; თვითონ კი მკვლელების დანა- 

შაულს არ ეხება და უამრავ სიტყ- 

ვას ხარჯავს იმაზე, რაც ცნობილია. 

მე კი ვამბობ, რომ წყეული და შე- 

ჩვენებული არიან ისინი და რომ მე 

უდიდესი სიამოვნებით ვუყურებდი 

მათ საშინელ სასჯელს, ვუყურებდი 

არა მარტო იმათ დაღუპვას, რო- 

მელთაც განგმირეს გუბაზი და სა- 

კუთარი ხელებით ჩაიდინეს ეს 

მკვლელობა, არამედ ყველა იმათ- 

საც, რომელთაც შეეძლოთ შეეფერ- 

ხებინათ ეს მკვლელობა და არ შეა- 

ფერხეს, და აგრეთვე იმათსაც, რო- 

მელთაც ეს მკვლელობა გაეხარდათ 

და არც თუ ისე აღშფოთდენ. თუმ- 

ცა მე ამას ვფიქრობ, მაგრამ სპარ- 

სელების მხარეზე გადასვლა მაინც 

არ იქნება სასარგებლო; არავინ 

არ მიიჩნევს საჭიროდ მივიღოთ და 

გავიზიაროთ ის აზრი, თითქოს თუ 

იმათ (რომაელებმა) ჩაიდინეს უკა- 

ნონობა, აუცილებელი იყოს ჩვენც 

გამოვეთხოვოთ მშობლიურ წესებს 

და იმ ვერაგებს კი არ გამოვუცხა- 

დოთ ჩვენი გულისწყრომა, არამედ 
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თვითონ მოვიპოვოთ ამგვარივე სა- 

ხელი. ეხლა აღარ არის საჭირო 

იმაზე ფიქრი, რაც მოხდა და დას- 

რულდა და უკვე აღარ შეიძლება 

დაბრუნებულ იქნას (თითქოს არ 

მომხდარიყოს); ნუ ავყვებით, მსჯე- 

ლობის დროს, მოწოლილ ბოღმას  

და გულის-ტკივილს, რომ არ დავ- 

კარგოთ მოსაზრების უნარი და არ 

დავაბუნდოვანოთ ჩვენი მსჯავრი; 

შევინარჩუნოთ უნარი უკეთესის არ- 

ჩევისა. გამოვიჩინოთ ჩვენი მწუხა- 

  რება, რამდენადაც ეს საჭიროა იმის დასამტკიცებლად, რომ დაუდევრო-  

  ბას არ ვიჩენთ, და მოვისაზროთ მომავლისათვის, თუ როგორ მო- 

  ვაგვაროთ საქმეები უფრო უკეთ. უგუნური ადამიანები სულ მუდამ 

  დასტირიან განვლილ უბედურებას, ხოლო გონიერნი შეიცნობენ ხოლმე 

  ბედის უკუღმართ ტრიალს და მათ არ აშფოთებს ცვლილებები, და, 

  როდესაც წინანდელ მდგომარეობას ჰკარგავენ, არ ისპობენ მომავლის 

  იმედებს. 

 

     III 12.  მაგრამ ეს მრჩეველი 

(აიეტი), რომელიც დიდი ხანია მი- 

დიელების მომხრეობას იჩენს და 

მოწადინებულია ჩვენც გადაგვიყვა-  

ნოს მათ მხარეზე, ცდილობს შეგ- 

ვაშინოს – თითქოს ბავშვები ვიყ- 

ვეთ – და გვიმტკიცებს რომაელები არ 

იკმარებენ იმას, რაც გაბედეს, კი- 

დევ მეტი უბედურება მოგველისო. 

ამბობს იმასაც, რომ მათ დიდი 

გაიძვერა მეფე ჰყავთ, რომე- 

ლიც თვითონ არის ამ მკვლელობის 

სულის ჩამდგმელი; დიდი ხანია ეს 

მკვლელობა მომზადებული და მო- 

ფიქრებული იყოო. ამას ამბობს ის 

და აქებს და ადიდებს სპარსელებს; 

 

 

–––––––––––––––––––––– 
     1) ხელნაწერები აქ კითხულობენ καινουργοτατος („აყალმაყალის ამტეხი“). 

ნ ი ბ უ რ ი  აგათიას სხვა ადგილის (III, 9; ზემოთ გვ. 65) მიხედვით ამჯობინებს 

πανουργοτατος („გაიძვერა"). დინდორფი მისდევს ნიბურს.  
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ის ფიქრობს, რომ ამ გზით დაგვარ- 

წმუნებს ჩვენ და ჩვენც ეხლავე სა- 

კუთარი ფეხით ვეახლებით აშკარა 

მტრებს და ხვეწნას დავუწყებთ. ამ 

მიზნისათვის ხმარობს ის ყოველ- 

გვარ საშუალებას; იმთავითვე იღ- 

წვის და ცდილობს იმისათვის, რომ 

განახორციელოს ის, რაც მას გან- 

ზრახული აქვს; მოუფიქრებლად 

გვიდგენს გეგმებს, არღვევს და  

ანგრევს კრების წესრიგს და ამ 

კრებას მიზანს უკარგავს. კრება ხომ, 

ჩვეულებრივ, წინასწარ იხილავს მუ- 

დამ და მსჯელობს, რომ კარგად 

გასინჯოს ის, რაც არ არის ნათე- 

ლი; ხოლო, როგორც კი მიაგნებს 

იმას, რისი გაკეთებაც არის საჭი- 

რო, მაშინ გვმართებს გამოვიჩინოთ 

სურვილი და შევასრულოთ დადგე- 

ნილება. ამან კი ბოლო თავში გა- 

დაიტანა და, ვიდრე ჩვენ საბო- 

ლოოდ რასმე გადავწყვეტდეთ, ის 

უკვე შეუდგა შესრულებას. რაღა 

აზრი აქვს კრებას, თუ ჯერ დადგე- 

ნილება იქნება და მერე კრება? 

თქვენ კი, კოლხებო, არასდროს არ 

უნდა დაუკავშიროთ თქვენი აზრე- 

ბი გარეშე მოსაზრებებს, უნდა უყუ- 

როთ ერთს რომელსამე წინდასა- 

ხულ მიზანს და ისე წარმართოთ 

თქვენი მსჯელობა. განა შესაძლე- 

ბელია ვითარების შეტრიალება ძა- 

ლით და  მისი ისე მოქცევა, რო- 

გორც გესიამოვნება? თქვენ, პირი- 

ქით, სხვა წესს უხდა მისდიოთ; 

წმინდა და დამოუკიდებელი მსჯე- 

ლობა იხმაროთ ისე, რომ ზედმი- 

წევნით გაარჩიოთ საქმე და დაად- 
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გეთ იმ გზას, რომელიც სასარგებ- 

ლო იქნება. თუ ჩვენ ასე ვიმსჯე- 

ლებთ, მაშინვე ცხადი გახდება, რომ 

არც  რომაულ რაზმებს, არც სტრა- 

ტეგოსებს, საერთოდ აღებულს, მით 

უმეტეს არც მათ მეფეს არ მოუწ- 

ყვიათ შეთქმულება გუბაზის წი- 

ნააღმდეგ. ხომ თვით მათ შორისვეა 

გავრცელებული ხმები და ერთხმად 

აღიარებული, რომ რუსტიკე და 

მარტინე, რომელთაც სურდათ მისი 

წარმატება, აჰყვნენ თავიანთ ბო- 

როტ ზრახვებს და დანარჩენი სარდ- 

ლები არა თუ მათ არ ეხმარებო- 

დენ, არამედ აშკარადაც სწუხდენ. 

უმართებულო  იქნებოდა, ჩემის აზ- 

რით, და ამასთანავე ერთად მიზან- 

შეუწონელიც ერთი ან ორი კაცის 

დანაშაულის გამო შევსწყრომოდით 

საზოგადოებრივ კანონებს, რომელ- 

თა დაცვა აგვიღია ჩვენს თავზე, და 

ასე იოლად შეგვეცვალა მთელი სა- 

ხელმწიფო წყობილება და ცხოვრება 

რომელსაც მშვენივრად შევეგუეთ, 

იმათ მიმართ კი, რომლებიც ამ ქვე- 

ყანას სდარაჯობენ და მრავალნაირ 

ხიფათში ვარდებიან იმის გულის- 

თვის, რომ ჩვენ უდარდელი ცხოვ- 

რება მოგვანიჭონ, გამცემლები გა- 

მოვსულიყავით; ყველაზე უფრო 

უწმინდური საქმე ის იქნება, რომ 

ასეთი საქციელით ჩვენ შევბღალავთ  

მართლმორწმუნეობას და წმინდა 

საიდუმლოთა უმწიკვლოობას. აბა, 

სხვა რას დაემსგავსება ჩვენი საქ- 

ციელი, თუ მივემხრობით უზენაესი 

არსების სასტიკ მტრებს? თუ ისინი 

აგვიკრძალავენ ჩვენი საღმრთო წე- 
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სების შესრულებას და თავიანთ წე- 

სებზე გადაგვიყვანენ, ამაზე უფრო 

სამძიმო რა უნდა განვიცადოთ ჩვენ, 

რომლებიც ცოცხლები ვიქნებით და 

ამავე დროს მკვდრებიც? რას მო- 

ვიგებთ იმით, რომ, ვთქვათ, მთელი 

სპარსეთი შევიერთოთ და სულები 

კი წავიწყმიდოთ? რომ კიდევაც ნე- 

ბა დაგვრთონ და ჩვენ ნებაზე მი- 

გვიშვან, სულ ერთია – მაინც არ 

ექნებათ ჩვენ მიმართ კეთილი გან- 

წყობილება და ნდობა; მათი მოპ- 

ყრობა ჩვენდამი ვერაგული და არა- 

საიმედო  იქნება და მარტოოდენ 

სარგებლიანობის თვალსაზრისით 

გამოანგარიშებული. ადამიანები ვერ 

იწყნარებენ ხოლმე აზრთა სხვადა- 

სხვაობას და მაშინაც კი, როდესაც 

გაჭირვება ან რაიმე, მოპირდაპირის 

მიერ ჩადენილი, კეთილი საქმე აი- 

ძულებს მათ კავშირში ყოფნას, მათ 

შორის ნდობა არასდროს არ არის 

მტკიცე; ეს შეიძლება იყოს მხო- 

ლოდ მაშინ, როდესაც მათ შორის 

აზრთა ერთიანობაა. თუ ვინიცობაა 

ეს ერთიანობა არ არსებობს, მათი 

დაახლოვება და მეგობრობა ცარიე- 

ლი სიტყვაა; საქმით ისინი ერთმანე- 

თისათვის უცხონი რჩებიან. ჰო და, 

აბა, რის გულისათვის უნდა გადა- 

ვიდეთ, კოლხებო, სპარსელების მხა- 

რეზე, თუ კი ისინი მაინც ჩვენ 

მტრებად დარჩებიან და ასეთ ვი- 

თარებაში მხოლოდ ის-ღა გვექნება, 

რომ ისინი უფრო ადვილად მოგ- 

ვაყენებენ  ვნებას, ვინაიდან ფა- 

რული მტრისაგან უფრო ძნელია 

თავის დაცვა, ვიდრე აშკარასაგან? 
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მაგრამ ვთქვათ, თუ გნებავთ, რომ 

ეს საქციელი არც უსამართლო იქ- 

ნება და არც არასაკადრისი, და 

დავუშვათ, რომ სპარსელები თავისი 

   ხასიათით მტკიცენი და სანდონი არიან და ჩვენთან დადებულ პირობებს 

   ყოველთვის შეასრულებენ. ესეც რომ მივიღოთ და, მაშასადამე, აღა- 

   რავითარი დაბრკოლება აღარ გვეღობებოდეს, მაინც ჩვენი ძალები 

   საკმარისი არ იქნება იმისათვის, რომ ჩვენი განზრახვა სისრულეში მო- 

   ვიყვანოთ და სპარსელების მხარეზე გადავიდეთ. როგორ შევძლებთ ჩვენ 

   სხვის მხარეზე გადასვლას, როდესაც თავზე გვადგანან რომაელები, 

   რომელთაც ამდენი ვაჟკაცი ჰყავთ დარაზმული საუკეთესო სტრატე- 

   გოსების ხელმძღვანელობით? როგორღა შევძლებთ საშინელი სასჯე- 

   ლის თავიდან აცდენას, როდესაც ისინი, რომლებმაც უნდა აღმოგვი- 

   ჩინონ დახმარება, ჯერ კიდევ შორს, იბერიაში, აყოვნებენ და ზლაზნვით 

   მოიწევენ წინ, ხოლო ისინი კი, რომელთაგანაც სასჯელს უნდა ველო- 

   დეთ, მთელ ამ ქვეყანას ფლობენ და ჩვენს ქალაქებში ცხოვრობენ? 

 

     III 13. „მართალია, ეს სახელო- 

ვანი კაცი გვიმტკიცებს, რომაელები 

ჩვენს იერიშს ვერ გაუძლებენო, და 

საბუთად მოჰყავს ამას წინათ მომხ- 

დარი შემთხვევა, მაგრამ ვინ არ 

იცის, რომ ბრძოლის შედეგები 

უთუოდ განსაზღვრულ პირობებს 

არ ექვემდებარება და რომ, ვინც 

ეხლა შემთხვევით დამარცხება გა- 

ნიცადა, მუდამ იმნაირივე უბედუ- 

რების ლუკმა არ იქნება? პირიქით, 

ხშირად  გამარჯვება ბედის უკუღ-  

მართობას გამოასწორებს ხოლმე და 

დამარცხებულებს  ხვდება წილად. 

ამიტომ ჩვენ იმ იმედით, რომ რომაე- 

ლები ამიერიდანაც ყოველთვის და- 

მარცხებულნი აღმოჩნდებიან ბრძო- 

ლებშიო, არ გვმართებს ზომაზე მე- 

ტად ვიყოთ დამშვიდებულნი. რომ 

ისინი დამარცხდენ მხოლოდ იმის 

გამო, რომ კარგად არ მოიფიქრეს 

ის, რაც საჭირო იყო, ჩვენ ეს უნდა 
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გამოგვადგეს კარგ მაგალითად და 

წინასწარი ზომები მივიღოთ, რათა 

მოუფიქრებლობის გამო ხიფათი არ 

შეგვემთხვეს; და  რასაკვირველია, 

აქიდან ჩვენ ის დასკვნა არ უნდა 

გამოვიტანოთ, რომ ადვილად ვაჯო- 

ბებთ მათ. ხომ საფიქრებელია, რომ, 

რახან წინათ შეცდომები დაუშვეს, 

გამოცდილებით ისწავლიდენ, თუ 

რას უნდა ერიდონ, და ამიერიდან 

იზრუნავენ, რომ შეცდომა გამოას- 

წორონ. ხოლო თუ მათ ღვთაება უწ- 

ყრება ამ საზიზღარი მკვლელობის 

ჩადენისათვის და ამით აიხსნება მა- 

თი უბედურება, რაღა საჭიროა ჩვენც 

არ მივეშველოთ ღვთაებას, თათქოს 

მსჯავრის დასადებად მას თავისი 

ძალა არ ჰყოფნიდეს და ჩვენს დახ- 

მარებას საჭიროებდეს? რა საქციე- 

ლის ჩადენის შესაძლებლობა  

დარჩება სხვებს, თუ ჩვენ გადად- 

გომით ვუპასუხებთ რომაელთა იმ 

წყალობას, რომელიც გვიცავს ჩვენ, 

როგორც საჭიროა, და რომლის 

მეოხებით ჩვენ მშვიდად ვცხოვ- 

რობთ? ამიტომ, ნურავინ ნუ ცდი- 

ლობს წარმოგვიდგინოს აქ მიცვა- 

ლებული გუბაზი, სრულიად არა ვაჟ- 

კაცურად მოტირალი, რომელიც 

თითქოს თავის ჭრილობას უჩვენებს 

თვისტომთ და ევედრება მათ შეი- 

ბრალონ იგი. იქნებ ეს შეეფერებო- 

დეს საცოდავ და სუსტ არსებათ, 

მაგრამ ეს არ შეეფერება მეფეს, 

ისიც ლაზთა მეფეს. მით უმეტეს 

გუბაზს. ის რომ აქ იყოს, უეჭველია 

ის, როგორც ღვთისნიერი და გო- 

ნიერი ადამიანი, გაგვკიცხავდა ჩვენ 
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ამგვარი ზრახვებისათვის; მოგვიწო- 

დებდა არ მივცემოდით სასოწარ- 

კვეთილებასა და გულაჩუყებას, და 

მონების მსგავსად კი არ გავქცეუ- 

ლიყავით, არამედ აღვჭურვილიყა- 

ვით კოლხის თავისუფალი შეგნე- 

ბით, ვაჟკაცურად აგვეტანა უბე- 

დურება და არაფერი სასირცხო 

და მამა-პაპური წესების შემბილ- 

წველი არ ჩაგვედინა,  არსებულ 

მდგომარეობაში დავრჩენილიყავით 

და იმედი გვქონოდა, რომ უზენაე- 

სის თვალი არ მოაკლდება ერს. ნუ 

თუ რამენაირად დასაჯერებელია, 

რომ გუბაზი, რომელსაც ძალადო- 

ბამ მოუსპო სიცოცხლე, ყველაფერ 

ამას შესაწყნარებლად თვლის, ხო- 

ლო ჩვენ, რომლებიც მას სიყვარუ- 

ლით ვეპყრობით, წინააღმდეგს  

ვფიქრობთ? მაგრამ მე მეშინია, 

ვაი თუ მხოლოდ იმის გამოც, რომ 

ასეთი რამ გავიფიქრეთ და განვი- 

ზრახეთ, უდიდესი სასჯელი მოგ- 

ვეზღოს. თუ ჩვენ შევუდგებით გა- 

დადგომას ისეთი იმედებით, რომ- 

ლებიც ბუნდოვანია და ჰგულისხმო- 

ბენ საქმის წარმართვისას სასწორის  

ან აქეთ ან იქით გადახრას, მაშინ 

ხომ საშინელება იქნებოდა ასეთ 

გარდამწყვეტ წუთებში მხოლოდ 

ბედზე ვყოფილიყავით დამოკიდე- 

ბული; ან და, იქნებ, იმათ, ვინც ეს 

გზა აირჩია  უფრო გაბედულად 

შესძლონ ამ სამარცხვინო საქმის 

შესრულება. ხოლო, თუ ეს ბორო- 

ტება წინასწარ უკვე ყოველმხრით 

ნათელია, ნუ თუ ზიზღის ღირსნი 

არ არიან ისინი, ვინც ეს გაფიქ- 
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რებინათ? თუ როგორ განვთავი- 

სუფლდეთ ამათგან, მე უკვე საკ- 

მაოდ ვილაპარაკე. მე იმ აზრისა 

ვარ, რომ საჭიროა რომაელთა მეფეს 

ვაცნობოთ მომხდარი ამბავი, რათა 

იგი სათანადოდ მოეპყრას იმათ, 

   ვისაც ამ მკვლელობაში მთავარი დანაშაული მიუძღვის, და თუ ის ამას 

   იზამს, ამიერიდან მოისპობა ჩვენი უთანხმოება რომაელებთან; კვლავ 

   ერთად ვილაშქრებთ, ძველებურად ერთად გავწევთ ცხოერების ჭაპანს. 

   თუ კი ის უარყოფს ჩვენს თხოვნას, მაშინ უნდა მოვითათბიროთ, მი- 

   ზანშეწონილი იქნება თუ არა მეორე გზას დავადგეთ. თუ ასე მოვი- 

   ქცევით, იმასაც დავამტკიცებთ, რომ ცხონებული გუბაზი არ და– 

   გვივიწყნია, და იმასაც, რომ საქმეებს მოფიქრებით ვაგვარებთ და 

   არა  წინდაუხედავად“. 

                

ლაზთა ელჩები იუსტინიანესთან. – წათეს დამტკიცება 

ლაზთა  მეფედ. 

 

 

     III 14. ეს რომ თქვა ფარტაზმა, 

კოლხებმა,  როგორც იტყვიან, 

სხვანაირად დაიწყეს მღერა, და 

აზრი გამოიცვალეს. განსაკუთრე- 

ბით იმით იმოქმედა იმათზე, რომ 

შიში აღუძრა, ვაი თუ, რომ გადავ- 

დგეთ, უზენაესის წყალობას მოვ- 

წყდეთო. რადგან ფარტაზის აზრ- 

მა გაიმარჯვა, ერის წარჩინებულმა 

და კეთილშობილმა კაცებმა აცნო- 

ბეს იუსტინიანე მეფეს ის, რაც 

გუბაზის გარშემო მოხდა, გაუმჟ- 

ღავნეს მას მთელი იმ მოტყუების 

ამბავი, – სახელდობრ, რომ გუბაზი 

არასდროს არ ყოფილა სპარსელე- 

ბის მომხრე, არც სხვა რამ, რო- 

მაელების სამტრო, განუზრახავს, 

და რომ მარტინეს და რუსტიკეს 

მომხრეებმა, რადგან გუბაზი მათ 

 

 

––––––––––––––––––––––– 
     1) Φαρταξου R. Pharazis  (შდ. ზემოთ გვ. 71, შენიშვნა). 

     

 

 
 



82        აგათია სქოლასტიკოსი. 

–––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 

 

 

 

 

ხშირად მიუთითებდა დაუდევრო- 

ბით ჩადენილ შეცდომებზე და 

სრულიად სამართლიანად უჯავრ- 

დებოდა მათ, შეხანხლეს მის წი- 

ნააღმდეგ ბრალდებები და დააბეზ- 

ღეს ის და კიდევაც მოკლეს სრუ- 

ლიად უდანაშაულო კაცი. ლაზთა  

წარმომადგენლები სთხოვდენ იუსტი- 

ნიანეს მიცვალებულის სულისათვის 

შემდეგი წყალობა ებოძებინა; სხვა 

არაფერი გვინდაო – უთხრეს მათ –  

მხოლოდ დაუსჯელს ნუ დასტოვებ 

ამ ბოროტმოქმედებას და მეფედ 

ვინმე უცხოელს, არათვისტომს, კი 

ნუ დაგვიყენებ, არამედ წათე გა- 

მოგვიგზავნე, გუბაზის უმცროსი 

ძმა, რომელიც ამჟამად ბიზანტიონ- 

ში ცხოვრობს, რათა დაცულ იქნეს  

მამა-პაპური წესი და ძველი სამეფო 

გვარი შეურევნელი დარჩესო. იუს- 

ტინიანემაც სასწრაფოდ შეუსრულა 

ეს თხოვნა (ვინაიდან სრულიად სა- 

მართლიანად თვლიდა მას) და გააგ- 

ზავნა ლაზეთში ათანასი 2, ერთი პირ- 

ველ კაცთაგანი დარბაზის შესაკრე- 

ბელისა 3, რომელსაც დაავალა ზედ- 

მიწევნით გამოეკვლია მომხდარი 

ამბავი და რომაული კანონების მი- 

ხედვით გაერჩია საქმე. ათანასიმაც, 

როგორც კი ჩავიდა ლაზეთში, მა- 

შინვე ქალაქ აფსარუნტში გააგზავნა 

 

 

––––––––––––––––––––––––– 
     1) αδελφοπαιδα R აშიაზე. იმ აზრს, რომ წათე ძმისშვილი იყო გუბაზისა 

და არა ძმა, R იცავს ქვევითაც (გვ. 84, შენ. 1), სადაც ნაცვლად გამოთქმისა την 

πατρωιαν αρχην იძლევა την  π α τ ρ ω ο υ  α δ ε λ φ ο υ  αρχην.  

     2) შესაძლებელია ეს ის ათანასი იყოს, რომელიც 535 – 6 წელს, თანახმად 

პროკოპის მოთხრობისა (BG. V. 6,26) იუსტინიანემ ელჩად გაგზაგნა იტალიის 

მეფესთან, გუთ თევდატესთან, და რომელიც 539 – 540 წ. იყო Praefectus prae- 

torio Italiae (BG  VI, 22,24; H a r t m a n n:  RE  II, 1938). – 3) ე. ი. სენატისა. 
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რუსტიკე და იქაურ სატუსაღოში 

დაამწყვდევინა; იოანე კი, რომელ- 

მაც მეფე მოატყუა და რომელმაც 

საკუთარი ხელით ჩაიდინა ის მკვლე- 

ლობა, ჩუმად გაქცეულიყო მაშინ 

და ცდილობდა გაქცევით გადაერ- 

ჩინა თავი; და, აი, ამ იოანეს, რო- 

მელიც ამ მიზნით სადღაც მიდიოდა, 

მოხდა ისე რომ მეტრიანე წააწყდა 

გზაში (ეს მეტრიანე ერთი იმ სამე- 

ფო მეშუბეთაგანი იყო, რომელთაც 

სკრიბონებს 2 ეძახიან; ის იმ მიზნით 

იყო გაგზავნილი, რომ მომსახუ- 

რეობა გაეწია ათანასისთვის  და 

შეესრულებინა ყველაფერი, რასაც 

ის უბრძანებდა). მეტრიანემ შეიპყ- 

რო იოანე და მსაჯულს მიჰგვარა. 

მსაჯულმა ისიც აფსარუნტში გააგ- 

ზავნა,  რომ ბორკილებგაყრილი 

  დაემწყვდიათ სატუსაღოში,  ვიდრე დაწყებული გამოძიება დამთავრდე- 

  ბოდა. 

 

     III 15. გაზაფხული რომ დადგა, ნა- 

ხორაგანი მოვიდა მუხირისში, მაშინ- 

ვე შეკრიბა ჯარები და, რაც შეიძ- 

ლებოდა, მეტი გულმოდგინეობით 

შეუდგა მათ მომზადებას ომისათ- 

ვის. ამიტომ, რომაელებიც, რომ- 

ლებიც  ნესოსის გარშემო იყვნენ 

მოგროვილნი, სამზადისს შეუდგენ 

და, ცხადია, სასამართლოს საქმე 

გადაიდო. განა ისეთ პირობებში 

 

 

––––––––––––––––––––––––– 
     1) Μετριανος R, Μεστριανος υulg. 

     2) Σκριβωνες ეწოდებოდათ მეფის მცველებს ბიზანტიურ პერიოდში. რო- 

გორც აგათიას ტექსტში ათანასის გააყოლეს სკრიბონი მეტრიანე, ისე მავრიკი 

კეისრის დროს, 583 წელს, ავარებთან ელჩად გაგზავნილ ელპიდის გააყოლეს 

კომენტიოლე, გამოჩენილი მეფის-მცველი, რომელსაც რომაელები (ე. ი. ბიზან- 

ტიელები) ს კ რ ი ბ ო ნ ს  ეძახიან ლათინური ენით» (ανδρα των σωματοφυλακων 

του βασιλεως hυπερφερομενον, hον σκριβωνα τηι Λατινιδι φωνηι Ρωμαιοι κατονο- 

μαζουσινι: Theoph. Sim. I, 4, 7) 
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მათ შეიძლებოდა ჰქონოდათ იმაზე 

უფრო საშური საქმე, ვიდრე ომი- 

სათვის ზრუნვა? 

     წათეც დაბრუნდა ბიზანტიონი- 

დან სტრატეგოს სოტერიქესთან ერ- 

თად; რომაელთა მეფისაგან მიეღო 

მას, როგორც ეს ძველითგანვე და- 

წესებული იყო, მამა-პაპის სახელო 

და საამისო (სამეფო) ნიშნები. ეს 

ნიშნებია: ოქროს გვირგვინი, თვალ- 

მარგალიტით შემკული; კოჭებამდე 

გრძელი ქიტონი, ოქრომკედით მო- 

ქარგული; მიტრა, აგრეთვე ოქრო- 

თი და თვლებით შემკული, და 

წითელი წაღები 2. ძოწეული ქლამი- 

დის ტარების ნება კი არ ჰქონდათ 

ლაზთა მეფეებს, მხოლოდ თეთრისა 

შეეძლოთ; არც სრულიად საყოველ- 

თაოა ის და ჩვეულებრივი, შუა- 

 

 

––––––––––––––––––––––––– 
     1) πατρωου R და აშიაზე უმატებს αδελφου ე. ი. «მამის ძმისა»-ო. იხ. ზე- 

მოთ, გვ. 82, შენ. 1 

     2) ანალოგიურად აღწერს სამეფო ტანისამოსსა და სამკაულს იოანე მა- 

ლალა თავის „ქრონოგრაფში“, როდესაც ის 522 წლის თარიღით გადმოგვცემს 

ლაზთა უფლისწულის წათეს ჩასვლას კონსტანტინეპოლში, იუსტინე მეფესთან, 

სამეფო გვირგვინის მისაღებად. წათე წავიდა  თავის საკუთარ ქვეყანაში – სწერს 

მ ა ლ ა ლ ა – დაგვირგვინებული რომაელთა მეფის იუსტინეს მიერ; მას ემოსა რო- 

მაული სამეფო გვირგვინი და თეთრი წმინდა აბრეშუმის ქლამიდი, რომელსაც  

ძოწეული ზოლის ნაცვლად ჰქონდა ოქროს სამეფო ზოლი, სადაც შუაში სურათი 

იყო თვით იუსტინე მეფის გამოსახულებით; აგრეთვე თეთრი სტიქარი – პარაგავ- 

დი, ამასაც ჰქონდა სამეფო ოქრომკედები, იმნაირადვე თვით მეფის გამოხატუ- 

ლებით; წაღები (τα ζταγγια), რომელთაც ატარებდა, თავისი საკუთარი  ქვეყნიდან 

ჩამოეტანა და მარგალიტებით იყო შემკული სპარსულ ყაიდაზე. ამგვარადვე მისი 

სარტყელიც მარგალიტებით იყო შემკული» (Ioannis Malalae Chronographia  

ex rec. L. D i n d o r f i i, Bonnae 1831, p.413. თვით ბერძნული ტექსტი იხ. 

ქვევით, იოანე მალალას ქრონოგრაფიდან ამოღებულ ნაწყვეტთა შემცველ ნა- 

წილში). ეს აღწერილობა თითქმის სიტყვა-სიტყვით განმეორებული აქვს Chro- 

nicon Paschale-ს ავტორს (rec. L. D i n d o r f i u s, I  613) და ზოგიერთის გან- 

სხვავებით მოყვანილია თეოფანეს „ქრონოგრაფიაში“ (rec. C a r o l u s  de  

B o o r, vol. I, 168 – 169). ეს აღწერილობანი, იხ. ჩვენი გეორგიკა IV, აღნიშნუ- 

ლი ავტორების ნაწყვეტებში. 
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ში ორივე მხრით ოქროს ქსოვილით 

არის ალაპლაპებული. მეფურია 

ქლამიდის აბზინდიც, თავისი აკინ- 

ძული თვლებითა და სხვა მორთუ- 

ლობით. და როდესაც წათემ, სა- 

მეფო სამოსელში გამოწყობილმა, 

ფეხი შემოდგა თავის ქვეყანაში, მას 

მიესალმნენ სტრატეგოსები და რო- 

მაელთა მთელი ჯარი და სათანადო 

პატივით წინ წამოუძღვენ, საუკე- 

თესოდ შეიარაღებულნი და მეტ- 

წილად ცხენებბე მჯდომარენი. 

ლაზები კი გახარებულნი იმით, რომ 

როგორც იქნა გადარჩენ უბედურე- 

ბას, მიაცილებდენ მას ჩამწკვრივე- 

ბულნი: ყოველგნით საყვირების ხმა 

ისმოდა და დროშები იყო მაღლა 

აფრიალებული. ზეიმი იყო მეტად 

ბრწყინვალე და აღზევებული და 

უფრო მეტად გაზვიადებული, ვიდ- 

რე ეს ლაზთა სამეფოს შეეფერე- 

ბოდა. ამრიგად, წათე ჩაუდგა სა- 

მეფოს სათავეში, შეუდგა ამიერი- 

დან საქმეების მოწესრიგებას და 

უვლიდა თვისტომთ, როგორც მას 

სურდა და როგორც მას მამა-პაპური 

წესი უკარნახებდა. 

 

მისიმიანთა აჯანყება ბიზანტიელების წინააღმდეგ 555 წელს. 

 

 

     ხოლო სტრატეგოსი სოტერიქე 

მაშინვე გაუდგა თავის გზას და 

წავიდა იქ, სადაც ის იყო  გამოგზავ- 

ნილი. მას მეფისაგან ფული ჰქონდა 

წამოღებული, რომელიც მეზობელ 

მოკავშირე ბარბაროსთათვის უნდა 

დაერიგებინა; ასე იყო იმთავითვე 

დაწესებული და ყოველწლიურად 

ურიგდებოდათ ფული. მას თან წა- 
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მოეყვანა ორი უფროსი ვაჟი, ფი- 

ლაგრი და რომულე, რათა ისინი 

აქედანვე შეჩვეოდენ შრომას: ორი- 

ვენი უკვე დაჭაბუკებულიყვნენ და 

შეეძლოთ შრომის ატანა. მესამე 

ვაჟი კი, ევსტრატი, ბიზანტიონში 

დარჩენილიყო: ის ჯერ კიდევ საკ- 

მაოდ ახალგაზრდაც იყო და სხეუ- 

ლიც მომაგრებული არ ჰქონდა. 

სოტერიქე ჩავიდა ეგრეთწოდებულ 

მისიმიანთა ქვეყანაში,  რომლებიც 

კოლხთა მეფის ქვეშევრდომნი არი- 

ან მსგავსად აფსილებისა, ხოლო 

განსხვავებულ ენაზე ლაპარაკო- 

ბენ და სხვა კანონებსაც მისდევენ; 

ისინი ამ აფსილთა ტომზე უფრო 

ჩრდილოეთით ცხოვრობენ, ოდნავ 

აღმოსავლეთისაკენ. და, აი, როდე- 

საც სოტერიქე მათ ქვეყანაში მი- 

ვიდა, იმათ რატომღაც იფიქრეს, 

თითქოს ერთი მათი ციხე, ზედ ლა- 

ზეთის საზღვრებზე აღმართული, 

რომელსაც  ბუქლოოსი 2 ერქვა, ალა- 

ნებისათვის სურდა გადაეცა სოტე- 

 

 

––––––––––––––––––––––– 
     1) Βυυχλοος R. ამით, ალბათ, იმის აღნიშვნა სურდა ავქსონს, რომ დასაწ- 

ყისი ფორმა Βουχλοος არისო. ტექსტში, რა თქმა უნდა, დარჩება აკუზატივის 

ფორმა Βουχλοον. 

     2) აგათიას მოწმობით „ბ უ ქ ლ ო ო ს ი“ მდებარეობდა ლაზეთისა და ალა- 

ნეთის საზღვარზე, მისიმიანთა მიწაწყალში. ასეთ განსაზღვრას ეთანხმება ყველა 

ის ცნობა, რომელიც მაქსიმე აღმსარებლის ცხოვრებასთან დაკავშირებით იხსე- 

ნიებს ამ გეოგრაფიულ პუნქტს. ქართული „ცხორების“ მიხედვით მაქსიმეს მო- 

წაფე ანასტასი, რომელიც მასთან ერთად 662 წ. იქმნა გადასახლებული ლაზეთში, 

«შეაყენეს ციხესა სახელით ბ უ კ ე ლ ე ს» (v. I. ბოკელეს, იხ. კ. კ ე კ ე ლ ი ძ ე, 

კიმენი I, 94). ბერძნულ „ცხორებაში“ იმავე პუნქტს ეწოდება Βουχολους, ხოლო 

ა ნ ა ს ტ ა ს ი  ბ ი ბ ლ ი ო თ ე კ ა რ ი ს  665 – 666 წ. დაწერილსა და ჩვენამდე ლა- 

თინურად მოღწეულ წერილში ვკითხულობთ: castrum regionis Misiminae,  

cuius nomen Buculus est, iam in confinibus Alanorum situm, quod Alani  

nunc captum retinere noscuntur (ed. Sirmond, III 376, M I g n e, PG 90,174). 

– სხვაგან ამ სახელწოდების მატარებელი პუნქტი არსად იხსენიება; თვით ქარ- 

თული სახელწოდება „ბუკელე“, როგორც ჩანს, ბერძნულიდან მომდინარეობს. სა- 
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რიქეს, რათა გადაღმა მცხოვრებ 

ტომთა ელჩები იქ შეკრებილიყვნენ 

ხოლმე და საფასური მიეღოთ; ფუ- 

ლის მომტანისათვის უკვე აღარ 

იქნებოდა აუცილებელი კავკასიის 

კალთების შემოვლა და ამ ტომებ- 

თან მისვლა. 

 

 

     III 16. მისიმიანებმა რომ ეს 

გაიგეს თუ გაიფიქრეს, მიუგზავნეს 

ორი, მათ შორის წარჩინებული, 

კაცი, სახელად ხადე და თიანე. 

იმათ ნახეს ის სიმაგრის მახლობ- 

ლად დაბანაკებული, რამაც უფრო 

გაუძლიერა მათ ეჭვები, და უთხრეს 

მას: „უსამართლობის მოყენება გან- 

გიზრახავს ჩვენთვის, სტრატეგოსო. 

არც სხვას უნდა მისცე ნება ჩვენი 

ქონება წაგვართვას, არც თვითონ 

უნდა მოინდომო ამის ჩადენა. თუ ეს 

შენ მართლა არ გიდევს გულში, საჩ- 

ქაროდ გადაბარგდი აქიდან, სხვა 

ადგილას მოთავსდი და შენ იქ 

სურსათი არ მოგაკლდება; ჩვენ მო- 

გიტანთ ყველაფერს. აქ კი შენ 

არავითარ შემთხვევაში არ უნდა 

დარჩე; ჩვენ ვერ შევიწყნარებთ, 

რომ შენ აქ დააყოვნო და დაიცა- 

დო“. იმათ რომ ასეთი უკმეხი სიტ- 

 

 

––––––––––––––––––––– 
საკუთარი სახელების გადმოცემის წესთა მიხედვით მისი ბერძნული შესატყვისი იქ- 

ნებოდა Βουκελος, resp. * Βουκολος (შდ. ლათ. Buculus) ჩვენ ვფიქრობთ, რომ  

აგათიას მიერ მოყვანილი ფორმა Βυυχλοος უფრო სწორია, ხოლო VII  საუკუნე-  

ში ბერძნებმა ეს სახელწოდება საკუთარ სიტყვას Βουκολος („მწყემსი“) მიამსგავსეს, 

(შდ. К. К е к е л и д з е, Сведения грузинских источников о пр. Максиме 

Исповедника, Киев 1912, გვ. 28; T o m a s c h e k: RE III, 985, უკანას- 

კნელის აზრით „ბუქლოოსი“ უნდა მდებარეობდეს წებელდაში, მდ. კოდორის სა- 

თავეებთან). 
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ყვები წარმოთქვეს, სოტერიქემ 

შეუწყნარებლად მიიჩნია, რომ კოლ- 

ხების ქვეშევრდომთ უფლება ჰქო- 

ნოდათ ასე თავხედურად მოპყრო- 

ბოდენ რომაელებს, რომელთაც 

კოლხები ემორჩილებიან, და თავის 

მხლებლებს უბრძანა ეცემათ ისინი 

ჯოხებით, რომლებსაც ეს მხლებლები 

თან ატარებდენ. იმათაც უწყალოდ 

სცემეს მისიმიანებს და ცოცხალ- 

მკვდარნი გაისტუმრეს შინისაკენ. 

ეს რომ მოხდა, სოტერიქე არ ფიქ- 

რობდა, რომ ამის გამო შეიძლე- 

ბოდა რამე სამტრო დატრიალებუ- 

ლიყო; ის ფიქრობდა, რომ თუ თა- 

ვის მონებს მათ მიერ ჩადენილი 

ცოდვების გამო დასჯიდა, ამას 

მისთვის საშიში არაფერი მოჰყვე- 

ბოდა, და ამიტომ დარჩა ამ ქვეყა- 

ნაში და, რომ დაღამდა, სრულიად 

უდარდელად, ისე რომ მცველებიც 

არ დაუყენებია, დაიძინა. ასევე 

დაიძინეს მისმა შვილებმა, მეშუ- 

ბეებმა და, რაც კი თან მოსამსახუ- 

რეები და მონები ახლდენ, ამათაც 

ყველამ მოისვენეს უფრო უდარდე- 

ლად, ვიდრე ეს მტრის ქვეყანაში  

დაბანაკებულთ შეეფერებოდა. ამ 

დროს მისიმიანები, რომლებიც მი- 

ყენებულ შეურაცხყოფას ვერ ითმენ- 

დენ, ძალზე მეტად შეიარაღდენ და 

თავს დაესხნენ მათ; უმალვე შეიჭრენ 

იმ ბინაში, სადაც სტრატეგოსი 

იწვა, და ამოჟლიტეს ის მსახურნი, 

რომელნიც ყველაზე უფრო ახლოს 

იწვნენ სტრატეგოსთან. დიდი ხმაუ- 

 

 

––––––––––––––––––––––––– 
     1) εν πολεμιων R, εν πολεμιαι υulg. 
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რობა და, როგორც მოსალოდნელი 

იყო, აურზაური რომ ატყდა, სო- 

ტერიქემაც და ყველა მასთან მყოფმა 

იგრძნეს მოსალოდნელი უბედუ- 

რება: შეშინებულნი წამოდგენ სა- 

წოლებიდან და, რადგან ძილისაგან 

გაბრუებულნი და მოთენთილნი იყვ- 

ნენ, ვერ შესძლეს, რასაკვირველია, 

თავის დაცვა. ერთნი, რომელთაც 

ფეხებზე ქურქები 1 ჰქონდათ შე- 

მოხვეული, გზაში ბრკოლდებოდენ; 

სხვები კიდევ, მართალია, თავიანთ 

მახვილებს ეცნენ და ცდილობდენ 

შეენელებინათ მტრის მოქმედება, 

მაგრამ საცოდავად დაეცეცებო- 

დენ, თითქოს უკუნეთივით ბნელში 

ყოფილიყვნენ და გამოსავალი ვერ 

ეპოვათ, კედლებს ეხეთქებოდენ და 

არ ახსოვდათ, სად ჰქონდათ იარა- 

ღი დაწყობილი. ზოგიერთები კი- 

დევ, სასომიხდილნი იმის შეგნების 

გამო, რომ უკვე შეპყრობილნი 

იყვნენ, აღარაფერს სცდილობდენ, 

მხოლოდ ერთი-მეორეს, უყვიროდენ 

და მოსთქვამდენ და არ იცოდენ, 

რა ექნათ. ისინი რომ ასე თავზარ- 

დაცემულნი იყვნენ, ბარბაროსები 

შეიჭრნენ მათთან, მოკლეს თვითონ 

სოტერიქე, მისი შვილები და ყვე- 

ლა დანარჩენებიც, იმათ გარდა, 

რომელნიც შემთხვევით უკანა კარე- 

ბიდან გადახტენ ან  რომელთაც 

 

 

–––––––––––––––––––––– 
     1) σισυραις R, σκοραις υulg. Σισυραან (σισυρνα) ბერძენთა ცნობებით, ეწო- 

დებოდა სქელ ბეწვიან ტანისამოსს, ქურქს, რომელსაც სკვითური ტომები ატა- 

რებდენ. გვიან ხანებში მას ხმარობდენ აგრეთვე ბერძენი მწყემსები და სხვებიც. 

„სისირას“ ხმარობდენ საბერძნეთში აგრეთვე საბნადაც (იხ. RE III A. 376). 
2) ορσοθυρης R, ορσοθυρας υulg.      
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სხვა გზით მოახერხეს ფარულად 

გადარჩენა. ეს რომ ჩაიდინეს ამ 

   ბოროტმომქმედებმა, მოკლულებს საჭურველი ჩამოხსნეს, გაიტაცეს, 

   თუ რამ ქონება ჰქონდათ მათ, და აგრეთვე მეფისაგან გამოტანებული 

   ფულიც, და ისე გამოდიოდა, თითქოს იმათ დახოცეს ჭეშმარიტი 

   მტრები და არა მეგობრები და წინამძღოლები. 

 

ნახორაგანის ლაშქრობა ლაზეთში 555 წელს არქეოპოლისის 

მახლობლად. საბირები და დილიმნიტები. 

 

 

     III  17. როდესაც ამ ბოროტმოქ- 

მედების ამბავი მილაგდა,  და მი- 

სიმიანებს შეუნელდათ შეურაცხ- 

ყოფის გრძნობა და გულმოსულობა 

და გულს მოეშვათ, მაშინ მხოლოდ 

ჩაუკვირდენ თავინთ ნამოქმედარს, 

კარგად დაუფიქრდენ და მიხვდენ, 

ჩვენი ბედი უკვე გადაწყვეტილია, 

სულ მოკლე ხანში რომაელები 

მოვლენ სამაგიეროს გადასახდელად 

და ჩვენ მათ ვერ გავუმკლავდებითო. 

ამიტომ ისინი აშკარად გადაუდგენ 

რომაელებს, სპარსელების მხარეზე 

გადავიდენ და ელჩები გაუგზავნეს 

თხოვნით, მიგვიღეთ და დაგვეხმა- 

რეთ ამიერიდან, როგორც თქვენს 

ქვეშევრდომებსო. როდესაც ყველა- 

ფერი ეს რომაელთა სტრატეგო- 

სებმა შეიტყვეს, ისინი გაჯავრდენ 

და ძალიანაც დამწუხრდენ, მაგრამ 

მაშინვე მისიმიანებისთვის სამაგიე- 

როს გადახდა არ შეეძლოთ, ვინაი- 

დან უფრო რთულსა და მძიმე საქ- 

მიანობაში იყვნენ გართულნი. ნა- 

ხორაგანს სამოცი ათასი მეომარი 

წამოესხა და  მოდიოდა ნესოსის 

წინააღმდეგ, სადაც თავმოყრილი 

 

 

–––––––––––––––––––––––––– 
     1) ανερριπται R, ενεριππο υulg.. ανερριπτο Dind. 
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იყვნენ მარტინე და იუსტინე, გერ- 

მანეს ძე, და მათი ჯარები – საბი- 

რებად წოდებულ ჰუნნებში დაქი- 

რავებული ჯარისკაცები (რომაე- 

ლებს ჰყავდათ ჰოპლიტთა რაზმები 

არა ნაკლებ ორი ათასი კაცისაგან 

შემდგარი; მათ წინამძღოლობდენ 

ბალმახი, კუტილზისი და ილიგერი, 

კაცნი მათ შორის სახელოვანნი). 

ეს საბირები დაბანაკებული იყვნენ 

არქეოპოლისისა და იქაური დაბ- 

ლობების მახლობლად, როგორც ეს 

მათ მარტინესაგან ჰქონდათ ნაბრძა- 

ნები, იმ მიზნით, რომ რამდენადაც 

შესძლებდენ, ვნება მიეყენებინათ 

მტრისათვის, რომელიც აქ აპირებდა 

გავლას, და სამძიმო და არასაიმედო 

გაეხადათ მტრისათვის მისი აქ გავ- 

ლა. როდესაც ნახორაგანმა გაიგო, 

რომ საბირები ამ ადგილას იყვნენ 

დარაზმულნი გამოარჩია თავის 

თანამოლაშქრე დილიმნიტთაგან 

სამ ათას კაცამდე, მაშინვე გაგ- 

ზავნა ისინი საბირების წინააღმდეგ 

და მოუწოდა მათ (ის ხომ ტრაბახა 

და მკვეხარა იყო) სრულიად გაენად- 

გურებინათ ისინი, რათა ისინი 

ზურგში ჩასაფრებულნი არ დარჩე- 

ნილიყვნენ, როდესაც ის საომრად 

წავიდოდა.  

     დილიმნიტები წარმოადგენენ 

იმათ შორის, ვინც მდინარე ტიგ- 

როსის იქით მოსახლეობენ სპარსე- 

თის საზღვრებთან, უდიდეს ტომს 

და ძალიან მამაცი მებრძოლნი 

არიან და არა მხოლოდ მემშვილ- 

 

 

–––––––––––––––––––––– 
     1) Ιουστινος R, Ιουστινιανος υulg. 

     2) Πιγρητος R. 

 

 

 



92        აგათია სქოლასტიკოსი. 

––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 

 

 

 

 

დეები და მტყორცნელები, რო- 

გორც თითქმის ყველა მიდიელები 

ისინი ხომ შუბებსა და სარისებს 1 

ატარებენ და მხარზე მახვილი აქვთ 

ჩამოკიდებული; მარცხენა ხელზე 

პატარა ხანჯალს იბამენ და წინ 

ფარებსა და პელტებს იფარებენ, 

ისე რომ ვერც იმას იტყვი, რომ 

ისინი სრულიად მსუბუქად არიან 

შეიარაღებულნი, და ვერც იმას, 

რომ ისინი ჰოპლიტები არიან და 

ახლო საბრძოლველად გამზადე- 

ბულნი. შორიდანაც – თუ შემთხვევა 

მოიტანს – ისვრიან ისრებს და ხელ- 

ჩართულ ბრძოლაშიაც მიდიან, 

მტრის ფალანგსაც მარჯვედ ეძგე- 

რებიან ხოლმე და ამ ძგერებით 

მტკიცედ შეკრულ ფალანგს არღვე- 

ვენ, მოხერხებულადაც შეცვლიან 

ხოლმე რაზმთა განწყობას და შექმ- 

ნილ მდგომარეობას ეგუებიან. 

ისინი უცბად აირბენენ ხოლმე და- 

ქანებულ ბორცვებზე, წინასწარ 

იკავებენ შემაღლებულ ადგილებს 

და მარდად გამოძვრებიან  უკან. 

კვლავ მიბრუნდებიან და მოხერხე- 

ბულად აწვებიან სხვებს დადევნე-  

ბის დროს; ერთი სიტყვით, ყოველ- 

გვარ საომარ საქმეში გაჩვეულნი 

და გაწვრთნილნი არიან და დიდ 

ზიანს აყენებენ ხოლმე მოწინააღმ- 

    დეგეს. მეტწილად ისინი სპარსელებთან ერთად ლაშქრობენ ხოლმე, 

    მაგრამ იძულებით კი არა, როგორც ქვეშევრდომნი; ისინი თვით- 

    თავადნი არიან და თავისუფალნი და ძალადობას არავისგან არ 

    მოითმენენ. 

 

–––––––––––––––––––– 
     1) ს ა რ ი ს ა (σαρισι) ეწოდებოდა გრძელ შუბს რომელსაც ელინისტურ 

ეპოქაში ხმარობდენ ქვეითა ჯარში. მისი ხმარება შემოუღია ფილიპე II-ს მაკე- 

დონელთა ჯარში (იხ. RE I A, 2515 – 2530).  
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     III 18. აი, ამ  დილიმნიტების 

ერთი ნაწილი დაღამებისას გა- 

ემართა საბირების წინააღმდეგ; 

იმათ ამჯობინეს მძინარეებს წასდ- 

გომოდენ ზედ და ამნაირად უფრო 

ადვილად ამოეჟლიტათ ისინი; ვფიქ- 

რობ, არც გაუცრუვდებოდათ ეს 

იმედი, რომ ერთ შემთხვევას არ 

შეეყვანა ისინი შეცდომაში. ისინი 

რომ განზრახული საქმის შესასრუ- 

ლებლად მიდიოდენ, მათ რაღაც 

შემთხვევით ერთი კოლხი შეხვდათ 

ბნელსა და უდაბურ ადგილას, მა- 

შინვე სიხარულით ეცნენ მას და 

აიძულეს გზის მაჩვენებლად გაჰყო- 

ლოდა მათ საბირების წინააღმდეგ. 

იმანაც სიამოვნებით იკისრა ეს და- 

ვალება და წაუძღვა მათ, მაგრამ 

როგორც კი მიაღწია ხშირტყიან 

ადგილს, ნელნელა ჩამოშორდა და 

მიიმალა. ასე გაუსხლტა ის თავის 

თანამგზავრებს, დაწინაურდა და 

სირბილით მივიდა ჰუნნებთან. რომ 

დაინახა, რომ ისინი ყველანი უდარ- 

დელად განისვენებდენ და ხვრინავ- 

დენ, შესძახა გულის მომწყლველი 

და შემზარავი ხმით: „საცოდავებო, 

საცაა ამოწყდებით.“  ძლივს რომ 

გამოაღვიძა ისინი ამ ხმით, აცნობა 

მათ, მტერი საცაა მოვაო. ისინიც 

აურზაურით წამოდგნენ, იარაღი 

აისხეს, გავიდენ სასიმაგრო თხრილს 

იქით და ჩასაფრდენ ორ ნაწილად 

გაყოფილნი. უმცველებოდ დასტო- 

ვეს ბანაში შესასვლელი გზა და 

აგრეთვე სოფლად არსებული ქო- 

 

 

––––––––––––––––––––– 
     1) ευκολωτερον R, ευκολωτατα υulg. 

     2) δρομαιως R. 
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ხები, შეშებისა და ქურქებისაგან 

გაკეთებული. დილიმნიტებმა ბევრი 

იხეტიალეს, რადგან ამ ადგილებს 

არ იცნობდენ, მაგრამ გათენებისას 

მაინც მიაღწიეს ჰუნნების ბანაკს 

და გაბედულად შეიჭრენ შიგ თა- 

ვისდა საუბედუროდ; ყველანი შიგ- 

ნით შევიდენ; არავითარი ხმაური, 

კრინტი ხმა, რათა საბირებს არ 

შეეტყოთ და არ გაღვიძებოდათ 

და რათა მათი საწოლებისა და კა- 

რავებისათვის ჩუმად დაეშინათ შუ- 

ბები და მძინარენი ამოეჟლიტათ. 

იმათ კიდევაც ეგონათ, რომ საქმე 

დააბოლოვეს, მაგრამ საბირები 

ორივე მხრით გამოემართნენ ჩასა- 

ფრებული ადგილებიდან, მოულოდ- 

ნელად შეეჭრენ მათ და თავს დაეს- 

ხნენ. ისინი ამ მოულოდნელმა ამ- 

ბავმა ერთბაშად დააფრთხო, და, 

იმედები რომ გაუცრუვდათ, აღარ 

იცოდენ რა ექნათ, შეშფოთდენ, 

არც გაქცევა შეეძლოთ სწრაფად, 

რადგან პატარა სოფელში იყვნენ 

მომწყვდეულნი, და ვერც ზედმიწევ- 

ნით გაერკვიათ მტრის ძალა, რად- 

გან ღამით სწარმოებდა ეს ბრძოლა 

და ისიც ასეთი შიშით. ამიტომ მოხ- 

და, რომ საბირებმა ისინი მრავლად 

დახოცეს ისე, რომ მათ არც კი 

უცდიათ თავდაცვა: შიგ ბანაკშივე 

რვაასი კაცი იქნა გაჟლეტილი, 

სხვებმა ძლივს მოახერხეს გასხლ- 

ტომა  და დაქსაქსულად დაეხეტე- 

ბოდენ, არ იცოდენ სად წასულიყვ- 

ნენ. იმათ რომ ეგონათ შორს გა- 

ვიქეცითო, ბოლოს-ლა-ბოლოს კვლავ 

ერთსა და იმავე ადგილს უტრია- 
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ლებდენ გარშემო და მოწინააღმდე- 

გეს წააწყდებოდენ ხოლმე. ასე 

გრძელდებოდა მთელი ღამე. რომ 

ირიჟრაჟა და დღემ შემოანათა, დი- 

ლიმნიტებმა – ვინც კი ცოცხალი 

გადარჩა – გააგნეს გზა და პირდა- 

პირ სპარსელი რაზმებისაკენ გაიქ- 

ცნენ, საბირებიც მათ დაედევნენ. 

სტრატეგოსი ბაბა, რომელიც კარგა 

ხანია მეთაურობდა კოლხების ქვე- 

ყანაში ჩამდგარ რომაელებს, იმ 

ღამით არქეოპოლისში ყოფილა და 

მას ყოველი მხრიდან ესმოდა ყვი- 

რილი და ხმაურობა. სანამ ბნე- 

ლოდა და ძნელიც იყო იმის გარ- 

კვევა, თუ რა ხდებოდა, ისიც ხმა- 

ამოუღებლივ იჯდა შიგნით მშვი- 

დად, ხოლო მზემ რომ მიანათა 

მთის მწვერვალებს, მან უტყუარად 

დაინახა, რაც ხდებოდა, სახელ- 

დობრ, რომ დილიმნიტები საბირე- 

ბისაგან გარბოდენ  და მაშინვე 

თვითონაც გაექანა ქალაქიდან მთე- 

ლი იმ ჯარით, რომელიც თან 

ჰყავდა, და კარგა ბლომადაც ამოჟ- 

ლიტა დილიმნიტები, ისე რომ მათ- 

გან ათასმა კაცმაც კი ძლივს მიაღ- 

წია ნახორაგანამდე. 

 

(HGM II, 266 – 270). 

 

     ნახორაგანის ლაშქრობა ნესოსისაკენ 

 

 

     III 19. ამ  ცდამ რომ ასე ფუჭად 

ჩაუარა ნახორაგანს, ის მაშინვე გაე- 

მართა ნესოსის წინააღმდეგ, დაბა- 

ნაკდა რომაელების მახლობლად და 

მარტინე გამოიძახა მოსალაპარა- 

კებლად. მარტინე რომ მოვიდა, 
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ნახორაგანმა უთხრა მას: „სარდა- 

ლო, ასე ჭკვიანი და გონიერი კაცი 

რომ ხარ და რომაელთა შორის 

ერთი უძლიერესთაგანი, ნუ თუ არ 

ისურვებ, რომ ჩვენმა მეფეებმა შე- 

წყვიტონ დავა და მტრობა, და 

შეიწყნარებ იმას, რომ მათ ამდენი  

ხნის განმავლობაში ერთმანეთს ვნე- 

ბა აყენონ? და თუ შენ მოწადინე- 

ბული ხარ ზავი ჩამოვარდეს და 

ხელშეკრულება დაიდვას, დასტოვე 

ეს ადგილები და გადადი შენი ჯარი- 

თურთ ტრაპეზუნტში, პონტოს ქა- 

ლაქში; ჩვენ კი, სპარსელები, აქ 

დავრჩებით: ასე, ერთმანეთთან სან- 

დო შიკრიკების მიგზავნით, უფრო 

დინჯად მოვილაპარაკებთ ზავის შე- 

სახებ. თუ კი შენ შენი ნებით არ 

გაიყვან აქედან ჯარს, იცოდე, ჩემო 

კარგო, რომ ძალით გაგაგდებთ. მე 

უეჭველად გავიმარჯვებ; გამარჯვე- 

ბის პოვება არ იქნება ჩემთვის 

იმაზე უფრო ძნელი, ვიდრე ამ ნივ- 

თისა“. ეს რომ უთხრა, თან ბე- 

ჭედზეც მიუთითა, რომელსაც ატა- 

რებდა. ამაზე მარტინემ უპასუხა: 

მეც ჩემის მხრით, სასურველად 

მიმაჩნია ზავი, ძალიანაც ვაფასებ 

ამას და დაგეხმარები ამის მიღწე- 

ვაში. მაგრამ, ჩემის აზრით, ამას 

ჩვენ უკეთ შევასრულებთ იმ შემ- 

თხვევაში, თუ რაც შეიძლება მალე 

გადახვალ იბერიაში, მე კი მუხი- 

რისში წავალ; ამნაირად მოვაგვა- 

როთ ჩვენი საქმეები“. რაც შეეხება 

გამარჯვებას, შეგიძლია იტრაბახო 

და ჩათვალო გამარჯვება ნაყიდ და 

საკუთარი ნებით მითვისებულ ნივ- 
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თად. მე კი ვფიქრობ, რომ ის უზე- 

ნაესის ნებაზეა დამოკიდებული და 

რომ ის წილად ხვდება ხოლმე არა 

იმათ, რომლებიც ზომაზე მეტად 

ყოყლოჩინობენ, არამედ იმათ, რო- 

მელთაც  ყოველთა წინამძღოლი 

სწყალობს“. მარტინემ რომ ასე 

ვაჟკაცურად და ღირსეულად უპა- 

სუხა და ბარბაროსის სივერაგეს 

მაგრად დაუხვდა, ისინი გაშორდენ 

ერთმანეთს ისე, რომ საზავოს ვე- 

რაფერს მიაღწიეს. ნახორაგანი დაბ- 

რუნდა თავის ბანაკში, ხოლო მარ- 

ტინე ნესოსში. ნახორაგანმა მიზან- 

შეწონილად არ მიიჩნია იქ დარჩენა; 

მან გადაწყვიტა ქალაქ ფაზისისაკენ 

წასულიყო და იქ გამოეწვია რო- 

მაელები. მისი აზრით იქაური სი- 

მაგრის აღება ძალიან ადვილი იყო, 

რადგან მთლიანად ხისაგან იყო 

აგებული; თანაც იქაური დაბლო- 

ბები კარგად გაშლილი და დასა- 

ბანაკებლად მოხერხებული იყო. ქა- 

ლაქმა ფაზისმა, როგორც ეს ყვე- 

ლასათვის ცნობილია, ეს სახელწო- 

დება მდინარისაგან მიიღო, რომე- 

ლიც იქვე ახლოს ჩამოდის და თვით- 

ქალაქის მახლობლად ერთვის ევქსი- 

ნის პონტოს. ქალაქი ზედ ნაპირ- 

თან და შესართავთან არის გაშე- 

ნებული. ნესოსს, სულ დიდი, ექ- 

ვსი ფარსანგით არის დაშორებული 

დასავლეთით 2. 

 

 

–––––––––––––––––––––– 
     1) τον Φασιν R, την Φασιν υulg. 

     2) Christophorus Persona  თავის, 1518 წელს გამოცემულ ლათინურ 

თარგანში ამ ადგილს განმარტავს: stadiis centum, (πεντε παρασ.) ე. ი. მის 

განკარგულებაში მყოფ რომელიღაც ხელნაწერში ნაცვლად „ექვსი ფარსანგისა“ 

წერებულა „ხ უ თ ი  ფ.“, ხოლო თვით Persona გულისხმობს აქ ლაზურ ფარსანგს. 
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ნახორაგანის ლაშქრობა ფოთის წინააღმდეგ 555 წელს. 

 

 

     III 20.  ნახორაგანმა მაშინვე 

გვიან ღამით ჩაუშვა მდინარეში 

ნავები, რომლებიც თან მოჰქონდა 

ურმებით, ერთმანეთს გადააბა და 

უცბად, ისე რომ რომაელებმა ვე- 

რაფერი გაიგეს, რაღაც ხიდის მაგ- 

ვარი გასდო და გადაღმა გადაიყვა- 

ნა მთელი ჯარი: მას უნდოდა ქა- 

ლაქს (ფაზისს) სამხრეთის მხრით 

მისდგომოდა, სადაც წყალი მას 

ვერავითარ დაბრკოლებას ვერ 

შეუქმნიდა, და ამგვარად დაუბრ- 

კოლებლივ მიუახლოვდებოდა ზღუ- 

დეს, ვინაიდან მდინარე ჩრდილოე- 

თის მხრით ჩამოუდის ქალაქს. გან- 

თიადისას ნახორაგანი დაიძრა ნა- 

პირიდან და გაუდგა გზას; ნესოსი 

კარგა შორს დასტოვა და წინ გას- 

 

 

––––––––––––––––––––––––– 
ოცი სტადიონის  შემცველს (მაშასადამე, ნესოსიდან ფოთამდე სულ 100 სტადიონს), 

მაგრამ, როგორც ეს ნიბურის გამოცემიდან ჩანს, ჩვენამდე მოღწეული ბერძნული 

ხელნაწერები აქ „ექვს“ ფარსანგს თვლიან. – ნესოსის მდებარეობის საკითხი არავი- 

თარ დავას არ იწეევს. ეს არის დღევანდელი  ი ს უ ლ ა, სენაკის რაიონის თეკლა- 

თის სასოფლო საბჭოში, ტეხურის შესართავთან, ვახუშტის  ი ს უ ლ ე თ ი («ამას 

რიონსა მოერთვის ჩდილოდამ აბაშ-ტეხურის მდინარე, უნაგირას მთის ზეით, 

ი ს უ ლ ე თ ს», გეოგრ. 346 ბრ.; «მდინარე ტეხური... მიერთვის  ი ს უ ლ ე თ ს  ჩდი- 

ლოდამ რიონს», იქვე 394 – 396).  ბერძნულად „კუნძულს“ ნიშნავს და  ა გ ა- 

თ ი ა ( 21, იხ. ზემოთ გვ. 38) ჩვენ მიგვითითებს იმ მიზეზებზე, თუ რატომ 

შეიძლებოდა ამ ადგილს „კუნძული“ დარქმეოდა. ხოლო, რაც შეეხება მის ქარ- 

თულ სახელწოდებას „ისულა“ („,ისულეთი“), ის მომდინარეობს ლათინური  

insula-საგან, რაც აგრეთვე „კუნძულს“ ნიშნავს. ცნობილია, რომ ბერძნულ ენა- 

ში მრავალი ლათინური სიტყვა იყო შესული; გარდა ამისა ზოგიერთ  დარგში 

ბერძენ-ბიზანტიელთა ცხოვრებისა კარგა ხნის განმავლობაში გაბატონებული 

იყო ლათინური ენა: ასეთ დარგთა რიცხვს ეკუთვნოდა სამხედრო ტექნიკაც და 

სრულიად ბუნებრივია, რომ ბიზანტიური ჯარის ნაწილებმა ლათინური სახელით 

(insula) მონათლეს თავიანთი სადგომი, რომელიც კუნძულის მსგავს სტრატეგიულ 

პუნქტში იყო ტეხურის შესართავთან (ასეთი სტრატეგიული მნიშვნელობის პუნ- 

ქტები რიონის ნაპირებზე ჰქონდათ ბიზანტიელებს მოწყობილი მდინარეთა შე- 

სართავებთან: რ ო დ ო პ ო ლ ი ს ი – ყვირილის შესართავთან, ტ ე ლ ე ფ ი ს ი – ცხე- 
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წია. როდის-როდის, ბაზრობის ჟამს, 

რომაელებმა შეიტყეს, რომ სპარ- 

სელები მდინარეზე გადასულიყვნენ, 

ძალიან შეშფოთდენ და აუცილე- 

ბელ საჭიროებად მიიჩნიეს მტრის- 

თვის დაესწროთ ქალაქში შესვლა. 

ამიტომ ჯარით აავსეს ტრიერები და 

რაც კი ოცდაათნიჩბიანი ნავები 

იდგა მზად, და სასწრაფოდ გა- 

ჰყვნენ წყლის მდინარებას. მაგრამ, 

როდესაც ნახორაგანმა მიაღწია 

შუა გზას, ნესოსსა და ქალაქს 

შუა შეშებითა და ნავებით 

გადაღობა მდინარე მთელ სიგანეზე 

და უკან დააყენა სპილოების მთე- 

ლი ხროვა, რომლებიც შეუშვა 

წყალში იმ მანძილზე, რამდენზეც 

მათ შეეძლოთ შესვლა. ეს რომ 

დაინახა შორიდან რომაელთა ჯარ- 

მა, მაშინვე მოაბრუნა საჭე, რაც 

 

 

 

––––––––––––––––––––––––– 
ნისწყლის შესართავთან, ნ ე ს ო ს ი – ტეხურის შესართავთან). აქიდან ესადია, რომ 

დღევანდელი სახელწოდება „ისულა“ გადმოგვცემს ამ პუნქტის უძველეს სახელს 

ხოლო ბერძნული Νησος მისი თარგმანია („ისულეთი“ კი ქართული სუფიქსით 

ლათინურისაგან ნაწარმოებ ფორმას წარმოადგენს). 

       აკად. ბროსე (Add. 100) ნესოსის ლოკალიზაციის დროს სრულიად სა- 

მართლიანად შეჩერდა ამ პუნქტზე, მაგრამ ის დააფიქრა აგათიას ცნობამ, ნე- 

სოსი ხუთი ფარსანგით არის ტელეფისს დაშორებულიო, ვინაიდან ბროსეს გამო- 

ანგარიშებით ამ ადგილებს შორის მანძილი 18 ფარსანგს უდრის (ტელეფისს ის 

გულისხმობდა ეხლანდელ ტელეფაში, ჩხარის რაიონში), და საკითხი გადაწყვიტა 

ისულა-ნესოსის სასარგებლოდ, ხოლო ბიზანტიელებს მიაწერა მანძილის არა ზედ- 

მიწევნით გამოანგარიშება. ჩვენ კი უნდა ვთქვათ, რომ, როგორც ჩანს, ა გ ა თ ი ა ს 

ცნობები ემყარება ბიზანტიის მოხელეთა მიერ წარმოებულ აგეგმვას და მის მიერ 

მოცემული მანძილები იმდენად დასაეჭვებელი არაა, რომ 18-ის ნაცვლად 5 ფარ- 

სანგი ვივარაუდოთ. ზემოთ (გვ. 38 – 41) ჩვენ შევეცადეთ დაგვემტკიცებინა, რომ 

ნესოსსა და ტელეფისს შორის 5 ფარსანგის მანძილია, ხოლო ეს ტელეფისი ჩვენ 

ცხენისწყლის შესართავთან მოვათავსეთ. ა გ ა თ ი ა ს  ცნობების სისწორე ნესოსსა 

და ფოთს შორის გამოანგარიშებული მანძილითაც მტკიცდება. აგათიას ცნობით, 

ნესოსი ფოთს ექვსი ფარსანგით არის დაშორებული, დაახლ. 31,5 კილომეტრით; 

დღევანდელი ისულა ფოთს დაშორებულია პირდაპირი ხაზით 32 კილომეტრზე, 

ხოლო რიონის გაყოლებით 36 – 38 კმ. 
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ძალა და ღონე ჰქონდა მოუსვა 

ნიჩბებს. და გაბრუნდა უკან, თუმ- 

ცა ძალიან გაუძნელდა ფაზისზე 

უკან გაცურვა და პირისპირ შებრ- 

ძოლება მაგარ ტალღებთან. სპარ- 

სელებმა მაინც ორი ნავი ჩაიგდეს 

ხელში, მაგრამ უმეზღვაურებოდ; მე-  

ზღვაურებმა რომ დაინახეს მტერს 

ჩავუვარდებით ხელშიო, გაბედუ- 

ლად გადაეშვნენ ტალღებში, რად-  

გან, ვფიქრობ, უდიდესსა და აშკა- 

რა საფრთხეს არჩიეს უმცირესი და 

ამჯობინეს ეცადათ ის ბედი, რო- 

მელიც უფრო უცნობი იყო. ამი- 

ტომ ისინი სრულიად უყოყმანოდ 

ჩახტენ წყალში, მეტი წილი წყალ- 

ქვეშ გასცურეს და ძლივს მიაღ- 

წიეს თავისიანებს. მაშინ რომაე- 

ლებმა სტრატეგოსი ბუზე დასტო- 

ვეს ნესოსთან, რათა მას თავის 

ჯართან ერთად ყური ეგდო იქაუ- 

რობისათვის და დახმარება აღმოე- 

ჩინა, სადაც ეს საჭირო იქნებოდა. 

ყველა დანარჩენებმა კი გადასჭრეს 

მდინარე ირიბად და ხმელეთით 

გასწიეს მეორე გზით, რათა მტერს 

არ შეხეჩებოდენ, და ჩავიდენ იმ 

ქალაქში, მდინარე ფაზისის სახელს 

რომ ატარებს; ქალაქის კარებში 

რომ შევიდენ სტრატეგოსები, რიგ- 

რიგად ჩაამწკვრივეს ზღუდის მცვე- 

ლები, ვინაიდან ისინი ფიქრობდენ, 

რომ ბრძოლას ვერ აიტანდენ, თუ 

შემჭიდროებულნი განეწყობოდენ 

საბრძოლველად. პირველი ჩადგა 

იუსტინე, გერმანეს ძე, თავისი რაზ- 

 

 

––––––––––––––––––––––––– 
     1) αντιπρωρον R, αντιπορον υulg. 
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მით, ყველაზე უფრო მაღალ ადგი- 

ლას, რომელიც ზღვას დაჰყურებ- 

და; ცოტა მოშორებით სარდალი 

მარტინე დადგა და მისი ჯარი, 

ხოლო შუაში – ანგილა, რომელსაც 

მავრუსიები ჰყავდა ფარებითა და 

შუბებით შეიარაღებული, თეოდორე 

თავისი მძიმედ შეიარაღებული ჭა- 

ნებით და ფილომათი თავისი 

ისავრიელებით, რომლებიც შურ- 

დულებითა და ხელშუბებით იყვნენ 

შეიარაღებულნი. ამათგან ცოტა 

მოშორებით სადარაჯოზე იდგნენ 

ლანგობარდთა და ერულთა რაზ- 

მები – ორივეს გიბრე მეთაურობ- 

და. კედლის მთელი დანარჩენი ნა- 

წილი, აღმოსავლეთით, ჩაბარებუ- 

ლი ჰქონდათ აღმოსავლეთის რაზ- 

მებს, რომელთაც სარდალი ვალე- 

რიანე განაგებდა. ამნაირად ჩამ- 

წკვრივდა რომაელთა ჯარი სიმა- 

გრის დასაცავად. 

 

     III 21. გარდა ამისა ციხის წინ 

რომაელებს ტაგრუცი აღემართათ, 

საკმაოდ მტკიცე, რომლის შემწეო- 

ბით მათ მტრის პირველი იერიშე- 

ბი აქვე უნდა შეეჩერებინათ და 

რომელიც საფარსავით უნდა ყო- 

ფილიყო კედლისათვის: მათ ამ 

კედლისა ძალიან ეშინოდათ, და 

სრულიად მართებულადაც, ვინაი- 

დან ის ხისაგან იყო გაკეთებული 

და გარდა ამისა დროთა ვითარე- 

ბაში ბევრგან ჩამონგრეულიყო კი- 

 

 

––––––––––––––––––––– 
     1) ნ ი ბ უ რ ი ს  აზრით ον ან მთლად უნდა მოიშალოს, ან შეიცვალოს    

hοιον-ით.  
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დეც. ამ ტაგრუცის ირგვლივ მათ 

საკმაოდ განიერი თხრილიც გაე- 

ყვანათ, რომელიც წყლით ამოვსე- 

ბულიყო პირამდე ისე, რომ მთლად 

დაეფარა და დაემალა პალოები, 

რომლებიც იქ მიჯრით იყო ჩარ- 

ჭობილი: იქ ხომ ერთი ტბა 1 არის, 

რომელსაც პატარა ზღვას ეძახიან 

და რომელიც ევქსინის პონტოს 

უერთდება; აი, ეს ტბა არხის სა- 

შუალებით გადმოუშვეს აქ და 

სწრაფად აავსეს წყლით აქაურობა. 

დიდი სატვირთო ხომალდები ზღვის  

ნაპირას და ფაზისის შესართავთან  

მიაცურეს ქალაქის მახლობლად; ამ 

ხომალდებს ზემოთ ნავები ჰქონდათ, 

თვით ანძების თოკებით მაგრად 

ჩამოკიდებული, რომლებიც ციხის 

კოშკებზე უფრო დიდი იყვნენ და 

ოფრო მაღლაც. ზედ კი მეომრები 

იდგნენ და ყველაზე გაბედული და 

მამაცად მებრძოლი მეზღვაურები, 

მშვილდისრებითა და შურდულე- 

ბით შეიარაღებულნი და სათანადო 

შორსმტყორცნელი მანქანებითაც 

მომარაგებულნი. გარდა ამისა სხვა 

ხომალდებიც შემოაცურეს მდინა- 

რეზე, და მეორე ნაპირას დააყენეს, 

ვალერიანეს მეთაურობით; ეს ხო- 

მალდებიც იმნაირადვე იყო მომა- 

რაგებული, ისე რომ, თუ მტერი 

მაღლობი ადგილებიდან შემოიჭრე- 

 

  

––––––––––––––––––––––––– 
     1) იგულისხმება, ალბათ, დღევანდელი პალიასტომის ტბა.  

     2) ეს ადგილი (νηες – ανιμηθεισας) მოჰყავს ს ვ ი დ ა ს  s .  v . κυματωγη და 

სიტყვები πλησιαιτατος του αστεος მას არ მოეპოვება. 

     3) ს ვ ი დ ა: ηδη που. 

     4) ამ ადგილას (hως δη) R-ში ხარვეზია, ხოლო მერმინდელი ხელით მიწე- 

რილია hαις. 
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ბოდა და ქალაქს მოუახლოვდებო- 

და ალყის შემოსარტყმელად, ორი- 

ვე მხრიდან შეიძლებოდა მისი მო- 

გერიება. ხოლო რომ ვისმე ზიანი 

არ მიეყენებია ამ, მდინარეში 

მდგომ, ხომალდებისათვის სარდ- 

ლებმა განკარგულება მისცეს რაზ- 

მის უფროსს დაბრაგეზას, ეროვ- 

ნებით ანტს, და ერთ ჰუნნს ელმინ- 

გირეს, მწყობრის უფროსს, ათი 

ორსაჭიანი ნავი აევსოთ ჯარით, 

რომელიც მათ ხელქვევით იყო, 

მდინარეში შეეცურათ და ფხიზ- 

ლად ედარაჯათ; მათ ყური უნდა 

ეგდოთ მდინარის გადასასვლელი 

ადგილებისათვის და ამ მიზნით ხან 

შუა მდინარეში ეცურათ, ხან კი 

ნაპირებზე, და, აი, აქ მოხდა ერთი 

ამბავი, ფრიად სასიამოვნო და სა- 

სიხარულო ომისა და ბრძოლის 

დროს. ამას წინათ ხომ, როგორც 

ზემოთ ვთქვი, რომაელთა ორი 

ოცდაათნიჩბიანი ნავი, ცარიელი, 

სპარსელებმა იგდეს ხელთ; ეს ოც- 

დაათნიჩბიანი ნავები მიდიელი 

ჰოპლიტებით იყო სავსე და მდინა- 

რეში იდგა ღუზაჩაშვებული და 

წვრილი თოკებით ნაპირას მიბმუ- 

ლი. რომ დაღამდა, მეომრებმა ნა- 

ვებში დაიძინეს; მაგრამ ძლიერი 

ტალღები წამოსულა და თოკები 

დაუჭიმია ტვირთის სიმძიმის გამო; 

და ერთ ამ ნავთაგანს მოულოდნე- 

ლად თოკი გასწყვეტია, მოწყვე- 

  ტილი და განთავისუფლებული ნავი ტალღას მოუტაცია. და რადგან 

  ტალღას არც ნიჩბების საშუალებით უწევდა ვინმე წინაღმდეგობას და 

  არც საჭე იყო მიმართული სხვა მხრივ, ნავი სწრაფად გაექანა წინ 

  და ხელში ჩაუვარდათ რომაელებს, დაბრაგეზას მეთაურობით რომ 
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იყვნენ გამოსული. რომაელებმა ეს 

რომ დაინახეს, სიხარულით მიით- 

რიეს ნადავლი და სასიამოვნოდ 

დაურჩათ ეს შემთხვევა,  სახელ- 

დობრ – რომ ეს ნავი, რომელიც 

წინათ ცარიელი წაუვიდათ ხელი- 

დან, ეხლა მეომრებით სავსე დაუ- 

ბრუნდათ. 

 

     III 22. ამ დროს ნახორაგანი 

მთელი თავისი ჯარით აიყარა ბანა- 

კიდან და ქალაქს უახლოვდებოდა; 

მას უნდოდა შორიდან დაეშინა რო- 

მაელებისათვის. და ამით გამოეცადა 

ისინი, გამოვიდოდენ თუ არა ქალა- 

ქიდან; ამ გზით ის უფრო ნათლად 

გამოარკვევდა, თუ როგორ უნდა 

მომზადებულიყო ის საომრად მეო- 

რე დღეს. და, აი, როდესაც სპარ- 

სელები ისრის ტყორცნის მანძილზე 

მიუახლოვდენ ქალაქს, მაშინვე, 

როგორც ეს მათ სჩვევიათ, ისრები 

დაუმიზნეს რომაელებს: რომაელთა- 

გან ბევრი დაიჭრა, ზოგმა კიდევ 

შესძლო თავდაცვის მიზნით წი- 

ნააღმდეგობის გაწევა, ზოგი კი 

ბრძოლას ჩამოშორდა. ანგილა და 

ფილომათი და მათი ორასი რაზმე- 

ლი, თუმცა მარტინესაგან მთელს 

ჯარს ჰქონდა წინასწარ ნაბრძანევი 

ყველა თავის ადგილას დარჩენი- 

ლიყო და უშიშარი ადგილიდან 

ეწარმოებინა მტრის მოგერიება, –  

მაინც გამოვარდენ თავიანთი კარე- 

ბიდან და მტრის წინააღმდეგ გაე- 

მართნენ. თეოდორე, ჭანთა რაზ- 

მის უფროსი, პირველ ხანებში თავს 

იკავებდა შეტევისაგან და უსაყვე- 

 

 

 

 

 

 



          აგათია სქოლასტიკოსი.    105 

–––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 

 

 

 

 

დურებდა თავისიანებს აჩქარებუ- 

ლობას, მაგრამ, როდესაც იმათ არ 

დაუჯერეს, თვითონაც შეუერთდა 

უმეტესობას, თუმც უგულოდ, 

დაუთმო  და თავისიანებთან ერთად 

მაშინვე გაილაშქრა, რომ არავის 

დაეწამებინა მისთვის სილაჩრე; 

მხოლოდ ამ მიზეზის გამო იძლეო- 

და ის კარგ რჩევას. მას სრულები- 

თაც არ მოსწონდა ის, რაც ხდე- 

ბოდა, მაგრამ ამავე დროს სურდა 

მასში მონაწილეობა მიეღო, რანაი- 

რადაც არ უნდა დამთავრებულიყო 

ის  და, მართლაც, კინაღამ ყველა- 

ნი დაიღუპნენ იქ, რომ ისინი არ 

გადაერჩინა უზენაესისაგან მომდი- 

ნარე, რაღაც  სხვა განგებას. იმ ად- 

გილას დილიმნიტები იდგნენ და- 

რაზმულნი და რადგან ისინი მოიე- 

რიშეთა მცირერიცხოვნობას ქედ- 

მაღლურად უყურებდენ, დაუხვდენ 

მათ მშვიდად და ადგილიდან არ 

დაძრულან. ხოლო, როდესაც ისინი 

მოუახლოვდენ, მაშინვე შეუმჩნევ- 

ლად შემოატრიალეს ფრთები, გარს 

შემოეხვივნენ თავდამსხმელებს და 

რკალივით შემოერტყნენ მათ რო- 

მაელები, ყოველ მხრით გარშე- 

მორტყმულნი, უკვე კი აღარ ფიქ- 

რობდენ მტრის წინააღმდეგ მოქ- 

მედებაზე სანუკვარად და ამავე 

დროს დაუჯერებლად მიაჩნდათ, 

რომ რამენაირად გასხლტომოდენ 

მტერს. და, აი, ისინი ერთი მეო- 

რეს მიეკვრნენ, შუბები წინ გაჭიმეს 

და ერთბაშად ეცნენ მტრის იმ 

 

 

–––––––––––––––––––––– 
     1) το αστυ R. 

 

 

 

 



106        აგათია სქოლასტიკოსი. 

–––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 

 

 

 

 

რაზმებს, რომლებიც ქალაქთან ახ- 

ლოს იდგნენ. ამათ რომ დაინახეს 

დიდის ხეთქებით მოზღვავებული 

და თითქოს სასოწარკვეთილებაში 

ჩავარდნილი მტერი, მაშინვე  გა- 

მოეყვნენ ერთმანეთს და დაიშალ- 

ნენ, რადგან ვერ გაუძლეს თავ- 

განწირულად მომავალ მეომრებს, 

რომლებიც არც კი უწევდენ 

ანგარიშს იმას, თუ რას მოუ- 

ტანდა მათ ეს გამბედაობა. ამ- 

რიგად, სპარსელები რომ ჩამოე- 

ცალნენ, რომაელები, რამდენადაც 

შესაძლებელი იყო, გაძვრნენ და 

მაშინვე სიხარულით შევიდენ ზღუ- 

დის შიგნით და კარები ჩაკეტეს. 

ასეთს ხიფათში ჩავარდენ ისინი 

და სხვა არაფრით უსახელებიათ 

თავი გარდა იმისა, რომ შესძლეს 

გაქცევა და თავის გადარჩენა. 

 

     III 23. სპარსელი მუშები კარგა 

ხანია თხრილის ამოსავსებად მუშა- 

ობდენ და მათ უკვე მთლიანად 

ამოევსოთ ის, ყველგან შეესწორე- 

ბინათ ჩამონგრეული და დახეთქი- 

ლი ადგილები, ისე რომ ალყის 

შემოსარტყმელად გაგზავნილი ჯა- 

რი ამ ადგილს ადვილად გაივლი- 

და. ქალაქის ასაღებად საჭირო მან- 

ქანების იქ მიტანაც არ გაუძნელ- 

დებოდა. ამ საქმეს მათ საკმაოდ 

დიდი დრო მოანდომეს, თუმცა 

     მუშა-ხელი ბევრი იყო. მართალია, ბევრი ქვა და მიწა ჩაყარეს თხრილში, 

     მაგრამ ამოსავსებად მაინც არ იკმარა; ხე-ტყის მასალაც სრულებით 

     არ ჰქონდათ იქვე, თუ შორეულ ტყეში არ მოსჭრიდენ და დიდის 

     წვალებით არ მიიტანდენ. რომაელებს გადაეწვათ ქალაქის გარშემო 

 

 

––––––––––––––––––––––––– 
     1) πολιν R . 

 

 

 



        აგათია სქოლასტიკოსი.    107 

–––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 

 

 

 

 

მდებარე ყველა სოფლები, აგრეთვე 

მგზავრების გასაჩერებელი სადგო- 

მები და რაც კი მახლობლად სხვა 

რამ ბინები მოიპოვებოდა. ეს იმ 

მოსაზრებით უქნიათ მათ, რომ 

მტერს ხელთ არ ჩავარდნოდა ხე- 

ტყის მასალა და ადვილად არ 

მოეხერხებინა თავისი საქმის შეს- 

რულება. ამ დღეს სხვა არაფერი 

მომხდარა ისეთი, რომ მოხსენება 

ღირდეს, ხოლო, ღამე რომ ჩამოწვა, 

ნახორაგანი თავისი ჯარით ბანაკ- 

ში დაბრუნდა. 

     მეორე დღეს მარტინემ იმ მიზ- 

ნით, რომ თავისიანები აღეფრთო- 

ვანებინა და მტერი დაეშინებინა, 

შეკრიბა რომაელთა მთელი ჯარი, 

ვითომც მიმდინარე მდგომარეობა- 

ზე მოსათათბირებლად. მის მიერვე 

წინასწარ მიცემული გეგმის მი- 

ხედვით, უცებ შუა კრებაზე გა- 

მოცხადდა ერთი კაცი, რომელიც 

არა ჰგავდა წარჩინებულს, მთლად 

გამტვერიანებული, თითქოს შორი 

გზიდან მოსულიყო, და თქვა, ეს 

წამია ბიზანტიონიდან მოვედი, მე- 

ფის წერილი მოვიტანეო. სარ- 

დალმა, რასაკვირველია, სიხარუ- 

ლით გამოართვა ეს წერილი, გახ- 

სნა, და ისე, რომ არც უხმოდ ჩაუ- 

კითხავს თავისთვის და თვალიც კი 

არ გადაუკრავს ჩუმად წერილის 

შინაარსის გასაცნობად, მჭექარე 

ხმით ხმამაღლა წაიკითხა, რომ ყვე- 

ლას გაეგონა. შესაძლებელია ამ 

წერილში სხვა რამეც ეწერა, მაგ- 

რამ მარტინემ შემდეგი წაიკითხა: 

«გიგზავნი ახალ ჯარს, რომელიც 
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იმაზე მცირერიცხოვანი არ არის, 

ვიდრე ის, რომელიც გყავს; მოწი- 

ნააღმდეგე რომ თქვენზე უფრო 

ბევრად მრავალრიცხოვანიც აღ- 

მოჩნდეს, მაინც იმდენად ვერ გა- 

ჯობებს თქვენ რაოდენობით, რამ- 

დენადაც თქვენ აჯობებთ მას ვაჟ- 

კაცობით, ასე რომ მცირერიცხოვ- 

ნობასა და მრავალრიცხოვნობას 

შორის მუდამ იქნება წონასწორობა. 

მაგრამ რომ იმათ თავი არ გამოი- 

დონ ამით, მიიღე ეს ჯარიც, რო- 

მელსაც გიგზავნი აქ უფრო ჩემი 

კეთილგანწყობილების დასამტკი- 

ცებლად, ვიდრე აუცილებელი სა- 

ჭიროების გამო. მაშ, ყოჩაღად 

იყავით და გულმოდგინედ მოეკი- 

დეთ საქმეს, და ჩვენც არაფერს 

დაგაკლებთ ისეთს, რაც თქვენთვის 

საჭიროა». მაშინვე შეეკითხნენ იმ 

კაცს, სად არის ჯარიო. იმანაც 

უპასუხა: „აგერ დგას, ახლოს, ოთხი 

ლაზური ფარსანგის მანძილზე“, 

მდინარე ნეოკნესთან 2 დავტოვე 

ისინი, იქ  შესასვენებლად გაჩერ- 

დენო. მარტინემ კი მრისხანე სახე 

 

 

–––––––––––––––––––– 
     1) Λαζικοις  R , Περσικοις υulg. 

     2) ნეოკნეს (Νεοκνος) შესახებ სამართლიანად აღნიშნავდა აკად. ბ რ ო ს ე 

(Add . 92), წინააღმდეგ ს ე ნ-მ ა რ ტ ე ნ ი ს  აზრისა (L e b e a u  IX, 554), რომ ეს 

მდინარე რიონის სამხრეთით უნდა ვიგულისხმოთ და არა ჩრდილოეთით. მართ- 

ლაც: თუმცა ეს ამბავი მარტინესაგან მოგონილად ჩანს, თანახმად აგათიას გადმო- 

ცემისა, მაგრამ ის მოგონილია, რასაკვირველია, რეალური შესაძლებლობის საფუ- 

ძველზე, ე. ი. ამ ამბავში მოცემული გეოგრაფიული ცნობები უთუოდ სინამდვილის 

შესაფერისი უნდა ყოფილიყო; წანააღმდეგ შემთხვევაში ის დამაჯარებელი არ 

იქნებოდა ჯარისათვის, რომლის გამხნევება სურდა მარტინეს ამ მოგონილი ამბის 

საშუალებით. და ამ მოგონილ ამბავში მოცემული ცნობის მიხედვით ბიზანტიელ- 

თა ბანაკში მოდის ერთი კაცი, რომელსაც ვითომც წერილი მოაქვს კეისრისაგან, 

სადაც უკანასკნელი ატყობინებს მარტინეს დამატებით ჯარს გიგზავნიო; 

ამ შიკრიკმა თითქოს დაასწრო ამ ჯარს ფოთში მოსვლა, ჯარი კი ჩამორჩა: 
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მიიღო და თქვა: „ეხლავე წავიდენ 

უკან და შინ გაბრუნდენ, მე აქ 

იმათ არ მოუშვებ არასდროს. სა- 

კვირველია! ეს ხალხი იმთავითვე 

ჩვენთან ერთად ლაშქრობს, რამდე- 

ნი ხანია შრომას ეწევა და მტერ- 

საც ხშირად შებრძოლებია, სადაც 

არის მტერს კისერს მოსტეხენ და 

საბოლოოდ გაიმარჯვებენ! და აი, 

ისინი მოვლენ, როდესაც განსაც- 

დელი გაივლის, და, იმ დროს რო- 

 

 

–––––––––––––––––––––– 
ჯარმა დასასვენებლად აქედან ოთხი ლაზური ფარსანგის მამძილზე დაიბანაკა 

მდინარე ნეოკნეზე, მე ისინი იქ დავტოვეთ, თქვა მან. ცხადია, რომ შიკრიკი (და 

მასთან ერთად ჯარიც) ბიზანტიის კეისრისაგან უნდა სამხრეთიდან მოსულიყო და 

არა ჩრდილოეთიდან, გარდა ამისა იმავე სამხრეთის მიმართულებას მიუთითებს 

ა გ ა თ ია ს  სხვა ცნობაც. ქვემოთ (III, 25; ჩვენი გვ. 116)  აგათია მოგვითხრობს 

რომ შემთხვევით სარდალი იუსტინე თავისი ჯარის ერთი ნაწილით ქალაქ გარეთ 

წავიდა სალოცავში ისე, რომ სპარსელებს ეს არ შეუმჩნევიათ. როდესაც ის ბრუნ- 

დებოდა, სპარსელები უკვე გაშმაგებით იბრძოდენ ქალაქის კედლებთან. იუსტინემ 

საბრძოლველად განაწყო თავისი ჯარი და იერიში მიიტანა მტრის იმ ნაწილზე, 

რომელიც ზედ ზღვის ნაპირთან იყო დარაზმული; «ი ს ი ნ ი ც  ხ ო მ (ე. ი. იუსტი- 

ნე და მისი ჯარი) ი ქ ი დ ა ნ  მ ო ვ ი დ ე ნ» – ამბობს აგათია. სპარსელებს ეგონათ, 

რომ ეს სწორედ ის ჯარი იყო, რომელიც ბიზანტიონიდან დამატებით გამოეგზავნა 

კეისარს. ვინაიდან ჩვენ ვიცით, რომ სპარსელები ქალაქს სამხრეთიდან მიუდგნენ 

იხ. ზემოთ გვ. 98), ცხადია, რომ იუსტინე სამხრეთიდან მოვიდა ზღვის კიდით და 

არა ჩრდილოეთიდან. მაშასადამე, ეს მდინარე რიონის სამხრეთით უნდა ვეძებოთ. 

სამხრეთით ოთხი ლაზური ფარსანგის (ე. ი. დაახლ. 14 კმ.) მანძილზე რიონიდან 

შავ ზღვას ერთვის მდ. მ ა ლ თ ა ყ ვ ა. რამდენადაც აგათიას მიერ მანძილების შე- 

სახებ მოცემულმა ცნობებმა რამდენსამე შემთხვევაში უკვე ჩვენი ნდობა მოიპოვეს. 

ამდენად ჩვენ საბუთი არ გვაქვს ნეოკნეს შესახებ აღნიშნულ ცნობას უნდობლად 

მოვეპყრათ, მით უმეტეს რომ ამ ცნობას ზოგიერთი სხვაც ამაგრებს. – შავ ზღვაში 

შემდინარე წყლების შესახებ დაწვრილებითს ცნობებს იძლევიან ძველი ბერძენი და 

რომაელი ავტორები, მათ შორის განსაკუთრებული ზედმიწევნილობით მანძილებ- 

საც აღნიშნავს  ა რ ი ა ნ ე. არიანეს ცნობით ფაზისის სამხრეთით 90 სტადიონის 

მანძილზე შავ ზღვას ერთვის მდინარე Μωγρος (A r r i a n i  Periplus 8 – 9, ed.  

R . Hercher , p 90;  მდინარე Mogru’ს აღნიშნავს აგრეთვე  პ ლ ი ნ ი უ ს ი ც  VI,  

12). და, აი, ჩვენ რომ ვადარებთ ერთმანეთს არიანეს 90 სტადიონს (15,75 კმ.) და 

აგათიას 80 სტადიონს (თითო ლაზური ფარსანგი 20 სტადიონს უდრის), გვება- 

დება აზრი ამ ორი მდინარის იგივეობის შესახებ. და, თუ მივიღებთ მხედველო- 

ბაში იმას, რომ Chr. Persona-ს ლათინურ თარგმანში L წერია Neognus , და იმა- 

საც, რომ Νεοκνος სხვაგან არსად გვხვდება, თუმცა შავ ზღვაში შემდინარე წყლებზე 

ბევრს ავტორს უწერია, იქნება Νεογνος-ი Μωγρος -ის შერყვნილ ფორმად მივიჩნიოთ.  
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დესაც არც კი უგემიათ ეს ხიფა- 

თი, თანაბარ სახელს მოიხვეჭენ, 

და ომის დასრულებასაც მათ მია- 

წერენ; და ყველაზე უფრო უსა- 

მართლო ამბავი ის იქნება, რომ 

საჩუქრებსაც ამათთან თანაბრად 

მიიღებენ. ჩემის აზრით, ისინი იქვე 

უნდა დარჩენ და მოემზადონ უკან 

გასაბრუნებლად, ჩვენ კი ესენიც 

გვეყოფიან  იმისათვის, რომ ომი 

კარგად დავაბოლოოთ“. ეს რომ 

თქვა მიუბრუნდა ჯარს: „განა 

თქვენც ამ აზრისა არ ხართ, ჯა- 

რისკაცნო?“ ჰკითხა მან; იმათაც 

შესძახეს თანხმობით, სარდალი 

მართალს ამბობსო. და უფრო გაბე- 

დულნი გახდენ, თითქოს სხვის დახ- 

მარება არ ესაჭიროებოდათ. უფრო 

მეტად ნადავლის მოპოვების იმე- 

დი აქეზებდა მათ საბრძოლველად 

და მამაცობის გამოსაჩენად, – რად- 

გან ისინი ფიქრობდენ, რომ სულ 

მალე ჩაიგდებდენ ხელში ყველა- 

ფერს, ვინაიდან მტერს დაამარცხებ- 

დენ, და მხოლოდ ის ღა აწუხებდა 

მათ, თუ ნადავლს  როგორ გაი- 

ყოფდენ. 

 

     III 24. მარტინეს მეორე ნატვ- 

რაც აუხდა: ეს ამბავი ხალხში გა- 

ვიდა და მთელს არემარეს მოედო, 

და თვით სპარსელებამდეც მიაღწია 

ხმებმა, რომაელთა მეორე ჯარი 

მოვიდა მდინარე ნეოკნესთან და 

საცაა წინანდელ ჯარს შეუერთდე- 

ბაო. შიშისაგან თავზარი დაეცა 

ყველას, ამდენი ჯაფით წელში 

გაწყვეტილებს მტრის ახალ და და- 
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სვენებულ ჯართან მოგვიხდება 

ბრძოლაო. ამიტომ ნახორაგანმა 

აღარ დააყოვნა, სპარსული რაზმე- 

ბიდან გამოყო საკმაო რაოდენობა 

ცხენოსნებისა და გაგზავნა იმ მიმარ- 

თულებით, რომლითაც მისი აზრით 

გამოივლიდენ ისინი, რომელთა მო- 

სვლის შესახებ ის შეცდომაში იქმნა 

შეყვანილი გავრცელებული ხმების 

წყალობით. ისინიც მივიდენ იქ და 

დიდი სიფხიხლე და გულმოდგი-  

ნეობა გამოიჩინეს, თუმცა ეს სრუ- 

ლიად არ იყო საჭირო: დაიკავეს 

ხელსაყრელი ადგილები, ჩასაფრდენ 

იქ და დაუწყეს ლოდინი იმათ, 

რომლებიც არასოდეს არ მოვიდენ; 

განზრახული ჰქონდათ მოულოდნე- 

ლად თავს დასხმოდენ უზრუნველად 

მომავალ რომაელებს და გზაში 

შეეჩერებინათ ისინი მანამ, სანამ 

ქალაქში მყოფნი ალყაშემორტყმუ- 

ლი იქნებოდენ 1. ამრიგად, სპარ- 

სელთა საკმაოდ მრავალრიცხოვანი 

რაზმი, დანარჩენ ჯარს მოწყვეტი- 

ლი, ტყუილ-უბრალოდ იბანდებო- 

და. ამასობაში ნახორაგანმა მაინც 

გამოიყვანა ჯარი, რომ დაესწრო 

იმათთვის, რომლებიც არასდროს 

არ მოვიდოდენ, და მთელი ძალით 

ეკვეთა რომაელებს, თანაც აშკარა- 

რად ტრაბახობდა და იფიცებოდა, 

უთუოდ დღესვე მთელ ქალაქს იქ 

მყოფი ჯარითურთ გადავწვავო. 

როგორც ჩანს, მას, სიამაყის გამო 

თავგზადაბნეულს, დაავიწყდა, რომ 

 

 

––––––––––––––––––––– 
     1) ე. ი. სანამ სპარსელები არ დაამარცხებდენ ქალაქში მყოფ რომაელებს 

და ქალაქს (ფოთს) არ აიღებდენ. 
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ომში მიდიოდა, საკმაოდ უცნობ 

და გაურკვეველ საქმეზე, რომელიც 

ორივე მხრისაკენ გადახრის ხოლმე 

ცვალებადობათა სასწორს და რო- 

მელიც უმთავრესად რაღაც ღვთაე- 

ბრივი და უზენაესი განგებისაგან 

არის დამოკიდებული; უმნიშვნელო 

რამეც კი არ რჩება ერთსა და იმავე 

ურყევ მდგომარეობაში, არამედ 

უთვალავი ერები და უამრავი ქა- 

ლაქები და მთელი სახელმწიფოე- 

ბიც მოძრაობასა და მღელვარებაში 

მოდიან და მათ ბევრნაირი იმედე- 

ბი უცრუვდებათ ხოლმე. ნახორა- 

განი კი ისეთ თავხედობამდე მივი- 

და, რომ იმ თავის მუშებსა და 

მსახურებს, რომლებიც ტყეში იყვ- 

ნენ გაფანტული ხეების საჭრელად 

შეშისათვის და საომარი მანქანების 

საჭიროებისათვის, ყველას უბრძანა, 

როგორც კი დაინახავდენ ჰაერში 

ამოსულ კვამლს, ეს იმის ნიშნად 

მიეღოთ, რომ რომაელთა ზღუდეს 

ცეცხლი აქვს წაკიდებული, თავი 

დაენებებინათ საქმისათვის და სირ- 

ბილით მოსულიყვნენ მასთან, რათა 

მათაც შეენთოთ ცეცხლი და ამ- 

რიგად სწრაფად გადაებუგათ ყვე- 

ლაფერი. ასეთი რამეები წაიტრა- 

ბახა ნახორაგანმა და გაემართა 

საიერიშოდ.  

     იუსტინეს გი, გერმანეს ძეს, რო- 

მელიც სრულებით არ ფიქრობდა 

იმაზე, რომ ნახორაგანი ამ დროს 

საიერიშოდ წამოვიდოდა, ვფიქრობ 

რაღაც ღვთაებრივმა ძალამ შთაა-  

გონა, სასწრაფოდ წასულიყო ერთი, 

ქრისტიანეთა შორის ძალიან გან- 
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თქმული, ტაძრისაკენ 1, რომელიც 

ქალაქს ბევრად არ იყო დაშორე- 

ბული, რომ იქ ღმერთს შევედრე- 

ბოდა. მან გამოარჩია მარტინეს და 

თავისი საკუთარი ჯარიდან ყოჩა- 

ღი და უმამაცესი მეომრები და 

ხუთი ათასი ცხენოსანი, თავი მოუ- 

ყარა მათ, საუკეთესოდ შეაიარა- 

ღა ისინი თითქოს საბრძოლველად 

და მათთან ერთად წავიდა, დრო- 

შებით და სხვა ყოველგვარი სამ- 

ხედრო მორთულობით. ისე მოხდა, 

რომ ვერც სპარსელებმა დაინახეს 

ისინი მიმავალნი, ვერც იუსტინეს 

ჯარისკაცებმა დაინახეს სპარსელე- 

ბი  ქალაქისკენ მიმავალნი, რადგან 

სპარსელები სხვა მხრიდან მიადგ- 

ნენ ქალაქს და უცბად ეცნენ ზღუ- 

დეს: იმათ უფრო მეტის სიმძლავრით 

დაუშინეს ისრები, რომ ამით თავ- 

ზარი დაეცათ რომაელებისათვის 

და უფრო სწრაფად აეღოთ ქალაქი. 

     III 25. ამრიგად, ისრები ხშირ- 

ხშირად და ერთბაშად მიდიოდა, 

ერთი-მეორეს მიჰყვებოდა, მათ მთე- 

ლი ჰაერი დაფარეს თავისი სიხში- 

რით და ისეთი შთაბეჭდილება იყო, 

თითქოს ისინი ერთმანეთს შეხორ- 

ცებოდენ, თითქოს ნამქერი ამოვარ- 

დნილიყო ან დიდი სეტყვა მოსული- 

ყო საშინელ ქართან ერთად. ერთნი 

მანქანებს ეზიდებოდენ და, ეგრეთ- 

წოდებული სპალიონების ქვეშ შემ- 
 

 

––––––––––––––––––––––––– 
     1) გამოთქმას «ძალიან განთქმული ტაძრისაკენ» υulg. და Persona  უმა- 

ტებენ hαγιωτατον  sanctissimum ), ე. ი მარტინე წავიდა «ერთი  უ წ მ ი ნ დ ე ს ი 

და ქრისტეანეთა შორის ძალიან განთქმული ტაძრისაკენ». როგორც აღწერილო- 

ბიდან ჩანს, ეს ტაძარი ქალაქის სამხრეთით მდებარეობდა; მის შესახებ სხვა 

ცნობები არ მოგვეპოვება. 
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ძვრალნი, ცეცხლიან ისრებს სტყორ- 

ცნიდენ,  ცულებით მიჰქონდათ 

იერიში კედელზე – კედელი ხომ 

ხისა იყო და ასე ადვილად შეიძ- 

ლებოდა მისი დაჩეხა; სხვები კიდევ 

ცდილობდენ საძირკველი გამოეთ- 

ხარათ და პირველ საფუძვლამდე 

მიეღწიათ და ამნაირად გადაენ- 

გრიათ და დაეშალათ ის, რაც 

მჭიდროდ იყო შეკრული და შეერ- 

თებული. თავისი მხრით რომაელე- 

ბიც შემდგარიყვნენ კოშკებსა და 

კბილანებზე და სასტიკ წინააღმ- 

დეგობას უწევდენ სპარსელებს, 

თითქოს ამ თავისი გულმოდგინეო- 

ბით იმის დამტკიცება სურდათ, 

რომ ისინი არ საჭიროებდენ სხვა 

დამხმარე ჯარს. აი, აქ, ამ საქმეში, 

გამოჩნდა, თუ რა სასარგებლო და 

გამოსადეგი იყო ის ეშმაკობა, რო- 

მელიც მარტინემ იხმარა. ყველანი 

უშიშრად იბრძოდენ და არავითარ 

დასაცავ ხერხს არ ერიდებოდენ. 

მოწინააღმდეგეებს ჭრილობებს აყე- 

ნებდენ ზემოდან ნატყორცნი შუ- 

ბებით, რომლებიც უსაფარველო, 

გატიტვლებულ ჯარს ეცემოდა, იმ 

დროს როდესაც ამ ჯარს არავითა- 

რი საშუალება არ ჰქონდა სხვაგნით 

წასულიყო; გარდა ამისა სპალიო- 

ნებს ესროდენ უზარმაზარ ქვებს, 

რომლებიც ყუთებს ანადგურებდენ. 

სხვა უფრო მცირე ქვებიც, შურ- 

დულით გასროლილი, მიდიელთა 

მუზარადებსა და ფარებს სტეხდენ 

და საშუალებას არ აძლევდენ 

მიდიელებს კედელს მიახლოვებო- 

დენ, რადგანაც ძალიან უშლიდენ 
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ხელს, იმ ჩამოკიდებულ ნავებში 

მყოფთაგან რომლებზეაც ზემოთ 

მქონდა საუბარი 1, ერთნი ისრებს 

სტყორცნიდენ მტერს და ბევრს 

აყენებდენ ვნებას, რადგან ზემოდან 

ისროდენ, ხოლო სხვები ოსტატუ- 

რად ესროდენ მანქანებს, და სწრა- 

ფად მომავალი და ამისათვის სა- 

განგებოდ დამზადებული ხელშუბე- 

ბი, დიდის ძალით გასროლილი, 

შორს აღწევდენ, ისე რომ ბევრი, 

შორით მიმავალი ბარბაროსიც მა- 

თი ცხენებითურთ უჩინრად განგ- 

მირა და მოულოდნელად ძირს დას- 

ცა. ატყდა საშინელი ხმაური და 

ორივე მხრით საყვირებმა საომარი 

ხმები ააჟღერეს. სპარსელებმა ბობ- 

ღანს დაჰკრეს და საზარლად ახ- 

მაურდენ მტრის დასაშინებლად; 

ცხენების ჭიხვინი, ფარების ერთმა- 

ნეთზე ცემა და აბჯრების ჟღარუნი 

რაღაც საშინელი ხმით ირეოდა 

ჰაერში. 

     ამასობაში იუსტინე, გერმანეს ძე, 

უკვე ბრუნდებოდა ტაძრიდან და 

მან აურზაურზე და ხმაურობაზე 

შეატყო, თუ რა ხდებოდა. მან მა- 

შინვე შეამჭიდროვა თავისი ცხე- 

ნოსნები და საბრძოლველად და- 

რაზმა ისინი, განკარგულება გასცა 

დროშები აღემართათ მაღლა და 

ყველანი საქმეს შესდგომოდენ 

  იმ აზრით გამსჭვალულნი, რომ ღვთის ნების გარეშე არ მომხდარა, 

  რომ ისინი ქალაქიდან გამოვიდენ, რათა მოულოდნელად შიშის ზარი 

  დაეცათ მტრისათვის და ხელი აეღებინებინათ ალყის შემორტყმა- 

  ზე. როდესაც ისინი წინ წავიდენ და დაინახეს რომ სპარსელები 

 

–––––––––––––––––––––––– 
     1) იხ. ზემოთ გვ. 102.  
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ზღუდეზე იყვნენ იერიშით მისული, 

მაშინ ერთბაშად მორთეს ყვირილი 

და ეცნენ მტრის იმ ნაწილს, რო- 

მელიც ზღვის მახლობლად იყო და- 

რაზმული. თვითონაც ხომ იქიდან 

(ე. ი. ზღვის მხრიდან) იყვნენ მოსუ- 

ლი. და მაშინვე დაუწყეს ბრძოლა 

ზოგმა სარისებით, სხვებმა კიდევ 

მახვილებით და სპობდენ ყველა- 

ფერს, რასაც წააწყდებოდენ; მერე 

ძლიერი იერიშიც მიიტანეს მტრის 

მწყობრ რიგებზე, ფარების საშუა- 

ლებით შეავიწროვეს ისინი და 

გაარღვიეს, ამრიგად, მჭიდროდ ჩამ- 

წკვრივებული რიგები.  

     III  26.  სპარსელებმა იფიქრეს 

რომ ეს ის ჯარი იყო, რომლის 

მოსვლის შესახებ, ამას წინათ ხმები 

მოუვიდათ, და რომ ეს ჯარი გა- 

მოეპარათ იმათ, რომლებიც მის, 

შესაჩერებლად იყვნენ ცალკე გაგ- 

ზავნილი ნახორაგანის მიერ, და აივ- 

სნენ შიშითა და მღელვარებით, 

არეულ-დარეულად დაიფანტნენ და 

ნელ-ნელა უკან გაბრუნება დაიწყეს 

და უკუიქცნენ. როდესაც ეს დილი- 

მნიტებმა დაინახეს შორიდან (ისი- 

ნი ხომ შუა კედელთან იბრძოდენ), 

დასტოვეს იქ მცირეოდენნი და 

დანარჩენებმა მიაშურეს იმ ადგილს, 

სადაც სპარსელებს გაჭირებული 

მდგომარეობა ჰქონდათ. როდესაც 

ანგილამ და თეოდორემ, რომაელთა 

რაზმის უფროსებმა რომლებიც 

ამას წინათ მოვიხსენიე, შეამჩნიეს, 

რომ კედელთან მტრის მცირეოდე 

 

 

––––––––––––––––––––––––– 
     1) επελασεις R, επελευσεις υulg. 
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ნი ნაწილი დარჩა, ისინი ერთბა- 

შად  გამოვიდენ ქალაქიდან ჯარის 

საკმაო რაოდენობით: მოწინააღმდე- 

გეთა ერთი ნაწილი ამოჟლიტეს, 

ზოგიერთებმა კი მოახერხეს გაქცე- 

ვა; რომაელებიც არ მოეშვნენ მათ 

და დაედევნენ. ეს რომ დაინახეს 

დანარჩენმა დილიმნიტებმა, რომ- 

ლებიც, როგორც  ვთქვი, გაჭირებულ 

მდგომარეობაში მყოფ სპარსელების 

დასახმარებლად გაეშურნენ, მაშინვე 

გაბრუნდენ უკან, რათა წინააღმდე- 

გობა გაეწიათ რომაელებისათვის, 

რადგან, მათი აზრით, უმჯობესი 

იყო რაც შეიძლებოდა მალე მიშვე- 

ლებოდენ თვისტომთ; მაგრამ ისინი 

უმწყობროდ და დიდი სირბილით 

მიექანებოდენ და სასირცხოდ ოტე- 

ბულთ უფრო ჰგვანდენ, ვიდრე 

სხვების წინააღმდეგ მიმავალთ. ისი- 

ნი თითქოს თავისიანების დასახმა- 

რებლად მირბოდენ, მაგრამ შეშ- 

ფოთება უფრო ეტყობოდა მათ, 

ვიდრე განრისხება. სპარსელების 

ჯარმა, რომელიც ძალიან ახლოს 

იდგა დარაზმული, დაინახა, 

დილიმნიტები რომ ასე შეშფოთე- 

ბულნი მირბოდენ უწესრიგოდ, და 

იფიქრა ალბათ გარბიანო, მაგრამ 

ვინაიდან სპარსელები იმ აზრისა 

იყვნენ, რომ დილიმნიტები არასო- 

   დეს არ ჩავარდებოდენ ასეთ სირცხვილში, თუ მათ რაიმე დიდი და 

   წარმოუდგენელი ხიფათი არ შეემთხვეოდათ, ამიტომ ისინიც მაშინვე 

   სამარცხვინოდ გამობრუნდენ და გაიფანტნენ. აქამდე მხოლოდ აზ- 

   რად გატარებული და იდუმალად განზრახული გაქცევა ეხლა უკვე 

   აშკარად გამომჟღავნდა. მაგრამ დილიმნიტებმაც იგივე გაიფიქრეს 

 

 

––––––––––––––––––––– 
     1) θατερα μερη R. 
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სპარსელების შესახებ, მიჰყვნენ მათ 

და, ამრიგად, ერთად გაიქცნენ 

მომტყუებელნიც და მოტყუებულ- 

ნიც. ეს რომ მოხდა, რომაელთა 

უმეტესი ნაწილი ზღუდიდან გამო- 

ვიდა და მტრის ოტება უფრო ნა- 

თელი გახადა: დაედევნა მას და 

ჩამორჩენილებს ანადგურებდა. სხვე- 

ბი კიდევ სხვა მხრით ეცნენ მტერს 

და ბრძოლა გაუმართეს მჭიდროდ 

დარაზმულსა და წინააღმდეგობის 

გასაწევად გამზადებულ სპარსე- 

ლებს. ბარბაროსთა მარცხენა ფრთა 

უკვე აშკარად ქანცმილეული იყო 

და დაიშალა. ხოლო, რომლებიც 

მეორე ფრთაზე იყვნენ, მწყობრად 

იდგნენ და სასტიკად იბრძოდენ. 

საფარად მათ სპილოები დაეყენე- 

ბინათ წინ, რომლებიც მირბოდენ 

და მაშინვე აფორიაქებდენ იქაურო- 

ბას, თუ კი სადმე რომაელთა რაზ- 

მები იდგა; ხოლო მათ ზურგზე მო- 

თავსებული მშვილდოსნები ძალიან 

დიდ ზიანს აყენებდენ მოიერიშე 

რომაელებს, რადგან მაღლა იყვნენ 

და ზევიდან საუკეთესოდ უმიზნებ- 

დენ ისრებს; ცხენოსანთა რაზმებიც, 

ჭენებით მიმავალნი, ადვილად ეკ- 

ვეთებოდენ ხოლმე ქვეითად მომა- 

ვალ და მძიმედ შეიარაღებულ რო- 

მაელებს და მძიმე მდგომარეობაში 

აყენებდენ მათ; ამიტომ იყო, რომ 

გაქცევას აპირებდენ. 

     III 27. მაგრამ ერთმა რომაელმა, 

მარტინეს მეშუბეთა რიცხვიდან, 

 

   

––––––––––––––––––––– 

     1) ξυνεθεον R. – 2) αναχωρησιν R, αποχωρησιν υulg. 
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სახელად ოგნარიმ, რომელიც ისეთ 

ვიწრო ადგილას მომწყვდეულიყო, 

რომ აღარავითარი გასაქანი აღარ 

ჰქონდა თავისუფლად გაქცეულიყო, 

და ამის გამო სასოწარკვეთილებაში 

ჩავარდნილიყო, თითქოს ბედის გა- 

მოცდა სურდაო, მასზე საშინელის 

გაშმაგებით მომავალ ერთ სპილოს 

შუბი ჩასცა მაგრად წამწამებს ზე- 

მოთ; შუბის წვერი სპილოს შიგ 

შეერჭო, ხოლო დანარჩენი ნაწილი 

გარეთ ეკიდა ჰაერში გაშვერილი. 

სპილო ძალიან შეაწუხა ჭრილობამ, 

გარდა ამისა, თვალწინ რომ ირხე- 

ოდა შუბი, ისიც აშფოთებდა, და 

ამიტომ ის ერთბაშად უკან დაი- 

ხია, ხტოდა, გარშემო ტრიალებდა, 

ხან ხორთუმს თოკივით აქნევდა 

ირგვლივ და მრავალ სპარსელს 

აყენებდა ჭრილობასა და გადაის- 

როდა ხოლმე, ხან კი სიგრძეზე გას- 

ჭიმავდა მას და რაღაც საშინელსა 

და საზარელ ხმას დასძახებდა. მა- 

ლე მან მის ზურგზე მდგომი სპარ- 

სელები შეისროლა, ძირს ჩამოყარა 

და გასრისა. შემდეგ მთელი სპარ- 

სული ჯარი დააფრთხო: რომელ 

ცხენსაც მიუახლოვდა, ყალხზე დაა- 

ყენა და, რასაც ეშვებით მიეკარა, 

დათხლიშა და დაგლიჯა. ყველგან 

ვაი და უბედურება გამეფდა. ამ 

მხეცის ავი ქცევის გამო შეშინებუ- 

ლი ცხენები უკვე აღარ ემორჩი- 

ლებოდენ ლაგამ-აბჯარს, წინა ჩლი- 

ქებს ზევით ისროდენ და თავიანთ 

მხედრებს ძირს ანარცხებდენ და 

 

  

––––––––––––––––––– 
     1) θορυβων R, θορυβου υulg. 
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ასე უწესრიგოდ შუა ხალხში იჭრე- 

ბოდენ საშინელი ქშინვითა და რხე- 

ვით. როდესაც ჯარისკაცები გონს 

მოდიოდენ, ერთმანეთს ეძგერებო- 

დენ და მუჯლუგუნებს ჰკრავდენ, ყო- 

ველი მათგანი ცდილობდა გაესწრო 

მეზობლისათვის და ამიტომ მოხდა, 

რომ ბევრი მათგანი საკუთარი ამ- 

ხანაგების ხელით იქმნა მოკლული: 

მეგობრებისა დი თვისტომთა მა- 

ხვილებს ეხეჩებოდენ იგინი 1.  

     ასეთი დიდი აურზაური რომ 

ატყდა, ზღუდიდან გამოსული რო- 

მაელები და ისინიც, რომლებიც 

შიგნით დარჩნენ რაღაც მიზეზის 

გამო, ყველანი ერთ ფალანგად 

შემჭიდროვდენ, რაც შეიძლებოდა 

მტკიცედ გაამაგრეს ფარებით წინა  

რიგი და ეცნენ უკვე თავგზადაბნე- 

ულ სპარსელებს. ესენი კი უკვე მო- 

ქანცული იყვნენ, ვეღარ გაუძლეს 

ამ შემოტევას და სასწრაფოდ მო- 

კურცხლეს: არც სიმწყობრე შეინარ- 

ჩუნეს, არც თავს იცავდენ დამდევ- 

ნელთაგან, არამედ გაიფანტნენ ზო- 

გი სად და ზოგი სად, სადაც თი- 

თოეულს მოეხერხებოდა. ხოლო ნა- 

ხორაგანი, რომელიც თვითონაც 

თავზარდაცემული იყო ამ მოულოდ- 

ნელი ამბით და უკან გარბოდა, 

მათრახით ანიშნებდა ყველას და 

მოუწოდებდა რაც შეიძლებოდა 

სწრაფად გაქცეულიყვნენ, თუმცა 

ისინი ამას უიმისოდაც ასრულებ- 

    

   

–––––––––––––––––––––– 
     1) სპილოს დაჭრით გამოწვეული არევ-დარევის აღწერა უთუოდ ლიტერა- 

ტურულ ხასიათს ატარებს და აგათიას ამ შემთხვევაში ემჩნევა  პ რ ო კ ო პი  კ ე- 

ს ა რ ი ე ლ ი ს  მიერ მოცემულ ანალოგიურ აღწერილობათა გავლენა (იხ. გეორ- 

გიკა II, 102 და აგრეთვე H a u r y, Procopius II 563). 
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დენ. ამრიგად, მის ქედმაღლობას 

საწინააღმდეგო შედეგი მოჰყვა. 

რომაელებს მანამ არ შეუწყვეტიათ 

ბარბაროსების დევნა და ჟლეტა, სა- 

ნამ მარტინემ საკმარისად არ მიიჩ- 

ნია და საყვირით არ ანიშნა მათ, 

უკან გამობრუნებულიყვნენ, და არ 

მოათვინიერა გაშმაგებულნი. ასე, 

სპარსელებმა ძლივს მიაღწიეს თა- 

ვიანთ ბანაკს: ამ ბრძოლაში მათ 

დაკარგეს ათ ათას მეომარზე მეტი. 

 

     III  28. რომაელებმა, დევნა რომ 

შესწყვიტეს და გამობრუნდენ, დას- 

წვეს სპალიონები და რაც კი სპარ- 

სელებს მანქანები დარჩენოდათ კე- 

დელთან. ამის გამო დიდი ალი 

ავარდა და სპარსელთა მსახურებმა 

და მუშებმა, რომლებიც ხეებს ჭრი- 

დენ ტყეში, შორიდან რომ დაინა- 

ხეს ჰაერში მაღლა ასული და გა- 

ფანტული კვამლი, მაშინვე ქალა- 

ქისკენ გაექანენ საბრალონი, რად- 

გან იფიქრეს, რომ, როგორც ამას 

წინათ ნახორაგანი ტრაბახით ეუბ- 

ნებოდა მათ, ქალაქი იყო ცეცხლში 

გახვეული. ამიტომ ისინი უკან- 

მოუხედავად მირბოდენ; მე ვფიქ- 

რობ, მათ ეშინოდათ საქმე არ 

აგვცდეს და, სანამ ჩვენ იქ მივი- 

დოდეთ, ყველაფერი ფერფლად არ 

იქცესო; ერთმანეთს ეჯიბრებოდენ 

სისწრაფეში და არ იცოდენ, რომ 

ვინც ამ შიჯიბრებაში გაიმარჯვებდა, 

პირველი მოკვდებოდა. რომაელებმა 

ყველანი დაიჭირეს ერთი მეორეზე 

 

 

––––––––––––––––––––––––– 
     1) ανεκαλειτο R,  ανεκαλει τοτε υulg. 
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და დახოცეს, თითქოს საწყლები 

მხოლოდ ამის გულისთვის მოსუ- 

ლიყვნენ აქ. ასე დაიღუპა თითქმის 

ორი ათასი კაცი, და ამდენი მუშა- 

კაცის შემთხვევითი და მოულოდ- 

ნელი დაღუპვის მიზეზი, იმ მუშე- 

ბის, რომელნიც სრულიად არ იყვ- 

ნენ გამოცდილნი საომარ საქმეებში 

და არც კი გაუვლიათ სამხედრო 

წვრთნა, იყო ნახორაგანი, რომელ- 

მაც ის მოუფიქრებელი ბრძანება 

გასცა. ამრიგად, ტრაბახი არა მარ- 

ტო თვით ტრაბახას ღუპავს, არა- 

მედ იმათაც, ვინც მას ემსახურება 

და ემორჩილება. ეს რომ ასე მოხდა, 

რომაელებს სრული იმედი მიეცათ, 

რომ კვლავაც ადვილად აჯობებ- 

დენ ბარბაროსებს, თუ ესენი შეეც- 

დებოდენ ბრძოლის განახლებას. 

იმათ დიდის ზეიმით დაასაფლავეს 

ამ ბრძოლაში მოკლული რომაელე- 

ბი – ასეთი ორასზე მეტი არ ყოფი- 

ლა – ქება შეასხეს მათ თავდადე- 

ბას, რომ თავი ისახელეს თავისი ვაჟ- 

კაცობით. მოწინააღმდეგეთა გვა- 

მებს კი საჭურველი აჰყარეს და 

ხელთ იგდეს ურიცხვი იარაღი და 

სხვა ქონებაც. დაღუპულთაგან ზო- 

გიერთი მარტო ფარსა და აბჯარს 

კი არ ატარებდა და კაპარჭს, არამედ, 

ოქროს ძეწკვებს, ყელსაბამსა და 

საყურეებსაც, და სხვა ისეთ დია- 

ცურსა და რჩეულ სამკაულებს, 

რომლებითაც მოირთვებიან ხოლმე 

წარჩინებული მიდიელები, როდე- 

საც მათ სურთ უფრო ბრწყინვა- 

 

 

–––––––––––––––––––– 
     1) αιτιος  R. – 2) παρασκευασαμενος Porphyr. (De sententiis). 
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ლენი გამოჩნდენ და ხალხში გა- 

მოირჩეოდენ. 

 

     ნახორაგანი, რადგანაც მას სურ- 

სათი შემოაკლდა და ზამთარიც 

ახლოვდებოდა, ისე იქცეოდა, თით- 

ქოს ის კვლავ ომს აპირებდა და 

ამისთვის ემზადებოდა. ნამდვილად 

კი თავისი განზრახვა სისრულეში 

არ მოყავდა და მეორე დღესვე დი- 

ლიმნიტთა რაზმი გააგზავნა სტა- 

დიონის მანძილზე და უბრძანა მათ 

თვალი არ მოეშორებინათ რომაე- 

ლებისათვის. ამით უნდოდა მას ეჩვე- 

ნებინა, რომ გალაშქრებას აპირებ- 

და; მაგრამ თვითონ დანარჩენი ჯა- 

რითურთ მაშინვე გასწია ნელ-ნელა 

კოტაისისა და მუხირისისაკენ. ის 

რომ უკვე კარგა შორს იყო წასუ- 

ლი, დილიმნიტებმაც დაშალეს თა- 

ვისი მწყობრი და მათაც ადვილად 

დაიხიეს, ვინაიდან ისინი ყოველ- 

თვის მსუბუქად არიან შეიარაღე- 

ბულნი და, გარდა ამისა, მამაცნი 

და ფეხმარდნი. დაბრუნდა აგრეთვე 

სპარსელთა მეორე ნაწილიც, რო- 

მელიც როგორც ეს მე ზემოთ მო- 

ვიხსენიე, მდინარე ნეოკნეზე იქმნა 

ამას წინათ გაგზავნილი მარტინეს 

ეშმაკობის წყალობით. იმათ რომ 

გაიგეს სპარსელები დამარცხდენ 

და რომაელები დაეპატრონენ მთელ 

მხარესო, მაშინვე გასწიეს ფა- 

რული გზით, მთავარ გზას გვერდი 

აუარეს, და მუხირისში მივიდენ; 

 

 

–––––––––––––––––––––––– 
     1) ძველი გამომცემლები სწერენ Κοταισιον. 

 

 

 

 

 
 



124        აგათია სქოლასტიკოსი. 

–––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 

 

 

 

 

ბრძოლებში მონაწილეობა სრუ- 

ლიად არ მიუღიათ, გაქცევის სირ- 

ცხვილი კი ბევრად უფრო ნაძრა- 

ხად გაიზიარეს. როდესაც, ამრიგად, 

მთელი ჯარი იქ შეიკრიბა, მაშინ 

ნახორაგანმა მეტი წილი ცხენოსან- 

თა ჯარისა იქ დასტოვა და მის 

უფროსად ვაფრიზი დააყენა, კაცი 

სპარსელთა  შორის წარჩინებული, 

თვითონ კი ზოგიერთების თანხლე- 

ბით იბერიაში დაბრუნდა იქ და- 

საზამთრებლად. 1 

 

 

 

 

 

 

–––––––––––––––––––––––– 
     1) ამრიგად, სპარსელთა ლაშქრობა ფოთის წინააღმდეგ 555 წელს დამ- 

თავრდა მათი დამარცხებით. როგორც აგათიას აღწერილობიდან ჩანს, სპარსე- 

ლები დიდ მნიშვნელობას აძლევდენ ფოთის ხელში ჩაგდებას. რადგან პე- 

ტრას წინააღმდეგ მრავალჯერ იერიშის მიტანის შემდეგ ისინი დარწმუნდენ, 

რომ იქ ფეხს ვერ მოიკიდებდენ (იხ. გეორგიკა II, 148 შდდ.), იმათ, ჩვენის აზ- 

რით, სცადეს სხვაგან გაეჩინათ დასაყრდენი პუნქტი ზღვის ნაპირას. ზღვის ნაპი- 

რას დასაყრდენი პუნქტის გაჩენას სპარსელები შემდეგი მოსაზრებით ლამობდენ: 

პირველ რიგში აქ იდგა საკითხი სპარსეთის გასვლისა შავ ზღვაზე, რისთვისაც, 

ვფიქრობთ, V – VI საუკუნების განმავლობაში ისინი აწარმოებდენ გააფთრებულ 

ბრძოლას ლაზიკის ხელში ჩასაგდებად. გარდა ამისა, საერთოდ ბრძოლა ბიზან- 

ტიელებთან ძნელი იყო სპარსელებისათვის, სანამ ეს უკანასკნელნი ზღვის ნაპი- 

რას რომელსამე პუნქტში არ გამაგრდებოდენ, რადგან, როგორც აგათია ამბობს 

ქვევით (IV, 30), სანამ ბიზანტიელებს თავისუფლად ეპყრათ ზღვა, მათთან ბრძო- 

ლა კოლხიდაში ძნელი იყო, ვინაიდან მათ შეეძლოთ დაუბრკოლებლივ მიეწოდე- 

ბინათ ჯარისათვის ყოველგვარი საჭირო საომარი მასალა და სურსათი. ასე რომ 

რომელიმე ხელსაყრელი საზღვაო პუნქტის ჩაგდება აუცილებელ პირობას წარ- 

მოადგენდა სპარსელებისათვის ლაზიკეში საომარი ოპერაციების საწარმოებლად. 

და, აი, მას შემდეგ, რაც პეტრაში გამაგრება ვერ მოახერხეს მათ, ისინი ეცნენ 

მეორე პუნქტს. ასეთ პუნქტს, პეტრას შემდეგ, წარმოადგენდა ბერძნულ-რომაულ 

მსოფლიოში ცნობილი ნავსადგური  ფ ა ზ ი ს ი (ფოთი), და ამ საზღვაო პუნქტის 

აღებას შეაკლა ნახორაგანმა უდიდესი ნაწილი თავისი ჯარისა, რის გამოც შემ- 

დეგ სპარსეთის მეფემ ხოსრომ საშინელი სასჯელით დასაჯა ის: ცოცხლად გაატ- 

ყავებინა ის კეფიდან ფეხებამდე (A g a t h i a s  IV, 22).  
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გუბაზ მეფის მკვლელთა გასამართლება. 

 

 

     IV 1. რომაელებმა რომ ამ ომში 

გამარჯვება მოიპოვეს და საომარი 

მოქმედებები შეწყდა და უმალვე 

მიწყნარდა იარაღის ჟღარუნი, მა- 

შინვე დადგა საკითხი წინათ გუ- 

ბაზის მიმართ ჩადენილი საზიზღა- 

რი საქციელის შესახებ. ათანასი 

თავისი ღირსების შეგნებით დაჯ- 

და ერთ მაღალ სავარძელზე, ქლა- 

მიდში გამოწყობილი, როგორც ეს 

სჩვევიათ ბრწყინვალე მთავრებს. 

მასთანვე იყვნენ კაცნი, რომელთაც 

იცოდენ სწრაფი წერა და დაწერი- 

ლის წაკითხვა სხაპა-სხუპით; იყვ- 

ნენ აგრეთვე სხვა მოსამსახურეე- 

ბიც, მკაცრნი და ამაყნი და სასა- 

მართლოს ხლართების საუკეთესო 

მცოდნენი, ბოხხმიანი მაუწყებელნი 

და გამმათრახებელნი. ესენი ყველა- 

ნი ბიზანტიონიდან იყვნენ მთავრო- 

ბის მიერ გამოგზავნილნი. იმათ, 

ვისაც ეს დავალებული ჰქონდათ 

მოიტანეს რკინის ჯაჭვები. კისერ- 

ზე დასადები, აგრეთვე ბადესაკრა- 

ვები და ბორკილები და სხვა იარა- 

ღები საწამებლად, მე ვფიქრობ, 

იუსტინიანე შეუფერებლად და მოუ- 

ფიქრებლად კი არ მოქცეულა, რომ 

ასეთი წესითა და გარეგნული მორ- 

თულობით ბრძანა სასამართლოს 

სხდომის მოწყობა, არამედ სრუ- 

ლიად გონიერად და მიზანშეწონი- 

ლად მოიქცა; და ეს ბრძანა მან 

არა მარტო იმიტომ, რომ იქ მყოფ 

ბარბაროსებისათვის კვეხნით ეჩვე- 

ნებინა რომაული წესები და გაეკ- 
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ვირვებინა ისინი ამით, რათა ისინი 

უფრო მეტად შეჩვეოდენ რომაელ- 

თა მმართველობას, არამედ იმიტო- 

მაც, რომ, თუ დამტკიცდებოდა, 

რომ გუბაზი სამართლიანად იქმნა 

მოკლული, როგორც სპარსელების 

მომხრე, კოლხებს თავი დაენებები- 

ნათ თავისი მწუხარებისათვის და 

აღარ ყოფილიყვნენ აღელვებულნი, 

თითქოს რაღაც საშინელი უბედუ- 

რება განიცადეს. ხოლო თუ აღმო- 

ჩნდებოდა, რომ მკვლელებმა ყვე- 

ლაფერი ეს მოიგონეს და უსამართ- 

ლოდ ჩაიდინეს მკვლელობა, და, ამ- 

რიგად, ისინი გამტყუნებული იქ- 

ნებოდენ, მათ შუა-ჯარში ჩაატა- 

რებდენ მაუწყებლის თანხლებით, 

შემდეგ ყველას თანადასწრებით თა- 

ვებს მოჰკვეთდენ სასიკვდილო მახ- 

ვილით და მაშინ ბარბაროსებს  საქმის 

დასასრულიც უფრო მნიშვნელოვნად 

მოეჩვენებოდათ და სასჯელიც 

გაორკეცებულად. მან იცოდა, რომ, 

თუ საიდუმლოდ ბარბაროსთა წე- 

სით, ბრძანებდა რუსტიკეს და იოა- 

ნეს მოკვლას, კოლხები საკმარისად 

არ ჩათვლიდენ ამას და, მათი აზ- 

რით, მათი შეურაცხყოფა არ იქნე- 

ბოდა, გამოსყიდული და მკვლელებ- 

საც საკადრისი სასჯელი არ ექნე- 

ბოდათ მიზღვეული. ხოლო, თუ 

სასამართლო შესდგებოდა და ორი- 

ვე მხრით კამათი გაიმართებოდა, 

   რომლის დროსაც სასამართლოს  მოსამსახურენი აქეთ-იქით ივლიდენ  

   და მოაწესრიგდენ, რათა თითოეულ მომჩივანთაგანს წესრიგი დაეცვა 

   და ისე ელაპარაკა, თუ სასამართლოს სიდიადეს დაანახვებდენ კოლ- 

   ხებს და მჭერმეტყველ სიტყვებს მოასმენინებდენ, და ამით უფრო 

   შემზარავად მოაჩვენებდენ ჩადენილ მკვლელობას, – აი, თუ ყველაფერი 
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ასე იქნებოდა მოწყობილი, მდგო- 

მარეობა უფრო მნიშვნელოვნად და 

უფრო საგრძნობლად მოეჩვენებო- 

დათ კოლხებს და ბრალდების წო- 

ნაც უფრო  გაზვიადებულად. ასეთ 

რამეს ბიზანტიონის მოქალაქეებიც 

მოჰყავს განცვიფრებაში და თავ- 

ზარს სცემს მათ, თუმცა იქ ხშირად 

ხდება ეს; მით უმეტეს განაცვიფ- 

რებდა ბარბაროსებს, რომლებიც 

ამას ჩვეული არ იყვნენ. აი, ამ მო- 

საზრებებით იქმნა მოწვეული, ჩემის 

აზრით, რომაული – უკეთ რომ ვთქვა 

ატიკური – სასამართლო კავკასიო- 

ნის ძირში. 

     IV 2. რუსტიკე და იოანე მოი- 

ყვანეს სატუსაღოდან და დააყენეს 

მარცხნივ, როგორც ბრალდებულნი. 

მეორე მხარეზე დადგნენ ბრალმდე- 

ბელნი, დარბაისელი კოლხები, რო- 

მელთაც უკვე კარგა ხანია შეესწავ- 

ლათ ელლინთა ენა. პირველ ყოვ- 

ლისა მათ მოითხოვეს საჯაროდ 

ყოფილიყო წაკითხული მეფის წე- 

რილი, რომელიც ამ საქმეს ეხებო- 

და და რომელიც იოანეს მოეტანა 

სტრატეგოსებისათვის 1. მსაჯულმა 

შეიწყნარა ეს მოთხოვნა და ერთ- 

მა საგანგებო მოხელემ ხმამაღლა 

წაიკითხა ის წერილი, რომელშიაც 

შემდეგი ეწერა: 

 

     იუსტინიანეს წერილი 

 

 

     „დაუჯერებელი და უცნაურია 

ის, რაც თქვენ მაცნობეთ, სახელ- 

 

 

–––––––––––––––––––– 
     1) იუსტინიანეს ამ წერილის გამოგზავნის ისტორია მოთხრობილი აქვს 

აგათიას ზემოთ (გვ. 36 – 48). 
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დობრ, თითქოს გუბაზს სურდეს 

გადაუდგეს მამა-პაპის ადათს და 

თავის ძველ, ყველაფერში ერთ- 

აზროვნე წინამძლოლებს, ესე იგი 

რომაელებს, და გადავიდეს მის- 

დამი მტრულად განწყობილ, სრუ- 

ლიად უცხო და სხვა სარწმუნოე- 

ბის მიმდევარ სპარსელთა მხარეზე, 

და ეს ჩაიდინოს იმ დროს, როდე- 

საც მას ჩვენგან უსიამოვნო არა- 

ფერი შეხვედრია. მიუხედავად 

ამისა რადგან ვიცით, რომ ადა- 

მიანს სჩვევია ცვალებადობა და 

მერყეობა და გარემოებათა ნაირ- 

ნაირობასთან ერთად თვითონაც 

სხვადასხვანაირად იქცევა ხოლმე, 

ამიტომ ჩვენ საჭიროდ არ ვცა- 

ნით სრული უნდობლობით მოვ- 

პყრობოდით იმ ამბავს (გუბაზის გან- 

დგომის შესახებ) და არ გვეზრუნა 

თავის დაცვაზე მის მიერ განზრა- 

ხულ თუ უკვე მიღებულ გადაწყვე- 

ტილების წინააღმდეგ; ხოლო ჩვენ 

თვითონ მეტად გვაწუხებს და ყო- 

ველმხრივ გვაფიქრებს ეს საქმე, 

ვინაიდან არ არის ნათელი, თუ 

რით გათავდება ის. თუმცა შემა- 

ძრწუნებელი და ამაღელვებელია ის, 

რომ მტკიცედ ვერავის დაეყრდნო- 

ბი და მუდამ ეჭვითა და შიშით უნდა 

იყო აღვსილი თვით ძალიან კარგი 

მახლობლების მიმართაც კი, მიუხე- 

დავად ამისა ჩვენ მაინც მივყვებით 

ბუნების კანონს (და ეს არის რომ 

ყველაფერში იმარჯვებს) და უნ- 

დობლობას ვიჩენთ. მაგრამ, რათა 

გუბაზის მიმართ აჩქარებულად არ 

გადავდგათ მკაცრი და სასტიკი 
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ნაბიჯი და არც სირბილე გამოვი- 

ჩინოთ რაიმე შეუფერებელ გარე- 

მოებათა გავლენით. ამიტომ, ორივე 

ამ შემთხვევაში სინანულის თავი- 

დან ასაცდენად, მიზანშეწონილად 

მივიჩნიეთ შუა გზა აგვერჩია და 

ის კაცი (გუბაზი) აქ დაგვება- 

რებინა. ამიტომ გავალებთ გამოგ- 

ზავნოთ ის რაც შეიძლება მალე, 

ნებით ან ძალით. მაგრამ თუ 

კი ის განზრახვას მიგიხვდებათ, 

წინააღმდეგობას გაგიწევთ და წა- 

მოსვლაზე უარს განაცხადებს, შეიპ- 

ყარით და წამოათრიეთ (ამის ნე- 

ბასაც გაძლევთ მე თქვენ ამ შემთ- 

ხვევაში), ხოლო თუ ის გაგისხლტე- 

ბათ და თქვენზე იერიშს მოიტანს, 

და, მაშასადამე, ამათუიმ სახით ხე- 

ლებს აღმართავს თქვენ წინააღმდეგ, 

მაშინ ჩვენ აშკარა საბუთები გვექ- 

ნება მის განზრახვათა შესახებ და 

   ამიერიდან შეგვიძლია ჩავთვალოთ მტრად, ისე რომ, თუ მას, ასე გა-  

   თავხედებულს, ვინმე კიდევაც მოჰკლავს, ამას უკანონო საქციელად 

   არ ჩავუთვლით; ამ საქმისათვის არა თუ დასჯილი არ იქნება ის, რო- 

   გორც მკვლელობის ჩამდენი, არამედ ქების ღირსიც იქნება, რო- 

   გორც ტირანის მომსპობი“. აი, ამას ბრძანებდა მეფე თავის წერილ- 

   ში, და ეს შეიტყეს დამსწრეებმა. 

 

კოლხთა წარმომადგენლების საბრალმდებლო სიტყვა 

 

 

     IV 3. კოლხთა კაცები, რომელნიც 

ბრალმდებლებად იყვნენ დანი- 

შნულნი, წამოდგნენ მაშინვე, როდე- 

საც მსაჯულმა გამოუცხადა – თქვე- 

ნი ბრალდებები წამოაყენეთ თუ 

გსურთო – და, რადგან საბრალდე- 

ბო ბევრი ჰქონდათ სათქმელი, 

თქვეს შემდეგი: „ჩვენ რომ კიდე- 

ვაც არაფერი ვთქვათ, მსაჯულო, 
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თვით ჩადენილი ბოროტმოქმედება 

საკმარისია იმისათვის, რომ მის ჩამ- 

დენთ უდიდესი სასჯელი მიეზღოს. 

მაგრამ თქვენი კანონების მიხედ- 

ვით თვით აშკარა და უდიდეს 

უკანონო მოქმედებათა შესახებაც 

კი მიღებულია, რომ განაჩენი 

არ იქნეს გამოტანილი, სანამ საქმე 

არ იქნება გარჩეული სიტყვიერი 

პაექრობის საშუალებით, და ამი- 

ტომ ჩვენ შევუდგებით საქმის ვი- 

თარების განმარტებას. ამრიგად, 

ჩვენ მიერ შესრულებული იქნება 

კანონით დაწესებული, თუმცა ჩვე- 

ნი სიტყვა მარტივი და გაუმარ- 

თავი იქნება და, შესაძლებელია, 

ჩადენილი ბოროტმოქმედების მნი- 

შვნელოვნობა მან ვერც კი გად- 

მოგცეთ. რა გამართლება შეიძლება 

ვუპოვოთ იმათ, რომელთაც ისე 

შეუპოვრად მოკლეს ასეთი დიდე- 

ბული კაცი, თქვენი მეგობარი და 

მოკეთე, მოკავშირე ომიანობის 

დროს და მშვიდობიანი ცხოვრე- 

ბისა და ზავის დროს, უზენაესის 

შესახებაც თქვენნაირად მოაზროვ- 

ნე  და თქვენი წესების მიმდევარი,  

და რომელთაც უდიდესი მტრობა 

გამოიჩინეს თქვენ მიმართ, თქვენს 

მტრებს კი სამსახური გაუწიეს? 

მოკლული ხომ მეფე იყო, მსაჯულო, 

     არა დაბალი გვარისა, და ვაჟკაცობით განთქმული, და რომაელთა 

     საქმეებისათვის მუდამ იყო მკვლელებზე უფრო  ერთგული. 

 

 

 

––––––––––––––––––––––––– 
     1) hημετεροις – ხელნაწერები, hυμετεροις – ნიბური 

     2) ανεδην R და υulg;  სხვები: αναιδην („ურცხვად“, „თავხედურად“).  

     3) καθ’ υμων R, καθ’ ημων υulg.  

     4) ე. ი. ერთმორწმუნე, თქვენსავით ქრისტიანი იყო.  
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     „უკუღმა დატრიალდა კოლხთა 

საქმეები და დაინგრა, განსაკუთრე- 

ბით სახელმწიფო საქმეები, თუმცა 

ჩვენ ქვეშევრდომი სახელმწიფოს 

ერთ, არა უმნიშვნელო, ნაწილს 

შევადგენთ. თქვენც აღარა გაქვთ 

თავისუფალი და ურყევი მდგომა- 

რეობა და საგრძნობლად დაგი- 

სუსტდათ საკუთარი ძალღონე. თუ 

სახელმწიფო ყოველმხრით არ 

არის გამაგრებული და ერთს რო- 

მელსამე ნაწილში მოდუნებულია, 

ვეღარ იარსებებს წესიერად; პირი- 

ქით, ის თავის სახელწოდებასაც 

ტყუილა ატარებს, ვინაიდან ის 

მოკლებულია თავისუფალი არსე- 

ბობის საშუალებას. 

     „რადგან ყველაფერ ამის ჩამ- 

დენნი ისინი არიან, ამიტომ გეუბ- 

ნებიან ამ – თუმცა საშინელს –  

საქმეს კი ნუ უყურებთ, არამედ 

მხოლოდ ის განზრახვა უნდა გა- 

მოიკვლიოთ და მხედველობაში 

მიიღოთ, რომლითაც ვხელმძღვანე- 

ლობდითო; და უფრო ამჯობინებენ 

ზოგიერთი ბუნდოვანი – თითქოს 

სინამდვილის შესაფერისი – საბუ- 

  თების საშუალებით დაგისახონ თავისი მოქმედება, როგორც თქვენ 

  საკეთილდღეოდ ჩადენილი, ვიდრე აღიარონ აშკარა ზარალი, საქმის- 

  თვის მიყენებული. ასეთ ტყუილებს ყბედობდენ ისინი ხშირად სასამარ- 

  თლოს დანიშვნამდე და ფიქრობდენ, რომ ბევრს შეაცდენდენ. თუ 

  კი ისინი საქმის გარჩევის დროსაც ასეთსავე მოსაზრებებს წამოაყენე- 

 

 

––––––––––––––––––––––– 
     1) ჩვენის აზრით, კოლხებს ამით შემდეგის თქმა უნდოდათ: კოლხეთის 

საქმეები აირივ-დაირია და უკან-უკან მიდის, ხოლო კოლხეთი ბაზანტიის იმპე- 

რიის ერთს მნიშვნელოვან ნაწილს შეადგენს და, ცნობილი დებულებაა, თუ სა- 

ხელმწიფოს რომელსამე თავის ნაწილში არ აქვს დამშვიდებული და მტკიცე 

მდგომარეობა, ის, საზოგადოდ, არ ჩაითვლება მტკიცე და უზრუნველ სახელმწი– 

ფოდ. 
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ბენ, დე იცოდენ მათ, მსაჯულო, 

რომ არც რომაელს და არც სამარ- 

თლიანობას სჩვევია ასეთი ცხადი 

და აშკარად ჩადენილი უსამართ- 

ლობა უყურადღებოდ დასტოვოს 

და თავი მოატყუებინოს ბუნდოვან 

მიზეზებს, რომლებიც უსაფუძვლო- 

დაა მკვლელების მიერ შეთხზული. 

შეუწყნარებელია ამის ატანა: თვი- 

თონვე აშკარად ამბობენ, რომ 

მოკლეს ის კაცი, და თანაც სტყუ- 

იან, რომ ამით უდიდესი სარგებ- 

ლობა მოუტანეს სახელმწიფო საქ- 

მეებს. როგორ თავსდება მათ თავ- 

ში ეს წინააღმდეგობა, ან როგორ. 

შეგვიძლია ჩვენ, რომლებიც ამ 

საქციელს საზიზღარს ვუწოდებთ, 

შევაქოთ მისი ჩამდენი და ვთქვათ, 

რომ მისი მიზანი იყო სახელმწი-  

ფოსთვის სარგებლობა მოეტანა? 

იმთავითვე ხომ სარგებლობა და 

უკანონობა ერთმანეთის საწინააღ- 

მდეგო ცნებებს წარმოადგენენ, სიმ- 

ხეცე და სამართლიანობა ერთი- 

მეორეს დაშორებული იყვნენ და 

შეურევნელი, მათი ერთად არსე- 

ბობა არასდროს არ ყოფილა შე- 

საძლებელი. 

     IV 4. „თუ კი მათ ზრახვებს 

გავაშიშვლებთ და გამოვიკვლევთ, 

აქაც ისინი გამოჩნდებიან უბორო- 

ტეს მტრებად, სპარსელთა სასარ- 

გებლო განზრახვების მქონეებად; 

ასე რომ საკადრისიც არ არის ამ სის- 

ხლისმსმელებს რომაელების სახე- 

ლით ვიხსენიებდეთ ან კეთილგან- 

წყობილი ურთიერთობა ვიქონიოთ 

მათთან, როგორც თვისტომებთან; 
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ისინი უნდა ჩავთვალოთ უკიდურეს 

მტრებად, რომლებიც ჩვენგან გა- 

მოთიშა ბუნების კანონმა, თუმცა 

ეს კანონი თქვენგან ხელმოწერი- 

ლი არაა: მოწინააღმდეგესა და 

მტერს ხომ საქმის მიხედვით გა- 

მოიცნობ ადამიანი და არა სიშო- 

რის მიხედვით. ცხადია, მტრად 

უნდა ჩათვალო ის, ვინც იმას 

აკეთებს ხალისით, რაც მოწინააღმ- 

დეგეებს ესიამოვნებათ, თუნდაც 

ის შენთან იყოს და შენთან ერთად 

ლაშქრობდეს და ახლო ნათესაურ 

კავშირში იყოს შენთან. ეხლა: ისი- 

ნი ამბობენ, რომ მოკლეს არა მე- 

გობარი, არა მეფე, არამედ მტერი, 

ტირანი და სპარსელების მომხრე. 

კიდევ მეტი: ისინი ისეთ უსამარ- 

თლობამდე მივიდენ, რომ განსვე- 

ნებულს აბრალებენ მედიზმსაც 2: 

საბრალო! სიკვდილის შემდეგაც 

ვერ განთავისუფლდა უბედურები- 

საგან, და ეხლაც, როდესაც მას აღარ 

შეუძლია თავი იმართლოს, მოღალა- 

ტეობაში ედება ბრალი. რომელი 

კანონი – თქვენი ან ბარბაროსე- 

ბისა – მოიწონებს ასეთ მდგომა- 

   რეობას, რომ ჯერ განაჩენი გამოუტანო ადამიანს და მერე წაუყენო  

   ბრალდება? ისინი თვითონ არიან მსაჯულებიც, მტრებიც და ბრალ- 

   მდებლებიც, ყველაფერი ერთად შეასრულეს და საქმის გაურჩევლად 

   სრულიად უდანაშაულო კაცს ისეთი სასჯელი არგუნეს, როგორიც 

   შეეფერებოდა მართლაც ტირანობაში გამტყუნებულს. ეხლა კი, რო- 

   დესაც თავის გამართლება სჭირდებათ, მოდიან და ბრალსა სდე- 

   ბენ უსამართლოდ დასჯილ კაცს; სანამ მას მოჰკლავდენ, საჭირო 

 

 

––––––––––––––––– 
     1) πορρω R და Porphyr . (De sententiis, ed . Boissevain. Berolini  

1906, p. 16) 

     2) მედიზმი (μηδισμος) ეწოდება სამშობლოს (ბიზანტიის) ღალატს და 

მიდიელთა მხარეზე გადასვლას. 

     3) παρ’ hυμιν Lugd., παρ’ hημιν R , Par.   
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იყო, თუ კი ისინი დარწმუნებული 

იყვნენ ბრალდებათა სისწორეში, 

საქვეყნოდ მიეცათ ის სამართალში 

და თვით პირველნი გამოსულიყვ- 

ნენ ბრალმდებლებად და არა ისე, 

როგორც ეხლა მოხდა: როდესაც 

ისინი თვით არიან ბრალდებულნი, 

საპასუხო ბრალდებას აყენებენ. თუ 

ეს ყველასათვის ნებადართულია, რა 

გვიშლიდა ხელს ჩვენც საკუთარი 

ხელით მოგვეკლა ეს სისხლისმსმე- 

ლები? ჩვენც, სამართალში მიცე- 

მულნი, მათ, უკვე მიცვალებულთ, 

ბრალდებად წავუყენებდით მათ 

მიერ წინათ ჩადენილ შეცოდებებს, 

და ამით შევეცდებოდით, სრულიად 

სამართლიანად, სამაგიერო შეგ- 

ვეცოდა: ჩვენ ხომ ძალიან აღელვე- 

ბული ვართ წინათ მათ მიერ აშკა- 

რად ჩადენილი საქციელით და სა- 

მართლიანად ვიძიებდით შურს! 

დავაც წესიერად წარიმართებოდა. 

მაგრამ არც ჩვენ, არც სხვებმა ამ- 

გვარი რამ არ უნდა გავბედოთ, 

თუ სახელმწიფო კანონების საფუძ- 

ველზე ვაპირებთ ცხოვრებას. წარ- 

მოიდგინეთ, თუ ყოველ მსურველს 

ასე ერთბაშად შეეძლება საკუთარი 

მტრების მოკვლა, ამგვარი საქციე- 

ლის ხშირად ჩადენა მიგვიყვანდა 

უსაზღვრო თავხედობამდე, და რო- 

გორღა შეგრჩებოდათ თქვენ შესა-  

ძლებლობა თავისუფალი და დაუბრ- 

კოლებელი განსჯისა? ყველა რომ 

ჟლეტას დაიწყებს და გაჟლეტილი 

იქნება და თამამად მიმართავს ერთ- 

  

 

––––––––––––––––––––––– 
     1) hημιν R. 
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მანეთის წინააღმდეგ მახის დაგებას, 

თქვენ ვეღარ შესძლებთ სასჯელის 

დადებას: უაზროდ დაიხოცება 

მთელი მოდგმა და გამოძიების სა- 

შუალებას წინასწარ მოსპობს იმა- 

თი უკანონო საქციელი, რომლებიც 

ყოველთვის სამაგიეროს გადახდას 

მიმართავენ. 

     IV 5. „თუმცა – ამბობენ ისინი –  

განა უბედურებაა ის, რომ ერთი 

კაცის, ისიც მოღალატის, მოკვლით 

ყველა მოკავშირე უფრო გონიერად 

მოიქცევა? მოღალატეთა მართლაც 

რომ დიდი რაოდენობა იქნეს მოს- 

პობილი, თუმცა ამით არავითარი 

სხვა სარგებლობა არა აქვთ მკვ- 

ლელებს, მაგრამ თვით მოვლენა 

ამგვარი ხალხის მოკვლისა საკმაოდ 

სასარგებლოა. მაგრამ, თუ კი, მიუ- 

ხედავად იმისა რომ მოღალატეობა 

დამტკიცებული არაა, ერთბაშად 

აქრობენ და ჰკლავენ ერთ-ერთ 

უაღრესად წარჩინებულ კაცს, თით- 

ქოს ის აშკარა ბოროტმოქმედებაში 

დაეჭიროთ, რანაირად შეუწყობს ეს 

ხელს იმას, რომ მოკავშირეები თქვენ 

უფრო გონიერად მოგექცნენ? იქნებ 

მათ უფრო ხელშეკრულებათა დარ- 

ღვევა დაიწყონ, რახან იფიქრებენ, 

რომ თქვენ ამ ბოროტმოქმედების 

მონაწილენი ხართ? ისინი დაასკვ- 

ნიან, რომ, თუ თქვენიანებისა და 

მახლობლებისადმი არ იჩენთ ლმო- 

ბიერებასა და სამართლიანობას, ძნე- 

ლი საფიქრებელია, რომ ერთგულნი 

დარჩებით უცხოელთა და გარეშე- 

 

  

––––––––––––––––––––– 
     1) hημιν R, υulg,. hυμιν Niebuhr .  

 

 

 

 

 



136        აგათია სქოლასტიკოსი. 

–––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 

 

 

 

 

თა მიმართ, რომლებთანაც მხო- 

ლოდ აუცილებლობის გამო გაქვთ 

ურთიერთობა. მაგრამ თქვენ არ 

მიგიღიათ მონაწილეობა მკვლელთა 

გეგმაში, არც მთელ რომაელ ერს 

მიეწერება ეს ბოროტმოქმედება, 

კერძოდ ჩადენილი ამათ მიერ; ამა- 

თი ვერაგული საქციელი ვერც 

თქვენ შესახებ წინათ არსებულ 

აზრს მოსპობს, სახელდობრ, რომ 

თქვენ ერთგულნი ხართ თქვენი 

ქცევით და ურყევნი, და სამართ- 

ლიანი კანონებითაც ხელმძღვანე- 

ლობთ. პირიქით, ჩვენ ვფიქრობთ, 

რომ ეხლანდელი სამსჯავროც ხალ- 

ხის საერთო დიდებისათვის მოაწ- 

ყეთ, რათა ყველას გაეგო, რომ 

თქვენ არასდროს არ გნდომიათ· 

კოლხებს ისეთი საშინელი ძალა- 

დობა განეცადათ. შესაძლებელია 

ეხლა ბევრის აზრი ხან აქით იხრე- 

ბოდეს, ხან იქით, გაურკვეველი 

და მერყევი იყოს, მაგრამ, მსაჯუ- 

ლო, როდესაც შენი მსჯავრის მი- 

ხედვით ისინი მალე მოკლული იქ- 

ნებიან, უფრო გასაგები შეიქნება, 

რომ თქვენ (რომაელები) თავისიანე- 

ბის მოღალატენი კი არა ხართ, 

არამედ, უსამართლოდ მომქმედთა 

მომთვინიერებელნი. თუმცა ისინი, 

როგორც ჩანს, სიტყვით თავს იცა- 

ვენ, მაგრამ საქმით საკუთარი თა- 

ვის გამმტყუნებლებად გამოდიან და 

აღიარებენ ამ მკვლელობის სისა- 

ძაგლეს. მეფის წერილი ხომ უბრ- 

     ძანებს სტრატეგოსებს ბიზანტიონში მიჰგვარონ გუბაზი, ჯერ დაი- 

     ყოლიონ ის ბიზანტიონში წასვლაზე, ხოლო, თუ არ დაემორჩილება მათ 

     განგებ და წინააღმდეგობას გაუწევს ძალით გააგზავნონ; მისი 
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მოკვლა კი არავითარ შემთხვევაში 

არ შეიძლებოდა, სანამ ის საბო- 

ლოოდ არ გადაუდგებოდა რომაე- 

ლებს და მტრულ მოქმედებას არ 

დაიწყებდა. ესენი კი არც სტრა- 

ტეგოსები ყოფილან, არც ნება 

მიუცია მათთვის ვინმეს ჩაედინათ 

ის, რაც მოესურვებოდათ, უცბად 

მოეკლათ საცოდავი გუბაზი ისე, 

რომ არც წინასწარ ეთხოვნათ 

მისთვის ბიზანტიონში წასულიყო 

და არც ეცადათ იმის გასინჯვა, 

უდიერად შეხვდებოდა ის მითის 

განკარგულებას თუ არა. თუმცა 

ისინი ამაყობენ და ტრაბახობენ 

იმით, თითქოს შეასრულეს მეფის 

დავალება, მაგრამ, პირიქით, რო- 

გორც ჩანს, მათ გვერდი აუარეს 

მის სურვილს, წინასწარ თავხედუ- 

რად შეხანხლეს გუბაზის წინააღმ- 

დეგ ყალბი ბრალდებები და, წი- 

ნააღმდეგ მათვის მეფისაგან მიცე- 

მული განკარგულებისა, საკუთარი 

სურვილის მიხედვით დაღუპეს კა- 

ცი; და, რაც ყველაზე უფრო უკა- 

ნონოდ უნდა ჩაითვალოს, არც კი 

აჩვენეს მეფის წერილი, რომ ის 

გასცნობოდა მის შინაარსს და 

მოქცეულიყო საჭიროებისამებრ. 

     IV 6. „ნუ თუ, ამის შემდეგ, ის, 

რაც მათ გაბედეს, არ უნდა ჩა- 

გვეთვალა ნამდვილ უბედურებად 

და უსაზიზღრეს მკვლელობად? ვინ- 

მეს მიმართ უსამართლობის ჩადენა 

ხომ აკრძალულია და ჩვენც უნდა 

ვერიდებოდეთ მის ჩადენას, განსა- 

 

 

––––––––––––––––––––– 
     1) πραγματος υulg. 
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განსაკუთრებით მაშინ, როდესაც ეს 

უსამართლობა ეხება მეგობარსა და 

კეთილისმსურველს, იმ ადამიანს, 

რომელიც ხშირად გაბმულა საფრთ- 

ხეში მახლობელთა გულისათვის, 

ვინ იყო რომ სპარსელთაგან დანა- 

პირებ სიმდიდრესა და ყოველნაირ 

სიკეთეს ამჯობინა თქვენდამი კე- 

თილი განწყობილება? ვინ იყო 

რომ ხოსროს მეგობრობა უკუაგდო 

და, იმ დროს როდესაც ეს მეგო- 

ბრობა უდიდეს სიმდიდრეს უმზა- 

დებდა მას, თქვენგან მცირედსაც 

დასჯერდა? ვინ იყო რომ წინათ, 

როდესაც ეს ქვეყანა დიდი ხნის 

განმავლობაში მიდიელების სათა- 

რეშოდ იყო გამხდარი და თქვენი 

დამხმარე ჯარები იგვიანებდენ, მა- 

შინვე გამოიცვალა საცხოვრებელი 

ადგილი და თვით კავკასიონის 

მწვერვალებზე გადასახლდა, სადაც 

თითქმის ველურ ცხოვრებას ეწეო- 

და, და მან ეს უფრო ამჯობინა, 

ვიდრე მტრის მეგობრობა გამოე- 

ყენებინა, შინ ჩასულიყო და გან- 

ცხრომით ეცხოვრა? ვინ იყო ეს? 

ეს იყო გუბაზი, რომელიც არ 

უშინდებოდა არავითარ გაჭირვე- 

ბას, თუ კი თქვენი გულისთვის იყო 

ეს აუცილებელი. სად ხართ კანო- 

ნებო, სად არის სამართალი! მას 

აბრალებენ მედიზმს, ტირანობას, 

რომაელთა მოღალატეობას! ის 

მოკლეს რუსტიკემ და იოანემ, ამ 

საძაგელმა და საზიზღარმა კაცებმა  

მოკლეს მეფე! ის რომ მართლაც 

დამნაშავე ყოფილიყო, ამათ მიერ 

კი არ უნდა ყოფილიყო ის მაშინ- 
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ვე მოსპობილი, არამედ მისი საქმე 

დინჯად უნდა გაერჩია რომაელთა 

და კოლხთა საერთო მეფეს, რო- 

გორც უდიდესსა და ყოველთა უძ- 

ლიერესს, და სათანადო სასჯელი 

დაენიშნა, მაგრამ, ვინაიდან ამათ 

არ ჰქონდათ არავითარი კანონიერი 

საბუთი მისი მოკვლისათვის, უფრო 

კი შურიანობით გამოწვეული უზო- 

მო მტრობა აღიზიანებდა მათ ბო- 

როტება ჩაედინათ, სათანადოდ არ 

მოიფიქრეს, გონიერი მოსაზრება 

არ მოიხმარეს და არც გაითვალის- 

წინეს, თუ რა იქნებოდა სასარ- 

გებლო, და ამაყურ ქცევასა და 

შურისძიებას რომ დაემორჩილნენ, 

ჩაიდინეს დიდი თვითნებობა. ის, 

რაც დიდი ხანია განზრახული და 

ზედმიწევნით დაგეგმილი ჰქონდათ, 

სისრულეში მოიყვანეს პირველ 

შესაძლებლობისთანავე ისე, რომ 

არც დროის ვითარებას მიაქციეს 

ყურადღება და არც კარგად მოი- 

ფიქრეს. რადგან ისეთ მძიმე ომში 

ვიყავით გახვეული, გონიერ კაცს 

მოეთხოვებოდა ეზრუნა იმაში, რომ 

კარგი მოპყრობის საშუალებით 

თავისკენ მიეზიდა უცხო და ჯერ 

კიდევ უცნობი ერები. ამათ კი 

ისინიც კი რომაელების მტრებად 

გადააქციეს, რომლებიც წინათ 

    მათი მახლობელი მეგობრები იყვნენ. და მათი ბრალია, რომ ჩვენ  

    მტრის მხარეზე გადავედით, ძველ მეგობრებს მზაკვრულად ვეპყრობით, 

    რომ ეს ქვეყანა სპარსელების ხელშია და მშობლიური წესები მივი- 

    წყებულია, – ერთი სიტყვით, ყველაფერი უწესრიგოდ მიმდინარეობს. 

    აი, რამდენი ზარდამცემი ნიშანია აჯანყებისა და შინაური არეულო- 

    ბისა. ამიტომ, რადგან ყველაფერი ეს ნამდვილად ასეა და ჩვენი საქ- 

    მეები ყოველმხრივ ანგრეულია, უნდა მივუყენოთ ამათ ისეთი ღირ- 
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სეული სასჯელი, რომლის გამო- 

ძებნასაც კი შევძლებთ. თუ ჩვენ 

რომაელთა ერთგულნი ვართ ურ- 

ყევად, არ იქნება სამართლიანი, 

მსაჯულო, რომ ამათ ჩვენი ჩვილი 

ხასიათით ისარგებლონ და უფრო 

ნაკლები სასჯელი მიიღონ, ვიდრე 

მათ მიერ ჩადენილ საქციელს 

შეეფერება.“ 

     IV 7. ბრალმდებლები რომ ასეთ 

ბრალდებებს აყენებდენ, კოლხთა 

ლაშქარს, რომელიც იქვე იყო 

თავმოყრილი, არც ნათქვამი სიტ- 

ყვები ესმოდა კარგად და არც აზ- 

რების მნიშვნელობის გაგებაც შეე- 

ძლო; მაგრამ იმას კი ხვდებოდენ 

ისინი, თუ რის შესახებ იყო თი- 

თოეული მათგანი გამოთქმული, და 

მათი კამათის დროს თავიანთ გუ- 

ლისნადებსაც ურთავდენ და მათ- 

თან ერთად მიხვრა-მოხვრასაც 

იცვლიდენ: ისინი იცვლიდენ გუნე- 

ბას იმისდა მიხედვით, იმედს ამ- 

ჩნევდენ ბრალმდებლებს თუ სასო- 

წარკვეთას. შემდეგ, როდესაც მათ  

ლაპარაკი დაამთავრეს და მსაჯუ- 

ლი ცოტა ხნით შეჩერდა დაფიქ- 

რებული, იმათ ჩუმად დაიწყეს ბუზ- 

ღუნი და უკმაყოფილების გამოც- 

ხადება, რატომ ეხლავე არ მიჰყავთ 

მტრები დასასჯელადო, ხოლო, რო- 

დესაც მსაჯულმა მოუწოდა ბრალ- 

დებულებს ეთქვათ, რისი თქმაც 

სურდათ, მაშინ ხალხმა აშკარად 

იწყო ყვირილი და ბუზღუნი და 

ეს ხმები უკვე უფრო ნათლად ის- 

 

 

–––––––––––––––––––– 
     1) δικαστα R, δικασται υulg. 
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მოდა. მაგრამ იმათ, რომლებიც 

ბრალმდებლებად იყვნენ მოსული, 

ხელების დაქნევით გააჩუმეს და 

შეაწყვეტინეს ხმაურობა. 

 

გუბაზის მკვლელის სიტყვა 

 

 

     სიჩუმე რომ ჩამოვარდა, შუაში 

წარსდგა რუსტიკე თავის ძმასთან, 

იოანესთან ერთად და თქვა შემდეგი: 

     „ბედმა ერთბაშად შეცვალა და 

უკუღმა შეატრიალა ჩვენი გან- 

ზრახვები; უნდა დავმტკბარიყავით 

უდიდესი საჩუქრებით და ამის 

ნაცვლად სიკვდილით დასჯა მოგვე- 

ლის. თუმცა ჩვენთვის ძალიან სა- 

სიამოვნოა ეს სამსჯავრო და უდი- 

დესი სიამაყის მომგვრელი: ამით 

ყველა კარგად გაიგებს, რომ მხო- 

ლოდ ჩვენი წყალობით მოხერხდა 

მოღალატისა და ტირანის მოსპო- 

ბა და მეფის საქმეების ნაწილობ- 

რივ უზრუნველყოფა, ასე რომ, კი- 

დევაც რომ სიკვდილი შეგვხვდეს, 

სიამოვნებით მივეგებებით მას, რო- 

გორც რაღაც საყვარელსა და სა- 

ნუკვარ მძიმე ხვედრს: ჩვენ წავალთ 

ამიერ ქვეყნით, საუკეთესო ნუგე- 

შის მქონენი, ვინაიდან გზაზე 

წაგვყვება იმის შეგნება, რომ კოლ- 

ხების ბატონებად რომაელები დავ- 

ტოვეთ და სხვებს არ ჩავაგდები- 

ნეთ ის ხელში. ეს სამსჯავრო რომ 

სპარსელებისა იყოს და ისინი არ- 

ჩევდენ ჩვენს საქმეს, ჩვენ მთლია- 

ნად გვიხდებოდეს იმის უარყოფა, 

რაც ჩაგვიდენია, გვეშინოდეს აქ 

მოტანილი საბუთებისა, მაშინ ჩვენ 

სააშკარაოზე გამოყვანილთ – გა- 
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გვიჭირდებოდა სიტყვების მოძებნა 

იმ მოსამართლეთა საპასუხოდ, 

რომლებიც მტრულად და მკაცრად 

იქნებოდენ განწყობილი მომხდარი 

ამბის მიმართ, და ყოველგვარ 

იმედს მოკლებულნი ვიქნებოდით, 

მაგრამ ვინაიდან მოსამართლე რო- 

მაელი კაცია, რის გულისთვის უნდა  

უარვყოფდეთ ჩვენ მიერ ჩადენილ  

საქციელს? რაში გვჭირდება თავის 

მართლება თქვენ წინაშე იმისათ- 

ვის, რომ ვალი დაგდეთ და ტირა- 

ნი მოგაშორეთ? მას ხომ ჩვენ ვერ 

მივაკუთვნებთ მეფის საპატიო სა-  

ხელს, ვინაიდან მან საქმით გვაჩვენა 

თავისი მტრობა, თუმცა ბრალმდე- 

ბლები ბევრს ყვირიან და გაიძახიან, 

საშინელი ბოროტმოქმედება ჩაიდი- 

ნეთ, რომ მეფე მოჰკალითო. ცხა- 

დია, რომ მეფის სახელწოდება 

აბზინდსა და ქლამიდს და, საერთოდ, 

გარეგან სამკაულებს კი არ განე- 

კუთვნება, არამედ მიეკუთვნება 

იმას, ვინც სამართლიანობას მის- 

დევს, ზომას არ აჭარბებს თავის 

ქცევაში და მხოლოდ დადგენილ 

წესებს უფარდებს თავის გულის 

ნადებს. თუ ჩვენ, ეს კაცი რომ 

მოვკალით, უკანონოდ მოვიქეცით, 

მაშინ ბრალდება სამართლიანი იქ- 

ნება და კოლხებიც მართალნი იქ- 

ნებიან, რომ ჩვენ გვიწოდებენ მო- 

ძალადეებს, ნაძირალებს და სი- 

სხლისმელებს. მაგრამ, თუ ის ასეთ 

ღირსებებს შორს ჩამორჩა თავისი 

ქცევით და მის განზრახვებში ზო- 

     მიერი არაფერი იყო, პირიქით, ფარულად გვისისინებდა სპარსელებს  

     და მათთვის უნდოდა ეს ქვეყანა გადაეცა, განა უმჯობესი არ იქნებო- 
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და დაგვესწრო უბედურების მოახ- 

ლოვებისათვის და გაგვემარჯვნა, 

ვიდრე ის, რომ მის მეფურ გა- 

რეგნობას შევღაღადებოდით და 

მტერს ჩავვარდნოდით ხელში? რო- 

დესაც წინასწარ შეიტყობ ვინმეს 

მიერ განზრახულ სახიფათო გეგმას 

და შესაძლებელია მაშინვე აიცდინო 

ეს ვერაგობა, რამენაირად უშველო 

შექმნილ მდგომარეობას და შემდეგ 

ნელნელა გამოასწორო მომხდა- 

რი ამბავი, დიდი სისასტიკე იქნე- 

ბოდა შური გეძია წინდაწინ და 

არ დაკმაყოფილებულიყავი შესა- 

ძლებლობით, რომ შემთხვევა მო- 

გეცემოდა სამაგიერო ხიფათში ჩა- 

გეგდო მოწინააღმდეგე. მაგრამ, 

როდესაც გეგმა უკვე სისრულეში 

მოჰყავთ და აღარაფერი გრჩება 

დასაცავად, ყველაფერი სწრაფად 

იღუპება, ისპობა სახელმწიფოს 

კეთილდღეობა და მასთან ერთად 

ისპობა ყოველგვარი იმედი გადარ- 

ჩენისა, მაშინ გონიერმა კაცმა სწრა- 

ფად უნდა იმოქმედოს და ზომები 

მიიღოს, რათა არაფერი დაგემარ- 

თოს ისეთი, რასაც ვეღარ უწამლებ. 

     IV 8. „თუმცა ბრალმდებლები 

ძალიან იჭაჭებიან, გაჰკივიან უნა- 

მუსობაზე, უწმინდურობაზე, სი- 

სხლისმსმელობაზე და სხვა ამგვარი 

ტრაგიკული სახელებით ამკობენ 

ჩვენს საქციელს და გაიძულებენ 

თქვენ მხოლოდ ამ მომხდარ ამბავს 

მიაქციოთ ყურადღება, მაგრამ, 

მსაჯულო, უყურადღებოდ არ დას- 

   ტოვებ, ალბათ, იმ ამბებს, რომლებიც ჩვენ საქციელს წინ უძღოდა, 

   ასწონ-დასწონი იმ მიზეზებს, რომლებმაც გაგვაბედინეს ის საქმე, და 
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სისწორით გაიგებ ჩვენი საქციელის 

ნამდვილ აზრს. ქალაქებში ხშირად 

ვპოულობთ ხოლმე მაწანწალებსა 

და ქურდ-ბაცაცებს ან სხვა ამგვა- 

რი უკეთური საქმის ჩამდენთ, რომ- 

ლებისთვისაც ან თავი წაუგდები- 

ნებიათ ან ფეხები მოუჭრიათ, მაგ- 

რამ ამ საქციელისათვის არავის 

ვდებთ ბრალს, თუმცა ესეც ძალიან 

უწყალო საქციელად ჩანს; არც იმ 

მართველ მოხეელებზე ვიყრით 

ჯავრს, რომლებმაც დაუშვეს ასეთი 

შურისძიება, და არც უწმინდურ, 

საზიზღარ და ბოროტ საქციელად 

ვნათლავთ ამას: ჩვენ მხედველობაში 

ვღებულობთ ამ ბოროტმოქმედთა 

მიერ წინათ ჩადენილ უკეთურ საქ- 

მეებს, ვიგონებთ იმას, რომ მათ 

სასჯელი მიიღეს მათ მიერ ჩადენი- 

ლი უსამართლო ქცევისათვის და 

მათდამი გამოჩენილი სისასტიკე სია- 

მოვნებას გვგვრის. სანამ ბოროტ- 

მოქმედებები არ შეწყვეტილა, არც 

სასჯელის დადება უნდა იქნეს მიჩ- 

ნეული შეუფერებლად! 

     „ამრიგად, გუბაზი ჩვენ მოვკალით. 

მერე რა მოხდა აქ საშინელი, თუ 

ჩვენ მოვკალით მოღალატე ადამია- 

ნი და ჩვენი მტერი? ბრალმდე- 

ბლები სამართლიანად ამბობენ, 

რომ მტრის სახელწოდება შეეფე- 

რება არა იმას, ვინც მოშორებით, 

უცხოეთში, ცხოვრობს, არამედ იმას, 

ვინც, თუმცა თვისტომია, მაგრამ 

მტრისთვის სასიამოვნო საქმეს აკე- 

თებს; ჩვენის აზრითაც ასეთი გან- 

საზღვრა საუკეთესოა და უჭეშმა- 

რიტესი და სინამდვილეს შეეფე- 
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რება. და, რახან ორივენი თანახმა 

ვართ ამაში, ვისარგებლებთ ამ სა- 

ბუთით და დავამტკიცებთ, რომ 

გუბაზი ჩვენი მტერი იყო. ხოლო 

თუ ეს დამტკიცებული იქნება ამ 

გზით, ნათელყოფილი იქნება ისიც, 

რომ ის მოკლულ იქნა სრულიად 

მართებულად. მთელი ეს ბარბარო- 

სული მოდგმა, თუმცა ის რომაე- 

ლების ქვეშევრდომია, მაგრამ თა- 

ვისი შეხედულებით ძალიან დაშო- 

რებულია მათ; რომაელთა კანონე- 

ბის სიმწყობრე ამძიმებს მას და ის 

ისწრაფის გადატრიალებისა და 

აჯანყებისაკენ; სანამ სხვის ხელ- 

ქვევით არის, მას არ შეუძლია მშვი- 

დად ცხოვრება ისე, რომ უსამართ- 

ლო საქმეებში არ გაერთოს. თუ 

ამას მარტონი ვერ ახერხებენ, ცდი- 

ლობენ თავის სასარგებლოდ გამოი- 

ყენონ ის ტომები, რომლებიც მათ- 

ნაირივენი არიან. და რომელთა  

ჩვეულებებიც მათ საკუთარ ჩვეუ- 

ლებებს, უახლოვდება. გუბაზი ყვე- 

ლა ამ თვისებით იყო აღჭურვილი: 

ის ხომ წარმოშობით ბარბაროსი 

იყო და ამ მოდგმისათვის დამა- 

ხასიათებელი მზაკვრობით იყო დას- 

ნეულებული; გარდა ამისა ჩვენ მი- 

მართ ისეთი ბოროტებით იყო გამს- 

ჭვალული, რომ არც კი თვლიდა სა- 

ჭიროდ ამის დაფარვას, – პირიქით, 

ისწრაფოდა განეხორციელებინა თა- 

ვისი მტრული ზრახვები, რომლებიც 

მანამდე გულში ჰქონდა ჩათხრობი- 

ლი და დაფარული. ჩვენ რომ წვა- 

ლებაში ვიყავით და ყოველგვარ ხი- 

ფათში ვებმოდით, რათა მტერს მი- 
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სი გულისნადები არ ასრულებოდა, 

გუბაზი ამ დროს ამჯობინებდა შინ 

მჯდარიყო თვისტომებთან ერთად 

და საწვალებელ საქმეს მოშორებუ- 

ლი ყოფილიყო. გარდა ამისა ის 

ზედმიწევნით ადევნებდა თვალყურს  

ბრძოლის მიმდინარეობას და უთ- 

ვალთვალებდა, თუ რით დამთავრდე- 

ბოდა ეს ბრძოლა. თუ ვინიცობაა 

რომაელები ბრძოლაში წარმატებას 

მიაღწევდენ და მართლაც რომ გა- 

მარჯვებულის ჭეშმარიტ სახელს 

მოიპოვებდენ, ის მაშინვე თავის 

მტრობასა და შურს ამჟღავნებდა 

და ცდილობდა სასაცილოდ აეგდო 

ის გამარჯვება, გაებათილებინა მიღ- 

წევის მნიშვნელობა; თვით საქმეს 

უმნიშვნელოდ ნათლავდა, შედეგსაც 

უმნიშვნელოდ თვლიდა და ამასაც 

ჩვენ კი არ მოგვაწერდა, არამედ 

ბრმა ბედს. თუ კი მოხდებოდა ისე, 

რომ ფეხი დაგვიცდებოდა (და გა- 

ნა შესაძლებელია, რომ ადამიანის 

საქმე უკუღმა არ წავიდეს და მუ- 

დამ ერთ მდგომარეობაში იყოს?), 

ის, ვითარცა მომხდარი ამბის უეჭ- 

ველი მსაჯული, მაშინვე პირწმინ- 

დად გაათავისუფლებდა ხოლმე ბე- 

დისწერას ყოველგვარი ბრალდები- 

საგან, თითქოს მისი მონაწილეობით 

არ ხდებოდეს ყველაფერი: მისთვის 

უკვე წინასწარვე იყო გადაწყვეტი- 

ლი, რომ ჩვენი საქმის ცუდად წარ- 

მართვაში ბრალი მიუძღოდა მხო- 

     ლოდ ჩვენს სულიერ სილაჩრეს, მარჯვენის სისუსტეს და გეგმის უვარ-  

     გისობას. ბედის ცვალებადობას, უწესრიგობასა და მოუფიქრებლო- 

     ბას ის არასდროს არ მიაწერდა მტერს (ჩვენ კი ყოველთვის ამას 

     გვაბრალებდა), თითქოს ამ მიზეზით არ ყოფილიყოს, რომ მტერი გვა- 
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ჯობებდა ხოლმე ჩვენ. 

 

     IV 9. „და ამას ის გაჰკიოდა ხმა- 

მაღლა და აშკარად, და აცნობებდა 

ხოლმე არა მარტო სპარსელთა ჯა- 

რებს, რომელთაც ის ყოველგვარ 

საქმეში შველოდა, არამედ ის მა- 

შინვე შიკრიკებს აფრენდა ხოლმე, 

რომ ცნობები მიეტანათ იბერიაში, 

სვანთა ტომისათვის, კავკასიის გა- 

დაღმა მცხოვრებ ბარბაროსთათვის, 

უფრო შორს იმათ იქითაც, თუ კი 

შესაძლებელი იქნებოდა დედამიწის 

კიდეზედაც. ცნობა კი ასეთი იგზავ- 

ნებოდა: «რომაელები ცუდი მეომ- 

რები არიან; ბარბაროსები მათ 

ამარცხებენ». და მისი ცდა მარტო 

ის კი არ იყო, რომ რომაელთა მოდ- 

გმისათვის ჩირქი მოეცხო (თუმცა 

ესეც საშინელი რამ არის და 

მტრულად განწყობილი ადამიანის 

სულისკვეთებას ამჟღავნებს), არამედ 

უფრო მეტს იღვწოდა, რაღაც 

სხვას, უფრო დიდს, იზრახავდა და 

ამზადებდა. ის საჭიროდ თვლიდა 

შეერყია ბარბაროსთა შორის გა- 

ბატონებული აზრი ჩვენი დიდი 

მეფის შესახებ, რომელიც განთქმუ- 

ლი იყო, როგორც უძლიერესი და 

გამარჯვებათა შარავანდედით მო- 

სილი მეფე; ამით მან გაათამამა ის, 

ვინც წინათ შიშით და გაკვირვებით 

შეგვყურებდა. განა უფრო სამართ- 

ლიანი არ იქნება ასეთი რამეების 

ჩამდენს მტერი ვუწოდოთ, ვიდრე 

მეგობარი, კეთილისმსურველი, მე- 

 

 

–––––––––––––––––––––––– 
     1) Σουανων R,  Σουσανων υulg. 

     2) το αυτου μερος υulg., το μερος R. 
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ფე, მოკავშირე ან სხვა ამგვარი სა- 

ხელები, რომლებსაც ბრალმდებლე- 

ბი თხზავენ ამ ტირანის შესახებ? 

თუმცა ორივეს – მტერსაც და  მოყვა- 

რესაც – ერთნაირად ანიჭებენ ამ სა- 

ხელს, მაგრამ მოყვარის გარჩევა 

მტრისაგან მხოლოდ იმის მიხედვით 

შეიძლება კეთილად არის ის გან- 

წყობილი მომხდარი ამბების შე- 

დეგების მიმართ, თუ მტრულად. 

მაშასადამე, ვინაიდან უკვე დამ- 

ტკიცებულია, რომ გუბაზი ჭმუნვას 

ეძლეოდა, როდესაც ჩვენ ვიმარჯ- 

ჯვებდით, და ხარობდა, როდესაც 

მარცხი მოგვდიოდა, რაღას გაჰკი- 

ვიან ბარბაროსები რომაული კანო- 

ნების წინააღმდეგ, რომელთა მი- 

ხედვით ვსჯით ხოლმე, ან კიდევაც, 

სრულიად ვანადგურებთ იმათ, ვინც 

არსებულ წყობილებას ერთგვარად 

არყევს და ზიანს აყენებს? თუ ეს 

ასეა, თავი დავანებოთ საბუთებს, 

მითითებებს და საეჭვო მკტიცებებს; 

ყურადღება მივაქციოთ მხოლოდ 

საქმეთა ვითარებას და ვნახოთ, 

სად მიგვიყვანს ის. 

     „სპარსელებს ჰქონდათ დაპყრო- 

ბილი ონოგურისის ციხე, რომელიც 

მათ ჩამოეგლიჯათ არქეოპოლისის 

მიდამოებიდან, და ჩვენთვის აუტა- 

ნელ სირხცვილს წარმოადგენდა ის,  

რომ მტრის ჯარი მტკიცედ ჩამჯ- 

დარიყო ზღუდის შიგნით ჩვენს მიწა- 

წყალზე. სტრატეგოსთა თათბირზე  

გაიმარჯვა იმ აზრმა,რომ მთელი ჯა- 

რით გავმგზავრებულვიყავით იმათ 

წინააღმდეგ, გაგვენადგურებინა ისი- 

 

 

––––––––––––––––––––––– 
     1) λογους R. 
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ნი და, ამრიგად, განვთავისუფლებუ- 

ლიყავით მეტად სახიფათო ჩასა- 

ფრებისაგან. ჩვენ, რასაკვირველია, 

გვჭირდებოდა კოლხთა ჯარიც, არა 

მარტო იმიტომ, რომ კოლხები, რო- 

გორც იმ ადგილების მცოდნენი 

უფრო მეტად, ვიდრე ამ ადგილთა 

არმცოდნენი, სასარგებლო რჩევა- 

დარიგებას მოგვცემდენ, არამედ 

იმიტომაც, რომ, რადგან ბრძოლა 

მოგვიხდებოდა გამაგრებულ ადგი- 

ლას ჩამჯდარ და კარგად შეიარა- 

ღებულ მებრძოლებთან და აგრეთვე 

იმათთანაც, რომლებიც ალბათ მუ- 

ხირისიდან მოვიდოდენ მათ საშვე- 

ლად, კოლხებსაც გაეწიათ ჩვენთვის 

დახმარება, ჩვენთან ერთად ებრძო- 

ლათ. ასეთ პირობებში რა უნდა 

ექნათ სტრატეგოსებს? რასაკვირ- 

ველია, უნდა მიემართათ ერის მთავ- 

რისათვის და მოეთხოვათ ბრძოლა- 

ში მონაწილეობა მიეღო, მის შემ- 

დეგ რაც დაუმტკიცებდენ ამ მოთ- 

ხოვნის საბუთიანობას. და მართლაც, 

მიმართეს კიდეც და დაუმტკიცეს. 

იმან კი ისე წარმოიდგინა თავი, 

თითქოს მართლაც მეფე ყოფილი- 

  ყოს და თითქოს მის ხელთ ყოფილიყოს თავისი ნებისაებრ ემართა,  

  უარი თქვა ჩვენთან ერთად ელაშქრა ციხის წინააღმდეგ და არც კი 

  მოვიდა ჩვენთან. არავითარი მიზეზებიც კი არ დაასახელა, რომლე- 

  ბიც, თუმცა შეუფერებელი იქნებოდენ, მაგრამ გარეგნულად მაინც 

  გაამართლებდენ მის უარს. მან გაცილებით უფრო ამაყად და უხეშად 

  მოგვიგო უარი, ვიდრე ეს დაქირავებულ ქვეშევრდომს შეეფერებოდა. 

  კიდევ მეტი; ის მუდამ სიძულვილით უცქეროდა სტრატეგოსებს და 

  გაშმაგებით მტრობდა მათ, და ვაჟკაცობად და სამეფო ღირსების შე- 

  საფერისად მიაჩნდა ის, რომ ახდილად არცხვენდა სტრატეგოსებს მათ 

  მიერ შესრულებული საქმეების გამო. და ყველაფერ ამის შემდეგ განა 

 

 

 

––––––––––––––––––––––– 
     1) απεπεμπετο R, απεξεπεμπετο υulg. 
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საჭირო იყო მეტის დაყოვნება ჩვე- 

ნი მხრით? განა უნდა გვეცადა უფრო 

მეტი საბუთებისათვის და გვეჩვე- 

ნებინა მეფის წერილი, რათა ბი- 

ზანტიონში წასულიყო, იმ დროს 

როდესაც საკუთარი მიწა-წყლის 

ფარგლებში რაღაც მოკლე მანძი- 

ლის გამოვლასაც კი არ ნებულობ- 

და? მერე და, განა შესაძლებელი 

იქნებოდა მოგვეხერხებინა აგრე 

რიგად ჩვენ წინააღმდეგ განწყო- 

ბილი გუბაზის გაგზავნა ბიზან- 

ტიონში ისე, რომ ამას არ გამოე- 

წვია ათასნაირი შინაური აჯანყება, 

მრავალი ხოცვა-ჟლეტა, აშკარა 

გადადგომა, სპარსელთა მოულოდ- 

ნელი შემოჭრა? მოწინააღმდეგე 

ხომ არ გვემორჩილებოდა და 

გვებრძოდა, ხოლო მთელი ერი 

აჯანყების მოყვარულია, მას, ბარ- 

ბაროსული წესის მიხედვით, ახა- 

სიათებს მისწრაფება არსებული 

წყობილების შერყევისადმი, მით 

უმეტეს რომ ახლოს ცხოვრობენ  

ისინი, ვინც მათ მხარს დაუჭერს. 

ამიტომ, ვერაგული ზრახვების მე- 

თაური რომ მოვკალით, ამით ძა- 

ლიან ადვილად მოუღეთ ბოლო 

მთელ რიგ ასეთ უბედურებას, არ- 

სებულსა და მოსალოდნელს, ისე, 

რომ სრულიად დაუჯერებელია, 

რომ ასეთი რამ მომავალში გან- 

მეორდეს. 

 

     IV 10.  „ამიტომ, მსაჯულო, ნუ 

გვისაყვედურებენ იმ წერილის გამო, 
  

 

–––––––––––––––––––––– 
     1) τοις στρατηγοις – η γαρ გამოტოვებულია R-ში. – 2) αναιδην R, ανεδην υulg. 

     2) εχειν R hεξειν υulg. – ανθεξομενους R, ανεξομενους υulg. – 4) hυμεις R.  

 

 

 

 



     აგათია სქოლასტიკოსი.    151 

––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 

 

 

 

 

ნურც გვაგინებენ, რომ არ შევა- 

სრულეთ წერილში მოხსენებული 

დავალება. განა ცხადი არ არის, 

რომ ის მოწერილობა – სამეფო ქა- 

ლაქში გამგზავრების შესახებ – მხო- 

ლოდ მის გამოსაცდელად იყო გა- 

მოგზავნილი, რათა გამოგვეცადა, 

შეასრულებდა თუ არა ის თავისი 

ნებით ბრძანებას და კანონიერად 

მოიქცეოდა? რადგან ჩვენ მალე შე- 

ვიტყეთ მისი შეუპოვრობა და ჯიუ- 

ტობა და რადგან ის მცირე მოთ- 

ხოვნასაც კი არ ასრულებდა, განა 

შევძლებდით მის დაყოლიებას უფ- 

რო დიდ მოთხოვნაზე და განა სას- 

წრაფოდ არ უნდა მიგვემართა იმ 

უკიდურეს საშუალებისათვის, რო- 

მელსაც აუცილებლობის გამო მივ- 

მართეთ, რადგან ამასობაში ბევრი 

რამ საშინელი მოხდა? თუ ხელიდან 

გაუშვებ მოხერხებულ დროს და არ 

გამოიყენებ იმას საქმის მოსაგვა- 

რებლად, შემდეგში ვეღარ დაიბრუ- 

ნებ იმას, რაც გამოგეპარა! იქნებ, 

როგორც ბრალმდებლები ამბობენ, 

ის ღა დაგვრჩენოდა, რომ სამარ- 

თალში მიგვეცა გუბაზი, ფუჭი სიტ- 

ყვიერი ბრძოლა გაგვეჩაღებინა 

და სახელმწიფო კეთილდღეობის 

უზრუნველყოფის მაგიერ სიტყვების 

რახარუხი გაგვემართა? მაგრამ, 

ბედშავნო, ამის ნებას არ იძლეო- 

დენ სპარსელები, რომლებიც აქვე 

იყვნენ სამტროდ დარაზმულნი და 

გამზადებულნი იმისათვის, რომ 

მთელი კოლხეთი ეგდოთ ხელთ იმის 

(გუბაზის) დახმარებით. ვინაიდან 

 

  

––––––––––––––––––– 
     1) και της Κολχικης – παρεσκευανμενοι გამოტოვებულია R-ში. 
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ყოველმხრივ დამტკიცებულია, რომ 

გუბაზი მტერი და მოღალატე იყო 

და ტირანის ზრახვების მატარებე- 

ლი, სულ ერთი არ იყო კოლხები- 

სათვის ჩვენ მოვკლავდით მას 

თუ სხვები? გონიერი მოსაზრება  

მარტო სტრატეგოსებსა და, საერ- 

თოდ, ძალაუფლების მქონეთ კი არ 

ებადებათ და მოუდით ხოლმე, არა- 

მედ ყოველ მსურველს, ჩემის აზრით, 

უფლება აქვს და შეუძლია გამოე- 

ქომაგოს სახელმწიფოს, რომელშიაც 

ის მოღვაწეობს, და შეძლებისამებრ 

იზრუნოს საზოგადო კეთილდღეო- 

ბისათვის. თუმცა ჩვენ მათი აზრით 

საზიზღარნი და საძაგელნი ვართ, 

მაგრამ სინამდვილეში მეფისა და რო- 

მაელთა ერთგულნი ვართ და თავზე 

არ მოვუსვამთ იმათ, ვინც (ცდი- 

ლობს მახე დაგვიგოს. თუ კიდევ 

მეტის თქმაა საჭირო, კარგად იცო- 

   დე, მსაჯულო, რომ ჩვენ ამ, ჭეშმარიტად კარგი და სამართლიანი 

   საქმის ჩადენა გავბედეთ სწორედ დროზე, და მარტინეს თანხმობაც 

   გვქონდა ამაზე. 

 

გუბაზის მკვლელთა დასჯა  

 

 

     IV 11. ეს რომ ითქვა, ათანასი 

ჯერ კარგად შეხვდა რუსტიკეს 

სიტყვებს. მაგრამ იმის წყალობით, 

რომ პაექრობა ორჯერ მოხდა და 

ათანასიმაც ყველაფერი გამოიკვლია 

და ასწონ-დასწონა, მას უკვე გუ- 

ბაზის მიერ ჩადენილ საქციელში 

აღარაფერი მიაჩნდა მისი მოღალა- 

ტეობისა და ტირანობის დამამტკი- 

ცებლად; პირიქით, მისი აზრით, 

მკვლელობა ჩადენილი იყო უსა- 

მართლოდ და კანონის წინააღმდეგ 
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და ონოგურისზე ლაშქრობაში მო- 

ნაწილეობის მიღებაზე მედიზმის 

გამო კი არ ამბობდა უარს გუბაზი, 

არამედ იმიტომ, რომ ის გაჯავრე- 

ბული იყო სტრატეგოსებზე იმის 

გამო, რომ მათ დაკარგეს ონოგუ- 

რისი თავისი უგუნურებისა და დაუ- 

დევრობის წყალობით. ყველაფერი 

ეს რომ გაიგო, მაშინ გადაწყვიტა 

მეფისთვის ეცნობებინა მარტინეს 

შესახებ თქმული, სახელდობრ, რომ 

ისიც მონაწილე იყო იმ გეგმისა. 

დანარჩენების შესახებ კი, რომლებ- 

მაც აშკარად აღიარეს, რომ მოკ- 

ლეს გუბაზი, მან გამოიყენა მითის 

წერილობითი განაჩენი, რომელშიაც 

მეფე ბრძანებდა რაც შეიძლებოდა 

მალე დაესაჯათ ისინი და სასა- 

მართლოს მახვილით თავები მოეკვე- 

თათ. ისინი შესხეს ჯორებზე და 

ისე ჩაატარეს ქუჩებში, რაც, რო- 

გორც ჩანს, უდიდეს და ამავე დროს 

შიშის მომგვრელ სანახაობას წარ- 

მოადგენდა კოლხებისათვის. გან- 

ცვიფრებაში მოიყვანა ისინი გზირ- 

მაც, რომელიც შემზარავი ხმით 

გაჰკიოდა და რჩევას იძლეოდა: გე- 

შინოდეთ კანონებისა და თავი შეი- 

კავეთ უსამართლო მკვლელობათა- 

განო. როდესაც მათ ყელები გა- 

დასჭრეს, მაშინ ყველანი სიბრალუ- 

ლით აღივსნენ და ბრაზობას თავი 

დაანებეს. ამით დამთავრდა სასა- 

   მართლო: კოლხები კვლავ ერთგულნი გახდენ რომაელებისა და 

   დაუბრუნდენ ძველ გზას.  

 

     IV 12. ამის შემდეგ რომაელთა 

ჯარები საზამთროდ დაბინავდენ 

ქალაქებსა და ციხე-სიმაგრეებში, 
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ისე როგორც თითოეულს ჰქონდა 

დაწესებული. 

 

 

ბიზანტიელების ბრძოლა მისიმიელთა წინააღმდეგ. 

 

 

     ამასობაში იბერიაში მოვიდენ 

ნახორაგანთან მისიმიელთა დიდე- 

ბულნი და უამბეს ყველაფერი, 

რაც მათ სოტერიქეს მიმართ ჩაი- 

დინეს; ნამდვილი მიზეზი დაუმა- 

ლეს, ხოლო უთხრეს, რადგან დი- 

დი ხანია სპარსელების მომხრეები 

ვართ, ამიტომ კოლხები და რო- 

მაელები გვჩაგრავენ და უპატიოდ 

გვეპყრობიანო; ბოლოს, სოტერიქე 

ჩაგვიყენეს, თითქოს იმისათვის, რომ 

მოკავშირეებისათვის ფული დაერი- 

გებინა, ნამდვილად კი მთელი ჩვენი  

მოდგმის ასაწიოკებლად და გასანა- 

დგურებლადო. „ჩვენ ის ღა დაგვრ- 

ჩენოდა – თქვეს მოციქულებმა, რომ 

ან სრულიად მოვსპობილიყავით, ან 

დაგვესწრო მტრისათვის და ამით 

ზოგიერთთა თვალში დაგვემსახურე- 

ბინა, იქნებ, თავზე ხელაღებულთა 

სახელი და ასეთი დაღი გვეტარე- 

ბინა, მაგრამ ამავე დროს შეგვე- 

ნარჩუნებინა არსებობის თავისუფ- 

ლება და მოგვეწესრიგებინა ჩვენი 

საქმეები ისე, როგორც ეს უფრო 

სასარგებლო იქნებოდა; აგვერჩია 

ის, რაც უკეთესი იქნებოდა და 

ადამიანურ წესებს უფრო შეეფე- 

რებოდა, არ გვეტეხა თავი საზიზ- 

ღარ ვერაგობათა გამო და უმეტე- 

სად ჩვენს კეთილდღეობაზე გვეზ- 

რუნა. ჩვენ მოვკალით სოტერიქე 

 

 

––––––––––––––––––––––––– 
     9) πολιτευμενα και φρουρια K. – 2) Μισιανοις Porphyr . 
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და ისინი, ვინც მასთან ერთად 

იყვნენ მოსული, რათა შური გვე- 

ძია მათ მიერ მოყენებული უსა- 

მართლობისათვის, ამით უტყუვრად 

დაგვემტკიცებანა ჩვენი ერთგულება 

სპარსელებისადმი და სასახელოდ 

მივმხრობოდით მათ. რადგან ყვე- 

ლაფერ ამას, განსაკუთრებით კი 

მედიზმს, არ შეგვარჩენენ გაჯავრე- 

ბული რომაელები, მალე თავს და- 

გვესხმიან და გაგვინადგურებენ ყვე- 

ლაფერს, რამდენადაც კი შესძლე- 

ბენ ამიტომ შენ მოგეთხოვება, 

სარდალო, მოწყალებით მიგვიღო 

და დაგვიცვა, და სათანადოდ იზ- 

რუნო ამ ქვეყანაზე, როგორც 

შენს საკუთარზე და შენს ქვე- 

შევრდომზე; ნუ დაგავიწყდება, 

რომ საფრთხეშია ჩავარდნილი და 

იღუპება ტომი არა მცირედი და 

არა უმნიშვნელო, არამედ ისეთი, 

რომელსაც შეუძლია უდიდესი სარ- 

გებლობა მოუტანოს სპარსელთა სა- 

ხელმწიფოს. თქვენ შეიძენთ ჩვენი 

სახით ომში საკმაოდ გამოცდი- 

ლებს, რომლებიც ძალიან მამაცად 

იბრძოლებენ თქვენთან ერთად; 

ჩვენი ქვეყანა მდებარეობს კოლხე- 

თის ზემოთ, ის თქვენ სანდო საყრ- 

დენ ადგილად გამოგადგებათ და 

მტრის წინააღმდეგ სასიმაგრო სა- 

ფარად“. ეს რომ მოისმინა ნახო- 

რაგანმა, სიხარულით შეხვდა მათ 

თხოვნას, შეაქო რომაელთაგან განდ- 

გომისათვის და მოუწოდა მათ დამ- 

შვიდებულნი წასულიყვნენ იმ იმე- 

   დით, რომ სპარსეთის დახმარებას მოკლებულნი არ იქნებოდენ. ასე, 

   მოციქულები დაბრუნდენ შინ, უამბეს ყველაფერი თავისიანებს და 
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უდიდესი იმედებით აღავსეს ისინი. 

 

     IV, 13. გაზაფხული რომ დადგა 

რომაელთა სტრატეგოსები მაშინვე, 

შეიკრიბნენ და დაადგინეს მისი- 

მიელთა წინააღმდეგ გალაშქრება. 

ბუსეს და იუსტინეს ებრძანათ 

დარჩენილიყვნენ ნესოსთან, დაე- 

ცვათ იგი და ყური ეგდოთ ყვე- 

ლაფრისთვის. ომში გაიგზავნა 

ოთხიათასამდე კაცი, ქვევითა ჯა- 

რი და ცხენოსანი, მათ შორის 

იყვნენ ფრიად წარჩინებულნი, რო- 

გორც მაგალითად მაქსენტი და 

თეოდორე, ჭანური ჯარის უფრო- 

სი, როგორც ჩემ მიერ არაერთ- 

ხელ თქმულა, ორივე კარგი მეო- 

მარი და მეთაური. ისინი ჯერ არ 

გადიოდენ სალაშქროდ: მოკლე 

ხანში უნდა მოსულიყო მარტინე 

და მათ წინამძღოლად დამდგა- 

რიყო. რათა ისინი დიდხანს არ  

ყოფილიყვნენ უსარდლოდ, ყველა- 

ფრის მართვა განმგებლობა ჩააბა- 

რეს, სანამ ჯერ კიდევ ქვეშევრდომ- 

თა ქვეყანაზე მოდიოდენ, ვარაზ 

არმენიელსა და ფარსანტ კოლხს, 

რომელნიც დანარჩენ თანამოლაშ- 

ქრეთ არც ბრძოლაში სივაჟკაცი- 

თა და არც სხვა ღირსებით აღე- 

მატებოდენ, პირიქით ზოგიერთზე 

დაბლაც კი იდგენ. ერთი, ვარაზი, 

ლოხაგოსად ითვლებოდა, მეორე 

კი ლაზთა მეფის კარის რაზმებს 

უფროსობდა: მაგისტროსი იყო 

თანამდებობით; ამ ბარბაროსებ- 

შიც ასე ეწოდება ამ თანამდებო- 

ბას; მაგრამ მას გონების იმდენი გამ- 
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ჭრიახობა არ მოეპოვებოდა, რომ 

რომაული ჯარისათვის გაბედულად 

გაეწია ხელმძღვანელობა. ზაფხული 

რომ დადგა, ეს ჯარი უკვე აფსი- 

ლიელთა ქვეყანაში იყო მისული. 

რომაელებმა მოინდომეს განეგრძოთ 

გზა, მაგრამ მათ დაბრკოლება შეუქ- 

მნა სპარსულმა ლაშქარმა, რომე- 

ლიც აქ შეკრებილიყო. სპარსელებს 

შეეტყოთ რომაელთა მზადების შე- 

სახებ და რომ ისინი მისიმიელთა 

წინააღმდეგ გაემართნენ და ამიტომ 

ისინი დაძრულიყვნენ იბერიიდან 

და მუხირისის მახლობლად მდებარე 

ქალაქებიდან; ისინი გამოემართნენ 

რომაელების წინააღმდეგ, რათა 

მათზე ადრე დაეჭირათ მისიმიელთა 

ქვეყანა და შეძლებისდა გვარად 

დახმარებოდენ მისიმიელებს. ამი- 

ტომ რომაელები აფსილიელთა სი- 

მაგრეებთან ტრიალებდენ და ცდი- 

ლობდენ გაეჭიანურებინათ ასეთი 

ვითარება, სანამ ზაფხული გავიდო- 

და. მათ მიზანშეუწონლად და სა- 

შიშადაც მიაჩნდათ ბრძოლა გაე- 

მართათ სპარსელებისა და მისიმიე- 

ლებისათვის. ამრიგად, ორივე ჯა- 

რი მშვიდად იდგა, არც ერთი არ 

ფიქრობდა წინ წაედგა ფეხი: ისი- 

ნი ერთი-მეორეს უცდიდენ და 

ელოდებოდენ, თუ ვინ დაიძვროდა 

   პირველი. სპარსელებს შველოდენ საბირის ჰუნნები, რომლებიც მათ 

   დაქირავებული ჰყავდათ! (HGM II, 310,10 – 313,2).   

 

 

 

––––––––––––––––––––––––– 
     1) ფარსანტი სხვაგან არსად იხსენიება. ვარაზზე კი იხ. პროკოპი(გეორგიკა II 153). 

     2) ამ საბირებმა, როგორც იქვე და შემდეგ თავში (IV, 14) განაგრძობს აგა- 

თია, დიდი დახმარება გაუწიეს სპარსელებს: რომაელი ცხენოსნების იერიში უკუ- 

გდებულ იქმნა და სარდალი მაქსენტიც დაჭრილი. მისიმიელთა წინაღმდეგ ბიზან- 

ტიელების ლაშქრობის აღწერას განაგრძობს აგათია 15. თავში (იხ. ქვემოთ გვ. 159.)  
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ვარდციხის აღება ბიზანტიელების მიერ. 

 

 

     IV. 15. ამასობაში იუსტინემ, გერ- 

მანეს ძემ, ნესოსიდან როდოპოლის- 

ში გაგზავნა ერთი თავისი რაზმის 

უფროსი, წარმოშობით ჰუნნი, სახე- 

ლად ელმინზური, და თან გააყოლა 

ორიათასი ცხენოსანი. ეს როდო- 

პოლისი კოლხეთის ქალაქია; იმ 

დროს ის სპარსელების ხელში იყო: 

კარგა ხნის წინათ მერმეროეს აეღო 

ის და სპარსელი მეციხოვნენი ჩაე- 

ყენებინა. თუ როგორ მოხდა ეს, 

ამას მე აღარ შევეხები, რადგან პრო- 

კოპი რიტორის მიერ არის ეს საუც- 

ხოოდ აღწერილი. იქ რომ მივიდა 

ელმინზური, ბედმა ძალიან შეუწყო 

ხელი. მეციხოვნენი, რაღაც შემთხვე- 

ვით, ქალაქის გარეთ დაეხეტებო- 

დენ სადღაც და მცხოვრებთა უმ- 

რავლესობაც გასულიყო, ზოგი სად 

და ზოგი სად. ამიტომ ელმინზური 

დაუბრკოლებლად შევიდა ქალაქში, 

დაიპყრო ის და სანახებებშიც გაი- 

თარეშა: ვინც კი სპარსული რაზმე- 

ბიდან შეხვდა, ყველანი გაჟლიტა, 

ხოლო ადგილობრივ მკვიდრ მცოვ- 

რებლებს ყველას ნება მისცა კვლავ 

საკუთარ სამშობლოში ეცხოვრათ, 

რადგან იცოდა, რომ ისინი სპარსე- 

ლებს მიემხრნენ არა თავისი მოღა- 

ლატეობით, არამედ უფრო საგა- 

რეო საფრთხის გამო; ყველაფერი 

მოაწესრიგა, როგორც საჭირო იყო, 

და მეტი სიმტკიცისათვის მძევლე- 

ბი წამოასხა. ასე დაუბრუნდა რო- 

დოპოლისი კვლავ თავის წინანდელ 

მდგომარეობას: დაექვემდებარა 
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მშობლიურ კანონებს და დაემორ- 

ჩილა რომაელთა მეფეს 3. 

 

მისიმიელთა წინააღმდეგ ბრძოლის გაგრძელება. 

 

 

     ამ ზაფხულში მეტი არაფერი 

მომხდარა ისეთი, რომ მასზე ლა- 

პარაკი ღირდეს. ზამთარი რომ 

დადგა, სპარსელები მაშინვე დაიძრ- 

ნენ იქიდან და გაბრუნდენ კოტაის- 

სა და იბერიაში, რადგან იქ უნდო- 

დათ ზამთარი გაეტარებინათ, და 

ამრიგად კარგა ხნით აიღეს ხელი 

მისიმიელებისათვის დახმარებაზე. 

მათი მშობლიური წესების მიხედვით 

არ არის მიღებული ასეთ დროს 1 შო- 

რეული ლაშქრობა აწარმოონ. სპარ- 

სელთა ჩასაფრებისაგან განთავისუფ- 

ლებულმა რომაელებმა კვლავ გა- 

ნაგრძეს თავისი წინსვლა მისიმიელ- 

თა ქვეყანაში. როდესაც ისინი მი- 

 

 

–––––––––––––––––––––––– 
     1) ე. ი. ზამთარში. – 2) Κοταισιον υulg. 

     3) როდოპოლისი წარმოადგენს  ბერძნულ თარგმანს ქართული სიტყვისა 

„ვ ა რ დ ი ს-ც ი ხ ე“. მეექვსე საუკუნის ისტორიკოსთა (პროკოპისა და აგათიას) 

აღწერილობით როდოპოლისი ეკუთვნოდა ლაზიკის ყველაზე შესანიშნავ ქალაქთა 

რიცხვს (პ რ ო კ ო პ ი: გეორგიკა II, 73). იგი მდებარეობდა დაბლობში იმ გზაზე, 

რომელიც იბერიიდან მოდიოდა; ამავე დროს ეს იყო პირველი ქალაქი, რომელიც 

ყველაზე უწინარეს ხვდებოდა გზაზე იბერიიდან კოლხიდაში შემოსეულთ; მასზე 

იერიშის მიტანა არავითარ სიძნელეს არ წარმოადგენდა, ვინაიდან ის ადვილმი- 

სადგომი იყო (პ რ ო კ ო პ ი: გეორგიკა II, 156). მაგრამ ის სდარაჯობდა მნიშვნე- 

ლოვან სტრატეგიულ პუნქტს და ამიტომ მის დაცვას უდიდესი ყურადღება ექ- 

ცეოდა. იქ ძველი დროიდანვე უდიდესი ციხე იყო აგებული (ი უ ს ტ ი ნ ი ა ნ ე ს  

ნოველა 28: გეორგიკა II, 198). როდესაც ლაზებმა და ბიზანტიელებმა სპარსელთა 

შემოსევისას 55.) წელს იგრძნეს, რომ ვეღარ შეინარჩუნებდენ ამ ციხეს, ვერ გაუმკ- 

ლავდებოდენ აქ სპარსელებს, რომელთაც უკვე აღებული ჰქონდათ შორაპანი და 

სკანდა, ამჯობინეს ეს ციხე დაენგრიათ, რომ მტერს ის ვეღარ გამოეყენებინა სი- 

მაგრედ (პ რ ო კ ო პ ი: გეორგიკა II, 156). 550 წლის შემდეგ როდოპოლისი მართ- 

ლაც სპარსელების ხელშია, რადგან, როდესაც მუხირისის აღებაზეა ლაპარაკი, 
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ვიდენ ეგრეთწოდებულ ტიბელეო- 

სის ციხესთან, რომელიც მისიმიელ- 

თა და აფსილიელთა ქვეყნების საზ- 

ღვარზეა და მათ ჰყოფს, ჩავიდა 

მარტინე, რომ შემდგომი ლაშქრო- 

ბისათვის ეხელმძღვანელა და მთე- 

ლი ჯარის სარდლობა აეღო ხელთ. 

მაგრამ ის რაღაც მძიმე სენმა შეიპ- 

ყრო და ხელი ააღებინა ამ განზ- 

რახვაზე. ამიტომ ის იქ დარჩა, რომ 

ცოტა ხნის შემდეგ კოლხიდაში და 

იქაურ ქალაქებში დაბრუნებულიყო. 

 

 

––––––––––––––––––––––  
როდოპოლისის ხსენებაც აღარ არის, ალბათ იმიტომ, რომ ის უკვე სპარსელების 

ხელში იყო, ხოლო მუხირისის აღებით 552 წელს სპარსელებმა დაამთავრეს აღმო- 

სავლეთი ლაზეთის (შორაპნიდან ცხენისწყლამდე) დაპყრობა და ამის შემდეგ 

სპარსელთა იერიშები ეხება ცხენისწყლის დასავლეთით მდებარე სტრატეგიულ 

პუნქტებს (ტელეფისი, ნესოსი ფაზისი). ა გ ა თ ი ა ს  აღწერილობიდან ნათლად 

ირკვევა სპარსელთა სამხედრო გეგმა. მის შემდეგ, რაც ისინი აღმოსავლეთ ლა- 

ზეთში დამკვიდრდენ და ბიზანტიელ-ლაზთა სამფლობელოსაგან მათ ჰყოფდა 

ცხენისწყალი, იმათ გადაწყვიტეს ემოქმედათ ორი მიმართულებით: ჩრდილოეთი- 

დან – ონოგურის-უქიმერიონის ციხიდან არქეოპოლისისაკენ უკანასკნელის ასაღე- 

ბად, ხოლო სამხრეთით რიონის გაყოლებით აქ მდებარე სტრატეგიული პუნქტე- 

ბის დასაპყრობად. და  ა გ ა თ ი ა  ჩვენ რიგ-რიგად მოგვითხრობს სპარსელთა 

ლაშქრობას ამ მიმართულებებით. კერძოდ, რიონის გაყოლებით ბიზანტიელები 

გამაგრებული ყოფილან მდინარეთა შესართავებთან: ცხენისწყლის შესართავთან –  

ტელეფისში, ტეხურის შესართავთან – ნესოსში და თვით რიონის შესართავთან –  

ფოთში. ამ ადგილებისაკენ მიმართეს თავიანთი იერიშები სპარსელებმა, მაგრამ 

ვერც ერთ ამ ადგილას ვერ მოიკიდეს მათ ფეხი. 

     ტელეფისის მდებარეობაზე ზემოთ გექონდა საუბარი (გვ. 38 – 41), ჩვენ აღვ- 

ნიშნეთ, რომ ის უნდა მდებარეობდეს იმ ადგილას, სადაც ცხენისწყალი ერთვის 

რიონს. აღნიშნულ საკითხზე ჩვენ მიერ დამატებით წარმოებული კვლევის დროს 

დადასტურდა, რომ სწორედ იმ ადგილას, სადაც ჩვენ ტელეფისის მდებარეობას 

ვვარაუდობდით, დღესაც არსებობს სოფელი  ტ ო ლ ე ბ ი  და იქ დაცულია ციხის 

ნანგრევები, რომლებიც, როგორც ჩვენ გამოვარკვიეთ, ბიზანტიური პერიოდის 

ციხის ნიშნებს ატარებენ (ამის შესახებ იხ. ამ წიგნის ბოლოში დართული ეკსკურ- 

სი: „ბიზანტიური ციხე-სიმაგრეები დასავლეთ საქართველოში“ და იქვე ტელეფი- 

სის ციხის გეგმა და სურათები). 

     რაც შეეხება ნესოსს, მისი მდებარეობა საკმაოდ ნათლადაა აღნიშნული ა გ ა- 

თ ი ა ს  მიერ. იგი მდებარეობდა ტელეფისიდან 25 – 27 კილომეტრზე დასავლეთით 

(ზემოთ გვ. 36), იქ, სადაც დოკონოსი (ტეხური) რიონს ერთვის (გვ.გვ. 37, 98). ამ 

ადგილას დღესაც არის სოფელი  ი ს უ ლ ა („ისულა“ არის ლათინური insula , რაც 

„კუნძულს“ ნიშნავს ბერძნული νησος-იც ხომ „კუნძულს  ნიშნავს), რომლის 
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ჯარმა კი განაგრძო წინსვლა ძვე- 

ლი სარდლების მეთაურობით. პირ- 

ველ რიგში რომაელები საჭიროდ 

თვლიდენ ესინჯათ, მოისურვებდენ 

თუ არა მისიმიელები გონიერ გზას 

დაბრუნებოდენ: იქნებ მოენანიები- 

ნათ თავიანთი შეცოდებანი, ეცნოთ 

თავიანთი მმართველები, დამორჩი- 

ლებოდენ რომაელებს და აენაზღაუ- 

რებინათ მთელი ის ფული, რომე- 

ლიც მათ სოტერიქეს წაართვეს. ამ 

მიზნით მათ გამოარჩიეს, რამდენა- 

დაც შესაძლებელი იყო, წარჩინე- 

ბული კაცები აფსილიელთა ტომი- 

დან და მოციქულებად გააგზავნეს 

მისიმიელებთან, მაგრამ მისიმიელები 

იმდენად მოკლებული იყვნენ უნარს 

ველურობის გადაგდებისა და ძველი 

შეუფერებელი საქციელის გამოს- 

ყიდვისა ახალი საქმის საშუალებით, 

რომ ამ უღმერთოებმა, უწმინდუ- 

რებმა, ეშმაკის ფეხებმა და, ერთი 

სიტყვით, ყოველგვარი ისეთი სა- 

ხელწოდების ღირსმა ადამიანებმა, 

როგორიც კი შეუძლია რისხვამ 

დაატეხოს მათ, სრულიად უკუაგდეს 

საერთაშორისო კანონები და მა- 
 

  

––––––––––––––––––––––––  
მდებარეობა ჩვენ შევისწავლეთ ადგილობრივ დათვალიერებით 1935 წლის ზაფ- 

გულში: დღევანდელი ისულა უფრო ჩრდილოეთით მდებარეობს, ვიდრე აგათიას 

დროინდელი. როგორც ადგილობრივ გამოვარკვიეთ, ძველი სოფელი სწორედ ტე- 

ხურის შესართავთან იყო: ამ ადგილებში გვხვდება ნიშნები ძველი დასახლებულო- 

ბისა; ციხე-სიმაგრე კი აქ, ჩანს, არავითარი არ ყოფილა (აგათიას აღწერილო- 

ბითაც აქ ციხე არ უნდა ყოფილიყო), მხოლოს ჯარის სადგომები იყო აქ და 

აქიდან სდარაჯობდენ ბიზანტიელები რიონის ხაზს. 

     ამ ნესოსიდან აგზავნის იუსტინე 556 წელს ჯარს როდოპოლისის ასაღე- 

ბად. ცხადია ის აგზავნის ჯარს ნესოსის აღმოსავლეთით. მართალია, ნესოსსა 

და როდოპოლისს შუა ტელეფისი მდებარეობდა, მაგრამ 553 წელს მომხდარი 

ბრძოლის შემდეგ სპარსელები ტელეფისში არ დარჩენილან: იმათ აქიდან განდევ- 

ნეს ბიზანტიელები ნესოსისაკენ, დაედევნენ მათ, მაგრამ უკან ტელეფისში აღარ 

დაბრუნებულან (იხ. ზემოთ გვ. 38 – 39). 
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შინვე მოკლეს ეს მოციქულები, 

თუმცა სინი მათ მონათესავე და 

მეზობელ აფსიელიელთა  ტომს 

ეკუთვნოდენ და არავითარი წილი  

არ მიუძღოდათ იმაში, რასაც მი- 

სიმიელები  აბრალებდენ რომაელებ- 

სა და სოტერიქეს, პირიქით, ისინი 

აშკარად უმტკიცებდენ მათ თავიანთ 

მეგობრობას იმ რჩევა დარიგებებით, 

რომელიც მუდამ მათ სასარგებლოდ 

იყო მიმართული.  

     IV 16 . ამრიგად, პირველადაც  

უგუნურებით და უწმინდური საქ- 

მეექბით  დაიწყეს მისიმიელებმა და 

მუდამ ასეთ  ბოროტმოქმედებას 

სჩადიოდენ ისინი, და უფრო უწ- 

მინდურსაც, თუმცა გაიგეს, რომ  

სპარსელები უკან გაბრუნდენ და, 

მიუხედავად დაპირებისა, აღარ 

აღმოუჩენდენ მათ დახმარებას. მაგ- 

რამ იმის იმედი ჰქონდათ, რომ 

მათი ადგილები ძნელი გასავლელი 

იყო და რომ რომაელები ვერ შეს- 

ძლებდენ ამ სიძნელის  გადალახვას 

და უფრო შმაგად დაიწყეს მოქმედება; 

ერთი მთა დაჰყურებს  ამ ქვეყანას, 

არც თუ ძალიან მაღალი, არც ძა- 

ლიან დაკიდებული, მაგრამ ძალიან 

დაქანებული და  ყოველ მხრით ცი- 

ცაბო  კლდეებით მოხშირებული; 

შუაში ვიწრო და უვალი გზა  მოჩანს, 

რომელიც ერთი, გაბედულად მო- 

მავალი, კაცისთვისაც ადვილი 

სავალი და  დასაძლევი არ არის, ისე 

რომ, თუ თხემზე ვინმე დგას და 

 წინააღმდეგობას უწევს იქ ამავალთ, 

ვერასდროს  მტერი ვერ გადალახავს 

მას, მაშინაც კი ვერა, ურიცხვი, რომ 
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იყოს მტერი, ან ყველანიც რომ 

მჩატენი და მსუბუქად შეარაღე- 

ბულნი, იყვნენ, როგორნიც არიან, 

მაგალითად, ისავრიელები. სწორედ 

ასეთი ადგილმდებარეობის  იმედით 

მოჰკიდეს ხელი მისიმიელებმა  უკიდუ- 

რესად უგუნურ საქმეს. მაგრამ რომა- 

ელები საშინლად განრისხდენ, როდე- 

საც მისიმიელთა ვერაგობა შეიტყეს. 

ბარბაროსები რომ აყოვნებდენ და  

მათ არც მოდარაჯენი დაეყენებიათ 

ბორცვზე, რომაელებმა  დაასწრეს 

და მთის მწვერვალი დაიჭირეს და 

რადგან  წინააღმდეგობა არავის 

გაუწევია, გადალახეს ის და  ყველა- 

ნი გავიდენ ცხენსავალ გზებზე და 

დაეშვნენ გაშლილ დაბლობებში 

იმედი რომ გაუცრუვდათ მისიმიე- 

ლებს, სწრაფლ დასწვეს ბევრი თა- 

ვისი უკვე ზედმეტად მიჩნეული 

ციხე-სიმაგრე, რადგან შეუძლებელი 

იყო ყველას  დაცვა, და ყველანი 

მოგროვდენ ერთ ციხეში, რომელიც 

ყველაზე  უფრო გამაგრებულად 

მიაჩნდათ. ამ ციხეს ძველითგანვე 

ეწოდებოდა  ძ ა ხ ა რ ი, მეტსახელად 

კი „რკინისას“ ეძახიან მისი სიმტ- 

კიცისა და  დაუძლეველობის გამო. 

რამდენიმე რომაელ ცხენოსანს არა 

უმეტეს ორმოცი კაცისა, ერთად 

მოვყარა თავი, დანარჩენ ჯარს გა- 

მოყოფოდენ და ისე მიდიოდენ: ისი- 

ნი ჩვეულებრივი ჯარისკაცები კი 

არ იყვნენ, არამედ უმეტესად რჩე- 

ულნი და რაზმების უფროსები; აი, 

ამათ ზედ წააწყდენ  მისიმიელთა 

კაცები, დაახლოვებით ექვსასი კაცი, 

ქვეითა და ცხენოსანი: ისინი ფიქ- 
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რობდენ, რომ, რადგან სიმრავლით 

სჭარბობდენ მათ, ყველას ამოჟ- 

ლეტდენ. მაგრამ რომაელები, რო- 

გორც საომარ საქმეებში გამოცდი- 

ლები, აცვივდენ ერთს ბორცვზე 

და ვაჟკაცობა გამოაჩინეს. ატყდა 

ფიცხელი და დაუნდობელი ბრძო- 

ლა და კარგა ხანს გაგრძელდა: მი- 

სიმიელები ცდილობდენ ერთგვარად 

ალყა შემოერტყათ რომაელებისა- 

თვის, ესენი კი ხან ერთბაშად შეუ- 

ტევდენ, რომ გაეფანტათ და აე- 

რიათ მტრის მთელი ფალანგი, ხან 

კი ისევ გამობრუნდებოდენ და სა- 

ფარში მოთავსდებოდენ. ამ დროს 

ზემოთ, ერთი მთის თხემზე, გა- 

მოჩნდა რომაელების  დანარჩენი ჯა- 

რი; ბარბაროსებმა იფიქრეს, აქ 

რაღაც მახეს გვიგებენ და ვერაგო- 

ბას გვიმზადებენო, და უკან მოუ- 

ხედავად მოკურცხლეს. რომაელთა 

ჯარი კი (უკვე ყველანი ერთი-მეო- 

რეში არეულნი იყვნენ) მიაწვნენ 

მტერს და სდიეს, სანამ არ ამოჟ- 

ლიტეს უმეტესი წილი, ისე რომ იმ 

„რკინის“ ციხეს მხოლოდ ოთხ- 

მოცმა კაცმა ღა მიაღწია მშვიდო- 

ბით. რომ გამბედაობა გამოეჩინათ 

რომაელებს და მაშინვე ჰკვეთოდენ 

ციხეს, ბარბაროსები იმდენად იყვ- 

ნენ თავგზადაბნეულნი მომხდარი 

   ამბებით, რომ, ვფიქრობ, პირველ შეტევაზევე ყველას შეიპყრობდენ  

   და ომიც იმ დღესვე დამთავრდებოდა. მაგრამ მათ არ ახლდათ მა- 

   შინ რომელიმე სახელოვანი სარდალი, ძლიერებით და გონიერებით 

   რომ ყოფილიყო გამორჩეული, და  ყველანი თითქმის თანაბარი უფლე- 

   ბის მქონენი იყვნენ, ისე რომ ერთმანეთს აძლევდენ რჩევა-დარიგებას 

   და ერთმანეთს უყენებდენ  ბრალდებებს და, რასაც ერთი იტყოდა, 

   მასვე პასუხად ღებულობდა; ამიტომ მათი საქმიანობა დაუბოლო- 
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ვებელი რჩებოდა და არც თუ მაინც- 

და-მაინც საქებარი. ისინი ერთმა- 

ნეთის საწინააღმდეგო აზრებს ად-  

გებოდენ, ერთს ეს მოსწონდა, 

სხვას კიდევ სხვა, და ამიტომ ვერც 

ერთი გადაწყვეტილება ვერ გამო- 

ჰქონდათ; თითოეულ მათგანს სწყინ- 

და, თუ მისი აზრი არ იმარჯვებდა, 

და უზრუნველად და დაუდევრად 

ეკიდებოდა საქმეს და, თუ საქმე 

უხეიროდ წავიდოდა, ესიამოვნებო- 

და ხოლმე, რათა შესძლებოდა შემ- 

დეგ ეტრაბახა და ელაპარაკა თავი- 

სიანებთან, დამარცხების მიზეზი მხო- 

ლოდ ის გახდა, რომ ჩემი შეხედუ- 

ლებები არ იქმნა გაზიარებულიო. 

   

 

     IV. 17. ასეთ მდგომარეობაში 

იყვნენ ისინი და დაბანაკდენ მტრის- 

გან უფრო მოშორებით, ვიდრე ეს 

საალყო პირობებს შეეფერებოდა; 

გარდა ამისა, განთიადზე კი არ გა- 

დიოდენ, როგორც ამას საჭიროება 

მოითხოვდა, შესატევად, არამედ, 

ვინაიდან, სიზანტესა და მცონა- 

რეობას მიცემულნი, მეორეხარისხო- 

ვან საქმედ თვლიდენ მას, რაც 

უაღრესად მნიშცნელოვანი და სა- 

შური იყო, მტერზე შესატევად 

იმაზე უფრო გვიან გადიოდენ, ვიდ- 

რე საჭირო იყო, და უფრო ადრე 

ბრუნდებოდენ უკან. ეს რომ შეიტ- 

ყო მარტინემ, სასწრაფოდ გაგზავნა 

მათთან ერთი კაცი, რომელიც 

ყველაფერს სათავეში ჩაუდგებოდა 

და სარდლობას გასწევდა; ეს კაცი 

იყო ტომით კაპადოკიელი, უკვე 
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კარგა ხანია  სტრატეგოსის პატივი 

ჰქონდა მას. სახელად ერქვა იოანე,  

ხოლო მეტსახელად დაკნასი. ამ ცო- 

ტა ხნის წინათ მეფეს გამოეგზავნა 

ის კოლხეთში  რუსტიკეს 1 ნაცვლად 

და მას დავალებული ჰქონდა, რომ 

ყველაფერი, რაც მოხდებოდა კოლ- 

ხეთში, ზედმიწევნით ეცნობებინა და  

საუკეთესო მამაცი ჯარისკაცები 

სამეფო საჩუქრებით დაეჯილდოვე- 

ბინა. აი, ეს იოანე,  მისიმიელთა 

ქვეყანაში  რომ მივიდა და სათავე- 

ში ჩაუდგა რომაელთა ჯარს, უმალვე 

ციხის გარშემო დარაზმა ყველანი 

და სცადა ალყის შემორტყმა და 

ამავე  დროს იმათ წინააღმდეგ იე- 

რიშის, მიტანა, რომელნიც ციხის 

გარეთ იმყოფებოდენ; ერთი სიტყვით, 

უნდოდა მთლიანად დაეფორიაქე- 

ბინა მტერი. მეტი წილი საცხოვრე 

ბელი სახლებისა თვით ზღუდის შიგ- 

ნით კი არ იყო, არამედ ერთს, იქვე 

ახლოს აღმართულ კლდეზე; აქაური 

ნაპრალებისა და დიდ მანძილზე 

გადაჭიმული  ციცაბო ლოდების გა- 

მო შეუძლებელი იყო  უცხოელთა 

და შეუჩვეველთათვის ამ ადგილებზე 

გავლა.  ადგილობრივი მცხოვრებ- 

ლები, კი, რომლებიც ამ ადგილებ- 

ში გამოცდილნი იყვნენ, თუმცა დი- 

დის წვალებით, მაგრამ მაინც ახერ- 

ხებდდენ,როდესაც დასჭირდებო- 

დათ, ვიწრო და მიმალული გზიდან 

      ჩამოსვლას და ისევ უკან აძრომას. ამ კლდის ძირში დაბლობ და გაშ- 

     ლილ ადგილას, ამოჩუხჩუხებდა წყაროები, მშვენიერი სასმელი წყლით, 

     საიდანაც წყალი მიჰქონდათ ამ მთის მცხოვრებლებს. ამ დროს რად-  

 

 

––––––––––––––––––––––– 
     1) რუსტიკეს ეჭირა comes s. largitionum-ის თანამდებობა(იხ.ზემოთ გვ. 43) 

ის, როგორც გუბაზის ერთ-ერთი მკვლელი, სიკვდილით, დასაჯეს (ზემოთ გვ. 152) 
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გან, რომაელები უთვალთვალებდენ 

დაბრკოლებას, უღობავდენ 

ხოლმე ზარბაროსები ღამით ჩამო- 

დიოდენ,ხოლმე წყლის ასაღებად. 

სადარაჯოზე იდგა ერთი ისავრიე- 

ლი, სახელად ილლუსი; როდესაც 

მან ზევიდან დაინახა, რომ მრავა- 

ლი მისიმიელი გვიან ღამით იმ ად- 

გილას ჩადიოდა, ის მიიმალა, გატ- 

ვრინა სული და აცალა; როდესაც 

იმათ კოკები აავსეს და უკან ბრუნ- 

დებოდენ, ისავრიელმა მისდია ჩუ- 

მად, თან მიჰყვებოდა მათ ზევით, 

სანამ თხემს მიაღწევდა და კარგად 

გაარკვევდა იმ ადგილის მდებარეო- 

ბას, რამდენადაც ეს იმ სიძნელე   

შესაძლებელი იყო; აქ შეამჩნია მან 

ისიც, რომ მხოლოდ რვა კაცი იყო 

დაყენებული ასასვლელი გზა თვალ- 

ყურის სადევნელად და დასაცავად. 

ყველაფერი ეს რომ შეიტყო,მაშინ- 

ვე ჩამოვიდა, ქვევით და სათითაოდ 

უამბო სტრატეგოსს. მას ძალიან 

ესიამოვნა ეს ცნობა, მეორე ღა- 

მესვე გამოარჩია ასი მამაცი და 

გულადი მეომარი და გააგზავნა იმ 

გასასვლელ გზისკენ, რომ მათ დაე- 

ზვერათ ის ადგილი და, როგორც 

კი ეს შესაძლებელი იქნებოდა, იე- 

რიში მიეტანათ. მათვე  დაავალა, 

როგორც კი საბოლოოდ ავიდოდენ, 

მაშინვე საყვირით ენიშნებინათ ეს, 

რათა დანარჩენი ჯარიც ჰკვეთოდა 

ზღუდეს, და ამრიგად მტერი ორივე 

მხრით შეეშფოთებინათ. 

     IV, 18. ილლუსი დაწინაურდა 

წინა წარუძღვა კაცებს იმ აღმართ- 

ზე, რომელიც მას უკვე შესწავლი- 
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ლი ჰქონდა. მას მიჰყვებოდა ზიპე- 

რი, მარკელლინეს მეშუბე, შემდეგ 

ლეონტი, დაბრაგეზას ძე, ხოლო 

ამის შემდეგ თეოდორე, ჭანთა რაზ- 

მის უფროსი, და ასე ყველანი ერთ- 

მანეთს მოჰყვებოდენ რიგ-რიგობით. 

დაახლოვებით შუა გზა რომ გაია- 

რეს, იმათ, ვინც წინა რიგებში მი- 

დიოდა, ნათლად დაინახეს ცეცხლი, 

რომელიც დარაჯებს დაენთოთ, და 

თვითონ დარაჯებიც, რომელნიც 

იქვე, ძალიან ახლოს, მიწოლილიყვ- 

ნენ. შვიდს მათგანს აშკარად ეძი- 

ნათ, უკვე ოდნავ ხვრინვასაც უშ- 

ვებდენ. ერთიღა დარჩენილიყო, რო- 

მელიც იდაყვზე დაყრდნობილი 

თითქოს ფხიზლობდა; მაგრამ მასაც 

ძილი ერეო და და თავს მძიმედ 

გრძნობდა; ხოლო ჯერ კიდევ ნა- 

თელი არ იყო, თუ რით გათავდე- 

ბოდა საქმე: ხშირად წასთვლემდა 

და, კვლავ თვალებს გაახელდა ხოლ- 

მე. ამასობაში ლეონტი, დაბრაგეზას 

ძე, როგორღაც ტალახში ჩაეფლო, 

ერთბაშად წაიქცა და ისევ წამოდ- 

გა, მაგრამ ამ დროს ფარი გადაუტყ- 

და. ცხადია, ამან დიდი ხმა გამოსცა, 

დარაჯები ყველანი შეშინებულნი 

წამოხტენ თავიანთი საწოლებიდან, 

იძრეს მახვილები და აქეთ-იქით 

აცეცებდენ თვალებს: მაგრამ ვერ 

მიმხვდარიყვნენ, თუ რა მოხდა; 

რადგან ცეცხლის შუქი სჭრიდა 

მათ თვალებს, სიბნელეში ვერა- 

ფერს არჩევდენ, და ვინაიდან მათ 

მძინარეებს მოესმათ ხმაური, ვერ 

გაერკვიათ თუ რისი ხმა იყო ეს, ან 
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იყო თუ არა ეს იარაღის ჟღარუნი. 

რომაელები კი ყველაფერს ზედმი- 

წევნით ხედავდენ. მათ შეაჩერეს 

სვლა, გაუნძრევლად იდგნენ, თით- 

ქოს ისინი მიწამ ჩაყლაპაო, და 

კრინტსაც არ სძრავდენ, ფეხებსაც 

ოდნავადაც არ ამოძრავებდენ; გაქ- 

ვავდენ ვინც სად იყო: ან წვეტიან 

კლდეზე მიკრულნი, ან რომელიმე 

ბუჩქში შემძვრალნი. რომ ისინი ასე 

არ მოქცეულიყვნენ და დარაჯთა 

ყურამდე მისულიყო რაიმე ნიშანი 

იმისა, რაც ხდებოდა, ისინი ყოველ 

შემთხვევაში ერთ დიდ ლოდს 

დააგორებდენ ფერდობზე და 

გასრესდენ ყველას, ვინც კი ზე- 

ვით ადიოდა. ამიტომ რომაე- 

ლები გაუნძრევლად იდგნენ და 

ხმას არ იღებდენ, თვით სუნთქვა- 

საც კი უშვებდენ ოდნავ და გამო- 

ზომილად განცვიფრებაში მოვ- 

ყავარ მათ წესიერებას, რომ ყვე- 

ლანი ერთად, თითქოს დათქმული 

ჰქონოდათ, თვალის დახამხამებაზე 

მიხვდენ, რაც საჭირო იყო, დაიც- 

ვეს წესიერება, და გულში მივიდენ 

იმ დასკვნამდე, რომ ხმის ამოღე- 

ბის დრო არ იყო. ბარბაროსები 

კი, რადგან მათ მოეჩვენათ, რომ 

მათთვის სახიფათო არაფერი იყო, 

კვლავ დაუბრუნდენ იმას, რაც მათ- 

თვის სასიამოვნო იყო, და განცხ- 

რომით ჩაიძინეს. 

     IV 19. მაშინ რომაელები თავს 

დაესხნენ მათ, ასე უდარდელად 

რომ განისვენებდენ, მოკლეს ყვე- 

ლანი, ის ნახევრად-მღვიძარეც (რო- 

გორც ერთმა უწოდა მას ხუმრო- 
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ბით. ამის შემდეგ დაუბრკოლებ- 

ლად განაგრძეს სვლა და მიიფანტ- 

მოიფანტნენ საცხოვრებელ ადგი- 

ლებში; ამავე დროს საყვირის ნი- 

შანი გაისმა. ეს რომ მისიმიელებმა 

გაიგონეს, შეშფოთდენ ანაზდე- 

ული ამბით: ვერ გაეგოთ, თუ რა  

ხდებოდა, მაგრამ გამოღვიძებულნი 

ერთი მეორეს ასკდებოდენ, იკრი- 

ბებოდენ, ზოგი  საიდან გამორბოდა, 

ზოგი საიდან. მაგრამ რომაელები 

ზედ კარებთან ხვდებოდენ მათ, მა- 

ხვილით უმასპინძლდებოდენ   და 

დიდძალ სისხლს ღვრიდენ. თუ ვინ- 

მე სახლიდან გამოსვლას მოასწრებდა, 

მაშინვე  ჰკლავდენ მას; ასეთივე ბე- 

დი ეწია სხვებსაც, და ბოლო აღარ 

უჩანდა ამ ბოროტებას, ყველანი  

აწვებოდენ მისიმიელებს. დედაკაცე- 

ბიც მრავალნი ამდგარიყვნენ და ტი- 

რილ-ჟივილით ირეოდენ კარებში. 

მაგრამ განრისხებულმა რომაელებმა  

ესენიც არ შეიბრალეს, და უმოწ- 

ყალოდ გაჟლეტილებმა იმათაც   

ზღვეს მამაკაცთა მიერ ჩადენილი 

ბოროტმოქმედებისათვის. ერთი 

ქალი, რომელიც სხვებზე უფრო  

მოხდენილი იყო, გამოჩნდა ანთებუ- 

ლი ჩირაღდნით ხელში; მას მუცელი 

გაუხვრიტეს შუბით, და ასე საცო- 

დავად მოკვდა; ერთმა რომაელმა 

აიღო ის ლამპარი და ცეცხლს მისცა 

კარმდამოები.  სახლები ხისა იყო  

და ბზით დახურული და ცეცხლი 

უცბად მოედო; ალი ისე მაღლა  

ავარდა, რომ აფსილიელთა ტომმა 

  და სხვებმაც, უფრო შორს იმცხოვრებლებმა, გაიგეს მომხდარი ამბე- 

  ბი. ამ ცეცხლის დროს უფრო მრავლად დაიხოცნენ ბარბაროსები: ზო- 
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გიერთები სახლებში იყვნენ დარ- 

ჩენილნი  და იქ გადაიწვნენ ან ნანგ- 

რევებში მოჰყვნენ; ზოგიერთებს კი- 

დევ, რომლებიც გარეთ გამოვარდენ, 

მახვილებისაგან ჰქონდათ გამზადე- 

ბული სიკვდილი. მრავალი ბავშვი, 

რომლებიც მწარე ტირილით ეძა- 

ხოდენ მშობელ დედებს, დატყვევე- 

აბულ იქმნა: ამათგან ზოგიერთები 

კლდეზე დაუშვეს შეუბრალებლად 

და ასე იქმნენ დაგლეჯილი, ხოლო 

ზოგიერთები,  თითქოს თამაშის 

მიზნით, ჰაერში იქნენ  ასროლილი 

და როდესაც შემდეგ სიმძიმისაგან 

უკან დაეშვნენ, პირდაპირ აშვერი- 

ლი შუბები დაახვედრეს და ზედ 

ააგეს ჰაერშივე. რომაელების ასეთი 

სასტიკი საქციელი მისიმიელთა ტო- 

მის მიმართ მაინც-და-მაინც უსა- 

ფუძვლო არ ყოფილა: ეს ქმნეს მათ 

სოტერიქეს მოკვლის გამო და იმ 

უსამართლობის გამო, რომელიც 

გამოიჩინეს მისიმიელებმა ელჩების  

მიმართ. მაგრამ არ იყო საჭირო ასე 

გახელებით დასჯა იმ ჩვილი ბავშვე- 

ბისა, რომელთაც სრულიად არაფე- 

რი გაეგებოდათ იმაში, რაც მათმა 

მშობლებმა, თავხედურად ჩაიდინეს. 

დაუსჯელად არ ჩაუარა მათ ამ 

ცოდვამ. 

     IV. 20 ასეთ ბოროტებაში ჩატარ- 

და ამთელი ღამე და, როდესაც რო- 

მაელებს ეგონათ, რომ ის ადგილი  

საბოლოოდ იყო მოოხრებული, ამ 

დროს ციხიდან გამოვიდენ აბჯარ- 

ასხმული მისიმიელები, დაახლო- 

ვებით ხუთასი კაცი, და ალიონზე  

ზედ წაადგნენ რომაელებს, რომ 
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ლებსაც დარაჯებიც კი არ დაეყე- 

ნებინათ, რადგან ეგონათ, უკვე 

საბოლოოდ გავიმარჯვეთო. მი- 

სიმიელებმა ბევრი რომაელი მოკ- 

ლეს, დანარჩენები ყველანი აოტეს  

და ძალზე შეავიწროვეს. ისინიც 

არეულ-დარეულნი თავქვე დაეშვ- 

ნენ და ხშირი და ნაირნაირი ჭრი- 

ლობებით დასერილნი ბანაკში დაბ- 

რუნდენ, მტრის შუბებით ნაკრავნი 

და, იმის გამო რომ ხშირად ეხეთ- 

ქებოდენ კლდეებს, წვივებ-დახეთ- 

ქილნი. ამის შემდეგ კვლავ კლდეზე 

აძრომა აღარ გაუვლიათ მათ გუნე- 

ბაში; იმათ განიზრახეს ზღუდეზე 

მიეტანათ იერიში იმ ადგილას, სა-  

დაც მათ უფრო მოსახერხებლად  

მიაჩნდათ ბრძოლა, და ამავე დროს 

თხრილი ამოევსოთ. ამიტომ მათ 

იქვე მახლობლად აიშენეს პატარა 

სახლები და კარავები და დიდის 

სიფრხილით უშენდენ ზღუდეს, მან- 

ქანებისა და მშვილდების საშუალე- 

ბით, და სხვანაირი საშუალებების 

შემწეობითაც მეტად ძნელი და აუ- 

ტანელი გაუხადეს ეს ალყა იმათ, 

ვინც ზღუდის შიგნით იმყოფებოდა. 

ბარბაროსები ძალიან იტანჯებოდენ  

და წვალობდენ, მაგრამ თავის დაც- 

ვაზე მაინც ხელი არ აუღიათ. ზო- 

გიერთებმა მოიტანეს სპალიონი და 

ისე გაემართნენ რომაელთა საფა- 

რისაკენ იმ განზრახვით, რომ გაე- 

ნადგურებინათ მათთვის ყველაფე- 

რი. მაგრამ, ვიდრე ისინი ახლოს 

მივიდოდენ და მთლიანად დაიმა- 

ლებოდენ სპალიონში, ერთმა სკლავ- 

მა, სახელად სურუნამ, შუბი ესრო- 
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ლა იმას, ვინც უკეთ ჩანდა, და სა- 

სიკვდილოდ დაჭრა. ის რომ დაეცა, 

სპალიონი მაშინვე შეირყა და გა- 

დაყირავდა და, როგორც კი შეზ- 

ნექილი ნაწილი უკუღმა შემოტ- 

რიალდა, სპალიონმი დამალული  

მეომრები მთლად გაშიშვლდენ. რო- 

მაელებმა დაუშინეს სწრაფად ის- 

რები და ყველანი ამოხოცეს; მხო- 

ლოდ ერთმა მოასწრო გაქცევა. ის 

უკვე ახლოს იყო მისული თავის 

სიმაგრესთან და ის იყო ჭიშკარში 

შეაბიჯა ფეხი, რომ მას რომაელებმა 

ისრები დაუშინეს და მოკლეს. ის 

დაეცა ზედ კარის ზღურბლზე: მცი- 

რეოდენი ნაწილი სხეულისა გარეთ 

დარჩენილიყო, მეტი წილი კი შიგ- 

ნით გაშხლართულიყო. ეს რომ მი- 

სიმიელებმა დაინახეს, ჩათვალეს ეს, 

ვფიქრობ, მომავალ უბედურებათა 

ნიშნად; ისედაც მოქანცულნი იყვ- 

ნენ გადატანილი გაჭირებებით და 

ამიტომ მოისურვეს შეეწყვიტათ 

მტრული ურთიერთობა რომაელებ- 

თან, მით უმეტეს რომ სპარსელები 

დაპირებულ დახმარებას არ უწევ- 

დენ; ყველაფერი ეს ასწონ-დასწო- 

ნეს მისიმიელებმა, მხედველობაში 

მიიღეს საკუთარი ძალღონეც, რომ 

ისინი მეტს ვეღარ გაუძლებდენ 

ომს – ძლივს მივიდენ ამ დასკვნამ- 

დე – და მაშინვე მოციქულები გა- 

აგზავნეს იოანესთან და სთხოვდენ 

მას, საბოლოოდ ნუ გაგვანადგურებ 

და ძირიან-ფერსვიანად ნუ აღმოფ- 

ხვრი ჩვენს მოდგმასო; ძველითგანვე 

ხომ რომაელთა ქვეშევრდომნი 

ვართ და ერთმორწმუნენი: ისედაც 

  

 

 

 

 

 



174        აგათია სქოლასტიკოსი. 

––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 

 

  

 

 

ბევრი უბედურება გადავიტანეთ 

იმის გულისთვის, რომ ჩვენი ბარ- 

ბაროსული უგუნურების წყალობით 

თქვენ წინააღმდეგ ვიმოქმედეთო. 

იმათ თქვეს, მაინც და მაინც სრუ- 

ლიად უღირსი არა ვართ შეცოდე- 

ბისა და პატიებისაო: ამდენი უბე- 

დურება გამოვცადეთ,  უდიდესი 

სასჯელები მოვიხადეთ იმით, რომ 

ციხის გარშემო მდებარე მიდამო 

მთლად გადაგვებუგა და მოწიფუ- 

ლი ვაჟკაცებიც  დაგვეღუპა არა 

ნაკლებ ხუთი ათასისა, ქალები უფ- 

რო მეტი, ბავშვები კიდევ უფრო 

მეტი, ისე რომ ლამის მთელი ჩვენი  

მოდგმა აღიგავოსო. იოანემ სია- 

მოვნებით შეიწყნარა მათი თხოვნა, 

რადგან, ჯერ ერთი, უდაბურსა და 

მეტისმეტად ცივ ქვეყანაში აღარ 

სურდა უფრო ხანგრძლივად დაე- 

ყოვნა და თავისი თავი და ჯარი 

საფრთხეში ჩაეგდო. მეორე მხრით, 

მართლაც რომ საკმარისად დაი- 

საჯნენ უკვე ისინი, ვინც დანაშაული 

ჩაიდინა. ამრიგად, მან წამოასხა 

მძევლები, წამოიღო ფულიც, რამ- 

დენიც სოტერიქეს ჰქონდა მიტანი- 

ლი, ბევრი სხვა რამეც და გარდა 

ამისა მეფის ოქრო: ხალასი და ნამ- 

დვილი ნომიზმები იყო ოცდარვა 

ათასი და რვაასი. ყველაფერი ეს 

წამოიღო, დიდძალი ნადავლიც შეი- 

   ძინა, და ნება მისცა მისიმიელებს კვლავ თავიანთ ნებაზე ეცხოვრათ 

   საკუთარ ქვეყანაში და ძველებური ცხოვრება განეახლებინათ.  თვითონ 

   კი დაბრუნდა  კოლხიდაში თავისი სახელმოხვეჭილი და მამაცი ჯარით, 

   რომელსაც მხოლოდ ოდაათი კაცი აღმოაჩნდა ბრძოლში დაღუპული. 

 

 

––––––––––––––––––––– 
     1) მისიმიელთა ტომი სვანთა ერთ-ერთი ტომია (იხ. ს. ყ ა უ ხ ჩ ი შ ვ  ი ლ ი, 

მისიმიანთა ტომი: „ტფ. სახ. უნივ. შრომები“, ტ. I, ტფ. 1936, გვ. 277 – 280). 
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მარტინეს გადაყენება და იუსტინეს დანიშვნა სტრატეგოსად. 

 

 

     IV 21. ამის შემდეგ იუსტინიანე 

მეფემ სრულიად გადააყენა მარტი- 

ნე თანამდებობიდან  და მის ნაცვ- 

ლად გერმანეს ძე იუსტინე დანიშნა 

სრულუფლებიან სტრატეგოსად რო- 

გორც კოლხიდის, ისე არმენიის ჯა- 

რებისა. არც წინათ ესიამოვნებოდა 

მას, რომ მარტინე, რომელსაც მცი- 

რეოდენი წილი  არ მიუძღოდა გუ- 

ბაზის წინააღმდეგ მოწყობილ ვე- 

რაგობაში,  ყველაფერს განაგებდა 

და მართავდა. მაგრამ ის ჯერ თავს 

იკავებდა და არ ამჟღავნებდა თავის 

განზრახვას;  ის ფიქრობდა, რომ სა- 

ჭირო არ იყო აეღელვებინა მმართ- 

ველი და გამოეცვალა ხელმძღვანე- 

ლობა სანამ ჯერ კიდევ არეულ- 

დარეული იყო იქ  სააქმეები, მით 

უმეტეს რომ ჯარისკაცებს უყვარ- 

დათ მარტინე როგორც მისი გა- 

მოცდილების გამო სამხედრო საქ- 

მეებში, ისე იმის გამო, რომ ყვე- 

ლაფერს ჯეროვნად განაგებდა. აი, 

სწორედ ამის წყალობით გადარჩა 

ის, ჩემის აზრით, თუ არა ისიც 

იოანესთან და რუსტიკესთან ერთად 

უნდა მომკვდარიყო. ეხლა იუსტი- 

 ნიანემ მხედველობაში მიიღო მის 

მიერ მოპოებული გამარჯვებანი და 

მისი გონიერება, რომლის წყალო- 

ბით ის ხიფათს იცდენდა ხოლმე, 

და ამიტომ ოდნავ შეასუსტა კანო- 

ნის სიზუსტე და ურყევობა და აპა- 

ტია დანაშაული, ხოლო ნება კი 

არ მისცა მმართველა დარჩენი- 

ლიყო, არამედ უბრძანა კერძო 
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ცხოვრებას შესდგომოდა: მეფე 

ფიქრობდა, რომ ასეთი პატივაყრით 

ის საკმარისად დაისაჯა, თუნდაც 

იმ საზიზღარ ბოროტმოქმედებაში 

მონაწილეობა ჰქონოდა მიღებული. 

და, აი, როდესაც სპარსელები  

მიწყნარდენ და დაზავების სუნი 

ტრიალებდა, მაშინ მეფემ გადაა- 

ყენა მარტინე, ბიზანტიონში გამოი- 

წვია თავისი ახლობელი ნათესავი 

იუსტინე, რომელიც მაშინ სახელ- 

   განთქმული იყო, გადასცა მას მთელი ძალაუფლება და ისევ კოლხეთ- 

   ში გაისტუმრა საქმეების მოსაგვარებლად. 

 

იოანე ლიბიელის თარეში ლაზიკის სოფლებში. 

 

 

     იუსტინეს ამალაში იყო ერთი 

ლიბიელი, სახელად იოანე, წინათ 

სრულიად უცნობი და მეტად ღა- 

რიბი, რომელიც თავს იმით ირჩენ- 

და, რომ მოჯამაგირედ უდგებოდა 

სხვებს, მეშუბეებს ახლდა თან და 

მოსამსახურეთა ჭაპანს ეწეოდა; 

მაგრამ სულ მოკლე ხანში მან უზო- 

მო სიმდიდრეს მიაღწია და თავსაც 

გაიდვა. მან ბევრი მანქანება ჩაი- 

დინა სხვადასხვა ხრიკების მიმართ- 

ვით, მაგრამ იუსტინე მალე მიხვდა, 

რომ ის უსაზიზღრესი და უბორო- 

ტესი კაცი იყო და არავითარ 

უმართებულო და უწმინდურ საქმეს 

არ დაერიდებოდა, ოღონდ კი გა- 

მორჩენა ჰქონოდა. აი, ამ იოანემ 

გამოსთხოვა სტრატეგოსს რამდე- 

ნიღაც ოქრო და აღუთქვამდა, რომ, 

თუ ის ამ თანხას მიიღებდა, მის 

მომცემსაც სათანადოდ უზრუნველ- 

   ყოფდა სურსათით, რამდენი ხნითაც უნდოდა, და გარდა ამისა საჭირო 
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საკვებითაც აავსებდა მასთან მყოფ 

მოჯამაგირესა და მონას და ყველა 

მის თანამგზავრს, მოსამაახურესა 

და მეშუბეს. ამასთანავე ის პირდე- 

ბოდა, რომ არა თუ უკან დაუბ- 

რუნებდა მთელ იმ ფულს, რომელ- 

საც მიიღებდა, სრულად და უკლებ- 

ლივ, როგორც სესხად აღებულს, 

არამედ სხვასაც დაუმატებდა ზედ. 

ეს სიტყვები ყველას მიაჩნდა ტრა- 

ბახობად და ერთგვარ გამოცანად. 

იუსტინე კი, თუმცა ის უნდა აღე- 

შფოთებინა ლიბიელის სიტუტუცეს 

და მას უნდა სცოდნოდა, რომ 

იოანე თავისი დაპირების შესრუ- 

ლებას შესძლებდა მხოლოდ იმ 

გზით, თუ უსამართლოებასა და 

ძალმომრეობას ჩაიდენდა და თავი- 

სი უკანონო საქციელით ვნებას 

მიაყენებდა ყველა იმათ, ვისთანაც 

კი ურთიერთობა ექნებოდა, – მაგ- 

რამ მაინც აჰყვა მის სიტყვებს, 

მისცა ფული და აღნიშნულა პი- 

რობებით ნება მისცა გაეკეთებინა, 

რაც სურდა.  

     IV 22. აი, მაშინ იოანემ მოიარა 

რომაული სოფლები, რომლებიც 

გზაზე მდებარეობდენ, და შეკრიბა 

მცხოვრებლები იმ ადგილებიდან, სა- 

დაც ხარები ცოტა მოიპოვებოდა. 

იოანემ განუცხადა მათ, ბანაკს ხა- 

რები ესაჭიროებაო, გაუწოდა მათ 

ოცი ტალანტი და უთხრა: „ამ ფუ- 

ლის ღირებული ხარები უნდა მომ- 

ცეთ, ნაკლები არ შეიძლება, მაგ- 

რამ საფასური წინდაწინ აიღეთ და 

რაც შეიძლება მალე მომგვარეთო“. 

იმათ დაუწყეს ხვეწნა გაგვათავი- 

 

 

 

 

 

 



178        აგათია სქოლასტიკოსი. 

–––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 

 

 

 

 

სუფლე ამ დავალებისაგანო, თანაც 

ეფიცებოდენ მოსახვნელად საგირო 

საქონელიც არ მოგვეპოვება საკმაო- 

დო, მაგრამ იმ შეჩვენებულმა ამა- 

ყად უარყო მათი თხოვნა და მძი- 

მედ დაემუქრა, თუ ისინი შესაძლე- 

ბლობას არ მისცემდენ სტრატეგოსს 

სურსათი შეესყიდა. და მანამ არ 

მოეშვა მათ, სანამ მათ არ გაყიდეს 

რაც კი ძვირფასი ებადათ, შეაგრო- 

ვეს ფული, რამდენიც კი შესძლეს, 

და გადასცეს იმ წყეულს; ასე დაიხს- 

ნეს თავი მისი მოთხოვნისაგან. აქე- 

დან ის გადავიდა სხვა ადგილას, 

სადაც აქლემისა და ჯორის სახელი 

არც კი გაეგონათ; იმან კი განაც- 

ხადა აქლემებისა და ჯორების სა- 

ყიდლად მოვედიო; იმავე ხერხებს 

მიმართა, უჩვენა ფული, და გამო- 

 ბრუნდა მის შემდეგ, რაც ფულები 

მიიღო. ასე მოიარა მან ყველა ად- 

გილები და მოითხოვდა ისეთ საგ- 

ნებს, რომლებიც იქ არ მოიპოვე- 

ბოდა; არც არაფერი გაუყიდია 

არასოდეს, არც არაფერი უყიდია, 

არც სხვა რამე საქმეზე ჰქონია იქ 

ლაპარაკი, მხოლოდ ფულებს ახდე- 

ვინებდა იმათ, ვისაც არაფერი არ 

ემართა, და სულ მალე ამ შენამატი 

ფულით ერთი-ორად აქცია თავისი 

პირვანდელი თანხა. როდესაც ის 

კოლხეთში მივიდა, იგივე მოიმოქ- 

მედა; მას რაღაცნაირად შეეძინა 

სატვირთო ხომალდები და ადგი- 

ლობრივ ნაყოფებს იძენდა, ბევრი 

რამე ეყიდა მეტად დაბალ ფასებში, 

გაჰქონდა უცხოეთში და ჰყიდდა, 

ამიტომ, რასაკვირველია, პირველ 
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საჭიროების საგანთა ნაკლებობა 

შეექმნათ ჯარებს, ისე რომ ბალა- 

ხიც კი საყიდელი იყო. 

 

დროებითი ზავი ბიზანტიასა და სპარსეთს შორის. 

 

 

     IV 23. აი, ეს საქმეები ხდებოდა 

ლაზიკეში; იუსტინე იყო ყველა საქ- 

მის სტრატეგოსი; არც სპარსელები 

ემზადებოდენ ომის განსაახლებლად, 

არც რომაელები მიდიოდენ იერი- 

შით მათ წინააღმდეგ; მაგრამ ორი- 

ვენი სიფხიზლეს იჩენდენ და, რამ- 

დენადაც შესაძლებელი იყო, თვალ- 

ყურს ადევნებდენ ერთმანეთს და 

ერთი-მეორის განზრახვებს ტყო- 

ბილობდენ; ბრძოლას კი არც ერთი 

არ იწყებდა, ორივენი წყნარად 

იდგნენ, თითქოს შეთანხმებულან 

და ასე განუსაზღვრავთო. ხოსრომ 

კი, სპარსელთა მეფემ, როდესაც 

შეიტყო ფაზისთან მომხდარი ამბავი, 

შეიტყო ისიც, რომ ნახორაგანი ბრძო- 

ლაში აოტეს, მაშინვე გაიწვია იგი 

იბერიიდან და სასტიკად დასაჯა 

ის მშობლიური კანონების მიხედ- 

ვით. უბრალოდ მოკვლა მას არ 

მიაჩნდა საკმარის სასჯელად იმ 

სილაჩრისათვის, რომელიც ნახორაგან- 

მა გამოიჩინა; ამიტომ მან კისრი- 

დან ტყავი ააძრობინა და მთლად 

გაატყავებინა ვიდრე ფეხებამდე. 

     IV 30.....დავუბრუნდეთ ისევ ჩვენს 

მოთხრობას, რომელიც ლაზიკის 

ამბებზე შევწყვიტეთ. ამრიგად, ნა- 

ხორაგანი – როგორც ჩემ მხერ ზე- 

მოთ არის მოთხრობილი – სამარ- 

ცხვინო სიკვდილით იქმნა დასჯილი 
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იმის გამო, რომ სასტიკად იქმნა 

დამარცხებული რომაული ჯარებისა 

და მარტინეს მიერ და რომ სამარ- 

ცხვინოდ დაიხია იბერიისაკენ. ხოს- 

რო იმ აზრს დაადგა, რომ ის 

ვერ შესძლებდა კოლხიდაში ფე- 

ხის მოკიდებას რომაელების წი- 

ნააღმდეგ, რომელთაც აქ ეპყრათ 

ზღვის სანაპირო ადგილები და აქე- 

დან შეეძლოთ დაუბრკოლებლივ 

მიეწოდებინათ ჯარისათვის ყველა- 

ფერი, რასაც ის საჭიროებდა, თვი- 

თონ კი იძულებული იყო შორი  

და უდაბური გზით ეზიდა ბანაკად 

გაშლილი ჯარებისათვის მცირე- 

ოდენი სურსათიც კი – ისიც დი- 

დის გაჭირებით – მებარგული კაცე- 

ბისა და საკიდარი ცხოველების 

საშუალებით. ყველაფერი ეს რომ 

გაითვალისწინა, გადაწყვიტა ომი 

გადაედო, რათა ზავი მეტწილად იმ 

ზოგიერთი ადგილებით არ შემო- 

ფარგლულიყო და ამრიგად ის უსრუ- 

ლი და, ასე ვთქვათ, დაკოჭლებული 

კი არ გამოსულიყო, არამედ ყველა 

ადგილებზე გავრცელებულიყო. ამი- 

ტომ ის გზავნის ბიზანტიონში ელ- 

ჩებს ერთი, სპარსელთა შორის  

უწარჩინებულესი კაცის, ზიქის, მე- 

თაურობით. ეს ზიქი რომ ჩამოვიდა  

ბიზანტიონში და გამოცხადდა იუ- 

სტინიანე მეფესთან, ბევრი ილაპა- 

რაკა მიმდინარე ამბების შესახებ, 

თვითონაც ბევრი მოისმინა. დასა- 

სრულ, ისინი შეთანხმდენ იმაში, 

რომ როგორც რომაელებს ისე სპარ- 

სელებს სჭეროდათ ყველა ის აგი- 

ლები, რომლებიც მათ ლაზთა ქვე- 

 

 

 

 

 

 



        აგათია სქოლასტიკოსი.    181 

–––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 

 

 

 

 

ყანაში წარმოებული ომის დროს 

დაიპყრეს, – იქნებოდა ეს გამაგრე- 

ბული ქალაქები თუ ციხე-სიმაგრე- 

ები – დაეცვათ მშვიდობიანობა და 

აღარ ეომათ ერთმანეთის წინააღმ- 

დეგ 1, სანამ სხვა უფრო დიდსა და 

საბოლოო ხელშეკრულებას დასდებ- 

და ორივე სახელმწიფო. ასე რომ 

მოაგვარა ზიქმა თავისი ელჩობის 

საქმე, გაბრუნდა თავის ქვეყანაში. 

სტრატეგოსებს ეუწყათ ყველაფერი 

ეს და ჯარებიც კარგა ხნით უმოქ- 

მედოდ იდგნენ და ის, რასაც ისინი 

წინათ თავისი ნებით სჩადიოდენ, 

ეხლა ხელშეკრულებით იქმნა და- 

დასტურებული. 

     V 1. ასე, თანახმად ხელშეკრულე- 

ბისა დაჰყარა იარაღი ორმა დიდმა 

და ერთმანეთში მოდავე ერმა და ისი- 

ნი დიდი ხნით მიეცნენ სიმშვიდეს, 

რათა არც ერთ მათგანს მეორი- 

სათვის არავითარი შეურაცხყოფა- 

არ მიეყენებინა. 

 

ჭანთა ტომის დამორჩილება.  

 

 

     ამ დროს ჭანთა ტომი გახლა 

საზრუნავი. ჭანები ცხოვრობენ ევ- 

ქსინის პონტოს სამხრეთით ქალაქ 

ტრაპეზუნტის ქვემოთ; თუმცა ეს 

ჭანები ძველითგანგე რომაელებთან 

დაზავებულნი და მათი ქვეშევრ- 

დომნი იყვნენ, მაგრამ მაშინ მათი 

ერთი ნაწილი წინანდელ მშვიდო- 

ბიან წესებს იცავდა და სრულია- 

 

 

–––––––––––––––––––––– 
     2) ამ დროებით ზავზე მოთხრობილია აგრეთვე  მ ე ნ ა ნ დ რ ე ს 3. ფრაგმინტ- 

ში. (იხ. ქვემოთ, გვ. 209). 
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დაც არ ფიქრობდა ურჩობას, 

უმეტესი მათგანი კი შექმნილი 

მდგომარეობით სარგებლობდა და 

ყაჩაღობას მისდევდა, დათარეშობ- 

და პონტოს გასწვრივ მდებარე 

სოფლებში, ანადგურებდა ყანებსა 

და სძარცვავდა მგზავრებს; ისინი 

თავს ესხმოდენ არმენიასაც, სადაც 

კი ახერხებდენ ძარცვა-გლეჯას 

ეწეოდენ და, ერთი სიტყვით, სრუ- 

ლიად არაფრით განირჩეოდენ აშ- 

კარა მტრისაგან. ამიტომ მათ წი- 

ნააღმდეგ იგზავნება თეოდორე, 

მათივე თვისტომი, რომელსაც რო- 

მაელ სამხედრო მეთაურებს შორის 

პირველი ადგილი ეკავა. მგონი, 

წინათაც რამდენჯერმე მოვიხსენე 

იგი. მან, როგორც თავისი ქვეყნის  

კარგად მცოდნემ, კარგად იცოდა, 

თუ საიდან დასხმოდა მათ თავს, 

სად დაბანაკებულიყო; ზედმიწევნით 

იცოდა აგრეთვე, თუ როგორ მიეგ- 

ნო მტრის კვალისათვის, – ასე რომ 

სრულიად მიზანშეწონილი იყო, რომ 

მეფემ მას დაავალა ეს საქმე. ის 

დაიძრა კოლხიდიდან დიდძალი 

ჯარით, ფაზისის გადაღმა მოუარა 

დასავლეთით ჭანების საზღვრებს  

და უცბად შევიდა მტრის მაშინ- 

დელი მიწაწყლის შუაგულში. მან 

დაიბანაკა ქალაქ თეოდორიადისა  

და ეგრეთწოდებული რიზეს გარ- 

შემო, იქ ჯარისათვის შემოავლო  

თხრილი და თავისთან მოიხმო ჭა- 

ნების ის ნაწილი, რომელიც წყნა- 

რად და მეგობრულად იყო გან- 

წყობილი და ჯერ არ გადამდგა- 

რიყო; ესენი მან საჩუქრების სა- 
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შუალებით თავისკენ მიიმხრო და 

ძალიან უქო კეთილგონიერება; ისი- 

ნი კი, ვინც უტიფრად გადადგა და 

პირობები დაარღვია, გადაწყვიტა 

დაესაჯა, რაც შეიძლებოდა მალე, 

და შეუდგა ომის სამზადისს. მაგ- 

რამ იმათ აღარ დააყოვნეს და 

გაჩნდენ იმ თხრილის წინ; იქვე 

მახლობლად ერთ გადმოშვერილ 

ბორცვზე თავი მოუყარეს ლაშქარს 

და შუბები და ისრები დაუშინეს 

რომაელებს ზემოდან, ისე რომ რომა- 

ელების მთელი ჯარი შეიძრა ჭანთა ამ 

მოულოდნელი სითამამისაგან. ბევრი 

რომაელი მაინც ამოვიდა თხრილიდან 

და გაშმაგებით ეცა მოწინააღმდე- 

გეებს, მაგრამ ისინი უმწყობროდ 

მიდიოდენ, არც უცდიდენ, რომ 

ისინი ქვემოთ, გაშლილ ადგილას, 

გაეწვიათ საბრძოლველად; ისინი 

რისხვას მისცემოდენ და უმწყობ- 

როდ მიდიოდენ; თავ-ზევით გაეშვი- 

რათ მრუდე ფარები, თვითონ თა- 

ვები ჩაექინდრათ და ასე სცდი- 

ლობდენ ბორცვზე აცოცებულიყვ- 

ნენ. ჭანები კი ხშირ-ხშირად უშენ- 

დენ ზემოდან შუბებს და აგორე- 

ბდენ ქვებს და სწრაფად განდევნეს 

მოწინააღმდეგენი: გამოძვრნენ სა- 

ფარიდან და ორმოცამდე კაცი მოკ- 

ლეს, დანარჩენები კი სამარცხვინოდ 

აოტეს. ამ მოულოდნელი გამარჯვე- 

ბით გათამამებული ბარბაროსები 

სასწრაფოდ მიუახლოვდენ ბანაკს; 

აქ ატყდა ფიცხელი ბრძოლა: ჭანე- 

ბი ცდილობდენ შიგნით შეჭრი- 

ლიყვნენ და ყველანი დაეწიოკები- 

ნათ, რომაელებს კი სამარცხვინოდ 
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მიაჩნდათ არა მარტო ის, რომ მტერს 

სწრაფლ ვერ გააგდებდენ, არამედ 

ის – თუ საბოლოოდ ვერ მოსპობ- 

დენ მას. ორივენი ეცნენ ერთმა- 

ნეთს, შეეპირისპირნენ, ხელდახე- 

ლაც შეებნენ და ოდნავაც არ შეუ- 

სუსტებიათ გულადობა. ასე მიმდი- 

ნარეობდა ბრძოლა მეტწილად თა- 

ნაბარი წარმატებით ორივე მხარი- 

სათვის: იქაურობა შესძრა აურ- 

ზაურმა და შერეულმა ყვირილმა; 

ბრძოლა გადაუწყვეტელი დარჩა. 

     V 2. რომაელთა სარდალმა თეო- 

დორემ რომ დაინახა, რომ მოწი- 

ნააღმდეგენი უსარდლოდ იყვენენ და  

მაინც და-მაინც არც უშიშარ პი- 

რობებში უხდებოდათ ბრძოლა,  

დაინახა ისიც, რომ თხრილის ყველა 

ადგილას კი არ იყვნენ ჩამდგარნი, 

არამედ ყველანი ერთ ადგილს 

ჩაჰკირკიტებდენ, უბრძანა ზოგი- 

ერთ ჯარისკაცებს თავიანთ ადგი- 

ლას მდგარიყვნენ და ასე გაეწიათ 

წინააღმდეგობა მტრისათვის; მეტი 

წილი ჯარისა კი ფარულად გააგ- 

ზავნა და დაავალა ზურგიდან დას- 

ცემოდა ბარბაროსებს. ისინიც ჩუ- 

მად წავიდენ და, ზურგით რომ 

მოექცნენ მტერს, მორთეს საზარელი 

და სმენის წამღები ყვირილი, ისე 

რომ დაფორიაქებულმა ჭანებმა, 

ცხადია, სხვა ვერაფერი მოისაზრეს 

და ლაჩრულად გაიქცნენ. ასე ოტე- 

ბული და შიშისაგან თავგზადაბნე- 

ული ჭანები რომაელებმა ადვილად 

მოსპეს: ორი ათასი კაცი მოკლეს, 

დანარჩენები კი სხვადასხვა მიმარ- 

თულებით გაფანტეს.  ასე, მთელი 
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ტომი რომ დაიმორჩილა თეოდო- 

რემ, მეფეს შეატყობინა ყველაფერი 

და თანვე შეეკითხა, როგორ მო- 

ვიქცე მათ მიმართო. მეფემ უბრ- 

ძანა განსაზღვრული ხარკი დაედვა 

მათთვის, ყოველწლიურად გადა- 

სახდელი, რათა იმათ შეეგნოთ, 

რომ ისინი ქვეშევრდომნი, მოხარ- 

კენი და საბოლოოდ დამორჩილე- 

ბულნი არიან. მაშინვე ყველანი 

აღწერეს და დაავალეს ხარკის გა- 

დახდა; მას აქეთ ვიდრე დღევანდ- 

ლამდე ისინი მუდამ ბეგარას იხ- 

დიან. იუსტინიანე მეფეს, ვფიქრობ, 

ძალიან მოეწონა ეს ამბავი და 

უდიდეს საქმედ მიიჩნია. ამას ამტ- 

კიცებს ის, რომ ერთ-ერთ თავის 

კანონთაგანში, რომლებსაც ჩვენ 

„ახლებს“ ვეძახით, სხვა გამარჯვე- 

ბათა ჩამოთვლის დროს ამ ტომის 

დამორჩილებასაც იხსენიებს პირ- 

ველ რიგში. ასე დამთავრდა ჭანე- 

 

 

–––––––––––––––––––– 
     3) „ახალი კანონები“ (νεαροι νομοι) ანუ „ნოველები“ (leged novellae,  

novellae constitutions) ე. ი. ის კანონები და განკარგულებები, რომლებიც გამო- 

ცემულ იქმნა იუსტინიანეს მიერ კოდექსის გამოქვეყნების შემდეგ (Codex Iusti- 

nianeus გამოქვეყნდა 529 წელს; მისი მეორე გამოცემა გამოქვეყნდა 534 წელ). 

     ა გ ა თ ი ა ს  ეს ადგილი ჰბადებს ერთგვარ გაუგებრობას. ავტორი აქ მო- 

გვითხრობს ჭანების დამორჩილების შესახებ და ბოლოს დასძენს – ამ საქმეს იუს- 

ტინიანე დიდ მნიშვნელობას აძლევდა და საგანგებოდაც აქვს ამის შესახებ მოხსენე- 

ბული თავის „ნოველებშიო“. გაუგებრობას ის ჰბადებს, რომ ჭანების დამორჩი- 

ლებას აგათია მიაკუთვნებს 556 წელს, ხოლო იუსტინიანეს ის ნოველა, რო- 

მელსაც ჰგულისხმობს აგათია, დათარიღებულია 535 წლით. 

     556 წელს – აგათიას მოთხრობით – ხოსრო მეფე მივიდა იმ დასკვნამდე, 

რომ ბიზანტიასთან ომის გაგრძელება უნაყოფო იქნებოდა, რადგან ეს ომი მის- 

თვის არახელსაყრელ პირობებში სწარმოებდა, და მოისურვა ზავის ჩამოგდება. ამ 

მიზნით მან კონსტანტინოპოლში გააგზავნა ზიქი, რომელმაც ბიზანტიელებთან 

დროებითი ზავი შეკრა (ამას, ექვსი წლის შემდეგ, 562 წელს, მოჰყვა ორმოცდა- 

ათწლიანი ზავი, რის შესახებაც მოთხრობილი აქვს მენანდრეს: იხ. ქვევით გვ. 

210 შმდდ). ამ  დ რ ო ს ო (εν τουτωι) – განაგრძობს აგათია – ჭანთა ტომი გახდა 

საზრუნავი; ერთი ნაწილი ჭანებისა არ იცავდა სიწყნარეს, განაგრძობდა ძარცვა- 
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მიაჩნდათ არა მარტო ის, რომ მტერს 

სწრაფლ ვერ გააგდებდენ, არამედ 

ის – თუ საბოლოოდ ვერ მოსპობ- 

დენ მას. ორივენი ეცნენ ერთმა- 

ნეთს, შეეპირისპირნენ, ხელდახე- 

ლაც შეებნენ და ოდნავაც არ შეუ- 

სუსტებიათ გულადობა. ასე მიმდი- 

ნარეობდა ბრძოლა მეტწილად თა- 

ნაბარი წარმატებით ორივე მხარი- 

სათვის: იქაურობა შესძრა აურ- 

ზაურმა და შერეულმა ყვირილმა; 

ბრძოლა გადაუწყვეტელი დარჩა. 

     V 2. რომაელთა სარდალმა თეო- 

დორემ რომ დაინახა, რომ მოწი- 

ნააღმდეგენი უსარდლოდ იყვნენ და 

მაინც და-მაინც არც უშიშარ პი- 

რობებში უხდებოდათ ბრძოლა, 

დაინახა ისიც, რომ თხრილის ყველა 

ადგილას კი არ იყვნენ ჩამდგარნი, 

არამედ ყველანი ერთ ადგილს 

ჩაჰკირკიტებდენ, უბრძანა ზოგი- 

ერთ ჯარისკაცებს თავიანთ ადგი- 

ლას მდგარიყვნენ და ასე გაეწიათ 

წინააღმდეგობა მტრისათვის; მეტი 

წილი ჯარისა კი ფარულად გააგ- 

ზავნა და დაავალა ზურგიდან დას- 

ცემოდა ბარბაროსებს. ისინიც ჩუ- 

მად წავიდენ და, ზურგით რომ 

მოექცნენ მტერს, მორთეს საზარელი 

და სმენის წამღები ყვირილი, ისე 

რომ დაფორიაქებულმა ჭანებმა, 

ცხადია, სხვა ვერაფერი მოისაზრეს 

და ლაჩრულად გაიქცნენ. ასე ოტე- 

ბული და შიშისაგან თავგზადაბნე- 

ული ჭანები რომაელებმა ადვილად 

მოსპეს: ორი ათასი კაცი მოკლეს, 

დანარჩენები კი სხვადასხვა მიმარ- 

თულებით გაფანტეს. ასე, მთელი 
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ტომი რომ დაიმორჩილა თეოდო- 

რემ, მეფეს შეატყობინა ყველაფერი 

და თანვე შეეკითხა, როგორ მო- 

ვიქცე მათ მიმართო. მეფემ უბრ- 

ძანა განსაზღვრული ხარკი დაედვა 

მათთვის, ყოველწლიურად გადა- 

სახდელი, რათა იმათ შეეგნოთ, 

რომ ისინი ქვეშევრდომნი, მოხარ- 

კენი და საბოლოოდ დამორჩილე- 

ბულნი არიან. მაშინვე ყველანი 

აღწერეს და დაავალეს ხარკის გა- 

დახდა; მას აქეთ ვიდრე დღევანდ- 

ლამდე ისინი მუდამ ბეგარას იხ- 

დიან. იუსტინიანე მეფეს, ვფიქრობ, 

ძალიან მოეწონა ეს ამაავი და 

უდიდეს საქმედ მიიჩნია. ამას ამტ- 

კიცებს ის, რომ ერთ-ერთ თავის 

კანონთაგანში, რომლებსაც ჩვენ 

„ახლებს“ ვეძახით, სხვა გამარჯვე- 

ბათა ჩამოთვლის დროს ამ ტომის 

დამორჩილებასაც იხსენიებს პირ- 

ველ რიგში. ასე დამთავრდა ჭანე- 

 

 

–––––––––––––––––––––––  
     3) „ახალი კანონები“ (νεαροι νομοι) ანუ „ნოველები“ (leges novellae, 

novellae constitutiones) ე. ი. ის კანონები და განკარგულებები, რომლებიც გამო- 

ცემულ იქმნა იუსტინიანეს მიერ კოდექსის გამოქვეყნების შემდეგ (Codex Iusti- 

nianeus გამოქვეყნდა 529 წელს; მისი მეორე გამოცემა გამოქვეყნდა 534 წელს). 

     ა გ ა თ ი ა ს  ეს ადგილი ჰბადებს ერთგვარ გაუგებრობას. ავტორი აქ მო- 

გვითხრობს ჭანების დამორჩილების შესახებ და ბოლოს დასძენს - ამ საქმეს იუს- 

ტინიანე დიდ მნიშვნელობას აძლევდა და საგანგებოდაც აქვს ამის შესახებ მოხსენე- 

ბული თავის „ნოველებშიო“. გაუგებრობას ის ჰბადებს, რომ ჭანების დამორჩი- 

ლებას აგათია მიაკუთვნებს 556 წელს, ხოლო იუსტინიანეს ის ნოველა, რო- 

მელსაც ჰგულისხმობს აგათია, დათარიღებულია 535 წლით. 

     556 წელს – აგათიას მოთხრობით – ხოსრო მეფე მივიდა იმ დასკვნამდე, 

რომ ბიზანტიასთან ომის გაგრძელება უნაყოფო იქნებოდა, რადგან ეს ომი მის- 

თვის არახელსაყრელ პირობებში სწარმოებდა, და მოისურვა ზავის ჩამოგდება. ამ 

მიზნით მან კონსტანტინოპოლში გააგზავნა ზიქი, რომელმაც ბიზანტიელებთან 

დროებითი ზავი შეკრა (ამას, ექვსი წლის შემდეგ, 562 წელს, მოჰყვა ორმოცდა- 

ათწლიანი ზავი, რის შესახებაც მოთხრობილი აქვს მენანდრეს: იხ. ქვევით გვ. 

210 შმდდ). ამ  დ რ ო ს ო (εν τουτωι) – განაგრძობს აგათია – ჭანთა ტომი გახდა 

საზრუნავი; ერთი ნაწილი ჭანებისა არ იცავდა სიწყნარეს, განაგრძობდა ძარცვა- 
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თის თავგასულობის საქმე და თეო- 

დორეც მაშინვე გაბრუნდა ლაზეთ- 

  

 

–––––––––––––––––––––––  

გლეჯას და მათ დასამორჩილებლად  გაიგზავნა სარდალი თეოდორე. აქედან ცხა- 

დია, რომ აგათია ჰგულისხმობს 556 წლის მახლობლად მოწყობილ ლაშქრობას 

ჭანების დასამორჩილებლად. 

     მაგრამ ამ ცნობას ეწინააღმდეგება ავტორის დასკვნა: ამის შესახებ იუსტი- 

ნიანეს აქვს მოხსენებული „ნოველებშიო“. იუსტინიანეს ნოველებში მართლაც არის 

მოხსენებული – და დიდის თავმომწონეობითაც – ჭანთა დამორჩილების ფაქტი: 

«ჭანები... მხოლოდ ეხლა მოექცნენ რომაელთა ძალაუფლების ქვეშ... ასეთი რამ  

დღემდე არასოდეს არ მოუნიჭებია რომაელებისათვის ღმერთს, – მხოლოდ ჩვენს 

მეფობაში მოგვენიჭა ეს მადლი»: «ჭანთა ქვეყანა, მხოლოდ ეხლა ჩვენი მეფობის  

დროს რომაელთა მიერ დაპყრობილი» (ნ ო ვ ე ლ ე ბ ი  IX და XXXI; გეორგიკა II,  

196, 198). მაგრამ ამ ნოველებს უზის თარიღად 535 წელი, ასე რომ 556 წელს 

მომხდარ ფაქტს იუსტინიანე 535 წლის ნოველაში ვერ მოიხსენებდა. შეიძლებოდა 

ადამიანს ეფიქრა, რომ  ა გ ა თ ი ა ს  ზემოაღნიშნული მოთხრობა ჭანთა დამორჩი- 

ლების შესახებ ანაქრონიზმს წარმოადგენს და რომ მან 535 წლის წინათ მომხდა- 

რი ფაქტი შეცდომით ახალ, 556 წელს მომხდარ, ფაქტად მიიჩნია, მაგრამ ეს არ 

მართლდება ჭანთა დამორჩილების შესახებ არსებული სხვა ცნობებით. ჭანთა და- 

მორჩილების შესახებ ბიზანტიელების  მიერ 528 – 535 წლებში დაწვრილებით 

მოგვითხრობს  პ რ ო კ ო პ ი  კ ე ს ა რ ი ე ლ ი  (BP I, 15; De aed III 6;  გეორგიკა II,  

26 – 27, 182 – 188), რომელიც აღნიშნავს, რომ ჭანეთი დამორჩილებულ იქმნა 

სარდალ  ს ი ტ ტ ა ს  მიერ; მანამდე ისინი  თ ვ ი თ თ ა ვ ა დ ნ ი  ყოფილან. აგათიას 

მოთხრობით ჭანები უკვე დამორჩილებულნი არიან, ისინი ბიზანტიელების  ქ ვ ე- 

შ ე ვ რ დ ო მ ნ ი  არიან; მაგრამ მარტო ერთი ნაწილი იცავს მშვიდობიან წესებს, 

უმეტესობა კი სარგებლობს მაშინდელი არეულ-დარეული სამხედრო მდგომარეო- 

ბით და პონტოს სანაპიროებზე დათარეშობს ძარცვა-გლეჯის მიზნით; მათ კიდევაც 

ხელში ჩაუგდიათ პონტოს სანაპიროზე რიზე, თეოდორიადა. ამიტომ მათ წინააღმ- 

დეგ, იგზავნება სარდალი  თ ე ო დ ო რ ე. აშკარაა, პროკოპის და აგათიას ორს სხვა- 

დასხვა ფაქტზე აქვთ ლაპარაკი. პირველია 535 წლის ნოველაში მოხსენებული 

ფაქტი, მეორე – 556 წელს მომხდარი ამბავი. 556 წელს ბიზანტია ებრძვის ჭანებს, 

როგორც თავის აჯანყებულ ქვეშევრდომებს, რომლებიც თავიანთი თარეშით «სრუ-  

ლიად არაფრით განირჩეოდენ აშკარა მტრისაგან». 

     მაშასადამე, აგათია აშკარად სცდება, როდესაც შესაძლებლად თვლის, რომ 

იუსრინიანეს ნოველაში მოხსენებული ჭანების დამორჩილების ფაქტით ჰგულის- 

ხმობს თეოდორეს ექსპედიციას ჭანეთში. ეს შეცდომა, ჩვენის აზრით, შემდეგით 

აიხსნება. იუსტინიანეს ნოველები გამოცემულია სხვადასხვა დროს, 534 – 565 წლებ- 

ში, მაგრამ კრებულის სახით პირველად ისინი გამოქვეყნდა მხოლოდ 555 წლის 

შემდეგ: ჯერ 154 ნოველა შეკრიბა კონსტანტინოპოლელმა იურისტმა იულიანემ, 

მერე, უფრო გვიან, გამოვიდა 168 ნოველის შემცველი კრებული (იხ. Z a c h a r i a e 

v o n  L i n g e n t h a l, Geschichte des griechisch-römischen Rechts, 6 – 7). აგა- 

თიამ, როგორც ჩანს, პირველად გაიცნო ჭანების დამორჩილების ფაქტის შემცველი 

ნოველები ამ კრებულებით და თავის „ისტორიაში“ 556 წლის ქვეშ მომხდარი 

ფაქტი მიიჩნია ნოველებში ნაგულისხმევად ისე, რომ თარიღები არ გაუთვალის- 

წინებია. 
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 ში სტრატეგოსებთან. 

   
 

          ბიზანტიის ჯარის რაოდენობა. 

 

 

     V 13. რომაელთა ჯარი აღარ 

იყო იმდენი, რამდენიც წინათ, 

ძველი მეფეების დროს, იყო: მცი- 

რეოდენი ნაწილიღა იყო დარჩე- 

ნილი, რაც სრულიად არ ეყოფო- 

და დიდ სახელმწიფოს. მთელ ჯარ- 

ში უნდა ყოფილიყო ექვსას ორ- 

მოცდახუთი ათასი მეომარი, იმ 

დროს 1 კი ძლივსღა იქნებოდა ას 

ორმოცდაათი ათასი. ამათგანაც 

ერთი ნაწილი იტალიაში იყო ჩა- 

ყენებული, მეორე – ლიბიაში, სხვე- 

ბი კიდვ ისპანიაში და დანარჩენე- 

ბი  კ ო ლ ხ ე ბ ი ს  ქვეყანაში, აგრეთ- 

ვე ალექსანდრიაში და ეგვიპტის 

თებეში. მცირეოდენი ნაწილი კი 

ეყენათ აღმოსავლეთის საზღვრებ- 

ზე, სპარსელთა ქვეყანასთან: იქ 

აღარ იყო საჭირო მეტის ყოლა, 

რადგან ხელშეკრულება დადებული  

იყო და დროებითი ზავი შეკრული. 

   
 

 

–––––––––––––––––––––– 
     1) ა გ ა თ ი ა ს  ეს ცნობა მოცემული აქვს 558 წლის ქვეშ მოთხრობილ 

ამბებთან დაკავშირებით. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 



188        საბას ანდერძი 

––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 
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     VI საუკუნის მოღვაწეს  კ ი რ ი ლ ე  ს კ ვ ი თ ო პ ო ლ ე ლ ს  (გარდ. 560 წ. 

მახნლობელ ხანებმი) მოთხრობილი აქვს, რომ პალესტინის ცნობილი ლავრის და- 

მაარსებელმა საბამ (გარდ. 524 წ.) გარდაცვალების წინ გადასცა თავის მოადგი- 

ლეს  მ ე ლ ე ტ ე ს  სამონასტრო წესების (παραδοσεις) შესახებ დაწერილი „ანდერ- 

ძი“ და დაავალა დაეცვათ ეს წესები. ამ ანდერძის ორი ხელნაწერი (ერთი 

XII – XIII საუკ., მეორე – XV საუკ.) იპოვა ა. დ ი მ ი ტ რ ი ე ვ ს კ ი მ, რომელმაც 

გამოსცა იგი ჯერ ცალკე კიევის აკადემიის შრომებში (Труды К. Акад. 1890,  

იანვარი, გვ. 170 – 190), მერე თავის შრომაში Описание лит. рукописей I, Киев 

1895, გვ. 222 – 224. ტექსტი ამ ანდერძისა ხელახლა გამოსცა სათანადო შესწორე- 

ბებით Ed. Kurtz-მა Byzantinische Zeitschrijt, 3 [1894], 167 – 370. ამ ანდერძში 

შემდეგი სწერია იბერიელთა შესახებ: 

 

იბერიელები პალესტინაში. 

 

 

     არ ჰქონდეთ უფლება არც 

ი ბ ე რ ი ე ლ ე ბ ს, 1 არც სირიე- 

ლებს [და არც ფრანგიბს] 2 შეას- 

რულონ სრული ლიტურგია თა- 

ვიანთ ეკლესიებში, მაგრამ ამ 

უკანასკნელებში შეკრებილთ ნე- 

ბა ჰქონდეთ იგალობონ ჟამნი 

და ტიპიკები, იკითხონ სამოცი- 

ქულო და სახარება თავიანთ სა- 

 

  

 

––––––––––––––––––––––– 
     1) ა. დ ი მ ი ტ რ ი ე ვ ს კ ი  (Труды К. Ак. 1890, იანვარი) ფიქრობს, რომ 

თავდაპირველად დედანში „იბერიელთა“ ნაცვლად ეწერა Αρμενιους ვინაიდან კი- 

რილე სკვითოპოლელი საბას ლავრაში იბერიელებს არ იხსენიებს, სომხებზე კი მო- 

გვითხრობსო; ტექსტში „სომხების“ ნაცვლად იბერიელები შეიტანეს IX – X საუკ., 

როდესაც ბერძნები სომხებს მტრობდენო. კერძოდ საბას ლავრაზე ვერას ვიტყვით, 

მაგრამ, საზოგადოდ პალესტინაში რომ იბერიელები მრავალრიცხოვნად მოიპო- 

ვებოდენ, ეს იმით მტკიცდება, რომ მათ იქ საკუთარი მონასტერიც ჰქონდათ (შდ. 

პროკოპი კესარიელის De aed 9; გეორგიკა, II 192). 

     3) η του Φραγγους აკლია XV საუკ. ხელნაწერს და ის დედანში არც უნდა 

ყოფილიყო , რადგან „ფრანგები“ პალესტინაში მხოლოდ XI საუკუნიდან ჩნდებიან 

(E d.  K u r t z,  168). 
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კუთარ ენაზე, და ამის შემდეგ 

შევიდენ დიდ ეკლესიაში და 

ეზიარონ დანარჩენ ძმობასთან 

ერთად ღვთაებრივ, წმინდა და 

ცხოველმყოფელ საიდუმლოებათ. 

  

 

––––––––––––––––––––––– 
     1) ეს ტექსტი რუსული თარგმანითურთ მოყვანილი აქვს აგრეთვე პროფ. 

კ· კ ე კ ე ლ ი ძ ე ს, Иерусалимский канонарь, გვ. 37. 

 

 

         –––––––––– 
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     პეტრე პატრიკიოსი 
 
     პეტრე პატრიკიოსი (Πετρος Πατρικιος) დაიბადა თესალონიკეში 500 წლის 

მახლობელ ხანებში; მიიღო უმაღლესი იურიდიკული განათლება, იყო განთქმული 

ვექილი. სამეფო კართან დაახლოვებული პირი იყო და იუსტინიანე მეფე მას სა- 

პასუხისმგებელო დავალებებს აძლევდა ხოლმე (სამეფო დავალებათა პირნათლად 

შესრულების გამო მას 550 წლის ებოძა  პ ა ტ რ ი კ ი ო ს ი ს  პატივი). ასე, 534 წელს 

მან გაგზავნა პეტრე ელჩად ოსტგუთების დედოფალთან, ამალასუნტესთან; 550 

წელს გაგზავნა სპარსეთში ხოსროსთან საზავო მოლაპარაკების საწარმოებლად. 

562 წელს პეტრე კვლავ იქმნა გაგზავნილი სპარსეთში, სადაც მან დასდო ე. წ. 

„ორმოცდაათწლიანი ზავი“. სპარსეთიდან დაბრუნების შემდეგ ის მალე გარდაიც- 

ვალა.  

     პეტრე პატრიკიოსი ცნობილია როგორც მჭევრმეტყველი ორატორი, დახე- 

ლოვნებული დიპლომატი და ისტორიკოსი. მისი ისტორიული ნაშრომებიდან 

ცნობილია ორი:  

     1. ‘Ιστοριαι, რომლებიც ეხებოდენ I – IV საუკ. ამბებს და რომელთაგან ჩვე- 

ნამდე მოღწეულია 18 ფრაზმენტი (აქედან 17 შემონახულია კონსტანტინე პორ- 

ფიროგენეტის ექსცერპტებში De legationibus). 

     2. Περι πολιτικης καταστασεως („სახელმწიფო წყობილების შესახებ"), რომლის 

ზოგიერთი ნაწილები შესულია კონსტანტინე პორფიროგენეტის კრებულში De  

caerimioniis . 

     პეტრე პატრიკიოსს ჰქონდა კიდევ ერთი ნაშრომი, რომელიც ჩვენამდე სრუ- 

ლებით არ მოღწეულა და რომელსაც იხსენიებს  მ ე ნ ა ნ დ რ ე. ეს იყო პეტრეს 

მოხსენება 562 წლის საზავო მოლაპარაკების შესახებ (იხ. თვით მენანდრეს სიტ- 

ყვები ამის შესახებ, ქვემოთ გვ. 227). 

     ქვემოთ მოყვანილი ფრაგმენტები პეტრე პატრიკიოსის „ისტორიებიდან“ 

ამოღებულია შემდეგი გამოცემებიდან: 

     D i n d o r f i u s  Ludovicus, Historici Graeci Mirones, vol I , 425 – 437. 

     C a r o l u s  d e  B o o r, Excerpta de legationibus (iussu imp. Constantini 

Porphyrogeniti confecta), 3 – 4  და 390 – 396. 

 

    ––––– 

 

იბერთა მეფე მითრიდატე. 

 

 

     ფრგ. 2. პართებმა მოციქულები 

გაუგზავნეს ტიბერიოსს და სთხოვ- 

დენ მას მეფედ დაენიშნა მათთვის 

ერთ-ერთი მასთან მყოფი მძევალ- 

თაგანი. ტიბერიოსმა მისცა მათ 

ფრაატე, ფრაატეს ძე. რადგან 
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ფრაატე გზაშივე გარდაიცვალა, მან 

გაუგზავნა მათ ტირიდატე, სამეფო 

გვარისაგანი, და, რათა მას, რაც 

შეიძლებოდა, ადვილად მიეღო მე- 

ფობა, მისწერა იბერთა მეფეს მი- 

თრიდატეს შეჭრილიყო არმენიაში, 

რომ ამით აეძულებინა არტაბანე 

ძმას მიშველებოდა და ამრიგად  სა- 

კუთარი ქვეყნიდან დაძრულიყო. 

ტირიდატეც შევიდა პართიაში და 

დაიკავა სამეფო. მაგრამ დიდ ხანს 

არ უმეფია, ვინაიდან არტაბანემ 

მოიხმო სკვითები და ადვილად შეს- 

   ძლო მისი გაძევება. აი, ეს მოხდა პართების ქვეყანაში 3. 

 

     ფრგ. 3. იბერთა მეფემ მით- 

რიდატემ აჯანყება მოაწყო და 

შეუდგა სამზადისს რომაელთა წი- 

ნააღმდეგ ომის საწარმოებლად. 

დედა მისი ამის წინააღმდეგი იყო 

და, მითრიდატეს რომ ვერ გადაა- 

თქმევინა მისი განზრახვა, გაქცევა 

დააპირა, მაგრამ მითრიდატემ იმ 

მიზნით, რომ დაემალა თავისი გან- 

ზრახვა, თავისი ძმა კოტჳსი გააგ- 

ზავნა ელჩად კლავდისთან და და- 

ავალა მეგობრული სიტყვები ეთქვა 

მისთვის, თუმცა თვითონ მითრიდა- 

ტე ომისთვის ემზადებოდა. კოტჳს- 

მა კი დავალების შესრულების მა- 

  გიერ ყველაფერი გაუმჟღავნა კლავდის, და თვითონ გახდა იბერიის  

  მეფე ნაცვლად მითრიდატესი 4. 

 

 

––––––––––––––––––––– 
     1) hως ραιστα  დ ი ო ნ ი. – 2) ιβηρων BM ιβερων M (პირველი რედაქცია) და სხვები. 

     3) ეს ნაწყვეტი მთლიანად და სიტყვა-სიტყვით ამოღებულია  დ ი ო ნ  კ ა- 

ს ი უ ს ი ს  „ისტორიიდან“ (თავი LVIII, 26, ხოლო აქ მითრიდატე მეფედ არ იხ- 

სენიება) – ეხება 35 წლის (ახ. წ.) ამბებს. უფრო დაწვრილებით იგივე ამბები მოთ- 

ხრობილი აქვს  კ ო რ ნ ე ლ ი  ტ ა ც ი ტ ე ს, (Annales VI , 31 – 36). 

     4) ამოღებულია  დ ი ო ნ  კ ა ს ი უ ს ი ს „ისტორიის“ LX, 8-იდან, ეხება 47 

წლის (ახ. წ.) ამბებს. იგივე ამბები მოთხრობილი აქვს  ტ ა ც ი ტ ე ს (ნაწილობ- 
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საზავო მოლაპარაკება რომაელებსა და სპარსელებს შორის 

        298 წელს. იბერიის დამოკიდებულება რომისაგან. 

 

 

     ფრგ. 14. გალერი და დიოკლე- 

ტიანე ნისიბინში შეიყარნენ, ერთად 

მოითათბირეს და ელჩად გაგზავნეს 

სპარსეთში სიკორი პრობე, მომხსე- 

ნებელი მდივანი. ნარსემ იმ იმედით, 

რომ დანაპირებს შეუსრულებდენ, 

მეგობრულად მიიღო ის, მაგრამ 

საქმეს აჭიანურებდა, რადგან მას 

სურდა თავისკენ მიემხრო სიკორის 

 

 

 –––––––––––––––––––––––– 
რივ დაცულია Ann. XI, 8-ში, ხოლო უმეტესი ნაწილი დაკარგულია). იხ. ივ. 

ჯ ა ვ ა ხ ი შ ვ ი ლ ი, ქართველი ერის ისტორია I3, 156 – 157. 

     თ. მ ო მ ზ ე ნ ს  (Römische Geschichte, V 379 – 380) მცდარად მიაჩნია პეტრე 

პატრიკიოსის ამ მესამე ფრაგმენტში მოცემული ცნობა. ის სწერს: ეს ცნობა არ 

ეთანხმება იმ უეჭველ ფაქტს, რომ იბერიაში ყოველ შემთხვევაში 35 წლიდან 

(Tacitus 6,32) 60 წლამდე (Tacitus 14, 26) მეფობდა ფარასმანე, ხოლო 75 წელს 

მისი ძე მითრიდატე (CIL III, 6052) მეფობდა. ეჭვ გარეშეა, რომ პეტრემ ერთი- 

მეორეში აურია მითრიდატე იბურიელი და იმავე სახელის მატარებელი მეფე 

ბოსფორისა და რომ აქ მოთხრობილ ამბავს საფუძველად უდევს ტატიტეს Ann. 

12, 18-ში მოხსენებული ფაქტიო» (ამავე აზრს იცავენ А. О р е ш н и к о в, К ну- 

мизматике преемников Аспурга: Изв. Ак. Истории М. К., 1921, გვ. 5 და 

ავტორი სტატიისა Kotys: RE  XI [1922], 1554, № 10] მართლაც, ტაციტეს 

(Ann. 12, 18) ნათქვამი აქვს, მითრიდატეს «ეშინოდა თავისი ძმის კოტჳსისა, 

რომელმაც წინათ ის გასცა და, მის მტრად იქცაო». ეს სიტყვები თითქოს ამტკი- 

ცებენ იმას, რაც დაწვრილებით აქვს მოთხრობილი პეტრე პატრიკიოსს, მაგრამ აქ 

იბადება შემდეგი კითხვები. თუ პეტრეს 3  ფრაგმენტის ცნობის სისწორე დასაე- 

ჭვებელია იმიტომ, რომ – როგორც  მ ო მ ხ ე ნი  ამბობს – 35-60 წლებში იბერიის 

მეფედ ფარასმანე იყო, მაშინ დასაეჭვებელი უნდა იყოს 2. ფრაგმენტიც (და ამასთან 

ერთად  კ ა ს ი უ ს  დ ი ო ნ ი ს  სათანადო ადგილიც) სადაც 35 წლის ქვეშ მეფედ 

იგივე მითრიდატეა მოხსენებული. გარდა ამისა, იგივე ტაციტე, რომელსაც ეყრ- 

დნობიან მკვლევარნი, როდესაც ისინი პეტრეს 3. ფრაგმენტს ბოსფორის ამბებს 

მიაკუთვნებენ და არა იბერიისას, სხეა ადგილას (Ann  XI, 8 – 9) მოგვითხრობს  

იბერიის მეფის ფარასმანეს ძმის, მ ი თ რ ი დ ა ტ ე ს, შესახებ, რომელმაც გაილაშ- 

ქრა სომხეთის წინააღმდეგ და რომლის საბოლოო გამარჯეებას ხელს უშლიდა მცირე 

არმენიის მეფე  კ ო ტ ჳ ს ი (ეს ყველაფერი მოთხრობილი აქვს ტაციტეს სწორედ 

კ ლ ა ვ დ ი ს  მეფობაში). 

     ამით ჩვენ გვსურს მკვლევართა ყურადღება იმას მივაქციოთ, რომ პეტრეს 

ფრაგმენტებში მოხსენებული ფაქტი არც ისე ნათელია, როგორც ეს დღემდე 

არსებულ ლიტერატურაშია წარმოდგენილი, და ის დამატებით კვლევა-ძიებას 

მოითხოვს. 
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მეთაურობით მოსული ელჩები, რომ- 

ლებიც უკვე მოქანცულნი იყვნენ, 

მანამდე ათრია მიდის მდინარე 

ასპრუდისამდე სიკორი, რომელსაც 

კარგად ესმოდა რაც ხდებოდა, სა- 

ნამ თავი არ მოიყარეს ომის გამო 

აქა-იქ გაფანტულმა ჯარისკაცებმა. 

მაშინ სასახლის დარბაზიდან გაი- 

სტუმრა ყველანი, დაისწრო მხო- 

ლოდ აფფარბა, არხაპეტე და ბარ- 

საბორსე, რომელთაგან ერთი იყო 

პრეტორიელთა ჰიპარქი, ხოლო 

მეორეს სჳმიას თანამდებობა ეჭირა, 

და მოუწოდა პრობეს ელჩობის მი- 

ზანი გამაცანიო. ამ ელჩობის მთა- 

ვარი საკითხები იყო შემდეგი: რო- 

მაელების ხელში უნდა ყოფილიყო 

აღმოსავლეთით ინტელენე სოფე- 

ნითურთ, არზანენე კარდუენები- 

თურთ და ზაბდიკენითურლ; ორივე 

სახელმწიფოს საზღვრად უნდა და- 

დებულიყო მდინარე ტიგრისი; ზინ- 

თის 1 ციხე, რომელიც მიდიის საზ- 

ღვარზე მდებარეობდა, არმენიის 

საზღვრად უნდა დადებულიყო, ხო- 

ლო იბერიის მეფეს რომაელებისა- 

გან უნდა მიეღო თავისი მეფობის 

ნიშნები; ქალაქი ნისიბინი, ტიგ- 

რისზე მდებარე, აღებ-მიცემის ად- 

გილად უნდა ყოფილიყო. ეს რომ 

მოისმინა ნარსემ, შეუერთდა ყველა 

   

––––––––––––––––––––– 
     1) ζινβα V,  – ზინთის მდებარეობა უცნობია (შდ. Н. А д о н ц, Армения в 

 зпоху Юстиниана, 226 – 227). 

     2) ασπρουδιν BEV, ασπρουδιον P (პირველი რედაქცია; შემდეგ შესწორებულია 

როგორც BEV-ში), ασπρουδι M, ασπρουδην R. 

     3) αγνοουντα Classen, εγνω ουν τα O.  

     4) σιμιου RV.  

     5) ηβιριας BEV, ιβιριας P.  
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ამ მუხლს, რადგან მაშინ არსებუ- 

ლი ვითარება ნებას არ იძლევდა 

მას უარი ეთქვა მათზე. მაგრამ, რა- 

თა ვინმეს არ ეფიქრა, რომ ის გა- 

ჭირების გამო თანხმდებოდა ყვე- 

ლაფერზე, უარყო მხოლოდ ერთი 

რამ: ნისიბინი ნუ იქნება აღებ-მი- 

ცემის ადგილადო. სიკორიმ კი 

უპასუხა: „ესეც უნდა დასთმო; ელ- 

ჩები უფლებამოსილი არ არიან 

დაგითანხმონ, არც თვითმპყრობელ- 

თაგან აქვთ ამის შესახებ რაიმე 

დავალება“. ამ საკითხებში რომ 

შეთანხმდენ ნარსეს დაუბრუნეს 

მისი ცოლები და ბავშვები: მეფეთა 

კეთილპატიოსანი 1 გონიერების წყა- 

ლობით მათი სიწმინდე დაცული 

იყო. 

 

 

–––––––––––––––––––– 
     1) καθαραις O. 

 

 

    –––––––––– 
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     იოანე ეპიფანიელი 
 

     ი ო ა ნ ე  ე პ ი ფ ა ნ ი ე ლ ი  (’Ιωάννης ’Επιφανεύς)ბიზანტიელი 

ისტორიკოსი, VI საუკუნის უკანასკნელი მეოთხედის მოღვაწე, წარ- 

მოშობით იყო სირიიდან, ქალაქ ეპიფანიიდან (ამავე ქალაქიდან იყო 

ისტორიკოსი  ე ვ ა გ რ ი, რომელიც თავის «ისტორიაში» იხსენიებს 

იოანეს έμώ τε πωλίτη καί συγγενεί). მისი ბიოგრაფიისათვის ზო- 

გიერთ ცნობებს ვტყობილობთ მისივე ნაწარმოების ჩვენამდე მოღწე- 

ული ნაწყვეტებიდან. ასე, მაგალითად, ირკვევა, რომ  ი ო ა ნ ე ს  ურ- 

თიერთობა ჰქონდა ირანის მეფე ხოსრო II-სთან (გამეფდა 590 წ.). 

ამაზე უწინარეს ის ყოფილა ანტიოქიის პატრიარქის გრიგოლის 

(პატრიარქად იყო 569/571 წლიდან) მრჩეველი და მასთან ერთად 

უხდებოდა ირანში სიარული, ხოლო ომის დამთავრების შემდეგ 

(591 წ.) საზავო მოლაპარაკებაში ღებულობდა მონაწილეობას. 

     იოანეს დაუწერია საისტორიო შრომა, რომელიც ეხებოდა 

572 – 592 წწ. მმბებს, ე. ი. უმთავრესად იმ ომის ამბები, რომელიც 

571 წელს განახლდა ბიზანტიასა და ირანს შორის და რომელიც დამ- 

თავრდა 591 წლის ზავით. რამდენადაც ავტორი მის მიერ აღწერი- 

ლი ამბების არა თუ მომსწრე, არამედ მონაწილეც ყოფილა, გარდა 

ამისა ირანში ნამყოფია და საომარი ოპერაციების ადგილებს გასც- 

ნობია, ამდენად მისი ცნობები განსაკუთრებული ყურადღების ღირ- 

სია; მით უფრო სამწუხაროა, რომ მისი შრომა თითქმის დაკარგულია 

და მცირეოდენი ნაწყვეტებიღაა მოღწეული (ჩვენ მიერ ქვემოთ მო- 

ყვანილი  ს ა მ ი  ფრაგმენტის გარდა მოღწეულია კიდევ ორი ფრა- 

გმენტი 4. და 5.). 

     ჩვენ მიერ მოყვანილი ფრაგმენტები ეხება იმავე ამბებს, რო- 

მელთა შესახებ ცნობები აქვთ მოცემული  მ ე ნ ა დ რ ე ს, თ ე ო ფ ა ნ ე 

ბ ი ზ ა ნ ტ ი ე ლ ს  და  ე ვ ა გ რ ი ს  და რომლებიც ქვემოთ თავთავის 

ადგილას არის ჩვენ მიერ ამოკრეფილი: სომხების გადადგომა 571 

წელს, პიტიახშ სურენას მოკვლა, ბიზანტიელების მიერ უარის თქმა 

ძველი ხელშეკრულებით გათვალისწინებული ფულადი გადასახადის 

გაღებაზე და სხვა. ჩვენს ყურადღებას განსაკუთრებით იპყრობს მეო- 

რე ფრაგმენტი, სადაც მოხსენებულია  ზ ე მ ა რ ქ ე ს  ელჩობა თურქთა 

ქვეყანაში. მ ე ნ ა დ რ ე ს  დაწვრილებით აქვს აღწერილი ზემარქეს 
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მოგზაურობა თურქთა ქვეყანაში და მისი უკან დაბრუნება (იხ. ქვე- 

მოთ გვ. 235 – 237). მენანდრეს არა აქვს აღნიშნული, თუ რა გზით 

მივიდა ზემარქე თურქების ქვეყანაში. უკან დაბრუნებისას კი ზემარ- 

ქეს, მენანდრეს  ცნობით, გამოუვლია ალანთა ქვეყანა და სვან-მისი- 

მიელთა ქვეყნით შავი ზღვის სანაპიროზე მისულა. ი ო ა ნ ე  ე პ ი ფ ა- 

ნ ი ე ლ ი ს  ტექსტი კი იმ სახით, როგორც ის ჩვენამდე მოღწეულა, 

აღნიშნავს, რომ ზემარქეს კონსტანტინეპოლიდან თურქთა ქვეყანაში 

მგზავრობის დროსაც ალანთა ქვეყანა გაუვლია. ის სწერს: «როდესაც 

თურქთა ელჩები მოვიდენ რომაელებთან და იუსტინე მეფემ ელჩები 

მიიღო და მათ გაბრუნებისას თან გააყოლა ზემარქე, სპარსელებმა 

მოისურვეს ფულით მოესყიდათ ალანები, რომელთა ქვეყანაზე უნდა 

გაევლოთ იმათ». 

 

     ქვემოთ მოყვანილი ფრემენტების ტექსტი და თარგმანი დამზა- 

დებულია ჩვენ მიერ შემდეგი გამოცემების მიხედვით: 

     D i n d o r f i u s  Ludovicus, Historici Graeci Minores, vol. I,  

375 – 382. 

     M u l l e r u s  Carolus, Fragmenta Historicorum Graecorum,  

vol. IV, 272 – 276. 

 

         ––––– 

 

          ავტორის გეგმა და მიზნები. 

 

 

     ფრგ. 1. რაც ერთმანეთში მებრ- 

ძოლმა რომაელებმა და მიდიელებ- 

მა ტანჯვა-წვალება გამოიარეს და 

ერთი-მეორეს მიაყენეს რომაელთა 

თვითმპყრობელ იუსტინიანეს მე- 

ფობაში, ეს აღწერილი აქვს აგა- 

თია მირინელს, რომელიც ბიზან- 

ტიონელ რიტორთა შორის სახე- 

ლოვანი კაცი იყო და რომელმაც 

აღწერა, პროკოპი კესარიელის შემ- 

დეგ, ბარბაროსთა მიმართ ჩადენი- 

ლი საქმეები. იმ ამბებიდან, რო- 

მელთა შესახებაც გაგვიგონია, 

უდიდესია ის, რომ თვით მეფე 

სპარსელებისა გამოიქცა საკუთარი 
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ქვეყნიდან; ის ჩამოაგდეს ტახტი- 

დან, გადმოვიდა რომაელთა სა- 

ხელმწიფოს მხარეზე და სთხოვა მა- 

ვრიკი მეფეს გაეწია მისთვის მო- 

კავშირეობა და დაებრუნებინა იგი 

თავის სამეფოში. აი, მე ამის შე- 

სახებ დავიწყებ თხრობას, მაგრამ 

არა მოჭარბებული სიტყვით გათა- 

მამების გამო, არამედ იმის გამო, 

რომ ესოდენ მნიშვნელოვანი საქმე 

არ დარჩეს გადაუცემელი მომავალი 

თაობებისათვის, ვინაიდან, როდე- 

საც მნიშვნელოვანი მოვლენები და-  

წერილი სიტყვის საშუალებით არ 

არის მეხსიერებისათვის გადაცემუ- 

ლი, ისინი წარიხოცებიან ხოლმე 

დუმილის წყვდიადში; წიგნები კი 

სიცოცხლეს ანიჭებენ თვით დაღუ- 

პულ საქმეებსაც კი. შემდეგ, ზო- 

გიერთ ამ ამბებში მეც ვერიე, თვით 

ხოსრო უმცროსთან ურთიერთობა 

მქონდა და სხვა წარჩინებულ მი- 

დიელებთან: წინათ, როდესაც ან- 

ტიოქიის მღვდელმთავრის გრიგო- 

ლის მრჩეეელი ვიყავი, ხშირად მი- 

ხდებოდა გრიგოლთან ერთად იმათ- 

თან ურთიერთობა; შემდეგ კი, 

უფრო გვიან, ომის დამთავრების 

შემდეგ, სპარსელთა ქვეყანაშიც წა- 

სვლა მომიხდა, როდესაც გიორგის 

წავყევი თანხმობის ჩამოსაგდებად. 

ამიტომ მე მიზანშეწონილად ჩავ- 

თვალე, რამდენადაც შემეძლო, მეამ- 

ბნა ყველაფერი ეს იმათთვის, ვის- 

თვისაც ეს უცნობია. ხოლო ვინაი- 

დან მომდევნო ამბების შესაცნობად 

საჭიროა ზედმიწეენით ცოდნა წი- 

ნათ მომხდარი ამბებისა (განსა- 
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კუთრებით ისეთი ამბებისა, რო- 

გორიც იყო, მაგალითად, ჰორმი- 

ზდას აჯანყება თავისი მამის ხო- 

სროს წინააღმდეგ), ამიტომ სა- 

ჭიროდ მიმაჩნია მოკლედ მოვიგო- 

ნო წინადროინდელი ამბებიც და 

მერმე გადავიდე სხვაზე; ვინც ეს 

უკვე იცის, აღადგენს მეხსიერება- 

   ში მომხდარ მოძრაობებს, ხოლო, ვისაც სრულიად არ გაუგონია, მას 

   საშუალება მიეცემა ნათლად გაიგოს ის, რამაც მომდევნო ამბები 

   გამოიწვია. 

 

          ომის განახლება იუსტინეს დროს. 

 

 

     ფრგ. 2 რომაელთა მეფე იუს- 

ტინიანე ოცდაცხრამეტი წლის მე- 

ფობის შემდეგ გარდაიცვალა; 

უკანასკნელ ხანებში მშვიდობიანი 

ურთიერთობა ჰქონდა, როგორც 

სხვა ტომებთან ისე თვით მიდიე- 

ლებთან. მის შემდეგ რომაელთა 

სამეფო ძალაუფლება მიიღო იუს- 

ტინე უმცროსმა, იუსტინიანეს დის- 

წულმა. მის დროს დაირღვა რო- 

მაელთა და მიდიელთა შორის წი- 

ნათ დადებული ხელშეკრულება, 

რომელიც იუსტინიანემ ორმოცდა- 

თხუთმეტი წლის ვადით დადვა 

სპარსელთა მეფე ხოსროსთან, კა- 

ვადის ძესთან. ამის შემდეგ ატყდა 

მათ შორის დიდი ომი, რომელიც 

დაიწყო იუსტინეს მეფობის მეშვი- 

დე წელს, თითქმის ოც წელს გა- 

გრძელდა და დამთავრდა რო- 

მაელთა თვითმპყრობელ მავრიკის 

მეფობის მეცხრე წელს. ერთა შო- 

რის ამ შუღლის მიზეზს ისინი ერთ- 

მანეთს მიაწერდენ; რომაელები 
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უკმაყოფილონი იყვნენ, რომ მი- 

დიელები ცდილობდენ ჩამოეშორე- 

ბინათ რომაელებისაგან ჰომერიტე- 

ბი, – ინდთა ტომი, – რომელნიც 

რომაელების მოკავშირენი და ქვე- 

შევრდომნი იყვნენ; ვერასგზით რომ 

ვერ დაითანხმეს ისინი, გაილაშ- 

ქრეს მათ წინააღმდეგ ზავის დროს. 

გარდა ამისა, როდესაც თურქთა 

ელჩები მოვიდენ რომაელებთან და 

იუსტინე მეფემ ელჩები მიიღო და 

მათ გაბრუნებისას თან გააყოლა 

ზემარქე, საბჭოს კრებულის წევრი, 

სპარსელებმა მოისურვეს ფულით 

მოესყიდათ ალანები, რომელთა 

ქვეყანაზე უნდა გაევლოთ იმათ. და 

ცდილობდენ დაბრკოლებები შეექ- 

მნათ ზემარქესთვის და მასთან 

მყოფ რომაელებისა და თურქები- 

სათვის. ამგვარადვე წინააღმდეგ 

გამოილაშქრეს. მიდიელებმა და 

რომაელებს აბრალებდენ ომის მი- 

ზეზებს, აბრალებდენ იმას, რომ 

რომაელებმა, ზავის დროს, შეი- 

ფარეს არმენიელები, მათი (ე. ი. 

სპარსელების) მოხარკენი, რომლე- 

ბიც აჯანყდენ, ამათი არქონტი 

სურენა მოჰკლეს და რომაელთა 

ძალაუფლების მხარეზე გადავიდენ, 

და რომ რომაელებმა ისინი თა- 

ვიანთ მოკავშირეებად მიიღეს. თუ 

ვინმეს სურს გაიგოს უფრო უჩი- 

ნარი, მაგრამ ნამდვილი მიზეზი, მა- 

თი შუღლი უფრო იმ გარემოებამ 

გაამწვავა,რომ იუსტინე მეფემ 

აღარ ისურვა ყოველწლიურად ეძ- 

ლია მიდიელებისთვის ხუთასი ლი- 

ტრა ოქრო, რომელიც გათვალის- 
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წინებული იყო დადებული ხელ- 

შეკრულებით, და რომაელთა სა- 

ხელმწიფო სპარსელების სამუდამო 

მოხარკედ გაეხადა. 

 

     მარკიანეს ლაშქრობა აღმოსავლეთში. 

 

 

     ფრგ. 3. როდესაც გავიდა ის 

დრო, რომლის კუთვნილი ფული 

წინათ დადებული პირობით ხოს- 

როს, სპარსელთა მეფეს, მიღებუ- 

ლი ჰქონდა – პირობით ხომ გა- 

თვალისწინებული იყო ათი წლის 

კუთვნილი თასხის მიცემა – რომა- 

ელთა მეფემ იუსტინემ სასწრაფოდ 

გააგზავნა აღმოსავლეთში სარდა- 

ლი მარკიანე, საბჭოს კრებულის 

პატრიკიოსთაგანი და თავისი ნა- 

თესავი, ომის სახიფათო საქმეებში 

კარგად გამოცდილი, რომელიც 

საერთოდ ვაჟკაცი იყო და ვაჟკა- 

ცად  ითვლებოდა. მარკიანე გადა- 

ვიდა ევფრატზე და ოსროენეში 

მივიდა, როდესაც უკვე გავიდა ზა- 

ფხული; ბარბაროსები სამტროს 

არაფერს მოელოდენ; მარკიანემ 

სამი ათასი ჰოპლიტისაგან შემდ- 

გარი რაზმი გაგზავნა ეგრეთწოდე- 

ბულ არზანენეს წინააღმდეგ, მათ 

წინამძღოლებად დააყენა თეოდო- 

რე და სერგი, წარმოშობით რაბ- 

დიელები, და იუვენტინე, ქალკი- 

დის რაზმების წინამძღოლი. ისინი 

მოულოდნელად შეიჭრნენ სპარ- 

სელთა ქვეყანაში, მოაოხრეს იგი, 

დიდძალი ნადავლი წამოიღეს და 

სწრაფად გამობრუნდენ უკან. ზამ- 
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თარი რომ გავიდა, მარკიანემ კვლავ 

შეკრიბა ჯარები, გაემართა დარა- 

დან; ქალაქ ნიზიბინის წინ დაუხვ- 

დენ მას ბარბაროსები; მათ სარ- 

დლობდა ბარამანე, რომელიც იქა- 

ური რაზმების მეთაურად იყო და- 

ყენებული. მოხდა ძლიერი ბრძო- 

ლა, ერთი სპარსული სოფლის მა- 

ხლობად, რომელსაც სარგათონი 

ეწოდება. ამ ბრძოლაში რომა- 

ელებმა სძლიეს და აოტეს ბარბა- 

როსები, ბევრიც მოსრეს; ციხე 

თებეთონს ალყა შემოარტყეს და 

იქ დააყოვნეს მთელი ათი დღე. 

მათ ვერასგზით ვერ მოახერხეს 

მისი აღება და კვლავ ქალაქ და- 

რაში გამობრუნდენ; ჯერ კიდევ 

გაზაფხული იყო და ისინი კვლავ 

შეიჭრნენ მტრის ქვეყანაში; თანახ- 

მად იუსტინე მეფის განკარგულე- 

ბისა გადასწყვიტეს ალყა შემოერ- 

ტყათ ნიზიბინისათვის. 
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     მენანდრე პროტიქტორი 
 

     მ ე ნ ა ნ დ რ ე  (Μένανδρος), სახელწოდებით პ რ ო ტ ი ქ ტ ო რ ი, 

ბიზანტიელი ისტორიკოსი VI საუკუნის მეორე ნახევრისა, თვითონ 

გადმოგვცემს ზოგიერთ ბიოგრაფიულ ცნობებს თავისი თხზულების 

შესავალში, რომლის ნაწყვეტი მოღწეულია ჩვენამდე  ს ვ ი დ ა ს  ლექ- 

სიკონში. მამა მისი, ევფრატასი (Εύφρατάς), იყო კონსტანტინეპოლის 

მცხოვრები. თვითონ უსწავლელი კაცი იყო, შვილებს კი იურიდი- 

კული განათლება მიაღებინა. მენანდრეს დაუმთავრებია უმაღლესი 

სკოლა, მაგრამ არ მოუსურვებია ცხოვრებაში, პრაქტიკაში, გამოეყე- 

ნებინა თავისი სპეციალობა და სამოსამართლო სამსახურში დარჩენი- 

ლიყო. ამის ნაცვლად ის გართობას მიეცა და მუდმივი სტუმარი იყო 

ჰიპოდრომისა და პანტომიმებისა. გარდატეხა მენანდრეს ცხოვრება- 

ში მომხდარა მაშინ, როდესაც ის უკვე მთლად დაღარიბებულა: ამ 

დროს სამეფო ტახტზე ავიდა  მ ა ვ რ ი კ ი (582 – 602 წ.), რომელიც 

განსაკუთრებულის ყურადღებით ეპყრობოდა პოეზიას და ისტორიას. 

მენანდრესაც ხელი მიუყვია მწერლობისათვის და განუგრძვია  ა გ ა- 

თ ი ა ს  „ისტორია“ (Suidas s.v. Μένανδρος). 

     მენანდრეს საისტორიო შრომა შეიცავს 558 – 582 წწ. ამბებს, 

ე. ი. მენანდრე განაგრძობს აგათიას „ისტორიას“ იქიდან, სადაც 

უკანასკნელი შეჩერდა (558 წლიდან); ის იწყებს იმ დროებითი ზავის 

აღწერით, რომელიც დაიდვა ბიზანტიელებსა და ირანელებს შორის 

558 წელს, და გადადის „ორმოცდაათწლიანი ზავის“ შეკვრის ისტო- 

რიაზე. მთავარი ადგილი მენანდრეს „ისტორიის“ ჩვენამდე მოღწეულ 

ნაწყვეტებში უჭირავს ამ „ზავის“ ამბებს, იმ ხანგრძლივ მოლაპარა- 

კებას, რომელსაც აწარმოებდენ ბიზანტიისა და ირანის წარმომად- 

გენლები 562 წლის ზავის წინ. შემდეგ, ჩვენი ფრაგმენტები აგრეთვე 

დაწვრილებით ეხებიან 571 წელს პერსარმენიაში [და იბერიაში] მომ- 

ხდარ აჯანყებას და მის მომდევნო ამბებს (577 წლის საზავო მო- 

ლაპარაკების და საომარი. ოპერაციის განახლებას 580 წელს). პარა- 

ლელურად მენანდრე ეხება, რასაკვირველია, დასავლეთის ამბებს 

(ურთიერთობას ავარებთან, ლონგიბარდებთან და სხვ.). 

     ჩვენამდე მოღწეულია სულ მენანდრეს „ისტორიის“ 77 (დიდი 

და პატარა) ნაწყვეტი: ამათგან 15 ფრაგმენტი  ს ვ ი დ ა ს  ლექსიკონ- 
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შია ციტატების სახით მოყვანილი, დანარჩენები – კ ო ნ ს ტ ა ნ ტ ი ნ ე 

პ ო რ ფ ი რ ო გ ე ნ ი ტ ი ს  თაოსნობით შედგენილ კრებულებში (De 

Legationibus და  De sententiis). თუ რა წყაროებით სარგებლობდა მე- 

ნანდრე თავისი ისტორიისათვის, ჩვენ არ ვიცით. „ძნელია იმის თქმა 

სწერს კ.  კ რ უ მ ბ ა ხ ე რ ი – თუ რა წყაროების მიხედვით აღწერა 

მენანდრემ ასე დაწვრილებით ეგოდენ [მნიშვნელოვანი], ამბებით 

მდიდარი პერიოდი. მართალია, ამბავთა ერთი ნაწილის მონაწილე 

თვით იყო, მაგრამ მისი მოთხრობა იწყება ისეთი ხანით, როდესაც 

– როგორც ეს მისივე სიტყვებიდან ჩანს – ჯერ კიდევ ძალიან ახალ- 

გაზრდა უნდა ყოფილიყო. ირანული ამბებისათვის შეიძლება  თ ე ო- 

ფ ა ნ ე  ბ ი ზ ა ნ ტ ი ე ლ ი  იყო მისი წყარო (K.  K r u m b a c h e r, Ge- 

schichte der byzantinischen Litteratur 2, 244). დამატებით შეგვიძლია 

ჩვენ აღვნიშნოთ, რომ ერთ თავის ძირითად წყაროს თვითონ უჩვენებს 

მენანდრე. ეს წყარო გახლავთ  პ ე ტ რ ე  პ ა ტ რ ი კ ი ო ს ი, რომელიც 

562 წლის საზავო მოლაპარაკების დროს ბიზანტიის წარმომადგენ- 

ლად იყო (იხ. ზემოთ გვ. 190). მენანდრეს „ისტორიის“ მე-12 ფრაგ- 

მენტში ვკითხულობთ: «ისტორიკოსი მენანდრე პეტრე ელჩისა და 

ხოსროს შესახებ ამბობს: აი, ასეთი სიტყვები იყო წარმოთქმული 

ორივე მხრით და სხვა აზრები არ გამოთქმულა სვანეთის შესახებ 

და მეც ერთის მაგიერ სხვა სიტყვები არ მიხმარია, ან თუ რამ სი- 

ტყვებში უფრო. მდაბიური იყო, ატტიკურით არ გამომითქვამს, რამ- 

დენადაც შესაძლებელი იყო... თუ კი ვისმე სურს ზედმიწევნით იცო- 

დეს, თუ რა ილაპარაკეს მაშინ სპარსელთა მეფემ და პეტრემ, წაი- 

კითხოს ეს  თ ვ ი თ  პ ე ტ რ ე ს  მოხსენებაში. ყველაფერი, რაც ხო- 

სრომ და რომაელთა და სპარსელთა ელჩებმა თქვეს და მოისმინეს, 

მას ზედმიწევნით აქვს აღწერილი თვით მოქმედთა სიტყვებითვე... 

საერთოდ, იქ შეიძლება წაიკითხოს ადამიანმა ყველაფერი, რაც და 

როგორც ილაპარაკეს ორივე სახელმწიფოს კაცებმა ამ დიდი საქმის 

შესახებ... ხოლო  მ ე  ი ქ ი დ ა ნ  ა მ ო ვ ი ღ ე  ი ს, რ ა ც  ს ა ჭ ი რ ო  

ი ყ ო,  დ ა  მ ო კ ლ ე დ  ვ თ ქ ვ ი» (იხ. ქვემოთ გვ. 226 – 227). 

     მოღწეული ფრაგმენტებიდან ჩვენს ყურადღებას იპყრობენ ის 

ფრაგმენტები, რომლებშიაც მოთხრობილია ბიზანტიასა და ირანს 

შორის სვანეთის შესახებ არსებულ დავაზე (ფრაგმენტები 11, 12, 13, 

15, 16, 17; იხ. ქვემოთ გვ. 210 – 233). 

     562 წ., როდესაც ქალაქ დარაში შეიყარნენ ბიზანტიისა და 

ირანის ელჩები და შეუდგნენ საზავო მოლაპარაკებას, ყველა საკით- 

ხში მიაღწიეს მათ შეთანხმებას, გარდა სვანეთის საკითხისა («ყველა 

საჭირო საკითხი იქმნა მოწესრიგებული, ხოლო საკითხი სვანეთის 
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შესახებ ჯერ კიდევ ჰაერში ეკიდა და მხოლოდ ის დარჩენოდათ 

გაურკვეველი», იხ. ქვემოთ გვ. 213). საქმე ის არის, რომ ბიზანტია- 

ირანის ომის დროს, 552 – 556 წლებში, ირანელებს ხელში ჩაუგდიათ 

სვანეთი (თვით სვანები გადამდგარან ლაზებისა და ბიზანტიელებისაგან 

და მიმხრობიან ირანელებს); ამიტომ 562 წლის საზავო მოლაპარა- 

კების დროს ირანელებმა თუმცა შეიტანეს ხელშეკრულებაში, რომ 

ლაზეთს უცლიდენ ბიზანტიელებს, მაგრამ სვანეთის შესახებ განაც-  

ხადეს, სვანები «თავისი არჩევით და თავისი ნებით» მოგვეკედლნენ 

და, მაშასადამე, ჩვენ მიერ ლაზეთის დათმობა თქვენთვის არ ჰგუ- 

ლისხმობს სვანეთის დათმობასაცო. ბევრი იდავეს ელჩებმა ამ საკით- 

ხზე, მრავალნაირი დიპლომატიური ხრიკი იხმარეს, მაგრამ შეთან- 

ხმებას მაინც ვერ მიაღწიეს. გადაწყვიტეს ეს საკითხი თვით მეფეს, 

ხოსროს, განეხილა. 

     ბითარმაისში იმართება ხელახალი მოლაპარაკება სვანეთის 

შესახებ. ბიზანტიელთა ელჩი პეტრე და ირანის მეფე ხოსრო არ 

ზოგავენ არც ძალას, არც დიპლომატიურ ხერხებს, რომ ერთი-მეორე 

დაარწმუნონ თავ-თავის სიმართლეში: დაიხარჯა არა ერთი მაღალ- 

ფარდოვანი სიტყვა ორივე მხრით. პეტრემ მლიქვნელ თავმდაბლო- 

ბასაც კი მიმართა, უქებდა ხოსროს მის სამართლიანობას და მიუ- 

თითებდა იმაზე, რომ თუმცა სვანეთი სამართლიანად ეკუთვნოდა ბი- 

ზანტიელებს, მაგრამ კეისარი ხოსროსაგან მიღებულ საჩუქრად ჩა- 

თვლიდა მასო. დიდ ხანს გაგრძელდა დავა, მაგრამ «პეტრემ ვერა- 

ფერს მიაღწია სვანეთის შესახებ და უშედეგოდ გამობრუნდა მიდი- 

ელთა საზღვრებიდან» და ზავი შეიკრა ისე, რომ სვანეთის საკითხი 

სადავოდ დარჩა. მაგრამ, როგორც ჩანს, ბიზანტია ისე დიდს მნი- 

შვნელობას აძლევდა სვანეთის საკითხს, იმდენად იყო დაინტერესე- 

ბული, რომ სვანეთიც ლაზეთის ნაწილი ყოფილიყო და, მაშასადამე, 

მისი ხელქვეითი, რომ შემდეგ ხანებშიაც ბიზანტიას არ შეუწყვეტია 

შუამდგომლობა და დიპლომატიური მოლაპარაკება სვანეთის შესა- 

ხებ. იუსტინე II-მ ტახტზე ასვლის უმალვე (565 წელს) აფრინა თა- 

ვისი წარმომადგენელი ირანში, რომ ეუწყებინა ხოსროსათვის კეის- 

რის ტახტზე ასვლა და «თუ შემთხვევა მოეცემოდა, სვანეთის შესა- 

ხებაც ჩამოეგდო სიტყვა»; იუსტინე მეფე თანახმა იყო სასყიდელიც 

მიეცა ირანელებისათვის. ეს დიპლომატიური ნაბიჯიც უშედეგოდ 

დამთავრდა. 

     ბუნებრივად ისმის საკითხი, რა გარემოებით იყო გამოწვეული, 

რომ ბიზანტია და ირანი ასე თავგამოდებით იცავდენ თავიანთ უფ- 

ლებებს სვანეთზე, რომ იმათ ასე ტოლად მიაღწიეს შეთანხმებას და 
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562 წელს მორიგდენ ისეთ დიდ საკითხებში, როგორიც იყო ლაზე- 

თის მთლიანად დაცლა ირანელების მხრით, ბიზანტიის აღმოსავ- 

ლეთის მთავარ სარდლის გასვლა დარადან და სხვ., და ვერ შეთან- 

ხმდენ სვანეთის საკითხში. მართალია, ორივე მხარე გაკვრით ამბობს, 

თითქოს სვანეთი უმნიშვნელო ქვეყანა ყოფილიყო. ასე, მაგალითად, 

ხოსრო  ამბობს: «მერმეროე გვითითებდა ჩვენ, რომ ეს უმნიშვნელო 

ქვეყანაა და არ არის დავის ღირსიო» (ქვემოთ გვ. 221); იუსტინეს 

( = მენანდრეს) სიტყვითაც «სვანეთი, მართალია, ღირსშესანიშნავი 

არ იყო» (გვ. 228). მიუხედავად ამისა ვერც ერთი მხარე ვერ ახერ- 

ხებს იმის დამალვას, რომ სვანეთი მათთვის, მნიშვნელოვანია. ბიზან- 

ტიის ინტერესების გამომხატველი ისტორიკოსი აღნიშნავს სვანეთი 

«თავისი მოხერხებული მდებარეობით მეტად სასარგებლო იყო რო- 

მაელთა ხელისუფლებისათვის, რათა ამ გზით მოზღვავებულ სპარსე- 

ლებს კოლხეთის საზღვრები არ აეოხრებინათო (გვ. 228 – 229). 

ალბათ, იგივე აქვს გათვალისწინებული ხოსროს, როდესაც ის სვა- 

ნებზე ამბობს: «ეს ერთი იმ ტომთაგანია, რომელიც კავკასიის გარ- 

შემო ცხოვრობს, ჰყავს მთავარი და ამ ქვეყანაზე სკვითები გადიანო» 

(გვ. 221). ბიზანტიის ელჩს პეტრეს სვანეთის საკითხი მეტად მწვავედ 

მიაჩნია, ის ფიქრობს, რომ სვანეთის საკითხში შეუთანხმებლობას 

შეუძლია ძალიან გამწვავოს ამ ორი სახელმწიფოს, ბიზანტიისა და 

ირანის, ურთიერთობა. ის ამობს: «მის შემდეგ რაც ჩვენ ჩავაქრეთ 

ომის ალი და თითქოს თავისუფლად ამოვისუნთქეთ, მხოლოდ ერთი 

ნაპერწკალი ღა დაგვრჩა: ბოროტებათა ნაპერწკლად მე ვგულისხმობ 

სვანეთს, რომელიც გვემუქრება ჩვენ , რომ უდიდესი უთანხმოების 

ცეცხლად გადაიქცევა» (გვ. 218). 

     ამ სიტყეებიდან, ისევე როგორც მთელი საზავო მოლაპარაკე- 

ბის მსვლელობიდან, ნათლად ჩანს, თუ რაოდენ მნიშვნელოვანი იყო 

ინტერესები ბიზანტიისა სვანეთში და როგორ ცდილობდა ირანი 

ხელი შეეშალა ბიზანტიის ამ ინტერესებისათვის. თუ რაში გამოი- 

ხატებოდა კონკრეტულად ეს ინტერესები, თითქოს არა ჩანს უშუალოდ 

ამ საზავო მოლაპარაკების დროს წარმოთქმულ სიტყვებში. ერთი რამ 

კი აქვე გამოსჭვივის: სვანეთს «მოხერხებული მდებარეობა» ჰქონია. 

     აქ ჩვენ გვსურს მკითხველს მივუთითოთ იმ კონკრეტულ ინ- 

ტერესებზე, რომლებიც ბიზანტიას უნდა ჰქონოდა სვანეთში სწორედ 

მისი «მოხერხებული მდებარეობის» გამო. ამ კონკრეტულ ინტერესებ- 

ზე უნდა მოგვითხრობდეს მენანდრეს ფრაგმენტები 18 – 22, სადაც 

ლაპარაკია ბიზანტიელთა და თურქთა სავაჭრო ურთიერთობაზე 

(ქვემოთ გვ. 234 – 237). 
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     VI საუკუნეში ბიზანტიის ვაჭრობის ერთ-ერთ მთავარ საგანს 

წარმოადგენდა  ა ბ რ ე შ უ მ ი. ნედლ აბრეშუმს ბიზანტია იძენდა აღ- 

მოსავლეთში (ჩინეთ-ინდოეთში) და აქედან ამზადებდა საკუთარ სა- 

წარმოებში აბრეშუმის ქსოვილებს, რომლებიც საღდებოდა როგორც 

საშინაო, ისე საგარეო ბაზარზე. მაგრამ ნედლი აბრეშუმი ბიზანტიას 

უშუალოდ კი არ მოსდიოდა ჩინეთ-ინდოეთიდან, არამედ ირანის 

მეშვეობით. ეს გარემოება კი მას მეტის-მეტად ურთულებდა ირან- 

თან ურთიერთობას, რის გამოც მან სცადა რამდენჯერმე თავი დაეღ- 

წია ირანის მეშვეობისათვის ნედლი აბრეშუმის შეყიდვის საქმეში 

(ირ. თ ე ო ფ ა ნ ე  ბ ი ზ ა ნ ტ ი ე ლ ი ს  ცნობები ამის შესახებ, ქვემოთ 

გვ. 253 – 256 და იქვე ჩვენი შენიშვნები). ერთ-ერთ ასეთ ცდას წარ- 

მოადგენს თურქებთან სავაჭრო ურთიერთობის გაბმის სურვილი, სა- 

ხელდობრ, მ ე ნ ა ნ დ რ ე ს  18 – 22 ფრაგმენტებში მოთხრობილია იმის 

შესახებ, რომ 568 წელს თურქთა ელჩები ჩავიდენ კონსტანტინეპოლ- 

ში და მისცეს წინადადება ბიზანტიის კეისარს იუსტინეს სავაჭრო 

ურთიერთობის გაბმის შესახებ. საქმე ის არის, რომ ამ დროს თურ- 

ქებმა ხელში ჩაიგდეს სოგდაიტების ქვეყანა, იმ სოგდაიტებისა, რო- 

მელთა ქვეყანა, სოგდიანა ითვლებოდა აბრეშუმის სამშობლოდ (იხ. 

ქვემოთ გვ. 255, შენიშვნა 1), და ცხადია ისინი ეძებდენ ბაზარს ამ 

აბრეშუმისათვის. ირანის მეფემ ხოსრომ არ მისცა მათ ნება ირანის 

ბაზარზე გაეტანათ ეს აბრეშუმი, რადგან არ სურდა გაეჩინა მეტო- 

ქეები საკუთარ ბაზარზე აბრეშუმით ვაჭრობის დარგში. ამიტომაც 

სოგდაიტების რჩევით თურქებმა კონსტანტინეპოლში გააგზავნეს ელ- 

ჩები სავაჭრო ხელშეკრულების დასადებად. იუსტინესაც სწორედ ეს 

უნდოდა და მან სიხარულით მიიღო თურქთა ელჩები; ესენი რომ 

უკან მიდიოდენ, თან გააყოლა თავისი ელჩი ზემარქე; ხოლო ეს 

უკანასკნელი რომ თურქთა ქვეყნიდან კონსტანტინეპოლში ბრუნდე- 

ბოდა, თურქებმა მას გააყოლეს თავიანთი წარმომადგენლები. ყველა 

ამ სამივე მგზავრობის მარშრუტი ჩვენთვის ცნობილია: სამივეჯერ გზა 

გადის კავკასიის ზეკარებით, სწორედ იმ ტერიტორიის გავლით, სა- 

დაც მაშინდელი სვანეთია საგულისხმებელი. სახელდობრ, ეს მგზავ- 

რობები აღწერილია შემდეგნაირად: 1) თურქთა პირველი მგზავრო- 

ბის დროს მათმა ელჩმა მანიაქმა «მეტად დიდი გზა განვლო: გაიარა 

ბევრი ქვეყანა, მთები, მაღლა აწვდილი ღრუბლებამდე, დაბლობები 

და ჭაობები და მდინარეები, შემდეგ გადმოლახა თვით კავკასიის 

მთა და, ბოლოს, მოვიდა ბიზანტიონში» (ქვემოთ გვ. 234). 2) ზე- 

მარქეს მოგზაურობის მარშრუტი კონსტანტინეპოლიდან თურქთა ქვე- 

ყანაში არ არის შემონახული მენანდრეს ფრაგმენტებში; სამაგიეროდ 
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მითითება ამ მარშრუტზე მოეპოვება  ი ო ა ნ ე  ე პ ი ფ ა ნ ი ე ლ ს, რო- 

მელიც სწერს: «იუსტინე მეფემ ელჩები მიიღო და მათ გაბრუნებისას 

თან გააყოლა ზემარქე, სპარსელებმა მოისურვეს ფულით მოესყიდათ 

ალანები, რომელთა ქვეყანაზე უნდა გაევლოთ იმათ» (იხ. ზემოთ 

გვ. 199), 3) მესამე მგზავრობა, ზემარქესი და თურქებისა თურქთა 

ქვეყნიდან კონსტანტინეპოლისაკენ დაწვრილებით აქვს აღწერილი 

მ ე ნ ა ნ დ რ ე ს: სირ-დარიას, ვოლგის, უგურთა ქვეყნის, მდინარე 

კოფენის გავლით (გზაზე, სხვათა შორის ირანელები ჩაუსაფრდენ) 

მგზავრები «დიდის შიშით მოვიდენ ალანიაში..... საროდიმ (ალანთა 

წინამძღოლმა) ურჩია ზემარქესა და მის კაცებს არ წასულიყვნენ მი- 

სიმიანთა ქვეყანაზე მიმავალი გზით, რადგან სვანეთის მახლობლად 

სპარსელები არიან ჩასაფრებულიო; შინ დაბრუნება უმჯობესია ეგ- 

რეთწოდებული დარინის გზითო. ეს რომ გაიგო ზემარქემ, მისიმიან- 

თა ქვეყანაზე გაგზავნა. ათი მებარგე, აბრეშუმით დატვირთული, რო- 

მელთაც შეცდომაში უნდა შეეყვანათ სპარსელები, თითქოს აბრეშუ- 

მი წინასწარ იყო გამოგზავნილი, და ისინი დაწინაურდნენ...  მებარგე- 

ნი წავიდენ, ხოლო ზემარქე დარინის გზით მივიდა აფსილიაში: მი- 

სიმიანთა გზა მან უარჰყო, დასტოვა ის მარცხნივ; ამ გზით საფიქ- 

რებელი იყო, რომ თავს დაესხმოდენ სპარსელები. მოვიდა როგატო- 

რიონში, შემდეგ ევქსინის პონტამდე და მერე ნავებით მდინარე ფა- 

ზისამდე, შემდეგ ტრაპეზუნტში» (გვ. 236 – 237). ამგვარად ცხადია, 

რომ აბრეშუმით დატვირთული თურქების გზა გადიოდა ისეთ ტერი- 

ტორიაზე, რომლის უშიშროება დამოკიდებული იყო იმაზე, თუ ვის 

ხელში იყო სვანეთი. რადგან ამ დროს სვანეთი ირანელებს უჭირავთ, 

ისინი «სვანეთის მახლობლად» უსაფრდებიან ვაჭრებს, რომელთა გზა 

სვანეთის შეზობლად მდებარე მისიმიანთა მიწაწყალზე გადიოდა. 

     ამ მიმოხილვის შემდეგ ჩვენთვის ცხადი უნდა იყოს, რომ ერთ- 

ერთი მიზეზი სვანეთის საკითხის გამწვავებისა საზავო მოლაპარაკების 

დროს ის უნდა ყოფილიყო, რომ სვანეთზე (ან მის მეზობლად, მახ- 

ლობლად) გადიოდა ის გზა, რომლითაც ბიზანტია ფიქრობდა აბრე- 

შუმის შემოტანას თურქთა ქვეყნიდან, რათა ამნაირად თავი დაეღ- 

წია ირანის მეშვეობისათვის აბრეშუმით ვაჭრობის დარგში. ირანი, 

თავისი მხრით, რასაკვირველია, ყოველ ღონეს იხმარდა, რომ დაე- 

ხშო ბიზანტიისათვის ეს გზა. 

     ამგვარ ასპექტში წარმოგვიდგება ჩვენ, მასალების ზოგადი გან- 

ხილვით, სვანეთის საკითხი VI საუკუნეში. ჩოდილოეთიდან ლაზეთში 

გადმოსავალი ერთ-ერთი გზა, ჩანს, გადიოდა სვანეთის მოსაზღვრე 

ტერიტორიაზე, სახელდობრ, იმ ნაწილში, რომელიც მისიმიანთა მი- 
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წაწყალს აკრავდა. ეს ის ნაწილი უნდა იყოს სვანეთისა, რომელსაც 

ამჟამად „ჭ ვ ი ბ ე რ ი“ ეწოდება. ამ თვალსაზრისით მივუდექით ჩვენ 

მ ე ნ ა ნ დ რ ე ს  ფრაგმენტებში მოცემულ ცნობებს, როდესაც 1931 

წლის ზაფხულში საქ. მუზეუმის მიერ სვანეთში მოწყობილ სამეცნიე- 

რო ექსპედიციაში მონაწილეობას ვღებულობდით და განსაკუთრე– 

ბული ყურადღება შევაჩერეთ ჭვიბერის თემზე, სადაც ჩვენ მიერ 

მოხილულ იქნა ადგილობრივი გზები, ისევე როგორც ლითონის სა- 

წარმოთა ძველი ნაშთები (მდ. „საქ. მუზეუმის მოამბე“ ტ. VII. ტფ.  

1933, გვ. 357  შმდდ.). წინასწარმა მოხილვამ დაგვარწმუნა, რომ 

ჭვიბერის რაიონს განსაკუთრებული მნიშვნელობა უნდა ჰქონოდა წარ- 

მოებისა და ვაჭრობის თვალსაზრისით ამ რაიონში და ეს გასაგებიც 

არის, თუ ის იმ გზაზე მდებარეობდა, რომელიც ლაზეთს აერთებდა 

კავკასიის ჩრდილოეთ მხარესთან. 

     ეს წინასწარი შენიშვნები  მ ე ნ ა ნ დ რ ე ს  ფრაგმენტებში სვა- 

ნეთის შესახებ მოცემულ ცნობებზე, ვფიქრობთ, ადასტურებს იმას, 

თუ რა ძვირფას მასალას შეიცავენ ისინი იმ ძრვათა შესახებ, რო- 

მელთაც ვამჩნევთ როგორც ლაზეთის ისე ბიზანტიის ცხოვრებაში  

VI საუკუნეში. 

 

     ჩვენს განკარგულებაში იყო შემდეგი გამოცემები: 

 

     N I e b u h r I u s  B. G. Dexippi, Eunapii, Petri Patricii, Prisci, 

Malchi, Menandri…. Historiarum reliquiae. Bonnae 1829. 

     M ü l l e r u s  Carolus, Fragmenta Historicorum Graecorum 

IV, 200 – 269. Parisiis 1885. 

     D I n d o r fi u s  L. Historici Gr. Min. v. II, 1 – 131. Lp. 1871. 

     D e  B o o r  Carolus, Excerpta de legationibus (iussu imp. 

Constantini Porphyrogeniti confecta), 170 – 221, 442 – 477. B. 1903. 

     S t r i t t e r  J. G. Memoriae Populorum… T. IV. Petropoli 1779. 

     C o u s i n, Histoire de Constantinople, depuis la règne de I’ 

Ancien Justin jusqu’ à la fin de I’ Empire. T. III, 17 – 102. P. 1685. 

     Д е с т у н и с  Сп. Византииские Историки Дексипп, Эв- 

назий, Олимпиодор, Малх, Петр Патрикий, М е н а н д р, Кандид, 

Ноннос м Феофан Византиец, 311 – 470. СПБ, 1860. 

     Г а н  Карл, Известия древних греческих и римских писа- 

телей о Кавказе, II (СМОМПК вып. IX, 1 – 215). Тф. 1890.  

 

        ––––– 
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დროებითი ზავი ბიზანტიელებსა და სპარსელებს შორის. 

 

 

     ფრგ. 3. როდესაც მიდიელებმა  

კოლხთა სადავო მიწაწყალი დაიჭი- 

რეს, რომ იგი თავის ქვეშევრდომად 

გაეხადათ, დიდი ხნის განმავლობაში 

ამდენი ბრძოლის შემდეგაც ვერა- 

ფერს მიაღწიეს და მეტი წილი ლაზი- 

კისა და ქალაქი ფასისი, სადაც ამბო- 

ბენ, აიეტის სამეფო იყო, მაინც რო- 

მაელების ხელში იყო. ბოლოს, რო- 

მაელებმა და სპარსელებმა გადა- 

სწყვიტეს არაფერი იმიდან, რაც მათ 

ეპყრათ, არც სიმაგრეები, არც სხვა 

რამ არ გადაეცვალათ, არამედ 

დარჩენილიყო მათ ხელში, ვიდრე 

საბოლოოდ არ გაარჩევდენ სადავო 

საკითხებს. ასეც გადაწყვიტეს, და 

დადებულ იქმნა დროებითი ზავი, 

რომელიც იმ იმედის შემცველი იყო, 

რომ მალე სრულყოფილი ზავი იქნე- 

ბოდა შეკრული, და ეს უდიდესი სა- 

ხელმწიფოებიც მშვიდ ცხოვრებას 

მიეცნენ 1. 

 

ავარების შესახებ. 

 

 

     ფრგ. 4. ავარების შესახებ: ბევრი 

ხეტიალის შემდეგ მოვიდენ ისინი 

ალანთა ქვეყანაში დ ემუდარებოდენ 

ალანთა წინამძღოლს საროსის, რომ 

 

 

–––––––––––––––––––– 
     1) როგორც ზემოთ იყო მოხსენებული, მ ე ნ ა ნ დ რ ე  განაგრძობს აგათიას 

„ისტორიას“ იქიდან, სადაც უკანასკნელი შეჩერდა, ე. ი. 558 წლიდან. ამ ნაწყვეტში 

მენანდრე ჰგულისხმობს იმ ბრძოლებს, რომლებიც VI საუკ. ორმოცდაათიან წლებში 

მოხდა დასავლეთ ლაზეთის ტერიტორიაზე (ტელეფისში, ნესოსთან, არქეოპოლის- 

თან, ფოთში და სხვ.), რის შესახებაც მოგვითხრობს  ა გ ა თ ი ა (იხ. ზემოთ სათა- 

ნადო ადგილები), და იმ დროებით ზავს, რომლის შესახებაც აგათიას აქვს მოთხ- 

რობილი IV, 30 (იხ. ზემოთ).  
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მისი საშუალებით გასცნობოდენ 

რომაელებს, იმანაც (ე. ი. საროსიმ) 

აცნობა ავარების შესახებ იუსტი- 

ნეს, გერმანეს შვილს 1, რომელიც იმ 

დროს ლაზიკეში მყოფ ჯარს წი- 

ნამძღოლობდა, ხოლო იუსტინემ –  

იუსტინიანე შეფეს. მეფემაც სტრა- 

ტეგოსს დაავალა გამოეგზავნა ბი- 

ზანტიონში ამ ტომის ელჩები. 

 

     ფრგ. 5. როდესაც იქ (ე. ი. ავარებ- 

თან) ვალენტინე მივიდა და გადასცა 

საჩუქრები და უთხრა, რაც მეფემ 

დააბარა, ისინი ჯერ  უიგურებს 

შეებრძოლნენ, შემდეგ ზალებს, 

ჰუნნთა ტომს: ხოლო საბირები კი 

გაანადგურეს. 

  

          ორმოცდაათწლიანი ზავი (562 წ.) 

 

 

     ფრგ. 11.  აღმოსავლეთითა და 

არმენიაში, მგონი, საბოლოო ზავი 

იყო შეკრული რომაელებსა და სპარ- 

სელებს შორის, ხოლო ლაზიკეში 

დროებითი ზავი. რადგან თითქოს 

ნახევრად იყო დასრულებული ზა- 

ვის საქმე, ხოლო როგორც რო- 

მაელთა  ისე სპარსელთა მეფეებს 

საჭიროდ მიაჩნდათ სრული სიმშვი- 

დის დამყარება, ამიტომ იუსტი- 

ნიანე გზავნის პეტრეს 2, რომელიც 

სამეფო კარის რაზმებს უფროსობ- 

 

 

––––––––––––––––––––– 
     1) იუსტინე გერმანეს ძე, რომელიც მარტინეს გადაყენების შემდეგ დაინიშნა 

magister militum per Armeniam (იხ. ზემოთ გვ. 30). 

     2) საზავო ხელშეკრულების დასადებად გაგზავნილი პეტრე – ეს ისტორიკოსი 

პ ე ტ რ ე  პ ა ტ რ ი კ ო ს ი ა, რომლის საისტორიო ნაშრომის ნაწყვეტები მოყვა- 

ნილია ამ წიგნში. 
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და, რომ მოელაპარაკოს ხოსროს 

საზოგადო ზავის შესახებ და, აი, 

როდესაც იმან მიაღწია დარას 

საზღვრებს და აცნობა აღმოსავლე- 

თის ბარბაროსთა მეფეს, მოვედი 

იმის გამოსაცხადებლად, რომ ყველ- 

გან იარაღი დავყაროთო, იქ გაიგ- 

ზავნა სპარსელთა ელჩიც, რომელ- 

საც ჰქონდა ზიქის პატივი – ეს უდი- 

დესი პატივია სპარსელებში – ხოლო 

სახელი მისი იყო იესდეგუსნაფ. ის 

იყო თავისი მეფის საწოლთუხუცესი. 

ამრიგად, აქ რომ მივიდენ ელჩები 

და ადგილობრივი მმართველებიც 

შეკრიბეს, დაიწყეს მოლაპარაკება... 

(სიტყვები წარმოსთქვეს პეტრემ და 

ზიქმა).. 

 

 

 

     ...... ორივე ელჩის მთარგმნელებ- 

მა განმარტეს ორივე მხრის მიერ 

წარმოთქმული და მათი აზრები 

გადმოსცეს; ბევრი სხვა სიტყვებიც 

ითქვა, ზოგი საჭიროების გულის- 

თვის, ზოგი დასაკვეხნად, რათა 

არ ჰგონებოდა ვისმე, რომ ზავს 

უძლურების გამო ესწრაფოდენ. 

სპარსელები ფიქრობდენ, რომ 

ზავი სამუდამო უნდა ყოფი- 

ლიყო, გარდა ამისა ყოველწლიურად 

უნდა მიეღოთ რომაელებისაგან გან- 

საზღვრული ოქრო, იმისთვის, რომ 

იარაღისათვის ხელი აღარ მოე- 

კიდათ: ისიც წინდაწინ უნდა 

  

 

–––––––––––––––––––––––– 
     1) επικηρυκευσαμενος BE, κηρυκεευσαμενος MP,  επικηρυκευσομενος Bekk. 
     2) αξιωματι Ζιχ O, αξιωμα το Ζιχ Ηοeεch.  
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მიეღოთ ერთად ორმოცი, ან უკი- 

დურეს შემთხვევაში ოცდა ათი 

წლის თანხა და მაშინ დაჰყრიდენ 

ისინი იარაღს. რომაელებს კი, პი- 

რიქით, უნდოდათ, რომ ხელშეკ- 

რულება მოკლევადიანი ყოფილიყო 

და გარდა ამისა არც რისამე გა- 

ღება სურდათ ზავისათვის. მის შემ- 

დეგ, რაც ამის შესახებ დიდი და- 

ვა ატყდა და ცოტა სიტყვები არ 

დაიხარჯა, ბოლოს გადასწყვიტეს 

შეეკრათ ზავი ორმოცდაათი წლით 

და რომაელებს მისცემოდა ლაზიკე: 

ხელშეკრულება უნდა ყოფილიყო 

მტკიცე და ურყევი და მას ძალა 

უნდა ჰქონოდა ყველგან, როგორც 

აღმოსაელეთით, ისე არმენიაში 

და რასაკვირველია თვით ლაზიკე- 

შიც, იმ შემთხვევაში თუ სპარსე- 

ლები ამ ზავისთვის რომაელებისა- 

გან მიიღებდენ ყოველწლიურად 

ოცდაათ ათასს ოქროს. დადგენილ 

იქმნა ისიც, რომ ათი წლის თანხა 

წინდაწინ ერთად მიეცათ რომაე- 

ლებს შემდეგნაირად: შვიდი წლისა 

მაშინვე, და შვიდი წლის გასვლის 

შემდეგ, ვადის გაუგრძელებლად, 

დანარჩენი სამი წლის გადასახადი 

უნდა გაეღოთ; შემდეგ სპარსელებს 

ასევე ყოველ წელიწადს უნდა მის-  

ცემოდა განსაზღვრული წლიური 

გადასახადი დაადგინეს აგრეთვე  

დაენგრიათ სამონასტრო სახლი 

ეგრეთწოდებული სევანისა, რო- 

მელიც აგებული იყო საზღვარზე, 

 

  

 –––––––––––––––––––––– 
     1) προεληφοτας παν το συντελεσθησομενον Nieb. 
     2) κατα την εν Αρμενιαι O, κατα την ამოშალა  ბ ე კ ე რ მ ა. 

     3) Περσαις O, Περσας Hoesch. – 4) Σεβαστιανον MP და Dind. 
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და ის ადგილი რომაელების ხელში 

დარჩენილიყო, რადგან თავიდანვე ის 

რომაელებს სჭერიათ, ხოლო სპარ- 

სელებს ზავის დარღვევის შემდეგ 

მფლობელობაში ჰქონოდათ ის და 

ტაძარი კედლით გაემაგრებინათ 2. 

(HGM II , 14,18 – 15,22; de Boor 

 

     დავა სვანეთის შესახებ. 

 

 

     ......... შემდეგ კვლავ ისაუბრეს 

საქმეების შესახებ, რამდენადაც შე- 

საძლებელი იყო, ყველა საეჭვო სა- 

კითხი იქმნა მოწესრიგებული. ხო- 

ლო საკითხი სვანეთის შესახებ ჯერ 

კიდევ ჰაერში ეკიდა და მხოლოდ 

ის დარჩენოდათ მათ გაურკვეველი. 

აი, პეტრემ ასეთი სიტყვით მიმართა 

მას (ე. ი ზიქს) „უაღრესი ქების 

ღირსია ის ადამიანი, რომელიც სა- 

სარგებლო საქმეებზე ზრუნავს და 

კიდევაც მიიტანს საქმეს სასარგებ- 

ლო დასკვნამდე: თუ მას კიდევ 

რამე დარჩება გასაკეთებელი, მე 

ვფიქრობ, ნაკლულევანი ყოფილა 

თვით მზრუნველის ჭკუა. მოუფიქ- 

რელად და ტყუილ-უბრალოდ არ 

ვამბობ მე ეხლა ამ სიტყვას: შენა- 

დამი არის ის მიმართული, ზიქ, და 

რომაელებისთვისაც და სპარსელე- 

ბისთვისაც ის ფრიად სასარგებლო 

აღმოჩნდება. უფრო გარკვევით გეტ- 

ყვი მე შენ. სვანეთი რომაელებისა 

 

 

–––––––––––––––––––––– 
     1) μοονα Hoesch. 

     2) ამ 562 წლის საზავო ხელშეკრულების ცალკე მუხლების შესახებ იხ. ქვე- 

მოთ გვ. 217. 
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იყო და რომაელები სვანებს ბრძა- 

ნებლობდენ. და აი, როდესაც სვა- 

ნებს წათი წინამძღლოლობდა, ერთი 

რომაელი, დეიტატე, იქ მყოფ რო- 

მაულ ჯარებს მეთაურობდა; სვანე- 

ბის ქვეყანაში სხვა რომაელებიც 

ცხოვრობდენ. მის შემდეგ, რაც 

ლაზთა მეფესა და იმ დროს იქ 

მოსარდლე რომაელ მარტინეს შო- 

რის რაღაც მტრობა ჩამოვარდა, 

ამის გამო კოლხმა აღარ გაუგზავნა 

სვანებს ჩვეულებრივი სურსათი: 

ჩვეულებრივ პური მათ კოლხთა 

მეფისაგან ეგზავნებოდათ. ამიტომ 

სვანებმა იმაზე გაჯავრებულებმა, 

რომ მათ მოუსპეს დაწესებული 

დახმარება, შეუთვალეს სპარსელებს, 

რომ, თუ ისინი იქ მოვიდოდენ, 

სვანეთს მათ ჩააბარებდენ. ამავე 

დროს დეისატეს და რომაელთა 

რაზმების სხვა წინამძღოლებს უთხ- 

რეს: ამბობენ რომ აუარებელი 

სპარსელი მოდის სვანების წინააღმ- 

დეგ, მათთან შესაბრძოლებლად 

ჩვენ ძალა არ შეგვწევს. იფიქრეთ 

იმაზე, თუ რა უფრო სასარგებლო 

იქნება და აქ მყოფ რომაელი რაზმე- 

ბითურთ მიდიელთა ჯარს დანებ- 

დით. ასეთი სივერაგე რომ იხმარეს 

სვანებმა და საჩუქრების საშუალებით 

რომ მიიმხრეს რაზმების მეთაურე- 

ბი, განდევნეს კიდევაც თავისი ქვეყ- 

 

 

–––––––––––––––––––––––– 
     1) τινος ουσης Hoesch., τ. Γενομενης Nieb.  

     2) Σαυνοι E, Σαυνοι || Σαννοι X,  Σουανοι Hoesch. 

     3) Σουανιαν Hoesch., Σουανιων O.  

     4) Δεισατω E, Εξισατω X  ზემოთ, წინა გვერდის 31 სტრიქონში, იგივე  პირი 

 მოხსენებულია Δειτατος.  

     5) Σουανιοι O. Σουανοι Hoesch. 
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ნიდან რომაელთა ჯარი. სპარსელე- 

ბი კი მალე მოვიდენ და აიღეს 

სვანეთი 2. აქედან  გასაგებია, რომ 

როგორც წინათ ის რომაელებისა 

იყო, ისე ეხლაც ის რომაელებს 

ეკუთვნის. თუ ჩვენ სრულიად სა- 

მართლიანად ლაზიკის უფალნი გავ- 

ხდით, როგორც ეს თქვენ ცხადად 

დაადასტურეთ, უსამართლოდ არც 

ლაზიკისაგან დამოკიდებული სვა- 

ნეთის მფლობელნი ვიქნებით“. ხო- 

ლო სურენამ უთხრა: „თქვენ ძა- 

ლიან ჯავრობთ, რომ ხალხი თავისი 

არჩევით და თავისი ნებით ჩვენ 

მოგვეკედლა“. ზიქმა დასძინა: „სვა- 

ნები თვითთავადნი იყვნენ და არას- 

დროს კოლხების ძალაუფლებას არ 

ექვემდებარებოდენ“. პეტრემ კვლავ 

უთხრა ზიქს: „თუ არ გსურს, ზიქ, 

რომ საზავო ხელშეკრულებაში სვა- 

ნეთის სახელი აღბეჭდო, აღნიშნე, 

რომ მიბრუნებ ლაზიკეს მისდამი 

დაქვემდებარებულ ტომებითურთ“. 

ზიქმა უთხრა: „მე რომ ეს ვქნა, შენ 

საშუალება მოგეცემა იბერიის შე- 

სახებაც იდავო 3. უფლების ძალით 

ილაპარაკებ, რომ ისიც ლაზთა 

  

 

–––––––––––––––––––––––– 

     1) ονοματι Σουανιαν 0,  ονοματι Σουανιας Hoesch., ονομα το Σουανιος 

ονομαστι Σ. De Boor. 

     2) როგორც პეტრეს  სიტყვებიდან ჩანს, სვანეთი გადამდგარა რომაელებისაგან 

მაშინ, როდესაც მარტინე იყო ბიზანტიელთა სარდლად ლაზეთში (ზემოთ გვ. 45). 

მაშასადამე, ეს უნდა მომხდარიყო 552 – 556 წლებში. როდესაც შემდეგ პეტრე ხო- 

სროს ელაპარაკება სვანეთის შესახებ, ესეც მიუთითებს მას: „დღეს ათმა წელმა 

განვლო მის შემდეგ, რაც მე სვანეთი დავიპყარიო“ (იხ. ქვევით, გვ. 223), ე. ი· 

სვანეთი სპარსეთს ხელში ჩაუგდია 552 წლის მახლობელ ხანებში. 

     3) მენანდრეს მოთხრობის ამ ადგილს სამართლიანად მიაქციეს ყურადღება 

საქართველოს ისტორიის სპეციალისტებმა, რომელთაც აღნიშნეს მენანდრეს ამ 

სიტყვებში მითითება იმ ძველ-პოლიტიკურ სიტუაციაზე, როდესაც იბერია ლა- 

ზეთის მეფეებს ექვემდებარებოდა (შდ. ს. კ ა კ ა ბ ა ძ ე: საისტორიო კრებული II,25). 
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ქვეშევრდომი იყო“. „ცხადია – უთ- 

ხრა პეტრემ – რომ შენ მთელი ლა- 

ზიკე კი არ გინდა დაგვიბრუნო, 

არამედ მისი ერთი ნაწილი.“ ბევ- 

რი სხვაც უთხრეს ერთმანეთს რო- 

მაელებმა და სპარსელებმა სვანეთის 

შესახებ, მაგრამ ვერ შეთანხმდენ. 

ამიტომ იმათ გადაწყვიტეს სპარ- 

სელთა მეფეს განეხილა ეს საკითხი 

და ზიქმა ფიცი დადვა – როგორც 

სპარსელებშია მიღებული დაფიცე- 

ბა – რომ ის დაეხმარებოდა პეტრეს, 

როდესაც ის ხოსროსთან მივიდო- 

და სვანეთის შესახებ........................... 

 

     ... მის შემდეგ რაც ამაზე და 

სხვაზეც იდავეს, დასწერეს ორმოც- 

დაათწლიანი ზავის შესახებ სპარ- 

სულად და ბერძნულად: ბერძნული 

სპარსულ ენაზე იქმნა გადათარგმ- 

ნილი და სპარსული ბერძნულად. 

ხელშეკრულება დაამტკიცეს რო- 

მაელების მხრივ პეტრემ, სამეფო 

რაზმების სარდალმა, და ევსევიმ და 

სხვებმა, ხოლო სპარსელების მხრით 

ზიქმა ე. ი. იეზდეგუსნაფმა, სურენამ 

და სხვებმა. როცა თითოეული მხა- 

რის დებულებები დაწერილ იქმნა, 

ისინი ერთმანეთს შეადარეს აზრე- 

ბისა და სიტყვების ერთიდაიგი- 

ვეობის მიზნით. ხოლო, თუ რას 

აღნიშნავდა ეს საბუთი, ვიტყვი 

ეხლავე. პირველ დებულებად და- 

წერილი იყო, რომ სპარსელები ნე- 

ბას არ აძლევენ არც ჰუნნებს, არც 

ალანებს, არც სხვა ბარბაროსებს 

  

 

 

––––––––––––––––––––– 
     2) η O, hηι Hoesch. 
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ეგრეთწოდებული  ჩ ო რ ი ს ა  და 

კასპიის კარების შესავალი ვიწრობე- 

ბით გადავიდენ რომაელთა სამ- 

ფლობელოს წინააღმდეგ, და რა- 

საკვირველია არც რომაელები გზავ- 

ნიან ჯარს სპარსელების წინააღმ- 

დეგ არც ამ ადგილს და არც მი- 

დიელთა სხვა საზღვრებზე (შემდეგ 

ჩამოთვლილია ყველა 13 მუხლი ხელ- 

შეკრულებისა) 2. 

  

––––––––––––––––––––––– 
     1) Χορουτζον O. დე ბოორმა სრულიად მართებულად შეასწორა ეს ად- 

გილი χωρου Τζον-ად. ეს ადგილი უდრის დარუბანდის კარს (შდ. პროკოპი კესა- 

რიელის Τζουρ; იხ. ჩვენი გეორგიკა II, 99). მაშასადამე, 562 წლის საზავო ხელ- 

შეკრულების პირველი მუხლის ძალით სპარსელებს ევალებოდათ დაეცვათ დარია- 

ლის კარი („კასპიის კარები“) და დარუბანდის კარი („ჩორი“), რომ ამ გადმო- 

სავლებით ბიზანტიელთა ტერიტორიას არ შესეოდენ ჰუნნები, ალანები ან სხვა 

ბარბაროსები. 

     2) შემდე მუხლებში განსაზღვრულია ბიზანტიელთა და სპარსელთა ურთიერ- 

თობის სხვა საკითხები. ასე, III, IV და V მუხლები ეხება ურთიერთ ვაჭრობის 

წესებს: ვაჭრობა უნდა სწარმოებდეს განსაზღვრული საბაჟო პუნქტების გზით –  

ნისიბინზე და დარაზე. VIII მუხლი ეხება საზღვარზე მდებარე ციხე-სიმაგრეს 

დარას: საზოგადოდ, არც ერთ სახელმწიფოს (არც სპარსეთს, არც ბიზანტიას) არა 

აქვს უფლება საზღვარზე მდებარე პუნქტში ციხე ააგოს, ან ზღუდე შემოავლოს, 

რომ ამით არ შეაშფოთოს მეზობელი სახელმწიფო და არ გახდეს მიზეზი ზავის 

დარღვევისა. კერძოდ, დარაში ბიზანტიელებს არა აქვთ უფლება იმაზე მეტი შეია- 

რაღებული ძალა იყოლიონ, ვიდრე ეს ამ ციხის დაცვისათვის არის საჭირო; აღ- 

მოსავლეთის სარდალს აღარ უნდა ჰქონდეს აქ თავისი რეზიდენცია, რომ სპარსე- 

ლებზე არ მოხდეს თავდასხმა (მუხლი X). საგანგებო დადგენილება იქმმა გამო- 

ტანილი სპარსეთში მცხოვრებ ქრისტიანთა შესახებ: ამ ხელშეკრულებით მათ უფ- 

ლება მიეცათ დაუბრკოლებლივ შეესრულებინათ მღვდელმსახურება; არავითარ შე- 

მთხვევაში არ უნდა მომხდარიყო სარწმუნეობრივი იძულება არც ერთი მხრით: 

არც სპარსელები უნდა ცდილიყვნენ ქრისტიანთა მოქცევას თავიანთ სარწმუნოე- 

ბაზე და არც პირიქით. ქრისტიანებს დაუბრკოლებლად უნდა შეეძლოთ მიწას 

მიაბარონ მიცვალებულები, თანახმად თავიანთი წესებისა (შდ. პროკოპის მიერ 

გურგენ მეფეზე მოთხრობილი ამბავი: გეორგიკა II, 22). 

     ამ ნაწყვეტში მოყვანილია 562 წლის ხელშეკრულების 13 მუხლი, რომლებიც 

მენანდრემ, როგორც მისივე სიტყვებიდან ჩანს (ი.ხ ქვემოთ გვ. 227), პეტრე 

პატრიკიოსის მიერ ჩამოტანილი მასალებიდან ამოსწერა. ჩვენს ყურადღებას იპყ- 

რობს ის გარემოება, რომ მენანდრეს მიერ მოყვანილ მუხლებში მთავარი სადავო 

საკითხი არ არის განსაზღვრული: სახელდობრ, ლაზიკის ტერიტორიის საკითხი; 

ამ მუხლებში არ არის ნათქვამი, რომ სპარსეთი სტოვებს ლაზეთს მთლიანად. 

ელჩთა საუბრიდან ჩვენ ვტყობილობთ, რასაკვირველია, რომ სპარსეთი მთლიანად 

უთმობს ბიზანტიას ლაზეთს; არ უთმობს მხოლოდ სვანეთს, რომელიც ლაზეთის 
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     .....როდესაც პეტრე მივიდა სპარ- 

სელთა მეფესთან ეგრეთწოდებულ 

ბითარმაისში, რომ მოლაპარაკე- 

ბოდა მას სვანეთის შესახებ, ის 

წარდგა სასახლეში და თქვა შემ- 

დეგი: „ჩვენ მოვედით შენთან, მე- 

ფე, ბედნიერნი იმით, რომ გვაქვს 

მტკიცე ზავი, და დაიმედებულნი 

იმით, რომ გვიან მაინც მივაღწევთ  

შენგან სამართლიან მოთხოვნას. 

ვინც ეხლანდელი საქმე კარგად 

მოაწესრიგა და მდგომარეობა, ასე 

ვთქვათ, მიზანშეწონილად განსაჯა, 

ნუ თუ მეტის გულმოდგინეობით არ 

იზრუნავს ის მომავალზე, რამდე- 

ნადაც ეს უფრო მეტ ხანს ეხება. 

დიდი მეფის დამახასიათებელია, 

შეეძლოს მეტი ჰქონდეს, მაგრამ არ 

უნდოდეს ეს: ძალის სიჭარბეს აკა- 

ვებს გონიერი ზომიერება. მის შემ- 

დეგ რაც ჩვენ ჩავაქრეთ ომის ალი 

და თითქოს თავისუფლად ამოვი- 

სუნთქეთ, მხოლოდ ერთი ნაპერწ- 

კალი-ღა დარჩა: ბოროტებათა ნა- 

პერწკლად მე ვგულისხმობ სვანეთს, 

რომელიც გვემუქრება ჩვენ, რომ 

უდიდესი უთანხმოების ცეცხლად 

გადაიქცევა; შეაჩერე უბედურება 

და წინდაწინვე გაგვათავისუფლე 

მოსალოდნელ ბოროტებათაგან, გა- 

მოსავალს მძიმე მდგომარეობიდან 

 

 

–––––––––––––––––––––––– 
ნაწილად არ მიაჩნია მას. ყველაფერ ამას ვტყობილობთ ჩვენ საზავო მოლაპარა- 

კებიდან, თვით ხელშეკრულების მუხლებში კი ამაზე არაფერია ნათქვამი. ეს უნდა 

აიხსნებოდეს იმით, რომ მენანდრეს ნაწარმოები უშუალოდ კი არ არის ჩვენამდე 

მოღწეული, არამედ სხვათა მიერ მენანდრეს ნაშრომიდან მოყვანილი ციტატების 

სახით.  

 

     1) Σουαναας O, Σουανιας Hoesch. 

     2) τον πορον Hoesch., το απορον O, το ευπορον Bekk. 
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ჩვენ ვამყარებთ შენზე, რომელმაც 

მოიხელოვნე საჭირო საქმეები, 

ერთი-ღა დარჩა უკანასკნელი დას- 

კვნა ომისა, სახელდობრ, რომ თუ 

ჩვენ უკვე ლაზიკის უფალნი გავხ- 

დით, სვანეთიც მოგვემატოს. ვინაი- 

დან, ვინც განმგებელს ჰფლობს, ნუ 

თუ მისი არ უნდა იყოს იმის ხელ- 

ქვეითიც. არც ლაზები და არც თვით 

სვანები არ მიიჩნევენ სადავოდ, თი- 

თქოს სვანეთი წინათ ლაზთა ქვეშე- 

ვრდომი არ ყოფილიყოს, არც იმას, 

რომ სვანეთის მმართველს ლაზ- 

თა მეფის გადაწყვეტილებით ენი- 

ჭებოდა ძალაუფლება. ეს თქვა პეტ- 

რემ და საბუთებით დაუმტკიცა 

ხოსროს, რომ ლაზთა მეფეები უფ- 

რო ძველი იყვნენ და რომ სვანთა 

განმგებლები ერთი-მეორეზე ინი- 

შნებოდენ მათგან. შემდეგ იმან 

კვლავ უთხრა: „თვით სამართლია- 

ნობა გვანიჭებს ჩვენ, მეფე: სვა- 

ნეთსაც და ნუ თუ შენ მიღწევად 

არ ჩათვლი, რომ ორი რამ გექნება: 

რომ შენ არავის უსამართლოდ არ 

ეპყრობი და რომ ყველას ანიჭებ 

რაც ეკუთვნის. არც ჩვენი მეფე 

იფიქრებდა, რომ მას უსამართლოდ 

ეპყრობიან, თუ ის თავის კუთვნილს, 

ვითარცა საჩუქარს, მიიღებდა 

თქვენგან, რადგან ის ფიქრობს, 

რომ ლაზიკეც სხვანაირად არ მიუ- 

ღია. ვინაიდან, როდესაც ჩვენ გიმ- 

ტკიცებდით და ცხადად გიჩვენებ- 

დით, რომ ის (ე. ი. ლაზიკე), დიდი 

 

 

–––––––––––––––––––––––  
     1) Σουανιων O, Σουανιαν Hoesch. 
        2) ουτε Nieb., ου τι de Boor hουτωι O. 

     3) ουκ οιοιτο Vales. 
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ხანია, რომაელთა კუთვნილებას 

წარმოადგენს, შენ თვითონ გვიპა- 

სუხე, რომ ომის ძალით მიითვისე 

ლაზიკე, მაგრამ მაინც მოისურვე, 

რომ სამართლიანობა შეუბღალვე- 

ლი ყოფილიყო, და უფრო სასარ- 

გებლოდ დასახე საღი გონიერება, 

ვიდრე მძლავრი ხელი. ამრიგად, 

შენ აუცილებლად მიიჩნიე არა აუ- 

ცილებელი და კეთილშობილების 

გამო დაადგინე შენი თავისავე სა- 

წინააღმდეგო და გამარჯვებულმა 

აღიარე თავი პატიოსნების მიერ 

დამარცხებულად და პირდაპირ და- 

გვიბრუნე ჩვენ ლაზიკე, გადმოგვე- 

ცი ის, როგორც საკუთარი სამ- 

ფლობელო და ძალაუფლებაც მასზე 

მოგვანიჭე ჩვენ. ასევე გთხოვთ სვა- 

ნეთის შესახებაც, რომ უსასყიდ- 

ლოდ მივიღოთ ჩვენი საკუთრება; 

და ჩვენ მადლობას გადაგიხდით 

თქვენ, რომ ჩვენთვის დაკარგული 

არ იქნება ჩვენი საკუთრება, და 

თქვენც მადლობელი იქნებით უზე- 

ნაესი ძალის, რომ იმდენად ძლი- 

ერნი ხართ, რომ თითქოს გაასაჩუქ- 

რეთ ის, რაც თქვენი არ არის. 

მეფემ ასე უპასუხა: „მართლაც რომ, 

როდესაც ბრძენი ძალა ჰპოულობს 

სულს, რომელიც გონიერებას მოკ- 

ლებულია და არც დამარწმუნებე- 

ლი ძალა აქვს, მას ეზიზღება მისი 

სისუსტე და სძლევს მას, ისევე რო- 

გორც ჭრილობაზე მიდებული წა- 

მალი სჭამს მტკივან ნაწილს, ხოლო 

ამავე დროს ავადმყოფს სისაღეს 

  

 

 

–––––––––––––––––––––––––– 
     3) δε Hoesch., σε O. 
     4) τωι Hoesch., το O. 
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უცხოველებს. კიდევაც რომ ის 

მართალს არ ეუბნებოდეს ვისმე, 

თუ იტყვის შესაფერისად,  ის 

მაინც გაიმარჯვებს. ამის გამო სიბრ- 

ძნე იარაღის ძალაზედაც იმარ- 

ჯვებს, რადგან მეომარ ძალას არ 

ძალუძს რისამე გაკეთება, თუ ის 

თავის თავს არ დახარჯავს, ხოლო 

სიბრძნე უსხეულოა და თავის თა- 

ვის სიმაგრე, და გარდა ამისა მის 

მფლობელს იცავს. ამიტომ, რომა- 

ელთა ელჩო, რომელიც ასეთ 

სიბრძნეში განიწვრთნე და ისწავ- 

ლე სიტყვების საშუალებით გამარ- 

ჯვება, მე არ უნდა ვიქნე განქიქე- 

ბული იმისათვის, რომ არავისაგან 

მისწავლია, რომ დაგარწმუნო შენ. 

მაინც, რამდენადაც შესაძლებელია, 

თუმცა არა ბრწყინვალე სიტყვების 

საშუალებით, არამედ გონების კარ- 

ნახით სააშკარაოზე გამოვიტან სი- 

მართლეს. დავუშვათ, რომ შენ სვა- 

ნეთის შესახებ სწორად ილაპარაკე, 

რომ ეს სრულ სიმართლეს შეიცავს. 

ლაზიკე მე დავიპყარი, ხოლო სვა- 

ნებს არც კი დავცემივარ; მხოლოდ 

გაგვეგონა, მერმეროე რომ გვითი- 

თებდა ჩვენ, რომ ეს უმნიშვნელო 

ქვეყანაა და არ არის დავის ღირსი, 

არც სამეფო ლაშქრობის საქმეაო; 

ეს ერთი იმ ტომთაგანია, რომელიც 

კავკასიის გარშემო ცხოვრობსო, 

ჰყავს მთავარი და ამ ქვეყანაზე 

სკვითები გადიანო. გარდაიცვალა 

მერმეროე, შემდეგ ნახოერგანმა 

მიიღო სარდლობა და ისიც გვწერ- 

  

 

 

–––––––––––––––––––––––– 
     1) hος დაუმატა დ ე  ბ ო ო რ მ ა; hοσπερ εικοτως Dind. 
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და ჩვენ იმათ შესახებ ისეთნაი- 

რადვე, რომ ისინი კავკასიის მწვერ- 

ვალზე ცხოვრობენ და რომ ისინი 

მართლა ქურდები და მძარცველე- 

ბი და საშინელი არაწმიდა საქმეე- 

ბის ჩამდენნი არიან. მე მოვინდომე 

მათ წინააღმდეგ ჯარის გაგზავნა, 

ხოლო ისინი შეშინებულნი სვანები- 

საგან სპარსელებად იქცნენ. აქიდან 

ცხადად ჩანს, რომ ეს ქვეყანა მე 

მეკუთვნის, და მე არ უარვყოფ, რომ 

ის მიჭირავს. ჩვენ რომ სიამოვნებით 

გვემორჩილებიან, ისინი ამას იმი- 

თაც ნათელჰყოფენ, რომ ჩვენი მო- 

ნებით ხელიწიფებიან. და აი, რო- 

დესაც ზიქმა წერილობით გვაცნო- 

ბა, რომაელები სვანეთის მიღებას 

ითხოვენო, თქვენი მოთხოვნა იმ- 

დენად დაშორებულად მეჩვენა სა- 

მართლიანობას, რომ მე არ ვუჯე- 

რებდი ამ უგუნურ ამბავს. მაგრამ 

მე დავემორჩილები აუცილებლო-  

ბას, თუმცა მე ვფიქრობდი, რომ 

გავიმარჯვებდი იმაში, რომ არ 

   ვმსჯელობდი სხვანაირად, ვიდრე თქვენი მეფე“. აი, ასეთი აზრები 

   გადმოალაგა სპარსთა მეფემ, და ამით მოკლე ხნით შეწყდა ლაპა- 

   რაკი სვანეთის შესახებ. და ამასობაში კვლავ ილაპარაკეს სარკინოზ 

   ალამუნდარის ძის, ამბრის შესახებ... 

 

     .... და კვლავ იდავეს, სვანეთის 

შესახებ. მეფემ თქვა: „როდესაც 

მე დავიჭირე სკანდები, სარაპა და 

ლაზიკე, თქვენ არ გითქვამთ, რომ 

 

 

––––––––––––––––––––––––– 
     1) Σκανδεις E, Σκενδεις X. 

     2) სკანდა VI საუკუნის ისტორიკოსთა მიერ ყოველთვის იხსენიება ს ა რ ა- 

პ ა ნ ი ს თ ა ნ  ერთად: სკანდა და სარაპანისი მდებარეობდენ ზედ იბერიის საზღვ- 

რებთან, მკაცრსა და მეტად ძნელსავალ ადგილებში. იბერიის მხრით საზღვრების 

გამაგრება ნიშნავდა სარაპანისა და სკანდის გამაგრებას და როგორც ლაზეთში 

გაბატონებული ბიზანტიელები, ისე იბერიაში გაბატონებული სპარსელები უდი- 

დეს ყურადღებას აქცევდენ ამ სიმაგრეებს. ეს პუნქტები დღესაც არსებობენ: სა- 
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მაშინ სვანეთი თქვენ ქვეშევრდომ- 

თა რიცხვში გყავდათ. აქიდან 

ცხადია, რომ ისინი ლაზების ქვე- 

შევრდომნი არ ყოფილან; ვინაი- 

დან ისინიც მათი მფლობელები- 

თურთ ჩვენ შემოგვიერთდებოდენ“. 

პეტრემ საპასუხოდ უთხრა: ეს არ 

მოხდა, რადგან სვანი არ გადამდგა- 

რა მსგავსად ლაზისა, რომლის მო- 

ნა-მორჩილი ის იყოო. მე ვამბობ, 

რომ ჩვენი მონის მონა არას დროს 

არ გადამდგარა ჩვენგან. „დღეს, 

თქვა მეფემ – ათმა წელმა განვლო 

მის შემდეგ, რაც მე სვანეთი დავიპ- 

ყარი; ელჩები ხშირად მიგვიღია 

და კიდევაც გაგვიგზავნია რომაე- 

ლებთან; და რატომ მას აქეთ არც 

ერთი სიტყვა არ დასძარით სვა- 

ნეთისათვის“. – „რადგან მაშინ –  

თქვა პეტრემ – შენ ლაზიკის ბა- 

ტონი იყავი. და რომ მეთქვა, რომ 

საჭირო იყო ჩემთვის სვანეთი გად- 

მოგეცა, შენ შემეკითხებოდი „რის 

გულისთვის“-ო. და რომ მე კვლავ 

მეთქვა „რადგან ის ლაზიკის ქვე- 

შევრდომი არის“-ო, შენ მიპასუ- 

ხებდი: „შენ ლაზიკეზე რა ხელი 

 

 

 

–––––––––––––––––––––– 
რაპანისი – ეს შორაპანია, ცნობილი სოფელი და რკინისგზის სადგური ჯუღელის 

(ზესტაფონის) რაიონში; ხოლო სკანდა მდებარეობს ჩხარის რაიონში, ათი კილო- 

მეტრის დაშორებით სოფ. ჩხარიდან ჩრდ. აღმოსავლეთით; ადგილობრივ ამ სო- 

ფელს ჰქვია  ს კ ა ნ დ ე. როგორც შორაპანი, ისე სკანდე შემდგომ საუკუნეებშიც, 

თვით XVIII საუკუნემდე, სასიმაგრო პუნქტებს წარმოადგენდენ. დღესაც დაცულია 

ორსავე ადგილას ციხეთა ნანგრევები, რომლებშიაც აშკარად გამოირჩევა სხვადა- 

სხვა ხანის ნაგებობანი; მათ შორის დაცულია აგრეთვე ბიზანტიური ხანის შენო- 

ბათა ნაშთებიც.  

 

     1) hως φατε E, ου φατε (ნ ი ბ უ რ ი  უმატებს აქ hοτι) 

     2) hο Λαζος] αλαζος E. 

     3) η δε de Boor, ειδε E, ειδεν X, ειπεν – გამომცემლები. 

     4) σε δει de Boor, σε E, δε X, δει Nieb. 
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გაქვსო“, და ჩვენ უკვე აღარაფერი 

გვექნებოდა, რომ კიდევ გვეთქვა 

საპასუხოდ“. „შენ სთქვი, უთხრა  

მეფემ, რომ სვანეთი ლაზების ხელ- 

ქვეითი იყო. თუ შენ შეგიძლია  

საბუთებით დაამტკიცო ეს, შენ 

არ დაჰკარგავ მას, რაც სამართ- 

ლიანია“. პეტრემ-კი უპასუხა: „მე  

სრულიადაც არ დავაყოვნებ და  

აგიხსნი ნამდვილ ვითარებას. ლა- 

ზებში, ბატონო, ძველი წესი იყო, 

რომ სვანეთის სარდალი ემორჩი- 

ლებოდა ლაზს და მასთან ის აღ- 

რიცხული იყო სახარკო სიაში, და 

ლაზი კიდევაც იღებდა მისგან 

ფუტკრების ნაყოფს და ტყავებს 

და ზოგ სხვა რამესაც. ხოლო  

როდესაც სვანების მთავარი გარ- 

დაიცვლებოდა, ლაზების მეთაური 

ახელისუფლებდა მას, ვისაც უნდა 

მიეღო და დაეცვა გარდაცვლილის 

ძალაუფლება. ამავე დროს ის წე- 

რილობით აცნობებდა რომაელთა 

თვითმპყრობელს მომხდარი ამბე- 

ბის შესახებ და ესეც სამაგიერო 

წერილით უბრძანებდა მას გაეგ- 

ზავნა სვანთა მთავრობის ნიშნები, 

ვისთვისაც უნდოდა, მხოლოდ სვა- 

ნი კი ყოფილიყო. ეს იყო ძალაში  

ჩვენი მეფის თეოდოსის დროიდან 

ვიდრე თქვენი პაპის პეროზისა და 

ჩვენი მეფის ლეონის დრომდე“. 

შემდეგ პეტრემ ქლამიდიდან გა- 

მოიღო წინ ერთი წიგნაკი, სადაც 

ერთი-მეორეზე ცალ-ცალკე ნაჩვე-  

ნები იყვნენ ლაზთა მეფეები, რომ- 

ლებსაც გაუხელისუფლებიათ სვან- 

თა სარდლები. ამ საბუთის ძალა 
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ასეთი იყო, თუმცა გამოთქმები იქ 

ასეთი არ იყო: „ესენი არიან ლაზ- 

თა მეფეები, რომლებმაც სვანებს 

დაუყენეს ბატონიშვილები იმ დროი- 

დან, როდესაც რომაელთა ძალა- 

უფლება ეპყრა თეოდოსის და სპარ- 

სელთა – უარანს ვიდრე თვითმპყრო- 

ბელ ლეონამდე და პეროზამდე“ 1. 

წაკითხვის შემდეგ პეტრემ თქვა: 

„აქამდე ვიცნობთ ჩვენ წერილობით 

ლაზთა მეფეებს და მათ, ვინც 

ლაზთა მიერ სვანთა მთავრებად 

იქმნენ დადგენილი“. ხოლო მეფემ 

უთხრა: „თუ შენ დაგეთანხმებით, 

რომ შენ მიერ წარმოდგენილი სა- 

ბუთი, რომელიც შენ სახელმწიფოს 

სასარგებლოდ არის შედგენილი, 

ნდობის ღირსია, ნუ თუ სამართ- 

ლიანი არ იქნება, რომ ჩვენს სა- 

  

 

 

–––––––––––––––––––––––– 
     1) როგორც ამ სიტყვებიდან ჩანს, სვანეთის მთავარი ემორჩილებოდა ლაზთა 

მეფეს იმ დროიდან, როდესაც ბიზანტიელთა მეფედ თეოდოსი იყო, ხოლო სპარსე- 

ლებისა – უარანი. ცნობილია ორი თეოდოსი: პირველი მეფობდა 379 – 395 წლებში, 

ხოლო მეორე 408 – 450 წწ. სპარსეთშიც ამ ხანებში ორი უარანი (ბაჰრამი) არის 

ცნობილი: უარან IV (389 – 399 წლებში) და უარან V (420 – 439 წლებში). ასე 

რომ სვანეთის დამორჩილება ლაზთა მიერ შეიძლებოდა მომხდარიყო, მენანდრეს 

ცნობის მიხედვით, 389 – 396 ან 420 – 439 წლებში. ასეთი დაქვემდებარებული 

მდგომარეობა სვანეთისა გაგრძელებულა ლეონ I-ამდე (457 – 474 წწ.) და პერო- 

ზამდე (468 – 484 წწ). საგულისხმოა, რომ ბიზანტიელთა ელჩი პეტრე ლეონ I-ის 

შემდეგ აღარ ჰგულისხმობს სვანებს ლაზთა (და ბიზანტიელთა) ქვეშევრდომებად. 

ჩანს, მეხუთე საუკუნის უკანასკნელი მეოთხედიდან სვანები ლაზთა ქვეშევრდომები 

აღარ ყოფილან და ეს აძლევს საბუთს. სპარსეთის მეფეს ამტკიცოს, რომ როდე- 

საც მან ათი წლის წინათ, 552 წლის მახლობელ ხანებში, სვანეთი დაიჭირა, უკა- 

ნასკნელი დამოუკიდებელი იყო. მართლაც, ჩვენ უკვე 530 წელს ვხედავთ, რომ 

სვანები სპარსელთა ჯარში მსახურებენ (პროკოპი BP I, 15; გეორგიკა II, 28 – 29, 

შენიშვნა), ეს კი შეუძლებელი იქნებოდა, რომ სვანები ლაზთა ქვეშევრდომები 

ყოფილიყვნენ, ვინაიდან ლაზეთში ამ დროს უკვე ბიზანტიის პოლიტიკა ვრცელ- 

დებოდა. მაშასადამე, უნდა ვიგულისხმოთ, რომ საფუძვლიანია სპარსელთა ელჩისა 

და ხოსროს მტკიცება, რომ იმ დროს, როდესაც სპარსელებმა ლაზეთის მიწა-წყალი 

დაიპყრეს (ორმოციან და ორმოცდაათიან წლებში), «სვანები თვითთავადნი 

იყვნენ». 

 
 



226        მენანდრე პროტიქტორი. 

–––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 

 

 

 

 

ბუთებსაც ნდობა ჰქონდეს“. – „მე 

ვფიქრობ, რომ იქნება“. – „ამი- 

ტომ, თქვა მეფემ როგორც შენ 

სთქვი, სარწმუხაროა, რომ ეს მეფე- 

ები ზოგი ასე, ზოგი კიდევ სხვანაი- 

რად იყვნენ დადგენილნი. ხოლო, 

რადგან ეხლა ლაპარაკი გვაქვს 

ორი მხრისთვის სადავო მონის შე- 

სახებ, თუ შენ ნათლად შესძლებ 

დაამტკიცო, რომ ის შენი იყო, 

შენ მას მიიღებ; თუ კი შენ ამაში 

დარწმუნება არ შეგიძლია და სვანს 

მაინც სურს რომაელთა ძალაუფ- 

ლებას დაემორჩილოს, მე არავი- 

თარ შემთხვევაში წინააღმდეგი არ 

ვიქნები. ამის მეტი მე არაფერი- 

შემიძლია“. ხოლო პეტრემ უპასუ- 

ხა: „ხომ არ შეეკითხები, ბატონო, 

სვანს, ვისი სურს იყოს. ხომ მის 

ხელთ არის, რაც მის ბედს შეეხება“. 

„იცოდე – უთხრა მეფემ – რომ მე 

არ მინდა სვანეთის ქვეყნის შესა- 

ხებ შევეკითხო სვანებს, რადგან 

შეუფერებელია და უსამართლოც 

ამ ქვეყნის შესახებ, რომ იგი მო- 

ნის აზრის გამო საფრთხეში იმ- 

ყოფებოდეს. აი, ასეთი სიტყვები 

იყო წარმოთქმული ორივე მხრით. 

     ფრგ: 12. ისტორიკოსი მენან- 

დრე, პეტრე ელჩისა და ხოსროს 

შესახებ ამბობს: აი, ასეთი სიტ- 

ყვები იყო წარმოთქმული ორივე 

მხრით და სხვა აზრები არ გამო- 

თქმულა სვანეთის შესახებ და მეც 

ერთის მაგიერ სხვა სიტყვები არ 

მიხმარია, ან თუ რამ სიტყვებში 

 

 

–––––––––––––––––––––––– 
     1) εστιν დაუმატა დ ე  ბ ო ო რ მ ა. 
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უფრო მდაბიური იყო, ატტიკუ- 

რით არ გამომითქვამს, რამდენა- 

დაც შესაძლებელი იყო.... 

     თუ კი ვისმე სურს ზედმიწევნით 

იცოდეს, თუ რა ილაპარაკეს მაშინ 

სპარსელთა მეფემ და პეტრემ, წაი- 

კითხოს ეს თვით პეტრეს მოხსენე- 

ბაში. ყველაფერი, რაც ხოსრომ და 

რომაელთა და სპარსელთა ელჩებმა 

თქვეს და მოისმინეს, მას ზედმიწევ- 

ნით აქვს აღწერილი თვით მოქმედ-  

თა სიტყვებითვე; ან თუ რამ პირ- 

მოთნეობით იყო ნათქვამი ორივე 

მხრით, ან თუ ამაყურად უთხრეს 

რამე ერთმანეთს, ან ქვეშქვეშად ან 

დაცინვით ან ზიზღით; და, საერ- 

თოდ, იქ შეიძლება წაიკითხოს 

ადამიანმა ყველაფერი, რაც და 

როგორც ილაპარაკეს ორივე სა- 

ხელმწიფოს კაცებმა ამ დიდი საქ- 

მის შესახებ... ხოლო მე იქიდან 

ამოვიღე ის, რაც საჭირო იყო, და 

მოკლედ ვთქვი. 

   

 

     ფრგ. 13 პეტრემ ვერაფერს 

მიაღწიას სვანეთის შესახებ და 

უშედეგოდ გამობრუნდა მიდიელთა 

საზღვრებიდან. მაგრამ მან მაინც შე- 

კრა ზავი სპარსელებთან და ორი- 

ვე სახელმწიფომ შესწყვიტა ომი 

და მიდიელნი შინ გაბრუნდენ კოლხ- 

თა ქვეყნიდან; ბიზანტიონში რომ 

მოვიდა პეტრე, დიდი ხანი არ გა- 

სულა და გარდაიცვალა. 
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სვანეთის საკითხზე დავის გაგრძელება იუსტინე მეორის 

     მეფობაში. 

 

 

     ფრგ. 15. იმ დროს იუსტინემ, 

იუსტინიანეს ბიძაშვილმა, იოანე 

კომენტიოლი გაგზავნა სპარსელთა 

ქვეყანაში ელჩად. იმან მიანდო მას 

განეცხადებინა, მოსაჩვენებლად, მი- 

სი ასვლის შესახებ ტახტზე, რო- 

გორც ეს მიღებულია რომაელებში 

და სპარსელებში, ხოლო ამავე 

დროს, თუ შემთხვევა მოეცემოდა, 

სვანეთის შესახებაც ჩამოეგდო სიტ- 

ყვა. ეს ხომ ხოსრომ არ დაუბრუნა 

რომაელებს, თუმცა დაუთმო ლაზი- 

კე, რომლის ქვეშევრდომი იყო სვა- 

ნეთი. მართალია, ორმოცდაათწლი- 

ანი ზავი არსებობდა, რომელიც 

დადვა პეტრემ, სამეფო რაზმების 

სარდალმა, მაგრამ სვანეთის საკითხი 

გამოურკევეველი იყო. იუსტინე მე- 

ფემ მიანდო იოანნესს, რომ, თუ 

სპარსელები მოისურვებდენ სასყიდ- 

ლით გადაეცათ ეს ქვეყანა, ეთქვა, 

რომ ის თანახმა არის, ვინაიდან 

სვანეთი, მართალია ღირსშესანიშ- 

ნავი არ იყო, მაგრამ ის მაინც, თა- 

ვისი მოხერხებული მდებარეობით 

მეტად სასარგებლო იყო რომაელ- 

 

  

 

––––––––––––––––––––––– 
     1) Δομενεντιολου O;  ლ ა ბ ე უ ს მ ა  თეოფანე ბიზანტიელის ტექსტის მიხედვით 

(ფრგ. 1) მოგვცა კონიექტურა Κομεντιολον, დ ე  ბ ო ო რ მ ა  O ხელნაწერის საფუ- 

ძველზე და პროკოპი კესარიელის BP II 24-ის მიხედვით უპირატესობა მიანიჭა –  

Δομνεντιολου – ეს იოანე, დომნენტიოლეს ძე, მოხსენებული ჰყავს თეოფანე ბიზან- 

ტიელს: «ამავე წიგნმი – ნათქვამია 1. ფრაგმენტში – თეოფანე მოგვითხრობს იმის 

შესახებ, თუ როგორ იქმნა დარღვეული ზავი (რომაელებსა და სპარსელებს შო- 

რის მაშინ, როდესაც იუსტინე მოითხოვდა ხოსროსაგან სვანეთს  კ ო მ ე ნ ტ ი ო- 

ლ ე ს  პირით» (იხ. ქვემოთ თეოფანე ფრა. 1). 

     2) παρενεγγυησε P, παρηγγυησε Dind. 

     3) παραχωρησασης O, παραχωρησασ hης Nieb. 
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თა ხელისუფლებისათვის, რათა ამ 

გზით მოზღვავებულ სპარსელებს 

კოლხეთის საზღვრები არ აეოხრე- 

ბინათ. 

   

 

     ...... როდესაც იოანემ დრო 

იხელთა – და მისი აზრით ეს უხერ- 

ხული არ იყო –, მან სვანეთის შე- 

სახებ ჩამოაგდო ლაპარაკი, საჭი- 

როა ის რომაელების ხელქვეით იყოს, 

თუ კი იმათ სრულიად კანონიერად 

მიიღეს ლაზიკეო. ხოლო სპარსელთა 

მეფემ მოსმენით კი მოისმინა ეს 

სიტყვები სვანეთის შესახებ, მაგრამ 

უთხრა, რომ საჭიროა იგი ამის 

შესახებ მიდიელთა დიდებულებს 

მოელაპარაკოს. ამის შემდეგ იოან- 

ნემ მოლაპარაკება გამართა ზიქთან, 

იეზდეგუსნაფად რომ იწოდებოდა, 

და სპარსელთა ზოგიერთ სხვა 

სარდლებთან. იმათ უთხრეს, რომ 

მზად არიან დაუთმონ სვანეთი რო- 

მაელებს, ხოლო იმ პირობით, თუ 

მიიღებენ ფულს და სასყიდელს ამ 

დათმობისათვის. გარდა ამისა, უთხ- 

რეს მათ, რომ უნდა დადებულიყო 

ზოგი სხვა ხელშეკრულებაც, რო- 

მელიც სამარცხვინო და შეუფერე- 

ბელი იყო რომაელთა ხელისუფლე- 

ბისათვის და არავითარ შემთხვევა- 

ში არ ადასტურებდა იუსტინე მე- 

ფის შესახებ დამკვიდრებულ აზრს, 

რომ იგი არის მეტად მტკიცე და 

საქმიანი კაცი. როდესაც იოანემ 

ეს მოისმინა, იგი ისე, რომ თვით- 

მპყრობელის აზრს მან მთლად ვერ 

აუღო ალღო, სრულიად უგუნურად 

მოიქცა: მან კაცები გააგზავნა სვა- 
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ნებთან, რომ მათი მეფისთვის სა- 

ლამი გადაეცათ. ასეთი უმსგავსოე- 

ბის ჩადენაში ჩაითრია ის თვითონ 

ხოსრომ. ამან ეს ეშმაკურად მოაწყო, 

რათა მას ერთგვარ გამამართლებელ 

საბუთად ჰქონოდა: თვითონ სვანები 

შეუძლებლად თვლიან რომაელების 

ქვეშევრდომობას, თუმცა რომაელები 

მათ წინასწარ თავისკენ იბირებდე- 

ნო, ვინაიდან იმან იცოდა, თუ რას 

მიაღწიეს იოანეს მიერ გაგზავნი- 

ლებმა. ამის შემდეგ ხოსრომ განა- 

ცხადა, რომ ის რომაელთა მეფეს- 

თან ელჩს გზავნის, რომელმაც ყვე- 

ლა ეს საკითხები სათანადოდ უნდა 

   მოაგვაროს; და იოანნეც გამობრუნდება ბიზანტიონში. 

 

     ფრგ. 16. როდესაც იუსტინე მე- 

ფემ გაიგო, რომ იოანემ სვანეთში 

გაგზავნა კაცები და რომ სვანები 

არ მოემხრნენ რომაელებს, რასა- 

კვირველია, გაჯავრდა და იოანეს 

ბრალი დასდეს ცუდი ელჩობისათ- 

ვის, როგორც ისეთს, რომელმაც 

სახელმწიფოს სასარგებლოდ არ 

იმოქმედა. იუსტინემ თქვა, რომ მას 

(ე. ი. იოანეს) არ უნდა გაეგზავნა 

კაცები სვანებთან, რადგან ეს მეფეს 

არ უბრძანებია; ამით მან საბუთი 

მისცა სპარსელებს უსამართლობა 

დაეჩრდილათ და წამოესროლათ 

სიტყვები, თითქოს თვითონ სვანე- 

ბი უარყოფდენ რომაელთა ძალა- 

უფლებას; რომ იოანეს უფლება არ 

ჰქონდა თავის თავზე აეღო დავა- 

ლება, რომ ან სვანებისთვის აეძუ- 

ლებინა რომაელთა ქვეშევრდომობა; 

 

 

 

––––––––––––––––––––––– 
     1) παρα πρεσβειας O, παραπρεσβειας Suis. ამავე სიტყვის ქვეშ. 
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ან ამის გამო ელჩი წამოსულიყო ბი- 

ზანტიონში; ის ფიქრობდა, რომ არც 

ერთი ამ ორი მოვლენიდან სახელ- 

მწიფოს საკადრისი არ იყო. ამრი- 

გად, თვითმპყრობელმა შეიზიზღა 

იოანე და სახელმწიფო საქმეები- 

სათვის გამოუსადეგრად მიიჩნია, 

ხოლო თვითონ ფიქრობდა, თუ რო- 

გორ გამოესწორებინა შეცდომები. 

     ფრგ. 17. იუსტინეს აცნობეს, 

რომ სპარსელთა სახელმწიფოდან 

გამოემართა ზიქი, რომელსაც დავა- 

ლებული აქვს მოელაპარაკოს სვა- 

ნების შესახებ, ამავე დროს კეთილ- 

განწყობილების სიტყვები მოახსე- 

ნოს მეფეს და აგრეთვე მოაგვაროს 

ის საქმეები, რომელთა ნიადაგზეც 

რომაელები ჩიოდენ. იუსტინეს კი 

გადაწყვეტილი ჰქონდა ან არ მიე- 

ღო ელჩი, ან მიეღო, მაგრამ ეჩვენე- 

ბინა ზიქისათვის, რომ მას არასდროს 

არ აუსრულდებოდა მისი განზრახვე- 

ბი. როდესაც მან საბჭო შეკრიბა, და- 

ადგინა, რომ ჯერ კიდევ გზაში მყოფ 

ზიქისთვის ეცნობებინათ იოანეს 

წერილის საშუალებით, რომ მეფე 

არც ერთ მის განზრახვას არ დაე- 

თანხმებოდა. ეს რომ მოხდა, წერი- 

ლი ჩააბარეს ტიმოთეს, ერთ იმათ- 

განს, რომელნიც წინათ იოანესთან 

ერთად იყვნენ სპარსელთა ქვეყანა- 

ში. და მეფემ ტიმოთეს უბრძანა, 

რომ მადლობა გადაეცა სპარსელთა 

მეფისათვის რომაელთადმი კეთილ- 

განწყობილებისათვის, ხოლო ელჩი 

(ე. ი. ზიქი) რომ შეხვდებოდა გზა- 

  

 

 

––––––––––––––––––––––––– 
     1) Ζηχ A. – 2) Σσανων A. 

 

 

 
 



232        მენანდრე პროტიქტორი. 

–––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 

 

 

 

 

ზე, რაც მოსალოდნელი იყო, ებო- 

ძებინა მისთვის იოანეს წერილი, 

რათა ზიქს გაეგო და წინდაწინვე 

სცოდნოდა ნათლად მეფის აზრი. 

ასეთი დავალებით გაემართა ტიმო- 

თე საზღვრებისკენ. როდესაც გაი- 

გო, რომ სპარსელთა ელჩი ჯერ 

არ მოსულიყო, ის მაშინვე გაემგ- 

ზავრა ხოსროსთან, ხოლო მოხდა 

ისე, რომ ზიქი სხვა გზით მოსუ- 

ლიყო ნიზიბინში და იქ აყოვნებდა 

ავადმყოფობის გამო; ამავე დროს  

ტიმოთე, სპარსელთა მეფისაგან 

დაბრუნდა უკვე ნიზიბინში და იპოვა 

აქ ზიქი, ჯერ კიდევ ავადმყოფი, და 

ჩააბარა მას წერილი იოანესგან. 

როდესაც ზიქმა გაიგო, რომ მისი 

ელჩობის საქმეები კეთილად ვერ 

მიიწევდა წინ, სასოწარკვეთილებაში 

ჩავარდა და, ავადმყოფობით შეპ- 

ყრობილი, გარდაიცვალა. იოანეც, 

მალე გარდაიცვალა. ამის შემდეგ 

ბიზანტიონში ცნობა მოვიდა, რომ 

მოდის სხვა ელჩი, სახელად მებო- 

დი. ის მოემართებოდა სატახტო 

ქალაქში გაამაყებული და გათა- 

მამებული და იმედი ჰქონდა, რომ 

მას სვანეთის შესახებ დაუწყებდენ 

ლაპარაკს და სპარსელებისათვის 

ხელსაყრელ ხელშეკრულებას დას- 

დებდენ მასთან. ამ აზრით გალა- 

ღებული, ის მოდიოდა ბიზანტიონ- 

ში და გზაზე დამხდურებს ეპყრო- 

ბოდა უფრო თვითნებურად, ვიდრე 

ეს ელჩს შეუფერებოდა. ხოლო რო- 

დესაც მებოდი ჩამოვიდა, მეფემ 

იცოდა მისი ტრაბახობის შესახებ 

და ისიც, თუ რა იმედებით ჩამო- 
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ვიდა ის, და სპარსელთა მეფის სა- 

ლამი სიამოვნებით მიიღო, თანახ- 

მად მიღებული წესისა, მებოდს კი 

ის ზიზღით მოეპყრო და ამცირებ- 

და იმით, რომ მასთან არავითარ 

კავშირს არ იჭერდა. ელჩობის სა- 

ქმეები რომ მას იმის საწინააღმ- 

დეგოდ მიუდიოდა, ვიდრე მას 

სურდა, და მეფე სვანეთის შესახებ 

სრულიად არაფერს ეუბნებოდა 

მას, შემდეგ მებოდმა თხოვნა დაუ- 

წყო, რომ მასთან მოსული სარკი- 

ნოზები სალაპარაკოდ წარსდგომო- 

დენ თვითმპყრობელს: ორმოცამდე 

სარკინოზი მოსდევდა მას, თავიან- 

თი ელჩის ხელმძღვანელობით. სარ- 

კინოზთა ფილარქმა, ამბრემ, მებოდ- 

თან ერთად თვითონაც გაგზავნა 

ელჩები, რომ იმათ მოელაპარაკათ 

იმ ფულების შესახებ, რომელთაც 

ისინი იუსტინიანესგან ღებულობ- 

დენ. რადგან მებოდს გაუცრუვდა 

იმედი სვანეთის შესახებ, რომ სრუ- 

ლიად უშედეგოდ არ დაბრუნებუ- 

ლიყო, დაბეჯითებით ითხოვდა 

სარკინოზების შეშვებას მეფესთან. 

   
 

 

 

–––––––––––––––––––––––– 
     1) ამით თავდება  მ ე ნ ა ნ დ რ ე ს  მოთხრობა სვანეთის საკითხის შესახებ. 

ვინაიდან მენანდრეს «ისტორიის» მხოლოდ ნაწყვეტებია ჩვენამდე მოღწეული, ამი- 

ტომ ჩვენ არ ვიცით, თუ რა ადგილი ჰქონდა დათმობილი მის «ისტორიაში» ამ 

საკითხს. ის გარემოება კი, რომ მენანდრეს ექსცერპტორმა ყველაზე მეტი ადგი- 

ლი სვანეთის საკითხს დაუთმო (ჩვენი გამოცემის გვ. გვ. 213 – 233), ნათელ ჰყოფს, 

რომ ეს საკითხი ბიზანტიის იმდროინდელი საგარეო პოლიტიკის ყველაზე მტკივ- 

ნეულ მხარეს წარმოადგენდა. ჩვენის აზრით, სვანეთის საკითხს უკავშირდება შემ- 

დგომი, მენანდრეს მომდევნო ნაწყვეტებში გაშუქებული საკითხი თურქებთან ურთი- 

ერთობისა, საკითხი იმ გზისა, რომლითაც უნდა გაებათ ბიზანტიელებსა და 

თურქებს სავაჭრო ურთიერთობა. 
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ბიზანტიელთა და თურქთა ურთიერთობანი. 

 

 

     ფრგ. 18. იუსტინეს მეფობის 

მეოთხე წელი რომ დაიწყო, ბი- 

ზანტიონში მოვიდენ თურქთა 

ელჩები. 

 

     [თურქთა საქმეები ამ დროს ძალიან დაწინაურებული იყო. მა- 

თი ქვეშევრდომები გამხდარიყვნენ სოგდაიტები, რომლებიც წინათ 

ეფთალიტებს ემორჩილებოდენ, სოგდაიტებმა სთხოვეს თურქთა მეფეს 

სიზიბულს შუამდგომლობა აღეძრა სპარსელთა მეფის წინაშე, რათა 

უკანასკნელს ნება დაერთო სოგდაიტებისათვის შეეტანათ სპარსეთში 

აბრეშუმი. ელჩები გაიგზავნენ სპარსეთში მანიაქის შეთაურობით. 

ხოსროს, სპარსელთა მეფეს, არ სურდა თურქთა სახით მეტოქეები 

გაეჩინა საკუთარ ბაზარზე აბრეშუმით ვაჭრობის დარგში და ამიტომ 

სოგდაიტების მიერ ჩამოტანილი აბრეშუმი თვითონ შეისყიდა, ფული 

გადაუხადა ვაჭრებს, ხოლო საქონელი მათ თვალწინ დასწვა. შეუ- 

რაცხყოფილი სოგდაიტები შინ გაბრუნდენ. როდესაც სიზიბულმა 

ხელმეორედ გააგზავნა ელჩები იმავე საქმის გამო, ხოსრომ ისინი ვე- 

რაგულად მოსწამლა; გადარჩა მხოლოდ სამი-ოთხი კაცი. ამის შემდეგ 

სოგდაიტების მთავარმა მანიაქმა ურჩია სიზაბულს  რ ო მ ა ე ლ ე ბ თ ა ნ  

(ბ ი ზ ა ნ ტ ი ე ლ ე ბ თ ა ნ)  გ ა ე ბ ა  ს ა ვ ა ჭ რ ო  უ რ თ ი ე რ თ ო ბ ა  დ ა  

მ ა თ  ქ ვ ე ყ ა ნ ა შ ი  შ ე ე ტ ა ნ ა  გ ა ს ა ყ ი დ ი  ა ბ რ ე შ უ მ ი. მანიაქმა 

თვითვე განაცხადა სურვილი ბიზანტიაში გამგზავრებისა]. 

 

 

     სიზაბული გხავნის მას და ზოგი- 

ერთ სხვებს ელჩებად რომაელ- 

თა მეფესთან, უგზავნის მას მო- 

კითხვებს, აბრეშუმს საჩუქრად, 

არა მცირეოდენს, და წერილებს. 

მანიაქმა წაიღო ეს წერილები და 

გაუდგა გზას. და მან მეტად დიდი 

გზა განვლო: გაიარა ბევრი ქვეყანა, 

მთები, მაღლა აწვდილი ღრუბლე- 

ბამდე, დაბლობები და ჭალები, 

ჭაობები და მდინარეები, შემდეგ 

გადმოლახა თვით კავკასიის მთა 

და, ბოლოს, მოვიდა ბიზანტიონში 

  

. 

–––––––––––––––––––––– 
     1) ამ სახელის ვარიანტებია სხვადასხვა ადგილას Διζαβουλος, Διλζιβουλος, 

Διλζαβουλος  Σιλζιβουλος, Σιλζιβουλος. 
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     [იუსტინე კეისარმა დიდის სიხარულით მიიღო თურქთა ელჩები, 

გამოჰკითხა მათი ქვეყნის ამბები და მეგობრობის ხელმეკრულება 

დადვა მათთან. ასე დამეგობრდენ თურქები და ბიზანტიელები. 

     ფრგ. 19 – 21. ამ მეგობრობისა და სავაჭრო ურთიერთობის გან- 

სამტკიცებლად იუსტინემაც იმავე 568 წელს გააგზავნა თურქებთან 

ელჩები და მათ მეთაურად დააყენა კილიკიელი  ზ ე მ ა რ ქ ე, აღმო- 

სავლეთის ქალაქთა სტრატეგოსი (τών πρός έω πόλεων στρατηγός). 

დიდი ხნის სიარულის შემდეგ ზემარქე მივიდა თურქთა ქვეყანაში 

(მენანდრეს ამ შემთხვევაში არა აქვს აღწერილი, თუ რა გზით იარა 

ზემარქემ), და წარუდგა სიზაბულს, რომელმაც მიიღო ის იშვიათის 

მდიდრულობით მორთულ კარავში. შემდეგ, სიზაბული გაემგზავრა 

სპარსელთა წინააღმდეგ სალაშქროდ და თან ზემარქე და მისი რამ- 

დენიმე მხლებელი გაიყოლა. გზაზე მათ კვლავ ისაუბრეს ბიზანტიელ- 

თა და თურქთა ურთიერთობის საკითხებზე, განამტკიცეს მეგობრობა 

და ზემარქე გამობრუნდა უკან. სიზაბულმა გააყოლა მას თვისი ელჩე- 

ბი: ამათი მეთაური იყო თარხანი  ტ ა გ მ ა (მანიაქი უკვე გარდა- 

ცვლილიყო), ზემარქეს გაჰყვა აგრეთვე ხლათის (τών Χολιατών, 

Χλιατών) მთავარი. 

     ამგვარად. ზემარქე გაემართა ბიზანტიაში. ის გადავიდა მდინარე 

ოეხზე (’Ωήχ სირ-დარია), გაიარა კარგა მანძილი და მიადგა უზარმაზარ 

ტბას (არალის ზღვა). ამ ტბის ქვიშიანი ნაპირებით იარა თორმეტი 

დღე; გადალახა ძნელი ადგილები და მიადგა იხის (’Ιχ) ნაპირებს, 

შემდეგ დაიხს (Δαίχ) და სხვადასხვა ჭაობების გამოვლით ისევ ატილას 

მიადგა (αύθις ές τόν ’Αττίλαν: ოლგა). აქედან კვლავ უგურების ქვე- 

ყანაში (πάλιν ώς Ούγούρους) მივიდა, სადაც მას აუწყეს, რომ ტყიან 

ადგილებში, მდინარე კოფენის მახლობლად (περί τόν Κωφήνα ποτα- 

μόν), ჩასაფრებული იყო ოთხი ათასი სპარსელი. უგურთა მთავარმა, 

რომელიც ამ ქვეყანაში სიზაბულის ხელისუფლების წარმომადგენელი 

იყო, მისცა ზემარქეს წყლით ავსებული ტიკები, რადგან ზემარქეს 

უწყლო ადგილებზე მოუხდებოდა გამოვლა. გზაზე ზემარქეს ერთი 

ტბა შეხვდა, ამის შემდეგ მიაღწიეს იმ ტბებს, რომელთაც ერთვის 

კოფენი. აქიდან ზემარქემ მზვერავები გაგზავნა ადგილების დასათვა- 

ლიერებლად, ხომ მართლა არ იყვნენ ჩასაფრებული სპარსელები. 

ესენი არსად არ აღმოჩნდენ შემდეგ] 
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     ........ (რომაელები) დიდის ში- 

შით მოვიდენ ალანიაში: განსაკუ- 

თრებით ეშინოდათ მათ ორომუსხ- 

თა ტომისა. 

 

     ფრგ. 22. ალანიაში რომ მოვიდენ, 

მათ (ე. ი. რომაელებს) უნდოდათ, მათ- 

თან მყოფ თურქებთან ერთად, 

ალანიის წინამძღოლ საროდისთან 

მისვლა; საროდიმ ზემარქე და მისი 

მხლებლები კეთილგანწყობილად 

მიიღო, ხოლო თურქთა ელჩების 

შესახებ თქვა, რომ მათ არ შეუ- 

შვებდა თავისთან, თუ ისინი იარაღს 

არ აიყრიდენ, ასე რომ მათ დავა 

ჰქონდათ ამის შესახებ სამი დღის 

განმავლობაში, და ზემარქე შუა- 

კაცად იყო მოდავეთა შორის. ბო- 

ლოს, თურქებმა აიყარეს იარაღი, 

როგორც ეს საროდის უნდოდა, 

და წარსდგენ მასთან. საროდიმ 

ურჩია ზემარქესა და მის კაცებს 

არ წასულიყვნენ მისიმიანთა ქვე- 

ყანაზე მიმავალი გზით, რადგან 

სვანეთის მახლობლად სპარსელები 

არიან ჩასაფრებულიო. შინ დაბ- 

რუნება უმჯობესია ეგრეთწოდე- 

ბული დარინის გზითო. ეს რომ 

გაიგო ზემარქემ, მისიმიანთა ქვეყა- 

ნაზე გაგზავნა ათი მებარგე, აბრეშუ- 

მით დატვირთული,რომელთაც შეც- 

დომაში უნდა შეეყვანათ სპარსელე- 

ბი, თითქოს აბრეშუმი წინასწარ იყო 

 

 

––––––––––––––––––––––––– 
     1) ალანთა ამ სარდლის სახელი ზოგგან არის Σαρωσιος, ზოგგან Σαρωδιος. ეს 

იგივე პირი უნდა იყოს, რომელსაც თეოფანე ბიზანტიელი უწოდებს Σαρωης (იხ. 

ქვემოთ, თეოფანეს ფრგ. 1: 572 წელს, როდესაც სომხები გადაუდგნენ სპარსე- 

ლებს, «არმენიელების მხარეზე იბრძოდენ კოლხები, აბაზგები და ალანთა მეფე 

ს ა რ ო ე»).  
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გამოგზავნილი, და ისინი დაწინაურ- 

დენ; აქიდან სპარსელებს უნდა 

ეფიქრათ, რომ მეორე დღეს ზე- 

მარქეც მოვიდოდა. მებარგენი წა- 

ვიდენ, ხოლო ზემარქე დარინის 

გზით მივიდა აფსილიაში: მისი- 

მიანთა გზა მან უარჰყო, დასტოვა 

ის მარცხნივ: ამ გზით საფიქრებე- 

ლი იყო, რომ თავს დაესხმოდენ 

სპარსელები. მოვიდა როგატო- 

რიონში, შემდეგ ევქსინის პონტამ- 

დე და მერე ნავებით მდინარე 

ფაზისამდე, შემდეგ ტრაპეზუნტში. 

აქიდან სახელმწიფო ცხენებით ბი- 

ზანტიონში მოვიდა მეფესთან და 

უამბო ყველაფერი. ასე დამთავრდა 

ზემარქეს გამგზავრება თურქებთან 

და მისი უკან დაბრუნება. 

   
 

          უკმაყოფილება ბიზანტიურ ჯარში. 

 

 

     ფრგ. 35. ჯარისკაცები, პერსარ- 

მენიაში და იბერიაში მყოფნი, გაჯავ- 

რებული იყვნენ და მუდამ აძაგებდენ 

სარდალს, როგორც ბოროტმოქ- 

ქმედს. 

 

 

––––––––––––––––––––– 
     1) გამომცემლებს (ნ ი ბ უ რ ს,  დ ი ნ დ ო რ ფ ს) აქვთ Μινδιμιανων და თვით 

ქვეყნისათვის Μινδιμιανη ხოლო A ხელნაწერს Μιυσιμιανων და Μιυσιμιανη. მენან- 

დრეს ეს ადგილი მოყვანილი აქვს  ს ვ ი დ ა ს  ორ ადგილას: 1) Μισσιανη: „hο δε 

δι’ αλλης hοδου παρεγενετο, τηι Μισσιανηι χαιρειν ειπων“ 2) Χ α ι ρ ε ι ν  ε ι π ω ν  

αντι του καταλιπων „hο δε δι’ αλλης hοδου παρεγενετο, τηι Μισσιανηι χαιρειν ειπων“.  

ესე იგი  ს ვ ი დ ა  ამ ქვეყნის სახელს იცნობს მხოლოდ ფორმით Μισσιανη. ასეთ  

ფორმას მხარს უჭერს აგრეთვე ერთი ვარიანტი  ა გ ა თ ი ა ს  IV, 12-ისა, სადაც 

ამ ხალხის სახელწოდებაა Μισιανοι (იხ ზემოთ გე. 154). 

     2) ეს ნაწყვეტი მოიპოვება კონსტანტინე პორფიროგენეტის კრებულში De  

sententiis, სადაც ადგილი hοι – hυπηκοοι მეტად შერყვნილია. ჩვენ მიერ მოცე- 

მული წაკითხვა წარმოადგენს  ნ ი ბ უ რ ი ს  კონიექტურას (იხ. ბონის კორპუსში. 

გამოცემული მენანდრეს ნაწყვეტები, გვ. 432 შენიშვნა). 
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ბრძოლა პერსარმენიასა და ალბანიაში. 

 

     [ფრგ. 41. 576 წ. კეისარმა ტიბერიმ ელჩი გაგზავნა ხოსროსთან იმ 

დავალებით, რომ დროებითი ზავი შეეკრა სამი წლის ვადით. ხოსრომ 

გასცა განკარგულება, რომ ელჩი მიეღოთ და მიეყვანათ მასთან, მაგრამ 

ამავე დროს მზადება დაიწყო სამხედრო მოქმედებისათვის და შევი- 

და კიდევაც პერსარმენიაში ისე, რომ რომაელები მზად არ იყვნენ.] 

 

 

     რომაელთა ჯარი ჯერ არ იყო 

ერთად შეკრებილი, მაგრამ როდე- 

საც კურსესა და თეოდორე სტრა- 

ტეგოსების ჯარისკაცთა ნაწილებს 

გადასცეს, რომ კეისარი უკმა- 

ყოფილო და გაჯავრებულია, რომ 

ისინი ალბანიაში შეიჭრნენ და არ 

აჰყარეს ყველანი, საბირები და ალბა- 

ნელები, არამედ მძლევლებით დაი- 

მედებულნი უკან გამობრუნდენო, 

იმათ შეიგნეს – თვით იმ მოვლენის 

წყალობით, რომ საბირები მაშინვე 

ჩამოშორდენ რომაელებს, – რომ 

ისინი ვერ მოიქცნენ საჭიროებისა- 

მებრ და ხელიდან გაუშვეს ხელსა- 

ყრელი შემთხვევა, ასე რომ ისინი, 

რასაკვირველია, ნანობდენ და 

კვლავ შეიჭრნენ ალბანიაში და აი- 

ძულეს საბირები და ალბანელები 

მთლიანად გადმოსახლებულიყვნენ 

მდინარე მტკვრის აქეთა მხარეს, 

რათა ამიერიდან რომაელთა მიწა- 

წყალზე ეცხოვრათ. თეოდორე და 

კურსეც ჯერ კიდევ ამ საქმეებში 

იყვნენ გართული. შემდეგ, როდესაც 

კეისარმა უბრძანა აღმოსავლეთის 

სტრატეგოსს იუსტინიანეს გადასუ- 

ლიყო და სომხეთში ეხელმძღვანელა 

 

 

–––––––––––––––––––––– 
     1) ხელნაწერები იძლევიან στρατιωτας, ბეკერმა შეასწორა στρατηγους, დ ე 

ბ ო ო რ ი ს  აზრით შეიძლება აქ იყოს στρατηγους στρατιωται. 

     2) ხელნაწერებშია πρεσβειας, რაც გამომცემლებმა საეჭვოდ მიიჩნიეს. 
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საომარი მოქმედებისათვის, იუს- 

ტინიანე მიუხედავად ამისა არც მი- 

სულა, რადგან კეისარმა ეს მას 

გვიან აცნობა, და არც დროზე 

ისარგებლა მდგომარეობით 1; გარდა 

ამისა ფულის ჩვეულებრივი განაწი- 

ლება აღმოსავლეთის რაზმებისა- 

თვის თავის დროზე კი არ მოხდა, 

არამედ უფრო დაგვიანებით. ამ- 

რიგად, ხოსრო სრულიად თავისუფ- 

ლად შევიდა პერსარმენიაში, ისე 

რომ არავის წინააღმდეგობა არ 

გაუწევია. მცირე არმენიის მეხარ- 

კენი არა თუ არ გაქცეულან და 

თავისი ყანები არ მიუტოვებიათ, 

არამედ აწოდებდენ ჯარს, რაც კი 

სჭირდებოდათ. ხოლო ხოსრო რომ 

წინ მიდიოდა, მაკრავანდთა და ტა- 

რანთა მხარის მცხოვრებნი არ რჩე- 

ბოდენ თავიანთ ადგილებზე, ისე 

რომ აქ ადამიანი ვერავის ჰნახავდა, 

ვერც კაცს და ვერც საქონელს. 

ვინაიდან, რადგან მეფე, ვითარცა 

მტერი, თავს დაეცა მათ, ყველა მი- 

 

––––––––––––––––––––––– 
     1) იუსტინიანე, გერმანეს და პასსარას უმცროსი შვილი, იუსტინეს ძმა 

(იხ. ზემოთ გვ. 29 – 30), დაბადებულია არა უადრეს 525 წლისა. 550 წ. მაიის 

ჯარში მსახურებს იტალიაში, 552 წ. ილირიაში იბრძვის სლავების წინააღმდეგ, 

ამავე ხანებში ლანგობარდებს ეხმარება გეპიდების წინააღმდეგ (სამსავე შემთხვე- 

ვაში თავის ძმასთან, იუსტინესთან ერთად) 572 წელს ის პატრიკიოსია და 

magister militum per Armeniam და პერსარმენიასა და იბერიაში სასანიდთა 

წინააღმდეგ ამტყდარ აჯანყებას ხელს უწყობს. 575 წელს ის არის magister mi- 

letum per Orientem. 577 წელს მისი დამარცხების შემდეგ პერსარმენიაში ტი- 

ბერი კეისარმა ის უკან გაიწვია (მის ადგალას დანიშნა მავრიკი). კონსტანტინე- 

პოლში მონაწილეობა მიიღო ტიბერის წინააღმდეგ მოწყობილ შეთქმულებებში 

(შეთქმულება ორჯერ მოეწყო: 578 წ. და 579 – 581 წწ. ორივეჯერ აღმოაჩინეს 

შემთქმელები, ხოლო ტიბერიმ აპატივა იუსტინიანეს მისი დანაშაული და კიდეც 

დაუნათესავდა, მისი ქვისლი გახდა). ამ წლების შემდეგ იუსტინიანეზე არავითარი 

ცნობა არ არის დაცული (იხ.E. Stein: RE X, 1310 – 1313). 

     2) ასეა გამოცემებში, ხელნაწერებშია Μακραβανδον აქ იგულისხმება სომხე- 

თის პროვინციები ბაგრევანდი და ტარონი. 
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წის მუშა გაიქცა და მთელი ის 

მხარე დაცალიერდა და, ვინმეს რომ 

ნადირობა მოსურვებოდა, ვერც 

ერთ ცოცხალ არსებას ვერ იპოვი- 

და. ამასობაში მასთან (ე. ი. ხოს- 

როსთან) მივიდა თეოდორე, ბაკქეს 

ძე, და მან ეს კაცი მიიღო და ში- 

ნაურულადაც ესაუბრა მას; კეისარს 

ის აქებდა, ამბობდა, რომ მასთან 

ზავიც სასიამოვნოა და მეგობრობაც: 

ის ზავის დარღვევის და მტრობის 

მიზეზი არ არისო. ხოლო იუსტინე 

მეფეს, პირიქით, აძაგებდა. შემდეგ 

ის წინ მიიწევდა, ეგრეთწოდებულ 

ბასიანზე: თეოდორე მას თან მის- 

დევდა. გაზაფხულის დასასრულ ის 

შეიჭრა რომაელთა არმენიაში თეო- 

დოსიუპოლის მახლობლად. ისე რომ 

ერთსა და იმავე დროს მოხდა, რომ 

შიკრიკები მოვიდენ ბიზანტიონში 

და აცნობეს, რომ სპარსელთა მეფე 

მოულოდნელად თავს დაეცა რო- 

მაელთა არმენიას, რომ ის თითქმის 

თეოდოსიუპოლისს არის მოახლო- 

ვებული, რომ ის უკვე იქ არის. რო- 

დესაც ის იქ მივიდა, დაიბანაკა ერთ 

სოფელში, რომელსაც არაბესონი 4 

 

 

–––––––––––––––––––––––– 
     1) ხელნაწერები εχθρας  ნ ი ბ უ რ მ ა  შეასწორა λυσεως, ხოლო  დ ი ნ დ ო რ ფ- 

მ ა  εχθρας και λυσεως. 

     2) Βασσινης, სადაც ხელნაწერისვე ხელით შესწორებულია Βασσιανης; გა- 

მომცემლებს აქვთ Βαδιανης.  

        3) თეოდორე, ბაკქეს ძე, არის მეორე ელჩი, რომელიც ტიბერიმ გააგზავნა 

ხოსროსთან მის შემდეგ, რაც საზავო მოლაპარაკებისათვის უკვე იყო გაგზავნილი 

დიდი ელჩი ტრაიანე. როგორც მენანდრე გადმოგვცემს (ამავე ფრაგმეტში), იმ- 

თავითვე წესად ჰქონდათ ბიზანტიელებსა და სპარსელებს, რომ დიდი ელჩების 

დაბრუნების შემდეგ უფრო დაბალი პატივის მქონე ელჩებს უგზავნიდენ ერთმა- 

ნეთს მადლობის გადასახდელად. 

     4) „არაბესსონი”, ნ.  ა დ ო ნ ც ი ს  აზრით, უნდა იყოს არტალესი, ძველი 

ციზე სიმაგრე, რომელსაც ამჟამად თურქულად  ე ნ დ ე რ ი ს ი  ჰქვია (Н. А д о н ц, 

Армения в эпоху Юстиниана, 20 – 21). 
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ეწოდება, ქალაქის სამხრეთ მხარეში, 

ხოლო რომაელთა ჯარი, რაც კი 

შეკრებილიყო, მოთავსდა ჩრდი- 

ლოეთით ეგრეთწოდებულ...... მხა- 

რესთან, რომელიღაც მთის ძირში. 

ხოსრომ კი იქვე თეოდოსიუპოლის- 

თან, თეოდორეს თვალის წინ გააწ- 

ყო ცხენოსანი ძალები, დაჰყო და 

დააჯგუფა ისინი რაზმებად და ფა- 

ლანგებად, თვითონ კი გამოაჭენა 

ცხენი და აჩვენებდა – თითქოს არა 

წინასწარი განზრახვით, რომ მისი 

სხეული ჯერ კიდევ საღი და ძლიე- 

რი იყო. მას განზრახული ჰქონდა 

ალყა შემოერტყა და აეღო თეო- 

დოსიუპოლისი. მას აზრი დაებადა, 

რომ სხვანაირად შეუძლებელი იქ- 

ნებოდა სპარსელთა არმენიისა და 

იბერიის დაპყრობა, თუ ის ხელში 

არ ჩაიგდებდა რომაელთა რომე- 

ლიმე უმაგრეს ქალაქს და იქ დაბი- 

ნავებული არ დაიცავდა უკან დარ- 

ჩენილ პერსარმენიასა და იბერიას. 

   

 

     ფრგ. 42. ტიბერი კეისრის დროს 

რომაელთა სტრატეგოსები შეიჭრ- 

ნენ ალბანიაში, წამოიყვანეს საბირ- 

თა და სხვა ტომთა მძევლები და 

მოვიდენ ბიზანტიონში 1. როდესაც 

ბიზანტიონში მოვიდენ ელჩები რო- 

  მაელთა მხარეზე გადმოსული ალბანებისა და საბირებისა, კეისარმა მი- 

  იღო ისინი წყალობით და ფრიად მეგობრულად. 

 

 

 

––––––––––––––––––––––– 
     1) ეს ადგილი, როგორც აღნიშნავს E. S t e i n,  Studien zur Geschichte 

des byz. Reiches, გვ. 50, შერყვნილი უნდა იყოს. «მოვიდენ ბიზანტიონში» არ 

შეიძლება ეხებოდეს სტრატეგოსებს (კურსეს და თეოდორეს), ვინაიდან წინა 41. 

ფრაგმენტის მ ხედვით სტრატეგოსები ამ დროს ალბანიის ფრონტზე არიან (იხ. ზე- 
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     ბიზანტიის ელჩები თურქეთში. 

 

     [ფრგ. 43. ტიბერის კეისრობის მეორე წელს ბიზანტიონიდან თურ- 

ქებთან ელჩად იგზავნება ვალენტინე. ის სინოპის, ქერსონის, აპატურის 

და ქიშიანი ველების გავლის შემდეგ მივა თურქების ერთ მთავართან, 

ტურქსანთესთან. უკანასკნელი გაჯავრებული ლაპარაკობს ბიზანტიე- 

ლების წინააღმდეგ და სხვათა შორის ეუბნება:] 

 

     „რატომ მიგყავთ თქვენ, რომაელ-  

ნო, ჩემი ელჩები, ბიზანტიონისაკენ 

მიმავალნი, კავკასიაზე და მეუბნე- 

ბით, რომ არ არსებობს სხვა გზა, 

რომლითაც მათ მგზავრობა, შეეძ- 

ლოთ – ამას თქვენ იმიტომ სჩადი- 

ხართ, რომ მე, ძნელ გასავლების გა- 

მო, თავს არ დავესხა რომაელთა მი- 

წაწყალს. მე კი ზედმიწევნით ვიცი, 

თუ სად არის მდინარე დანაპრი, სად 

ერთვის მას ისტრი და სად არის 

ჰებრი, და თუ საიდან შეესივნენ რო- 

მაელთა მიწაწყალს ვარხონიტები, 

ჩვენი მონები. 

   
 

 

 

 

 

 

 

 

–––––––––––––––––––––– 
მოთ გვ. 238), სადაც მათ აცნობეს კეისრის უკმაყოფილების შესახებ. გამოთქმა 

«მოვიდენ ბიზანტიონში» უნდა ეხებოდეს ალბანთა და საბირთა ან მძევლებს ან 

ელჩებს. 

     1) ეს ნაწყვეტი ამოღებული უნდა იყოს იმავე თავიდან, რომელსაც წინა 

ნაწყვეტი ეკუთვნის, სადაც ლაპარაკია ალბანთა და საბირთაგან წამოყვანილ 

მძევლებზე (იხ. ზემოთ 238 გვ.).  
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     საზავო მოლაპარაკება ბიზანტიელებსა და სპარსელებს შორის 

        576 – 577 წლებში 1. 

 

 

     ფრგ. 47. როდესაც ელჩები აღმო- 

სავლეთის საზღვრებთან შეიყარნენ 

ერთად ორივე სახელმწიფოდან, 

ბჭობდენ, თუ როგორ განემტკიცე- 

ბინათ ზავი, ერთმანეთს ეუბნებოდენ 

ნაირნაირ თვალთმაქცურ სიტყვებს, 

ამბობდენ და ისმენდენ, რაც საჭირო 

იყო, შეიძლება იმასაც, რაც არ იყო 

საჭირო; ბოლოს ელჩები შეთანხმდენ 

გაჩუმებულიყვნენ იმის შესახებ, თუ 

ვინ იყო დამნაშავე ზავის დარღვე- 

ვაში და ვინ არა, და გამოენახათ 

საშუალება, რომ ამიერიდან საზავო 

საქმე განმტკიცებული ყოფილიყო 

და ორივე მებრძოლ სახელმწიფოს 

იარაღი დაეყარა. უცბად მებოდმა 

თქვა, რომ წინანდელი ხელშეკრუ- 

ლების ძალით, რომელიც დადე- 

ბულ იქმნა თვითმპყრობელ იუსტი- 

ნიანეს დროს, რომაელებმა ყოველ- 

წლიურად უნდა უხადონ სპარსელ- 

თა სახელმწიფოს ოცდა ათი ათასი 

ოქრო, აგრეთვე უნდა გასულიყვნენ 

პერსარმენიიდან და იბერიიდან; 

გარდა ამისა ისინი, ვინც აჯანყე- 

ბის მიზეზნი იყვნენ, უნდა გადაე- 

ცათ სპარსელთა მეფისათვის, რომე- 

ლიც მათ სათანადო სასჯელს გა- 

 

  

 

 

––––––––––––––––––––––– 
     1) 576 წელს კონსტანტინეპოლში ჩავიდა ხოსროს წარმომადგენელი ნადოი, 

რომელსაც დავალებული ჰქონდა საზავო მოლაპარაკების შემზადება. ამის საპასუ- 

ხოდ ტიბერი.კეისარმა გააგზავნა თავისი ელჩები: თეოდორე, პეტრეს ძე, იოანე, 

პეტრე და ზაქარია. ხოსროს მხრით საზავო კრებაზე გაგზავნილი იყო მებოდი. 

მოლაპარაკება სწარმოებდა სოფ. ათრაელში, დარას მახლობლად. 

     2) Περασαρμενιας Bekker, περι Αρμενιας A. 
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დაუწყვეტდა 1. მებოდი რომ ამას 

მცდელობდა, რომაელთა ელჩებმა, 

როგორც ეს მათ კეისრისაგან ჰქონ- 

დათ ნაბრძანები – მაშინვე უპასუ- 

ხეს, რომ ისინი ამას ზავის სახელს 

ვერ უწოდებენ თუ სპარსელებს 

იმედი აქვთ, რომ ხარკის გადახდე- 

ვინებით რომაელებს ამიერიდან თა- 

ვის მეხარკეებად იყოლიებენ; რომ 

კეისარი ვერ დაუშვებს იმას, რომ 

რამე მისცეს, ვერც იმას, რასაკვირ- 

ველია, რომ იყიდოს ზავი, როგორც 

სავაჭრო ნივთი. თუ ასე მოხდება, 

ზავი არც მყარი იქნება, არც 

მტკიცე. რომაელთა ელჩებმა თქვეს: 

საჭიროა ჯერ უარი ვთქვათ ასეთ 

რამეზე და მერე შეიძლება გადავი- 

დეთ საზავო საქმეების განხილვა- 

ზეო. და კვლავ ამის გამო ითქვა 

მრავალი თვალთმაქცური სიტყვა 

ორივე მხრით: თავში სპარსელები 

კი არ უთმობდენ, არამედ მოით- 

ხოვდენ, რომ ან ძველად დადგენი- 

ლი ოცდაათი ათასი ოქრო ებო- 

ძებინათ ან ერთდროულად რაც შეი- 

ძლება დიდი თანხა; დასასრულ, 

მებოდმა გადაწვიტა ეჩვენებინა მათ- 

თვის თავისი მეფისაგან ახლად მი- 

ღებული წერილი, რომელშიაც 

ნათქვამი იყო, რომ კეისრის მეგო- 

  

 

 

–––––––––––––––––––––– 
     1) აქ იგულისხმება ის გარემოება, რომ 572 წელს პერსარმენია და იბერია 

გადაუდგნენ სპარსეთს და ბიზანტიელებს მიემხრნენ; სომხებმა მოჰკლეს მარზპანი 

სურენა (ჩიჰრ-ვშნასპი), რომელიც მათ ავიწროვებდა, და აჯანყდენ, მათვე კვალს 

მისდიეს იბერებმა. აჯანყებულთა მეთაურები შეიფარეს ბიზანტიელებმა და ამათ 

დაბრუნებაზეა ლაპარაკი 576 წლის საზავო მოლაპარაკების დროს (დაწვრილებით 

პერსარმენიისა და იბერიის განდგომის შესახებ იხ. ქვევით გვ. 257, თეოფანეს ფრგ. 

3 და იქვე შენიშვნა). 

     2) ხელნაწერები φωναις  ბ ე კ ე რ ი ს  კონიექტურით ποιναις, დ ე  ბ ო ო რ ი ს  

ა ზ რ ი თ  შეიძლება იყოს σφαγαις. 
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ბრობის გულისათვის ის უფულოდ 

განამტკიცებდა ზავს თანასწორი 

პირობებით. როდესაც ეს ამბავი 

სამეფო ქალაქში გაიგეს, ყველანი 

გახარებულნი იყვნენ და, როგორც 

მმართველი წრეები ისე სხვა ხალხი, 

ფიქრობდენ, რომ მახვილი დადუმ- 

დებოდა და მტკიცე ზავი დამყარ- 

დებოდა, რადგანაც კეისარი მზად 

იყო დაეთმო სპარსელებისათვის 

პერსარმენია და იბერია, ვინაიდან 

მან კარგად იცოდა, რომ სპარსელე- 

ბი არავითარ შემთხვევაში არ დათ- 

მობდენ ამ ქვეყანას, მაშინაც კი 

არა, რომ სპარსელთა საქმეები სა- 

ბოლოოდ დასუსტებულიყო და და- 

ღუპულიყო; მაგრამ ის ფიქრობდა, 

რომ პერსარმენიელთა მთავრებს, 

აგრეთვე მათთან ნათესავურად და- 

კავშირებულთ, ერთის სიტყვით არც 

ერთს იმათგან, რომელნიც გამოიქ- 

ცნენ რომაელებთან, არ გასცემდა და 

ზავს განამტკიცებდა მხოლოდ იმ 

პირობით, თუ მსურველ პერსარმე- 

ნიელებსა და იბერებს ნება ექნე- 

ბოდათ დაეტოვებინათ თავიანთი 

მიწაწყალი და წასულიყვნენ რომა- 

ელთა ქვეყანაში. კეისარი ბევრს 

ლაპარაკობდა იმის შესახებ, რომ 

იუსტინიანე (იუსტინე) მეფემ ფიცი 

მისცა პერსარმენიელებს და გადმო- 

სახლებულ იბერებს, ვინაიდან მე- 

ფემ ფიცი მისცა რომ, რამდენა- 

დაც ეს მისთვის შესაძლებელი იქ- 

ნებოდა, ყოველგვარ საშუალებას 

იხმარდა, რათა დაეპყრო თვით მათი 

  

 

 

––––––––––––––––––––––––– 
     1) Ιουστινου: მ ი უ ლ ე რ ი ს  კონიექტურა. 
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სამშობლო; თუ ის ვერ შეძლებდა 

ბოლომდე მიეყვანა ომი, ამ აჯან- 

ყების მოთავებებს და მათ ნათე- 

სავებს, მოკლედ რომ ვთქვათ, იმათ, 

ვინც მოისურვებდა რომაელების 

სახელმწიფოს მოქალაქეობას, არას- 

დროს არ გასცემდა. სპარსელთა 

მეფეს სასიამოვნოდ მიაჩნდა ეს, 

რომ რომაელები უარს ამბობდენ  

პერსარმენიასა და იბერიაზე; ის კი 

ნებას აძლევდა, რომ იქაური მცხოვ- 

რებლები წასულიყვნენ, სადაც უნ- 

დოდათ; მე ვფიქრობ, გამოუანგა- 

რიშებლად არ იყო ეს, ვინაიდან  

იმან იცოდა, რომ გარდა მცირეო- 

დენი მმართველი პირებისა, რომელ- 

ნიც აჯანყებას მეთაურობდენ, არც 

ერთი პერსარმენიელი და იბერი 

არ წავიდოდა უცხო ქვეყანაში სამ- 

შობლოს სიყვარულის გამო, რომე- 

ლიც ადამიანებში ბუნებით არის 

ჩანერგილი და გამჯდარი. ამავე 

დროს მას იმედიც ჰქონდა, რომ 

ომის დამთავრების შემდეგ ის სათა- 

ნადოდ მოაწყობდა პერსარმენიისა 

და იბერიის საქმეებს. ეს მიწები 

ხომ მეტად ნაყოფიერი იყო და 

დიდ გადასახადებს იძლეოდა. ამის 

გამო სპარსელთა მეფე თანახმა იყო 

შეეწყვიტა ომი ამ პირობებით. ხო- 

ლო, რათა ამიერიდან მომავალში  

არავითარი საბაბი ომისა აღარ დარ- 

ჩენილიყო, კეისარს აზრად მოუვიდა 

პერსამენიისა და იბერიის მაგიერ 

მიეღო მათგან ქალაქი დარა. ეს 

მას ანგარების მიზნით კი არ 

სურდა: მათთვის ქალაქი დარა 

მხოლოდ იმ მხრივ იყო სარგებლო- 
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ბის მომტანი, რომ ის მეტად მტკი- 

ცე იყო და რომაელთა ქეეშევრდო- 

მი აღმოსავლეთის მხრის წინა სი- 

მაგრეს წარმოადგენდა. რადგან მას 

უნდოდა ერთის მხრით, რომ გა- 

ნეკურნა უბედურება იმით, რომ 

რომაელები უკან მიიღებდენ თავი- 

სას, ხოლო მეორე მხრით, რომ 

არც ერთი ნაპერწკალი ომისა აღარ 

დარჩენილიყო, გადაწყვიტა დაე- 

ბრუნებინა დარა, ფულით იქნებო- 

და ეს, თუ სხვა რომელიმე გზით. 

ის ფიქრობდა იმის შესახებ, რომ 

შეეკრა ზავი თანასწორი პირობებით 

მანამდე, ვიდრე არმენიაში ომი გა- 

დაწდებოდა, და სპარსელებიც 

თანხმდებოდენ. იმათ თითქმის გა- 

დაწყვეტილი ჰქონდათ დაეთმოთ 

რომაელებისათვის დარა ან სრუ- 

ლიად უფულოდ, ან მცირეოდენი 

თანხით, ცხადია მაშინ, თუ რომა- 

ელები ჯერ პერსარმენიიდან და იბე- 

რიიდან გავიდოდენ 1; და იმ დროს, 

როდესაც ორივე მხარის ელჩები 

ამის შესახებ მოლაპარაკებას აწარ- 

მოებდენ, მოხდა შეტაკება არმე- 

ნიაში, რომელშიაც რომაელები, 

ყოველგვარი მოლოდინის გარეშე, 

საშინლად დამარცხდენ და ძალიან 

ბევრნი დაიღუპნენ. ამიტომ, რადგან 

სპარსელები ამ გამარჯვებით გამხ- 

ნევებული იყვნენ, მათმა მეფემ 

ბრძანა, რომ რომაელებისათვის ქა- 

ლაქ დარას გადაცემის შესახებ არა- 

ვითარი წინადადება არ მიეღოთ, 

 

 

 

–––––––––––––––––––––  
     1) ე. შ ტ ა ი ნ ი (Studien გვ. 69) ფიქრობს, რომ ამ საზავო მოლაპარაკების 

დროს საკითხი იდგა სვანეთის შესახებაც ბიზანტიელები მოითხოვდენ სვანეთი 

ბიზანტიას უნდა დარჩესო.  
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ვინაიდან ის ამტკიცებდა, რომ მან, 

თანახმად ომის საზოგადო წესე- 

ბისა, ძალით აიღო და შეიძინა და- 

რა, ხოლო რომაელებმა დაარღვიეს 

ზავი და ააჯანყეს პერსარმენია და 

იბერია; გარდა ამისა იმათ შეიფა- 

რეს სპარსელებისაგან გადამდგარი 

იქაური მცხოვრებლები და, ამრი- 

გად, ბარბაროსი (ე. ი. ხოსრო) თავ- 

ხედურად და ქედმაღლურად იქ- 

ცეოდა და ძალიან მოჰქონდა თავი 

იმით, რომ საქმეები კარგად წაუ- 

ვადა. ის იმუქრებოდა, რომ, ვიდრე 

გავიდოდა მიმდინარე დროებითი 

ზავის სამი წელი, რომლის განმავ- 

ლობაში მტკიცედ უნდა ყოფილიყო 

აღმოსავლეთში ზავი, ის იარაღს 

ააჟღარუნებდა და ამასთანავე ომს 

გააჩაღებდა აღმოსავლეთში მდება- 

რე კუთხეში, თუმცა რომაელებმა 

წინასწარ გადაიხადეს ოქრო ამ 

დროებითი ზავისათვის, როდესაც 

ექიმი ზაქარია ამას ჰკრავდა. ის 

(ე. ი. ხოსრო) ამბობდა, რომ დაუ- 

ბრუნებდა ფულს იმდენს, რამდენიც 

ამ სამ წელს დააკლდა: შემდეგ 

კვლავ ომს განვაახლებო. 

   
     [ამის შემდეგ საზავო მოლაპარაკების მთავარი საგანია ქალაქი 

დარა. ამ საკითხზე მოსალაპარაკებლად საიდუმლოდ ხვდებიან ერთ- 

მანეთს მებოდი და ზაქარია. იმ დროს როდესაც ზაქარია ცდილობს 

დაიყოლიოს მებოდი დარას დათმობაზე და კიდევაც ჰპირდება მას 

კეისრის სახელით სათანადო ფულად საზღაურს,  მებოდი აცხადებს, 

რომ მას თავისი მეფისაგან არა აქვს საამისო უფლებები მინიჭებული, 

მაგრამ ფიცს აძლევს ზაქარიას, რომ თუ ის საზავო ხელშეკრულებას 

ხელს მოაწერს, სპარსეთის მეფე უთუოდ მისცემს კეისარს დარას, რო- 

გორც საჩუქარს. მაგრამ] 
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ცხადი იყო, რომის რომაელთა 

სახელმწიფოს სასარგებლოდ არ 

ზრუნავდა და სიმართლეს არ ამ- 

ბობდა: მას უნდოდა, რომ რომაე- 

ლებს უბრძოლველად დაეცალათ 

პერსარმენია და იბერია და ამის 

შემდეგ მიემართათ თხოვნით და- 

რას შესახებ, და დაპირებულს კი 

ვერ მიაღწევდენ... ისევე, როგორც 

წინათ სვანეთის შესახებ მოატყუა 

პეტრე ზიქმა. მებოდსაც ასევე უნ- 

დოდა მოქცეულიყო (HGM II, 

97 – 98: de Boor 468,22 – 28). 

     [ფრგ. 51. საზავო მოლაპარაკება გაგრძელდა. ბიზანტიელი ელ- 

ჩები მტკიცედ იცავდენ თავიანთ მოთხოვნებს. მებოდი საქმეს აჭია- 

ნურებდა და ემუქრებოდა ბიზანტიელ ელჩებს – სარდალი  ტ ა ნ ხ ო ს- 

დ რ ო 1, რომელიც საზღღვარზე დგას დიდძალი ჯარით, ააწიოკებს 

თქვენს ქვეყანასო. მართლაც, ცოტა ხნის შემდეგ ხოსრომ გადაწყვიტა 

დაერღვია ხელშეკრულება და დასცემოდა რომაელებს, რადგან იმედი 

ჰქონდა, რომ ამით «ან დიდს რასმე მიაღწევდა, ან შეაშინებდა კეი- 

სარს და კეისარი ამჯობინებდა უარი ეთქვასპარსელთა არმენიაზე 

და იბერიაზე და იქაურ ადგილებზე, რადგან აღმოსავლეთის აოხრე- 

ბას ერჩია პერსარმენიელთა და იბერთა დაკარგვა» (de Boor 210, 

21 – 24), და ორმოცი დღე აკლდა სამწლიანი დროებითი ზავის ვადის 

გასვლას, რომ ოცი ათასი ცხენოსანი მიუსია ბიზანტიელებს დარას 

საზღვრებიდან შუამდინარეში. 

     579 წელს ტიბერიმ კვლავ გააგზავნა ელჩები ხოსროსთან და თან 

საჩუქრად გაუგზავნა ხოსროს ტყვედ ჩავარდნილი დიდგვარიანი სპარ- 

სელები: ტიბერიმ თავისი ელჩების ხელით გაუგზავნა ხოსროს წერი- 

ლი, სადაც სწერდა:] 

 

     „მე მსურს ზავი და ვესწრაფი მას, 

როგორც ღმრთის ნიჭს თითქოს 

თვით ბუნება თქვენს მეგობრობას 

მოითხოვს ჩემგან, ამიტომ მზადა 

ვარ უარი ვთქვა მთელს პერსარმე- 

 

 

––––––––––––––––––––– 
     1) გამოჩენილი სპარსელი სარდალი, რომლის ნამდვილი სახელი გადმოცე- 

მული არაა: ვიცნობთ მხოლოდ მის საპატიო მეტსახელს „ტ ა მ   ხ ო ს რ ო“ („ხოს- 

როს ძალა“). 
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ნიაზე და იბერიაზე იმათ გარდა, 

ვინც სპარსელთა არმენიიდან და 

იბერთაგან ჩვენს ქვეშევრდომობას 

მოისურვებს. დაგიბრუნებ აგრეთვე 

აფუმონის ციხეს, არზანენესაც 

თქვენ დაგითმობთ, თუ ამათ ნაც- 

ვლად დარას მივიღებ თქვენგან“ 

(HGM II, 104 – 105; de Boor 211,  

25 – 32). 

     [ამასობაში ხოსროსაც გაეგზავნა ელჩები ტიბერისთან და სწერდა 

მას: გამომიგზავნე აჯანყებულ პერსარმენიელთა მეთაურები, რომ ისინი 

ჩამოვახრჩო ჩვენი ქვეყნების საზღვარზეო; თან სთხოვდა ტიბერის 

ელჩები გამოგზავნე საზავო მოლაპარაკებისათვისო. ტიბერის ელჩები 

ხომ გაგზავნილები იყვნენ, მაგრამ საზავო მოლაპარაკება ვერ შესდგა, 

რადგან 579 წლის თებერვალში ხოსრო გარდაიცვალა. ხოსროს შემ- 

დეგ მისი შვილი, ჰ ო რ მ ი ზ დ ა, გამეფდა. თუმცა ბიზანტიელ ელჩებს 

ტიბერის ბრძანება მიუვიდათ ახალ მეფესთან გაემართათ მოლაპარა- 

კება, მაგრამ ჰორმიზდამ ისინი მეტად უპატიოდ მიიღო. ელჩებმა 

თითქმის სამი თვე დაჰყვეს აქ და უკან გაბრუნდენ ბიზანტიაში ისე, 

რომ ზავს ვერ მიაღწიეს. ამის შემდეგ ტიბერი შეუდგა სამზადისს 

ომის განსაახლებლად]. 

 

     საომარი ოპერაციების განახლება 580 წელს. 

 

     [ტიბერიმ აღმოსავლეთის მთავარსარდლად დანიშნა  მ ა ვ რ ი კ ი. 

ის იბრძოდა არზანენეში, სადაც მან ალყა შემოარტყა ქლომარონის 

ციხეს, და არმენიის სხვა ადგილებში. თუმცა მავრიკი თვითონ დიდს 

უნარს და გამჭრიახობას იჩენდა, მაგრამ სხვა სარდალთა უწესრიგო 

ქცევის წყალობით ბიზანტიელთა ჯარი ხშირად ვარდებოდა განსაც- 

დელში.] 

 

არა თუ დვინში და იბერიაში სარ- 

დლის მიერ გაგზავნილ ჯარს უბე- 

დურად წაუვიდა საქმე, არამედ 

თვით მავრიკიც – თუმცა უბედურე- 

ბებს უვნებლად დააღწია თავი, –  

მაგრამ უკიდურეს გასაჭირში ჩა- 

ვარდა და ძლივს გადარჩა. 

   
     [ამ ლაშქრობით ბიზანტიამ ვერაფერს მიაღწია და 580 წ. ტი- 

ბერიმ კვლავ ელჩები გაგზავნა სპარსეთში, ამ მოლაპარაკების დროს 
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სპარსელებმა მოსთხოვეს ბიზანტიელებს იმ თანხების ძლევა, რომელ- 

თაც ისინი ღებულობდენ მათგან თანხმად იუსტინიანეს დროს დადე- 

ბული პირობისა; გარდა ამისა მათ სურდათ დარაც მათ ხელში დარ- 

ჩენილიყო.] 

 

რომაელები კი, პირიქით მოითხოვ- 

დენ, რათა არაფერი არ გაეღოთ 

და, მაშასადამე, ზავის ყიდვა არ 

დასჭირებოდათ, არამედ უკან მიე- 

ღოთ სპარსელებისაგან დარა; სამა- 

გიეროდ გადმოგცემთ პერსარმე- 

ნიას და არზანენეს 1, გარდა ამ 

ორივე ქვეყნის იმ მოსახლეთა, რო- 

მლებიც რომაელთა სახელმწიფოე- 

ბრივობას მიემხრნენო (HGM II,  

115; de Boor 217,8 – 12). 

   

–––––––––––––––––––––– 
     1) ყურადღებას იპყრობს ის გარემოება, რომ ბიზანტიელები ამ თავის 

უკანასკნელ პირობებში აღარას ამბობენ იბერიის გადაცემაზე, მხოლოდ პერსარ- 

მენიასა და არზანენეზეა ლაპარაკი. უნდა ვიგულისხმოთ, რომ, თუ მენანდრეს ეს  

ტექსტი შერყვნილი არაა, იბერია კვლავ სპარსეთის ხელში გადასულა. 

 

    –––––––––– 
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     თეოფანე ბიზანტიელი 
 
     Θεοφανης Βυζαντιος – VI საუკუნის მეორე ნახევრის ისტორიკოსი. დაწვრი- 

ლებითი ბიოგრაფიული ცნობები მის შესახებ დაცული არ არის. როგორც 

ფ ო ტ ი  გადმოგვცემს თავის «ბიბლიოთეკაში» (წიგნი 64), თეოფანეს დაუწერია 

«საისტორიო თხზულება», რომელიც ათი წიგნისაგან შესდგებოდა და ეხებოდა 

566 – 581 წ.წ. ამბებს (იხ. ქვემოთ ფრგ. 1). ეს თხზულება ჩვენამდე მოღწეული 

არაა; დაცულია მხოლოდ ოთხი ნაწყვეტი, რომლებიც შემოუნახავს  ფ ო ტ ი ს 

თავის «ბიბლიოთეკაში». ჩვენ მოგვყავს ქვემოთ ყველა ოთხი ნაწყვეტი. ტექსტის 

დამზადებისას ხელთ გვქონდა: 

    N i e b u h r i u s, Corpus scriptorum historiae byzantinae (Bonnae) 

tom. Dexippi, Eunapii etc. p. 483 – 486. D I n d o r f i u s, Historici Graeci 

Minores I, 446 – 449. I. B e k k e r, Photii Bibliotheca, cod. 64.  

 

          მენანდრეს თხზულების შინარსი. 

 

 

     ფრგ. 1 წაკითხულ იქმნა თეოფანე  

ბიზანტიელის საისტორი თხზულების 

ათი წიგნი. პირველი წიგნი იწყება 

სპარსული ომით; ეს ომი ატყდა იმ 

საზავო ხელშეკრულების დარღვევის  

შემდეგ, რომელიც ერთმანეთს შო- 

რის დადვეს იუსტინიანე მეფემ და 

სპარსელთა მეფემ ხოსრომ. ის და- 

არღვიეს თვით ხოსრომ და იუსტი- 

ნემ, – რომელიც იყო იუსტინიანეს 

მემკვიდრე, – მეორე წელს იუსტინეს 

მეფობისა. ამით იწყებს ის თავის 

ისტორიას და მოგვითხრობს ამ 

ომის მეათე წლამდე. თავისი თხზუ- 

ლების ამ პირველ წიგნში ის აღნიშ- 

ნავს, რომ მან იუსტინიანეს დროინ- 

დელი ამბებიც  აღწერა: ისედაც 

ცხადია, რომ გარდა ამ ათი წიგ- 

ნისა მას სხვებიც შეუთხზავს. ამავე 

წიგნში ის მოგვითხრობს, თუ რო- 

გორ იქმნა დარღვეული ზავი (რო- 
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რომაელებსა და სპარსელებს შორის) მა- 

შინ, როდესაც იუსტინე მოითხოვ- 

და ხოსროსაგან სვანეთს კომენ- 

ტიოლეს პირით 1, და რომ ხოსრო 

ჰპირდებოდა, მაგრამ არ აძლევდა 

სვანეთს; მოგვეითხრობს მესოპოტა- 

მიაში მომხდარი მიწისძვრის შესა- 

   ხებაც, რომელიც მომავალ უბედურებათა წინამორბედი შეიქმნა. 

 

  ურთიერთობა თურქებთან. 

 

 

     ფრგ. 2. ტანაიდის აღმოსავლე- 

თით მდებარე მხარეში ბინადრო- 

ბენ თურქები, რომელთაც ძველად 

მასაგეტები ეწოდებოდათ და რო- 

მელთაც სპარსელები თავიანთ ენაზე 

კერმიხიონებს ეძახიან. მაშინ იმათ  

იუსტინე მეფეს საჩუქრები და ელ- 

ჩები გამოუგზავნეს და სთხოვდენ 

მას არ მიეღო ავარები: იმანაც 

საჩუქრები მიიღო, სამაგიერო უზ- 

ღო და შინ გაისტუმრა. შემდეგ 

ხანებში რომ ავარები მოვიდენ და 

სთხოვეს პანონიაში დაესახლებინა 

ისინი და ზავი შეეკრა მათთან, მან 

არ შეკრა მათთან ზავი, რადგან 

თურქებისათვის ჰქონდა მოცემუ- 

  ლი სიტყვა და მათთან ხელშეკრულება დადებული. 

 

აბრუშუმის ჭიის კულტურა ბიზანტიაში. 

 

 

     ფრგ. 3. იუსტინიანეს  მეფობის 

დროს ერთმა სპარსელმა ასწავლა  

ბიზანტიონში აბრეშუმის ჭიის გამ- 

რავლება, რაც წინათ რომაელები- 

 

 

––––––––––––––––––––––– 
     1) ამ იოანე კომენტიოლეს (დ ო მ ნ ე ნ ტ ი ო ლ ე ს) ძის მოღვაწეობის შესა- 

ხებ დაწვრილებით მოგვითხრობს  მ ე ნ ა ნ დ რ ე (ფრგ. 15 და 16, იხ. ზემოთ გვ. 

ზვ. 228 – 231). 
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სათვის უცნობი იყო. ეს სპარსელი 

სერთა ქვეყნიდან რომ გამოემართა, 

მან ჭიების თესლი წამოიღო თან 

ჯოხში დამალული და ასე მოიტანა 

ბიზანტიონამდე; გაზაფხული რომ 

დადგა, მან ეს თესლი თუთის ხის 

ფოთლებზე დაალაგა საკვებად: 

ფოთლებით ნაკვებებმა ფრთები 

შეისხეს და სხვა საქმეებიც შეას- 

რულეს 1. როდესაც შემდეგ იუსტინე 

მეფემ თურქებს უჩვენა ჭიების გამ- 

რავლება და მათი ნამუშევარი, ისი- 

ნი გაკვირვებაში მოიყვანა: თურ- 

  

––––––––––––––––––––––– 
     1) აბრეშუმის ჭიის კულტურის შემოტანის შესახებ ბიზანტიაში ცნობები 

მოეპოვება პროკოპისაც. ის ჯერ მოგვითხრობს, თუ როგორ ცდილობდენ ბი- 

ზანტიელები თავი დაეღწიათ სპარსეთის მეშვეობისათვის აბრეშუმით ვაჭრობის 

საქმეში (ისინი ინდოეთიდან ღებულობდენ აბრეშუმს, მაგრამ არა უშუალოდ, 

არამედ სპარსეთის მეშვეობით, რაც ბიზანტიას ხელ-ფეხს უბორვავდა სპარსეთ- 

თან ურთიერთობის საქმეში); მ მიზნით ბიზანტიელებმა სავაჭრო წინადადებით 

მიმართეს ეთიოპელებსა და ჰომერიტებს. პროკოპი ამბობს:  

     «მაშინ იუსტინიანე მეფემ, როდესაც ეთიოპელების მეფედ ჰილლესთე იყო, 

ხოლო ჰომერიტებისა ესიმიფე, იულიანე გაუგზავნა მათ ელჩად და სთხოვდა 

ორივე დახმარებოდა რომაელებს სპარსელებთან ბრძოლაში, – ვინაიდან ერთი 

რწმენისანი იყვნენ, – სახელობრ იმით, რომ ეთიოპელებს ეყიდათ ხოლმე ინდებისაგან 

აბრეშუმი და გადაეცათ ის რომაელებისათვის: «ამით ისინი დიდი ფულის პატრონნი 

გახდებოდენ, ხოლო რომაელებს საშუალებას მისცემდენ ამით მხოლოდ ის გამორ- 

ჩენა ჰქონოდათ, რომ აღარ იქნებოდენ იძულებული თავისი საკუთარი ფული 

მტრის ხელში გადაეცათ (ეს ის აბრეშუმია, რომლისაგანაც ჩვეულებრივ იმ ტან- 

საცმელს ამზადებენ, ძველად რომ ელლინები მედურს ეძახდენ; ხოლო ეხლა სე- 

რულს უწოდებენ); ჰომერიტებს კი სთხოვდა, რათა იმათ გაძევებული კაისი მად- 

დენების ფილარქად დაეყენებინათ და სპარსელთა მიწაწყალში შეჭრილიყვნენ დიდ- 

ძალი ჯარით როგორც თვით ჰომერიტებისა, ისე სარკინოზ მადდენებისა (ეს 

კაისი ფილარქული გვარის იყო და განსაკუთრებით კარგი იყო საომარ საქმეებში. 

რადგან მას ესიმიფეს ერთი ნათესავი მოეკლა, ის გაქცეულა ერთ კუთხეში, რო- 

მელიც სრულიად უკაცურია). ორივე შეპირდა, რომ თხოვნას შეუსრულებდენ და 

გამოაბრუნეს ელჩი, ხოლო ვერც ერთმა მათგანმა დანაპირები ვერ შეასრულა. 

ეთიოპელებისათვის შეუძლებელი იყო ეყიდათ ინდებისაგან აბრეშუმი, რადგან 

სპარსელი ვაჭრები მუდამ მოდიოდენ თვით იმ ნავთსადგურებში, სადაც პირველად 

შედიოდა ინდთა ხომალდები, ვინაიდან ისინი მოსაზღვრე ქვეყანაში ცხოვრობდენ, 

და ჩვეულებრივ მთელ საქონელს ჰყიდულობდენ; ჰომერიტებისათვისაც ძნელი აღ- 

მოჩნდა გადასულიყვნენ უდაბურ ქვეყანაში და გაევლოთ დიდი ხნის სავალი გზა,  

რომ წარმართულიყვნენ იმ ხალხის წინააღმდებ, რომელიც მათზე გაცილებით 
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ქებს ხომ იმ დროს სერების 1 სავაჭ- 

რო ადგილები და ნავთსადგურები 

ეჭირათ. წინათ ეს ადგილები სპარ- 

სელებს ეჭირათ, ხოლო როდესაც 

ეფთალიტთა მეფემ ეფთალანემ, 

რომლისგან ამ ტომმა თავისი სა- 

ხელწოდება მიიღო, დაამარცხა პე- 

როზი და სპარსელები, სპარსელებ- 

მა ეს ადგილები დაჰკარგეს და 

ეფთალიტები გახდენ მათი ბატონ- 

პატრონნი: ცოტა ხნის შემდეგ თურ- 

ქებმა ბრძოლაში გაიმარჯვეს და 

წაართვეს მათ ეს ადგილები. იუს- 

 

–––––––––––––––––––– 
უფრო მამაცი მებრძოლი იყო» (პ რ ო კ ო პ ი  კ ე ს ა რ ი ე ლ ი, De bello  

persico 1, 20). 

     როგორც ჩანს, ამ გზით ბიზანტიელებმა ვერაფერს მიაღწიეს და ამის შემ- 

დეგ ისინი ცდილობდენ გაეჩინათ საკუთარი ბაზა აბრეშუმის კულტურისათვის. 

552 წლის ამბების მოთხრობის დროს პროკოპი ამბობს: 

     «ამ დროს მუვიდა ინდოეთიდან რამდენიმე მონაზონი. როდესაც იმათ გაი- 

გეს, რომ იუსტინიანე მეფე ძალიან ზრუნავდა, რათა რომაელებს ამიერიდან აღარ 

ეყიდათ აბრეშუმი სპარსელებისაგან, მოვიდენ მეფესთან და დაჰპირდენ მას აბრე- 

შუმის საქმეების ისე მოგვარებას, რომ რომაელებს აღარ დასჭირებოდათ ამ სა- 

ქონლის შეძენა მათდამი მტრულად განწყობილი სპარსელებისაგან ან სხვა ერი- 

საგან: ჩვენ დიდ ხანს დავყავით ინდების მრავალი ტომით დასახლებულ ქვეყანაში, 

რომელსაც სერინდა ეწოდებაო – თქვეს მონაზონებმა – და იქ ზედმიწევნით შევისწავ- 

ლეთ, თუ რანაირად შეიძლება მოხერხდეს რომ ელთა ქვეყანაში აბრეშუმის წარ- 

მოებაო. ხოლო როდესაც მეფე დაჟინებით ჰკითხავდა და იკვლევდა, მართალია 

ეს თუ არაო, მონაზონებმა უპასუხეს: „აბრეშუმის შემქმნელი რაღაც ჭიები არის 

და მათი აღმზრდელი არის ბუნება, რომელიც მათ გამუდმებით ამუშავებს. მაგ- 

რამ ჭიების ცოცხლად აქ გადმოტანა შეუძლებელია, ხოლო მათი გამოჩეკა კი 

მოსახერხებელი და სრულიად ადვილია. ამ ჭიების ნაყოფია კვერცხები, თითოეუ- 

ლისა უამრავი, ამ კვერცხებს დიდი ხნის განმავლობაში, მათი დადების შემდეგ, 

ნაკელით ჰფარავენ მცხოვრებლები და, ასე რომ საკმაო ხანს თბილად ინახავენ, 

ცხოველებს გამოაჩეკინებენ“. ეს რომ თქვეს, მეფე დაჰპირდა ამ კაცებს დიდ სა- 

ჩუქრებს და სთხოვა მათ სიტყვა საქმით დაემტკიცებინათ. ესენი რომ სერინდაში 

გაბრუნდენ, კვერცხები წამოიღეს ბიზანტიონში, და, როდესაც ისინი ხსენებულ 

წესით ჭიებად აქციეს, კვებავდენ მათ თუთის ხის ფოთლებით, და სწორედ აქიდან 

დაიწყო რომაელთა ქვეყანაში აბრეშუმის წარმოება» (პ რ ო კ ო პ ი  კ ე ს ა რ ი ე- 

ლ ი, De bello gothico IV [VII]. 17). 

     1) ე რ ე ბ ი ს (Σηρων) ქვეყნად (პ რ ო კ ო პ ი ს  Σηρινδα: BG IV [IVIII]. 17) 

მეცნიერნი ჰგულისხმობენ სხვადასხვა მხარეებს (ცეილონს, ჩოდილოეთ ინდოეთს, 

აღმოსავლეთ თურქისტანს, კოხინხინას, ჩინეთს); უკანასკნელ წლებში გერმანელმა 
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ტინემ თურქებთან ზემარქე გაგზავ- 

ნა ელჩად 1; ის ბრწინვალედ გაუმას- 

პინძლდა თურქებს, მათ მიერაც მე- 

გობრულად იქმნა მიღებული და 

გამობრუნდა ბიზანტიონში. ამიტო- 

მაც ხოსრომ გაილაშქრა ეთიოპთა 

წინააღმდეგ, რომლებიც რომაელთა 

მეგობრები იყვნენ; წინათ მათ მაკ- 

რობიები ერქვათ, ეხლა კი ჰომე- 

რიტები ეწოდებათ. ჰომერიტების 

მეფე სანათურქი ხოსრომ ცოცხლად 

ჩაიგდო ხელში სპარსელთა სარდ- 

ლის მირანის წყალობით, მათი ქა- 

   ლაქიც დაიპყრო და ხალხიც დაიმორჩილა. 

 

სომეხთა და ქართველთა აჯანყება სპარსეთის წინააღმდეგ. 

 

 

     მოგვითხრობს ის (ესე იგი თეო- 

ფანე) იმასაც, თუ როგორ აწ- 

ვალებდა სურენა არმენიელებს, 

მეტადრე მათი კეთილმორწმუნეო- 

ბისათვის, და რომ ისინი შეთანხმ- 

დენ ერთმანეთში და მოკლეს სუ- 

რენა მანუელის ძმის ვარდანის და 

სხვა რომელიღაც ვარდის შემწეო- 

ბით, და რომ არმენიელები ჩამო- 

შორდენ სპარსელებს და რომაე- 

ლებს მიემხრნენ, დასტოვეს ქალაქი 

დვინი, სადაც ცხოვრობდენ, და 

რომაელთა მიწაწყალზე გადავი- 

დენ; ეს იყო მთავარი მიზეზი სპარ- 

სელთა და რომაელთა შორის არსე- 

ბული ზავის დარღვევისა. სპარსე- 

 

 

––––––––––––––––––––––– 
მეცნიერმა რ. ჰ ე ნ ი გ მ ა  საკმაო საფუძვლიანობით დაამტკიცა, რომ სერინდა 

უდრის  ს ო გ დ ი ა ნ ა ს (R. H e n n i g, Die Einführung der Seidenraupen- 

zucht ins Byzantinerreich: Byz. Zeitschrift  33[1933], 295 – 312).  

     1) ამ ელჩობის შესახებ დაწვრილებით აქვს მოთხრობილი  მ ე ნ ა ნ დ რ ე ს 

(ფრგ. 18 – 22; იხ. ზემოთ გვ. გვ. 234 – 237). 
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ლებს მაშინვე გადაუდგნენ იბერე- 

ბიც და მიემხრნენ რომაელებს 1: მათ 

 

–––––––––––––––––––––  
     1) სომეხთა და ბერთა განდგომა სპარსეთისაგან მოხდა 572 წელს. სომეხ- 

თა განდგომის მიზეზად, ჩვეულებრივ, ასახელებენ სარწმუნოებრივ დევნას, რო- 

მელსაც თითქოს განიცდიდენ სომხები სპარსელებისაგან, მარზპან სურენასაგან. 

მაგრამ წყაროები არ ადასტურებენ ამას. პირველ ყოვლისა უნდა მოვიგონოთ ის, 

რომ 562 წლის ხელშეკრულების საგანგებო დადგენილების ძალით სპარსეთში 

მცხოვრებ ქრისტიანებს უფლება მიეცათ დაუბრკოლებლივ შესრულებინათ 

მღვდელმსახურება (იხ. ზემოთ გვ. 217, შენიშვნა 2). იგივე სარწმუნოებრივი თა- 

ვისუფლება მოპოვებული ჰქონდათ სომხებს 484 წლის ხელშეკრულებით, რომე- 

ლიც დადვა ვაჰან მამიკონიანმა მეფე ბალაშთან (იხ. ლაზარე ფარპელის გადმო- 

ცემა). გარდა ამისა, მის შემდეგ რაც 554 წლის დვინის კრებაზე სომხებმა დაგმეს 

ქალკედონის დადგენილენა და მონოფიზიტობა აღიარეს, მით ისინი ოპოზიციაში 

ჩაუდგნენ ბიზანტიელებს, და, მაშასადამე, ხოსრო, რომელიც ისედაც ცნობილი 

იყო თავისი რელიგიური შემწყნარებლობით, ეცდებოდა სომხეთის სასულიერო 

წრეები გამოეყენებინა სომხეთის დიდგვარიანთა წინააღმდეგ. ეს ასეც მოხდა: ხო- 

სრომ დაინათესავა კათალიკოზი ნერსესი და ეპისკოპოსებს გადასცა გადასახადთა 

აკრეფის საქმე, რომელიც მანამდე დიდგვარიან მემამულეთა ხელში იყო. სწორედ 

ამ გარემოებამ ააღელვა დიდგვარიანნი, მოაწყობინა შეთქმულება მარზპან 

სურენას მოსაკლავად და ააჯანყა ისინი სპარსეთის ძალაუფლების წინააღმ- 

დეგ. ანალოგიური ვითარება იყო იბერიაშიც და უკანასკნელიც მიეკედლა სომ- 

ხეთს (ხ. E. S t e i n, Studien 21 – 25, 36 – 37). 

     რომ სარწმუნოებრივი დევნა არ იყო მთავარი მიზეზი სომეხთა განდგო- 

მისა, ამას ადასტურებენ ძველი ისტორიკოსების მიერ მოცემული ცნობები. 

ს ტ.  ა ს ო ღ ი კ ი  ასე აგვიწერს ამ ამბავს: «შემდეგ სპარსელთა მეფემ ხოსრომ 

სომხეთის მარზპანად დანიშნა ვინმე ნათესავი თვისი სურენი, რომელსაც ჭიჰოვრ- 

ვშნასპი ეწოდებოდა. იგი მოვიდა და დ ა ი პ ყ რ ო  ჩ ვ ე ნ ი  ქ ვ ე ყ ა ნ ა  დ ა  ს ო მ ე ხ  

ნ ა ხ ა რ ა რ ე ბ ს  ყ ვ ლ ე ფ დ ა. იგივე მრუშობდა აზატთა ცოლებთან... რის გა- 

მოც განრისხდა ბდეშხი ვარდანი, ვასაკის ძე, რომელიც იყო მამიკონელთა გვა- 

რიდან, და ხელსაყრელ დროს მოკლა მარზპანი სურენი და ქვეყანა განაოხრა, 

ხოსროს მეფობის ორმოცდაერთ წელს, რომელიც იყო იუსტინეს მეფობის მეშვი- 

დე წელი (572)...სომხეთის იშხანნი ყველანი აჯანყდენ სპარსელთა წინააღმდეგ და 

იონთა (ბერძენთა) მხარეზე გადავიდენ» (ს ტ ე ფ ა ნ ო ს  ტ ა რ ო ნ ე ლ ი  ა ს ო ღ ი- 

კ ი, მსოფლიო ისტორია, მეორე გამ. ს.პ.ბ. 1885, გვ. 84 – 85; თარგმანი გადმოგვცა 

პროფ. ლ. მელიქსეთბეგმა, რისთვისაც მას უღრმეს მადლობას მოვახსენებთ). არც 

თ ე ო ფ ა ნ ე  ბ ი ზ ა ნ ტ ი ე ლ ი ს  ნაწყვეტი ამტკიცებს, ჩვენის აზრით, იმას, რომ 

სომეხთა აჯანყება  მ ხ ო ლ ო დ  სარწმუნოებრივი დევნით იყო გამოწვეული. იქ 

ნათქვამია: თეოფანე «მოგვითხრობს იმასაც, თუ როგორ ა წ ვ ა ლ ე ბ დ ა  ს უ რ ე ნ ა  

ა რ მ ე ნ ი ე ლ ე ბ ს, მ ე ტ ა დ რ ე  მ ა თ ი  კ ე თ ი ლ მ ო რ წ მ უ ნ ე ო ბ ი ს ა თ ვ ი ს». 

     იგივეა მოთხრობილი არსენის წერილში «განყოფისათჳს ქართლისა და სო- 

მხითისა». აქ ვკითხულობთ: «სპარსთა დაიპყრეს სომხითი და შეურაცხ იქმნა წესი 

საქრისტიანოჲ და ეკლესიათა განგება აიჴოცა (!) და  ა ზ ნ ა უ რ თ ა  ჴ ე ლ მ წ ი- 

ფ ე ბ ა  დ ა ე ც ა  სპარსთა მარზაპანთაგან; და კათალიკოზნი და ეპისკოპოზნი 

განდრკეს სიმართლისაგან და კადნიერებაჲ მოიღეს სპარსთაგან წინააღმდგომად 
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 მთავრობდა  გორგენი, ხოლო იბერ- 

   თა დედაქალაქი მაშინ ტიფილისი იყო 1. 

 

     ფრგ 4. იუსტინე მეფის ძმისწუ- 

ლი მარკიანე დაინიშნა აღმოსავ- 

ლეთის სტრატეგოსად და იუსტი- 

ნეს მეფობის მერვე წელს გაიგზავნა 

ხოსროს წინააღმდეგ საომრად. არ- 

მენიის სტრატეგოსმა იოანემ და 

სპარსელთა სარდალმა მირანმა, რო- 

მელსაც ბარამაანიც ეწოდებოდა, 

შეკრიბეს ჯარი. არმენიელების მხა- 

რეზე იბრძოდენ კოლხები, აბაზგე- 

ბი და ალანთა მეფე საროე 2; ხოლო 

მირანის მხარეზე – საბირები, და- 

განები 3 და დილმაინის ტომი 4. მარ- 

კიანემ ბრძოლა გაუმართა მირანს 

ნიზიბინთა ქალაქთან და ის აოტა; 

ამ ბრძოლაში მან ათას ორასი კაცი 

მოკლა, სამოცდაათიც ცოცხლად 

დაატყვევა; რომაელთაგან შვიდი 

კაცი დაიღუპა. მან ნიზიბინთა ზღუ- 

 

 

––––––––––––––––––––– 
აზნააურთა და  ხ ა რ კ ს ა  ს ო ფ ე ლ თ ა ს ა  თ ჳ თ  გ ა რ დ ა ი ჴ დ ი დ ე ს, და 

ე პ ი ს კ ო პ ო ს თ ა  დ ა  ქ ო რ ე პ ი ს კ ო პ ო ს თ ა  მ ი ა ნ დ ვ ე ს  ქ უ ე ყ ა ნ ა, ვი- 

თარცა მორჩილთა მეფობისა სპარსთასა, და რომელთამე კათალიკოსთა და ეპის- 

კოპოსთა მეფენი სპარსთანი დაიშვილნეს და ძეობილად უწოდდეს კავადს, რომ- 

ლისათჳსცა მსჯელობა მთავრობისა თჳთ მიიტაცეს..... რომლისათჳს ვერღარა დაი- 

თმინეს შეურაცხება იგი ფრიად  ვ ა რ დ ა ნ  მ ა მ კ უ ე ნ მ ა ნ, რომელსა ჩოქხი 

ეწოდა, რომელ არს ურჩ, და  ნ ა თ ე ს ა ვ თ ა  მ ი ს თ ა  ა ზ ნ ა უ რ თ ა  ს ხ უ ა თ ა  

შ ე რ ა ც ხ ი ლ თ ა  მ ო კ ლ ე ს  ს უ რ ე ნ  ვ ი ნ მ ე  მ ა რ ზ ა პ ა ნ ი  ს პ ა რ ს ი» 

(თ. ჟ ო რ დ ა ნ ი ა, ქრ. I, 326).  

     1) ეს პირველი შემთხვევა  ტ ფ ი ლ ი ს ი ს  მოხსენიებისა ბერძნულ მწერ- 

ლობაში (ამის შესახებ იხ. ს. ყ ა უ ხ ჩ ი შ ვ ი ლ ი, პირველი ბერძნული ცნობა 

ტფილისის შესახებ: საქ. მუზეუმის მოამბე, ტ. IV [1927], გვ. 283 – 284). 

     2) შდ. ზემოთ გვ. 236 და იქვე შენიშვნა. 

     3) ტ ო მ ა შ ე კ ი ს  აზრით (RE IV, 1984) „დაგანები“ კავკასიის მთიელთა 

ერთ-ერთი ტომია. მათი სახელწოდება შეცვლილი სახით უნდა იყოს მოღწეულია:  

აქ საგულისხმებელია Λαγανες (შეცდომა წარმოსდგება პირველი ასოს აღრევისა- 

გან Δ – Λ), რაც უდრის სპარსულს Lagan (სტრაბონის Ληγαι ე. ი. „ლაკები“). 

     4) „დილმაინის [ტომი ანუ დოლომიტები||დილიმნიტები (იხ. გეორგიკა 

II, 159, შენიშვნა). 
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დესაც ალყა შემოარტყა. ეს რომ 

ხოსრომ გაიგო, შეკრიბა ორმოცი 

ათასი ცხენოსანი, ასზე მეტი ქვეითა 

ჯარი და გაეშურა საშველად და 

რომაელებთან შესაბრძოლებლად. 

ამასობაში მარკიანე დააბეზღეს 

მეფესთან, თითქოს მას ტირანობა 

სწადდა; მეფემაც დაიჯერა ეს და 

გადააყენა ის თანამდებობიდან, მის 

ადგილას კი დააყენა თეოდორე, 

იუსტინიანეს შვილი, რომელსაც 

მეტსახელად ცირე ეწოდებოდა. 

ამის გამო უწესოება ჩამოვარდა, 

რომაელებმაც ალყა მოხსნეს, და 

ხოსრომ დარას ალყა შემოარტყა 

და დაიპყრო. 

   
 

 

    –––––––––– 
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იოანე მალალა 
 

     ი ო ა ნ ე  მ ა ლ ა ლ ა (’Ιωάννης Μαλάλας ან Μαλέλας), ავტორი 

პირველი ჩვენამდე მოღწეული ბიზანტიური ქრონოგრაფისა, იყო სი- 

რიელი, ანტიოქიიდან. ბიოგრაფიული ცნობები მის შესახებ არ მო- 

გვეპოვება; მისი ნაშრომის მიხედვით შეგვიძლია დავასკვნათ, რომ 

იგი ცხოვრობდა ანასტასი I, იუსტინე I, იუსტინიანე I და იუსტი- 

ნე II-ის დროს, ე. ი. 491 – 578 წლებში; ხოლო მისი მეტსახელი 

„მალალა“ (სირიული malal = ρήτωρ) მიგვითითებს იმაზე, რომ იგი ვე- 

ქილი უნდა ყოფილიყო. 

     იოანეს საისტორიო თხზულება Χρονογραφία (როგორც მას 

იოანე დამასკელი უწოდებს) ან Χρονική (როგორც მას კონსტანტი- 

ნე პროფიროგენეტის ექსცერპტებში ეწოდება) წარმოადგენდა მსო- 

ფლიო ისტორიას „დასაბამითგან ქვეყნისა“ („ადამითგან“) ავტორის 

დრომდე. ამ სახეობის საისტორიო თხზულებები შემოვიდა ბიზან- 

ტიაში IV საუკუნიდან; ისინი იწერებოდეს უმთავრესად საღმრთო  

წერილებისა და ადგილობრივი საქალაქო ქრონიკების საფუძველზე, 

და ძველი ტიპის საისტორიო თხზულებათაგან განირჩეოდენ თავისი 

უაღრესად კლერიკალური ხასიათით. რამდენადაც ამ ქრონოგრაფე- 

ბის დანიშნულება იყო ფეოდალურ-კლერიკალური საზოგადოებისა- 

თვის მიეწოდებინათ მსოფლიო ისტორიიის პროცესთა განვითარება  

იმ სახით, როგორც ეს ქრისტიანულ მსოფლმხედველობას შეეფერე- 

ბოდა, და ქრისტიანული იდეები გაევრცელებინათ ამ ახალი საზო- 

გადოების  ფ ა რ თ ო  მ ა ს ე ბ შ ი, ამდენად ეს ჟანრი საისტორიო 

მწერლობისა ცდილობდა მარტივი ენით ელაპარაკა მკითხველთან, 

და ძველს ლიტერატურაში დამკვიდრებული ატიცისტური ფორმების 

მაგიერ შემოჰქონდა სალაპარაკო ენის ფორმები. 

     იოანე მალალას „ქრონოგრაფი“ შესდგება 18 წიგნისაგან. პირ- 

ველ 17 წიგნში მოთხრობილი ამბების ცენტრშია ანტიოქია, ხოლო 

მე-18-ე წიგნის შუიდან – კონსტანტინოპოლი; ეს აძლევს ზოგიერთ 

მეცნიერს საბუთს დაასკვნას, რომ ბოლო ნაწილი სხვა ავტორს ეკუ- 

თვნის, ჰ.  გ ე ლ ც ე რ ი (თავის გამოცემაში Sextus Lulius Afri-  

canus) იმითაც ასაბუთებს აქ ორი სხვადასხვა ავტორი არისო, რომ 

პირველ 17 წიგნში ავტორი მონოფიზიტია, ხოლო მე-18-ეში ორ- 

 

 

 

 

 

 



     იოანე მალალა.     261 

–––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 

 

 

 

თოდოქსი. ი. ჰ ა უ რ ი (Byz. Zeitschr. 9, 337 – 356) ამ განსხვავებას 

ხსნის იმით, რომ „ქრონოგრაფის“ ავტორი იოანე მალალა – მისი 

აზრით – არის კონსტანტინოპოლის პატრიარქი იოანე IL ანტიოქე- 

ლი (565 – 577 წლებში), რომელიც ჯერ ანტიოქიაში ცხოვრობდა, 

მერე გადასახლდა კონსტანტინოპოლში, მეგობრულ ურთიერთობაში 

იყო იუსტინე II-სთან და შუამავლის როლს ასრულებდა მონოფიზი- 

ტურსა და ორთოდოქსულ პარტიებს შუა. 

     „ქრონოგრაფი“ სრულად არ არის მოღწეული. მას აკლია პი- 

რველი წიგნი და ბოლო ნაწილი, მოთხრობა მოტანილია 563 წლამ- 

დე; მაგრამ ფიქრობენ, რომ ის 574 წლამდე უნდა ყოფილიყო მო- 

ტანილი. 

     „ქრონოგრაფი“ მოღწეულია ჩვენამდე ერთადერთი ხელნაწე- 

რით XI საუკუნისა Codex Oxoniensis Baroccianus Graecus 182. 

პირველი გამოცემაა ოქსფორდისა, 1691 წლისა, დამზადებული Ed- 

mund Chilmead-ის მიერ. შემდგომი გამოცემები (ვენეციისა 1733 წ. 

და ბონისა 1831 წ.) პირველის განმეორებას წარმოადგენენ და იმეო- 

რებენ მის ყველა შეცდომებს, რომელთა შორის ყველაზე საბედის- 

წერო ის იყო, რომ გამომცემლებმა უგულებელყვეს იოანე მალალას 

მიერ ნახმარი ფორმები სალაპარაკო ენისა და შესცვალეს ისინი ლი- 

ტერატურული ატიცისტური ფორმებით. ხელნაწერის ახალი კოლაცია 

ჩაატარა J. B.  B u r y, Iohannes Malalas: the text of the codex  

Baroccianus (Byz. Zeitschr. 6 [1897], 219 – 230). 

     მალალას „ქრონოგრაფი“ ფართოდ იყო საზოგადოებაში გავრ- 

ცელებული და მერმინდელი მწერლები უხვად სარგებლობდენ იმით. 

ჯერ კიდევ VI საუკუნის ბოლო წლებში ის გამოიყენეს  ი ო ა ნ ე  

ე ფ ე ს ე ლ მ ა  დ ა   ე ვ ა გ რ ი  ს ქ ო ლ ა ს ტ ი კ ო ს მ ა. VIII საუკ. და- 

საწყისში ეს „ქრონოგრაფი“ უფრო სრული სახით, ვიდრე ჩვენ 

გვაქვს, ჰქონია Chonicon Paschale-ს ავტორს, რომელიც ბევრგან 

სიტყვა-სიტყვით იმეორებს იოანე მალალას (შდ., მაგალითად, ქვემოთ 

თავი XVII. ჩვენი გამოცემის გვ. 263); უხვად სარგებლობენ მალა- 

ლას ქრონოგრაფით აგრეთვე  ი ო ა ნ ე  დ ა მ ა ს კ ე ლ ი, თ ე ო ფ ა ნ ე, 

გ ი ო რ გ ი  ა მ ა რ ტ ო ლ ი, კ ე დ რ ე ნ ე  და სხვები. დიდი იყო 

„ქრონოგრაფის“ მნიშვნელობა სლავური ქვეყნებისათვის: „ქრონო- 

გრაფი“ იქმნა გადათარგმნილი სლავურად IX – X საუკ. (В. И с т- 

р и н, Хроника М. в слав. Переводе: Сб. Отд. яз. и л. АН СПБ 

1912, 1913: С.  Ш е с т  а к о в, О значении слав. перев. хроники М.:  

Виз. Вр. I, 503 შდდ.); ჩვენამდე მოღწეულია XIII ს. ნაწყვეტები 

(«უფრო დაწვრილებით მალალას შესახებ იხ. Wolf: RE  IX, 1795 შდდ.)ю 
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     ქვემოთ მოყვანილი ნაწყვეტების დამზადების დროს ხელთ 

გვქონდა შემდეგი გამოცემები:  

     D i n d o r f i u s Ludovicus, loannis Malalae Chronographia. 

Bonnae 1831 (С В – ბონის კორპუსი). 

     D e  B o o r Carolus, Excerpta de insidiis (Excerpta Historica 

iussu imp. Constantini Porphyrogeniti confecta). Berolint 1905. 

     A l e x a n d e r  S c h e n k , Die romische Kaisergeschichte bei 

Malaias. Griechischer Text der Bücher IX – X I I und Untersuchungen. 

Stuttgart 1931. 

 

პონტოს პროვინცია ჭანიკე. 

 

 

     XII.  იმავე ტაკიტეს მეფობის 

დროს მოხდა ომი პონტოში და 

თვით მეფე გაემართა იქ საომრად, 

და ის მოკლულ იქმნა პონტოს 

ერთ ქვეყანაში ჭანიკეში; ის იყო 

75 წლისა 1. 

 

     ჭანები. 

 

 

     XIII. თეოდოსის მეფობის დროს 4 

ჭანები შეიჭრნენ კაპადოკიაში, კილი- 

კიაში და სირიაში; მოარბიეს იქაუ- 

რობა და უკან გაბრუნდენ (CB 347). 

 

–––––––––––––––––––––– 
     1) კეისარი Marcus Claudius Tscitus მეფობდა სულ რამდენიმე თვეს, 

275 – 276 წ. ის ღრმა მოხუცებული იყო, დაახლ. 75 წლისა, რომ ავრელიანეს 

მოკვლის შემდეგ სენატმა და ჯარმა კეისრად გამოაცხადეს. მის დროს, 276 წლის 

დასაწყისში, გუთები, რომლებიც ავრელიანეს მიერ მოხმობილ იქნენ სპარსელთა 

წინააღმდეგ საომრად, აზოვის ზღვის სანაპიროებიდან გამოემართნენ შავი ზღვის 

აღმოსავლეთ სანიპიროებით და შეიჭრნენ მცირე აზიაში; იმათ მიაღწიეს კილი- 

კიამდე და აქ დამარცხებულ იქმნენ ტაკიტეს მიერ. ამ ბრძოლის შემდეგ ტიკი- 

ტე რომში გაბრუნებას აპირებდა, მაგრამ მოკლულ იქმნა ერთი რომაელი ჯა- 

რისკაცის მიერ. იმის შესახებ, თუ სად იქმნა ის მოკლული, არსებობს სხვადასხვა 

ვერსია. მეტი წილი ძველი წყაროებისა ამ ადგილად ივლის თარშეთს (Tarsus), 

მ ა ლ ა ლ ა ს  მოწმობით კი ის მოკლულ იქმნა  ჭ ა ნ ე თ შ ი (მალალასგან დამო- 

კიდებული ქრონოგრაფოსები – Chronicon Paschale-ს ავტორი, კედრენე – სრუ- 

ლიად არაფერს ამბობენ ამის შესახებ); მაგრამ მალალას ცნობას იმეორებს  მ ო ს ე 

ხ ო რ ე ნ ე ლ ი, რომელიც II, 76 სწერს: ტაკიტე მოკლულ იქმნა თავისიანების 

ხელით პონტოს პროვინციაში  ჭ ა ნ ი უ კ შ ი, ესე იტი ხალტიქ-შიო  

 ტფილისის გამ. 

1910 წ., გვ. 210). – 2) Al. Schenk 69: Τζαννικηι. –  3) გამოცემებში απηνθον. 

     4) დედანში სწერია «მ ი ს  მეფობაში»; ამის წინ მოთხრობილია სწორედ 

თეოდოსი I-ის (379 – 395) მეფობის ამბებზე. პ რ ო კ ო პ ი  კ ე ს ა რ ი ე ლ ი ც  მო- 
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კასპიის კარები 1. 

 

 

     XVI. ამავე ანასტასი მეფის დროს 

საბირის ჰუნებმა –  საუკეთესოდ 

მებრძოლი ტომია – გადმოლახეს 

კ ა ს პ ი ი ს  კ ა რ ე ბ ი  მოვიდენ კა- 

პადოკიამდე, მოარბიეს იგი და 

რომაელთა ყველა ის ქვეყნები, 

რომლებიც გამოიარეს, ბევრი გაჟ- 

ლიტეს, გადასწვეს მამულები, დიდ- 

ძალი ნატყვენავი წაასხეს და გაბ- 

რუნდენ, ამ დარბევისაგან დაზა- 

რალებულნი მოვიდენ მეფესთან და 

ამან დიდი დახმარება აღმოუჩინა 

ყველა დარბეულ ქალაქს. აგრეთვე 

კაპადოკიის დიდ სოფლებს კედ- 

ლები აუგო და ამგვარად ორივე 

კაპადოკია გაამაგრა, გარდა ამისა 

დარბეული ეპარქიები სამი წლით 

განათავისუფლა გადასახადებისაგან 

 

          ლაზთა მეფე წათი.  

 

 

     XVII. იუსტინეს მეფობის დროს 

ლაზთა მეფე წათი გაჯავრდა და 

ჩამოშორდა სპარსეთს. სპარსელთა 

მეფე იყო კოადი, რომელიც ოდეს- 

ღაც თვით წათის, ლაზთა მეფის, 

მეგობრად ითვლებოდა და ამ კოა- 

დის სამეფოს ქვეშევრდომი იყო; 

ამიტომაც იყო, რომ, როდესაც 

ლაზთა მეფე გარდაიცვლებოდა, 

სპარსელთა მეფე ნიშნავდა და 

აგვირგვინებდა ახალ მეფეს, მაგ- 

რამ უთუოდ თვით ლაზთა ტომი- 

დან. ლაზთა ეს მეფე (წათი) გადა- 

ვიდა წარმართთა სარწმუნოებაზე, 

 

 

–––––––––––––––––––––– 
გვითხრობს იმის შესახებ, რომ ჭანები იჭრებოდენ ბიზანტიის საზღვრებში და არ- 

ბევდენ იქაურობას. ( BP I, 15; გეორგიკა II, 26). – 1) შდ. ქვემოთ გვ. 270. 
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რადგან ეშინოდა ვაი თუ სპარსელ- 

თა მეფემ კოადმა მეფედ არ დამ- 

ნიშნოსო, მსხვერპლებსაც სწირავდა 

და ყოველგვარ სპარსულ წესს ას- 

რულებდა. ხოლო როდესაც გარ- 

დაიცვალა მისი მამა დამნაზე, მა- 

შინვე მივიდა იუსტინე მეფესთან 

ბიზანტიონში, გამოაცხადა თავი 

მის მორჩილად და სთხოვა, ლაზთა 

მეფედ მაკურთხეო. მეფემ მიიღო 

ის და აკურთხა; გაქრისტიანებულმა 

წათიმ შეირთო რომაელი ქალი, 

პატრიკიოს ნომეს ქალიშვილი, სა- 

ხელად ვალერიანე. მან თან წაიყვანა 

ის და წავიდა საკუთარ ქვეყანაში, 

დაგვირგვინებული რომაელთა მე- 

ფის იუსტინეს მიერ; მას ემოსა რო- 

მაული სამეფო გვირგვინი და თეთ- 

რი წმინდა აბრეშუმის ქლამიდი, 

რომელსაც ძოწეული ზოლის ნაცვ- 

ლად ჰქონდა ოქროს სამეფო ზო- 

ლი, სადაც შუაში სურათი იყო 

თვით იუსტინე მეფის გამოხატულე- 

ბით; აგრეთვე თეთრი სტიქარი –  

პარაგავდი, ამასაც ჰქონდა სამეფო 

ოქრომკედები, იმნაირადვე თვით 

მეფის გამოხატულებით; წაღები, 

რომელთაც ატარებდა, თავისი სა- 

კუთარი ქვეყნიდან ჩამოეტანა და 

 

 

––––––––––––––––––––––––  
     1) წათეს მამის სახელი Chr. Pasch.-ს მიხედვით არის Ζαμναξη (v. I. 

Εαμναξης). 

     2) აქ Chr. Pasch. (613, 7 – 8) უმატებს γινομενον χριστιανον, ხოლო თეო- 

ფანე (168, 18) γενεσθαι αυτον χριστιανον. ამ დამატებას ადასტურებს მალალას 

სლავური თარგმანი (Ш е с т а к о в  о. с. 551). 

     3) Chr. Pasch. (613, 18): προ, ειριθεις και στεφθεις: თეოფანე (168,22): προ- 

χειρισθεις; სლავური თარგმანი: поставлен и венчан (Ш е с т а к о в 551). 

     4) ასე სწერია ოქსფორდის ხელნაწერში (B u r y: Byz. Zeitschr. 6, 229), 

ხოლო გამომცემლებს შეუცვლიათ ლიტერატურული ფორმით στεφανιον. 

     5) გამომცემლები: στιχαριον და παραγαυδιον. 
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მარგალიტებით იყო შემკული სპარ- 

სულ ყაიდაზე. ამგვარადვე მისი 

სარტყელიც მარგალიტებით იყო 

შემკული. ბევრი სხვა საჩუქარიც 

მიიღო იუსტინე მეფისაგან თვით 

წათიმაც და ვალერიანემაც, მისმა 

მეუღლემ. 

 

 

 

–––––––––––––––––––––– 
     1) ხელნაწერში ζτανγια ( B u r y  229) Chr. Pasch (614,5 – 6) ζταγγια ρου- 

σαια („წითელი“), თეოფანე (168,26 – 27) ζταγγια ρουσια სლავური თარგმანი: са- 

нози же его беша ω своея ему страны ч е р в е н и (Ш е с т а к о в  551). 

     საგულისხმოა თვით სიტყვა ζταγγια. ეს სიტყვა პირველად იოანე მალალას 

აქვს ნახმარი და, როგორც ჩანს, ის ხალხურ სალაპარაკო ენიდან არის მოტანი- 

ლი. მის შესატყვის ლიტერატურულ სიტყვად გვევლინება πεδιλα, რომელიც 

ა გ ა თ ი ა ს  აქვს ნახმარი ლაზთა მეფის ტანისამოსსა და სამკაულის ანალოგიურ 

აღწერილობაში (იხ. ზემოთ გვ. 84). ჩვენის აზრით, ζταγγια (მხ. რ. ζταγγιον) იგი- 

ვეა, რაც ქართული „წაღები“ („წაღა") ე. ი. ბერძნულ სალაპარაკო ენას ის ნა- 

სესხი აქვს: მის ნასესხობას ამტკიცებს, სხვათა შორის, ამ სიტყვის პირალელური ასო 

Τζ, რომელიც საშუალო ბერძნულში უცხო ენათა ზოგიერთი აფრიკატების გა- 

მოსახატავად იხმარებოდა (შდ. ჩვენი გეორგიკა II 99, შენიშვნა). ხოლო მის 

ხალხურობას ამტკიცებს ის გარემოება, რომ ატიცისტური ენის საფუძველზე 

მდგომი სალიტერატურო ენა მას არ ხმარობდა (ამ ცნების გამოსახატავად სალი- 

ტერატურო ბერძნული ხმარობდა წმინდა ბერძნულ სიტყვებს hοποδημα ან πε- 

διλον); იგი შემოიტანეს სალიტერატურო ენაში ქრონოგრაფოსებმა, რომლებიც, 

საზოგადოდ, ხალხური ენის ფორმებს ემყარებოდენ; იოანე მალალას შემდეგ ამ სი- 

ტყვას ხმარობენ სხვა ქრონოგრაფოსებიც: მაგ, Chr. Paschale-ს ავტორი (გვ. 

614,5) და თეოფანე (გვ. 168,26). შემდეგ: γ-ს წინ ნაზალის გაჩენა (ζτα-γ-για || ζτα- 

γ-για) გამოწვეულია იმ გარემოებით, რომ მარტივი γ გუტურალად ვერ დარჩე-  

ბოდა ι-ს წინ, ის გაპალატალდებოდა (შეადარე ამ ნიადაგზე ‘Αγια Σοφια-დან მი- 

ღებულია „აია სოფია"). 

     ამ სიტყვიდან არის ნაწარმოები ζταγγαρειον („წაღების სახელოსნო“, „სა- 

წაღე“), რომელიც აგრეთვე ქრონოგრაფებში იხმარება პირველად (მაგ. თეოფანე 

182,4). 

     ორივე სიტყვა ζταγγιον (ζταγγα) და ζταγγαρειον შემდეგ უკან დაბრუნებია  

ქართველურ ენებს. პირველი მათგანი იხმარება ჭანურ ენაში ფორმით „წ ა ნ გ ი“ 

(Н. М а р р, Гр. Чанского яз. 218; წ ა ნ გ ი – женская обувь из желтой кожи, 

с наголенником), ხოლო მეორე „ს ა წ ა ნ გ რ ო“-ს ფორმით შემონახულია იოანე 

და ექვთიმე მთაწმინდელების ბიოგრაფიაში, სახელდობრ, იკონომოსის კომპეტენციის 

შესახებ იქ ნათქვამია: «ხოლო საპარიკონომოსოჲ და  ს ა წ ა ნ გ რ ო ჲ  და საჯორჱ 

და სამჭედლოჲ.... ესე იკონომოსისა გასაგებელნი იყვნეს» (იხ. ათონის კრებულის 

გამოცემა, ტფ. 1901, გვ. 50). 

     ζταγγιον-ის ეტიმოლოგია განუხილავს G. Meyer-ს Zeitschr. Für roman. Phil.  
15 (1892) 527, რომელსაც ეს სიტყვა საერთო-რომანული Zanca-საგან გამოუყვა- 
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     ეს რომ გაიგო სპარსელთა მეფემ  

კოადმა, ელჩის პირით შეუთვალა 

იუსტინე მეფეს შემდეგი: „მიუხედა- 

ვად იმისა რომ ჩვენ შორის მეგო- 

ბრობაა დადებული და ზავია შეკ- 

რული, შენ მაინც მტრულად იქცე- 

ვი. აი, მაგალითად, ჩემი ქვეშევრ- 

დომი მეფე ლაზებისა შენ აკურთხე, 

თუმცა ის რომაელთა ხელქვეითი 

კი არ ყოფილა, არამედ იმთავითვე 

სპარსელთა ძალაუფლების ქვეშ 

იყო“. ამაზე რომაელთა მეფემ იუს- 

ტინემ შემდეგი შეუთვალა ელჩის 

პირით: „ჩვენ შენი სახელმწიფოს 

ქვეშევრდომი არც არავინ მიგვი- 

ღია და არც გადმოგვიბირებია; 

ჩვენთან, ჩვენს სამეფოში, მოვიდა 

ერთი კაცი, სახელად წათი, და მუ- 

დარით მოგვმართა ჩვენ გვეხსნა იგი 

წარმართული 1 სარწმუნოებისაგან, 

უწმინდური მსხვერპლებისაგან და  

ეშმაკთა ცდუნებისაგან და გაგვექ- 

რისტიანებინა, რათა ის ზიარებუ- 

ლიყო საუკუნო ღმერთისა და ყო- 

 

 

 

–––––––––––––––––––––– 
ნია. ჩვენ ამ სტატიას ვერ გავეცანით (აღნიშნული ჟურნალი ტფილისის ბიბლიო- 

თეკებში არ მოიპოვება), მხოლოდ P s a l t e s-ის (Grammatik der byzantinischen  

Chronisten, 272) მითითება გვაქვს, რომ  მ ა ი ე რ ი das Wort  (ζταγγιον) auf das  

gemeinromanische  z a n c a  Bein, Fuss zurückführt. 

     Zanca იტალიურად, ნიშნავს საზოგადოდ „ფეხს“, ესპანურად „ფრინველის 

ფეხს“, ხოლო ჩვენის აზრით ძნელი საფიქრებელია, რომ VI საუკუნის ბიზანტიურ 

ძეგლში, ისიც აღმოსავლეთის პროვინციაში, სირიაში, წარმოშობილში, შეგვხდეს  

საერთო-რომანულიდან (და არა ლათინურიდან) მომდინარე რომელიმე სიტყვა. 

გ. მაიერის აღნიშნულ სტატიაზე დაწერილ რეცენზიაში კ. კ რ უ მ ბ ა ხ ე რ ი  ხაზს  

იმ გარემოებას უსვამს, რომ თვით რომანულ ენებში ის მიმდინარეობს ლათინუ- 

რიდან (Scriptores Hist. Aug.-ში გვხვდება zancae parthicae), ხოლო აქ კი შემო- 

სულია სპარსულიდან, სირიულის გზითო (Byz. Zeitschr. 2 [1893], 170 – 171). 

     1) აქაც და ზემოთაც „დედანში სწერია «ე ლ ი ნ თ ა  სარწმუნოება», რაც 

ქრონოგრაფოსთა ენაზე ნიშნავს «წ ა რ მ ა რ თ უ ლ  სარწმუნუნოებას». საერთოდ, 

ბიზანტიურ პერიოდში ბერძნები თავიანთ თავს უკვე აღარ ეძახიან „ელინებს“; 

მათი სახელია ‘Ρωμαιοι, ხოლო „ელინი“ იხმარება „წარმართის“ აღსანიშნავად. 
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ველთა დამბადებლის წყალობას. და 

ჩვენ არ შეგვეფერებოდა ხელი შე- 

გვეშალა ადამიანისათვის, რომელ- 

საც სურდა ცხოვრების უკეთეს წე- 

სებს დასდგომოდა და ჭეშმარიტი  

ღმერთი შეეცნო, ასე რომ იგი გა- 

ვაქრისტიანეთ და, ზეცის საიდუმ- 

ლოებებს ზიარებული, მის საკუთარ 

ქვეყანაში გავისტუმრეთ“. აი, აქი- 

დან დაიწყო მტრობა რომაელებსა 

და სპარსელებს შორის. 

     XVII. ამ დროს 2 სპარსელთა 

მეფემ ომი დაუწყო ლაზთა მეფეს 

წათის იმის გამო, რომ თუკანასკნე- 

ლი რომაელთა მხარეზე გადავიდა. 

ლაზთა მეფემ ელჩები გაუგზავნა რო- 

მაელთა მეფეს და სთხოვდა მას 

დახმარება აღმოეჩინა; იუსტინიანე 

მეფემაც გაუგზავნა მას სამი სტრა- 

ტილატი, გილდერიხი, კერიკე და 

ირინეოსი, დიდძალი რომაული ჯა- 

რით; ამათაც გაუმართეს სპარსელებს 

ბრძოლა: ორივე მხრით ბევრი დაი- 

ღუპა. ეს რომ რომაელთა მეფემ 

გაიგო, გაჯავრდა სტრატილატებზე 

იმის გამო, რომ ერთმანეთისადმი 

შურის გამო რომაელმა სტრატი- 

ლატებმა ერთი-მეორე გასცეს, და, 

ამათზე რომ გაწყრა მეფე, გადაა- 

 

 

––––––––––––––––––––– 
     1) აქ მალალას ტექსტში სწერია hημεις προτρεπομεθα („ჩვენ გადმოვიბი- 

რეთ“), რაც სრულს უაზრობას წარმოადგენს; აშკარაა, მალალას ტექსტი აქ შერ- 

ყვნილი უნდა იყოს, უმჯობესია ის ვარიანტი ουκ ενεδεχετο  („შეუფერებელი იყო“, 

რომელსაც იძლევაა Chr. Paschale, p. 615, I. 

     2) ეს ეხება იუსტინიანეს მეფობის ხანას. საერთოდ, XVIII წიგნი იუსტი- 

ნიანეს მეფობას ეხება.  

     3) ამ ადგილას სლავურ თარგმანში (Ш е с т а к о в  552) სწერია: и стра- 

тилаты г  в е л и з а р и я  и кирики и иринея. ასევე გილდერიხის მაგიერ ველი- 

ზარია მოხსენებული Chr. Pasch. 616,5 Theophanes 174,21 და Cedrenus (Bo- 

nae) I 643,5 (ამასვე ირინეოსის მაგიერ აქვს Πετρον). 
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ყენა ისინი; იქ ჩავიდა პეტრე სტრა- 

ტილატი, ჩამოართვა მათ ძალა- 

უფლება, ჩაიბარა მათგან ჯარები 

და გამობრუნდა იქიდან. 

    
 

     იბერთა მეფე ძამანაძი. 

 

 

     ამ ხანებში, როგორც ზემოთ 

ვთქვი, მეფობდა ღმრთეებრი იუს- 

ტინიანე, ხოლო სპარსელთა მეფე 

იყო კოადი დარასთენი, ძე პერო- 

ზისა, რომში კი ალარიხი, ვალემე- 

რიაკეს შთამომავალი; აფრიკის მე-  

ფე იყო გილდერიხი, გინზირიხის 

შთამომავალი, ავქსუმიტ-ინდების 

მეფე კი იყო ანდასი, რომელიც 

ქრისტიანი იყო, ხოლო იბერებისა 

– ზამანაზი 1. 

 

     სპარსელთა ლაშქრობა ლაზიკესა და პერსარმენიაში. 

 

 

     ამ დროს იუსტინიანე მეფეს 

შეატყობინეს იმ შეტაკების შესა- 

ხებ, რომელიც მოხდა სპარსელებსა 

და რომაელებს შორის, სახელდობრ, 

რომ სპარსელები შეესივნენ მესო- 

პოტამიას ოცდაათი ათასი ჯარით 

კოად მეფის ძის ქსერქსეს მეთაუ- 

რობით; ხოლო კოადის უფროსი ძე 

პეროზი იბრძოდა დიდძალი ჯარით 

ლაზიკისა და პერსარმენიის წი- 

 

 

 

––––––––––––––––––– 
     1) ასეა ხელნაწერებში (B u r y  229) გამომცემლები სწერენ Σαμαναζος. თეო- 

ფანე   (216,7) Ζαμαναρζος კედრენე (I 650,17). Ζαβαναρζος: აქ ყველგან ეს პიროვნე- 

ბა მოხსენიებულია იბერიის  მ ე ფ ე დ  მერვე წელს იუსტინეს მეფობისას (535 წ.), 

იმ დროს როდესაც სხვა წყაროებით 523 წლიდან იბერიაში მეფობა მოსპობილია  

(შდ. J. M a r q u a r t, Streifzüge 432).   
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წინააღმდეგ. მათი მამა კოადი იმ  

დროს რომაელთა ქვეყანაში არ  

შეჭრილა. 

 

ფარანგიონის ოქროს მადნები. 

 

 

     რომაელთა მიერ კვლავ გაიგზავნა 

რუფინე, მეორე პასუხი გაატანეს 

სპარსეთის მხარეში; რუფინემ ნახა 

სპარსელთა მეფე, რომელიც მათ 

შორის ზავის შესახებ დადებულ 

პირობებზე უარს ამბობდა. გავრ- 

ცელდა ხმები, რომ სამარიტელნი, 

რომლებზედაც რომაელები იუსტი- 

ნიანე მეფის დროს გაჯავრებულნი 

იყვნენ, გაიქცნენ თავიანთი ქვეყნი- 

დან, პალესტინიდან, მივიდენ კოად- 

თან, სპარსელთა მეფესთან, და 

აღუთქვეს მას მოკავშირეობა: მათი 

რიცხვი ორმოცდათ ათასს უდრი- 

და. მათ აღუთქვეს სპარსელთა მე- 

ფეს, რომ გადასცემდენ მას თა- 

ვიანთ ქვეყანას, მთელ პალესტინასა 

და წმინდა ადგილებს, მეფეების 

მრავალგვარ ნიჭთა მქონებელ ქა- 

ლაქს: იქ იყო დიდძალი ოქრო და 

პატიოსან ქვათა აღურაცხელი  

რაოდენობა. ეს რომ გაიგონა სპარ- 

სელთა მეფემ, ირწმუნა მათი ნათ- 

ქვამი და ამიტომ უარყო საზავო 

ხელშეკრულების დადება. მიზეზად 

მოიყვანა ოდესღაც ანასტასი მეფის 

დროს აღმოჩენილი ოქროს მადნე- 

ბი, რომლებიც რომაელების ხელში 

იყო; წინათ ხომ ეს მთები სპარ- 

 

 

––––––––––––––––––––– 
     1) ხელნაწერში χρυσορυκτων (B u r y  230), გამოცემებში χρυσορρυτων. 
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სელთა ძალაუფლების ქვეშ იყო; ეს 

ოქროსმადნიანი მთები მდებარეო- 

ბენ რომაული არმენიისა და პერ- 

სარმენიის საზღვრებს შუა, რო- 

გორც ამბობენ ამ საქმის მცოდნე- 

ნი. ეს მთები დიდძალ ოქროს იძ- 

ლევიან. დიდი წვიმების დროს ამ 

მთებიდან ჩამოსცურდება ხოლმე 

მიწა, საიდანაც სცვივა ოქროს ნა- 

ტეხები. ამ მთებს წინათ ვიღაცეები 

იჯარით ღებულობდენ, რომაელე- 

ბისაგან და სპარსელებისაგან, ორას 

ლიტრა ოქროდ. ხოლო მას აქეთ, 

რაც ეს მთები ღვთაებრივი ანას- 

ტასის ხელში გადმოვიდა, მხოლოდ 

რომაელები ღებულობენ დაწესე- 

ბულ გადასახადს 5. აი, ამიტომ 

შეფერხდა ზავის საქმე. 

   
 

საბირების გადმოსვლა კასპიის კარებით. 

 

 

     ამ დროს ჰუნი-საბირები გადმო- 

ვიდენ კასპიის კარებით, გამოჩნდენ 

რომაელთა საზღვრებში და მოარ- 

ბიეს არმენიელთა ქვეყანა; ისინი 

მოედვნენ იქაურობას ვიდრე ევ- 

ფრატესიამდე, მეორე კილიკიამდე 

და კირესტიკამდე. ეს რომ შეიტყო 

რომაელთა მეფემ, დაიბარა პატ- 

რიკიოსი რუფინე და უბრძანა მას 

გამგზავრებულიყო აღმოსავლეთის 

 

 

–––––––––––––––––––– 
     1) ხელნაწერებში χρυσορυκτα, გამოცემებში χρυσορυτα. 

     2) გამოცემებში აკლია τε. 

     3) გამოცემებში აკლმა hοι. 

     4) გამოცემებში λεπτιδας („ქერი“). 

     5) ამ ნაწყვეტში აღწერილი მთები  ფ ა რ ა ნ გ ი ო ნ ი („პერანგა“) უნდა 

იყოს (შდ. ჩვენი შენიშვნა ფარანგიონის მთის შესახებ: გეორგიკა II 35 – 36). 
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მხარეებში და  გაეგო, სპარსელთა 

მეფის დავალებით გამოილაშქრეს 

ჰუნებმა რომაელთა წინააღმდეგ თუ 

არაო, რუფინეც წავიდა, კავშირი 

გააბა სპარსელთა მეფესთან და 

დარწმუნდა, რომ ჰუნები სპარსელ- 

თა მეფის დაუკითხავად გამოლაშ- 

ქრებულან. და მან მისწერა არმე- 

ნიის სტრატილატს დოროთეს შეია- 

რაღებულიყო ჰუნთა წინააღმდეგ. 

ეს რომ გაიგეს ჰუნებმა, ხელი და- 

ავლეს მთელ ნადავლს და უკან 

გაბრუნდენ იმავე გზით, რომლითაც 

მოვიდენ. დოროთე სტრატილატი 

დაედევნა მათ და წაართვა ნადავ- 

ლის არა მცირედი რაოდენობა. 

(CB 472,15 – 473,4). 

 

532 წლის „საუკუნო“ ზავი  

 

 

     ამ დროს დაბრუნდენ სპარსელ- 

თა ქვეყნიდან ჰერმოგენე და რუ- 

ფინე და თან ჩამოიტანეს ორ სა- 

ხელმწიფოს შორის რომაელთა 

და სპარსელთა სახელმწიფოებს 

შორის დადებული საზავო ხელ- 

შეკრულება, რომლის ძალა ორივე 

სახელმწიფოს სიცოცხლეში ურყევი 

უნდა ყოფილიყო. ამ ხელშეკრულე- 

ბით სპარსელებს დაუბრუნდათ 

ფარანგიათა მხარე და ყველა ტყვე, 

ხოლო რომაელებს – სპარსელების 

მიერ დაპყრობილი ციხე-სიმაგრე- 

ები მთელი ნატყვენავითურთ 1. 

 

 

 

–––––––––––––––––––––– 
     1) იგულისხმება 532 წელს დადებული „საუკუნო“ ან „უვადო“ ზავი, რო- 

მლის შესახებ მოგვითხრობს პროკოპი კესარიელი BP I, 22 (გეორგიკა II, 33): 

«რომაელებმა მისცეს სპარსელებს – ლაზიკის სიმაგრეები». მალალას ტექსტში 

დაუსახელებლად მოხსენებული «დაპყრობილი ციხე-სიმაგრეები» სწორედ. ამ ლა- 

ზიკის სიმაგრეებს უნდა ჰგულისხმობდეს. 
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     სტეფანე ბიზანტიელი 
 

     ს ტ ე ფ ა ნ ე  ბ ი ზ ა ნ ტ ი ე ლ ი (ό γραμματτικός Στέφανος) ავტო- 

რია გეოგრაფიული ლექსიკონისა, რომელსაც ეწოდებოდა ’Εθνικά. 

ბიოგრაფიული ცნობები მის შესახებ არ არსებობს: მხოლოდ მისი 

ლექსიკონის არტიკლების მიხედვით გახდა შესაძლებელი ზოგიერთი 

დასკვნების მიღება სტეფანეს ბიოგრაფიული თარიღების შესახებ. 

უკანასკნელ წლებამდე მკვლევართა აზრი მისი ცხოვრების შესახებ 

მერყეობდა IV – VIII საუკუნეებს შუა (მაგალითად, კ. კ რ უ მ ბ ა ხ ე- 

რ ი; Geschichte der byzantinischen Literatur გვ. 254, მას V საუ- 

კუნეში ათავსებდა). Honigmann-ის გამოკვლევით (RE A III 2369 –  

2369, Stuttgart 1929) სტეფანეს ნაწარმოები უნდა იყოს დაწერილი 

528 – 535 წლებში; შესაძლებელია აგრეთვე ზოგიერთი ჩანართი  

თვით სტეფანეს მიერ იყოს დამატებული შემდეგ წლებში (ასე, მა- 

გალითად, პეტრე პატრიკიოსის მოხსენიება 539 – 563 წლებზე მიგ- 

ვითითებს). 

     სტეფანეს ’Εθνικά 50 – 55 წიგნისაგან შედგებოდა. ჩვენამდე 

ლექსიკონი მოღწეულია შემოკლებული სახით: მრავალ ხელნაწერში 

მას ეწოდება έκ τών έθνικών Στεφάνου κατ’ έπιτομήν. 

     სტეფანე ლექსიკონში ხშირად ასახელებს თავის წყაროებს. 

ზოგიერთი მათგანით მას უშუალოდ უსარგებლია, ზოგს კი იცნობს 

მხოლოდ სხვების მიერ მოყვანილი ციტატებით. ასე, მაგალითად, 

მას უშუალოდ ჰყავს გამოყენებული: ჰ ე რ ო დ ი ა ნ ე (II საუკ.) რომ- 

ლისაგანაც სტეფანემ ისესხა როგორც გრამატიკული სისტემა, ისე 

შინაარსობლივი მასალა; ო რ ო ს  მ ი ლ ე ტ ე ლ ი  (IV – V საუკ.) რო- 

მელსაც ეყრდნობოდა სტეფანე გრამატიკულ საკითხებში. ისტორი- 

კოსთა და გეოგრაფოსთაგან სტეფანე უშუალოდ იცნობს  ჰ ე კ ა ტ ე 

მ ი ლ ე ტ ე ლ ს, ჰ ე რ ო დ ო ტ ე ს, თ უ კ ი დ ი დ ე ს, პ ო ლ ი ბ ი ს, 

ს ტ რ ა ბ ო ნ ს, დ ი ო ნ ი ს ე  პ ე რ ი ე გ ე ტ ს  და სხვ., ხოლო ჯერ კი- 

დევ გამოსარკვევია, უშუალოდ იყენებდა თუ არა სტეფანე  ქ ს ე- 

ნ ო ფ ო ნ ტ ს, დ ი ო ნ ი ს ე  ჰ ა ლ ი კ ა რ ნ ა ს ე ლ ს, ი ო ს ე ბ  ფ ლ ა- 

ვ ი ო ს ს  და  ა რ ი ა ნ ე ს (უკანასკნელის შესახებ ისტორიკოს Niesse-ს 

თავის სპეციალურ შრომაში სტეფანე ბიზანტიელის შესახებ გა- 
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მოუთქვამს მოსაზრება, რომ სტეფანეს წაკითხული ჰქონდა არიანეს 

წიგნებიო 1. გეოგრაფიულ მდებარეობათა საკითხებისათვის სტეფანე 

სარგებლობს  მ ა რ კ ი ა ნ ე თ ი (IV საუკ.), რომელსაც უმთავრესად 

პტოლემეს რუკების მიხედვით აქვს ცნობები მოყვანილი, ხოლო თვით 

პტოლემეს არც კი მიმართავს. 

     როგორც მკითხველი ქვემოთ მოყვანილი ნაწყვეტებითაც დარ- 

წმუნდება, სტეფანე ბიზანტიელს უმთავრესად გრამატიკული საკითხები 

აინტერესებს და არა გეოგრაფიული. ამიტომაც არის, რომ ხშირად 

ის შეუმოწმებელ გეოგრაფიულ ცნობებს იძლევა და შეცდომებს უშ- 

ვებს (Cannae, მაგალითად, მას კართაგენის მახლობლად აქვს მო- 

თავსებული). გარდა ამისა ის სრულებით არ ღებულობს მხედველო- 

ბაში გეოგრაფიულ ადგილთა თავის-დროინდელ ვითარებას და ბრმად 

მისდევს თავის წყაროებს; ასე რომ მისი ცნობის გამოყენების დროს 

მუდამ უნდა გვქონდეს მხედველობაში, რომ ეს ცნობები მის დროს, 

VI საუკუნეს, კი არ შეეფერება, არამედ მისი წყაროს დროინდელია. 

 

     ქვემოთ მოყვანილი ნაწყვეტების დამზადების დროს ხელთ 

გვქონდა: 

     A. M e i n e k i u s. Stephani Byzantii Ethnicorum quae supersunt.  

Ex recensione Augusti Meinekii, tomus prior. Berolini 1849. 

     W. D i n d o r f. Stephanus Byzantius cum annotationibus L.  

Holstenii, A. Berkelii et Th. De Pinedo. Ed. W. Dindorf, 4 vol.  

Lp. 1825 (ზოგიერთ შემთხვევაში ჩვენ მოგვყავს სქოლიოებში ამ  

ძველ კომენტატორთა შენიშვნები). 

     В. Л а т ы ш е в,  Scythica et Caucasica I, 252 – 271. 

 

 

    ––––– 

 

 

 

     ა ნ კ ჳ რ ა, გალატიის ქალაქი.. 

ეთნიკურია „ანკჳრანოს“. ეთნიკურ 

სიტყვებს ბოლოში აქვთ νος (ανος), 

თუ ნაწარმოებნი არიან პრო- 

ტოტიპის წმინდა ნათესაობი- 

თისაგან; წინასკნელი α გრძელია; 

 

 

 

––––––––––––––––––––– 
     1) B. N i e s e, De Stephani Byz. Auctoribus, Kiliae 1873, p. 29:  

Stephanus quoque eius (ე. ი. არიანეს) Libros Legit (მოგვყავს Honigmann-ით). 
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ნათესაობითს ერთი მარცვლით 

ზრდის; მახვილს უკან არ სწევს, 

სიტყვებს რომ α აქვთ წინასკნელ 

მარცვალში, ეს არ არის წარმომ- 

დგარი მდედრობითი სქესის სიტ- 

ყვებისაგან. პირველის მაგალითე- 

ბია: ასიანოს, კარდიანოს, ოლბია- 

ნოს, ფ ა ს ი ა ნ ო ს, ქალაქ ფასისი- 

საგან... 

     ა ი ა, კოლხთა ქალაქი, აშენებუ- 

ლია აიეტის მიერ, ზღვას დაშო- 

რებულია სამასი სტადიონით; მას 

ჩამოუდის ორი მდინარე: ჰიპპოსი 

და კჳანეოსი 1, რომლებიც მისგან 

ნახევარკუნძულს ჰქმნიან. მგონი, 

პირიქით, მისგან უნდა იყოს ნაწარ- 

მოები „აიეტეს“, როგორც ასია 

ასიატეს, ისე აია აიატეს. არის კი- 

დევ თესალიის აია, რომელსაც 

იხსენიებს სოფოკლე; პირველის 

შესახებ ის ამბობს «აიაში მის- 

ცურავდა», ხოლო მეორის შესახებ 

ასე ამბობს: «არის რომელიღაც 

აია, თესალიელთა სამფლობელო». 

აია არის აგრეთვე წყარო მაკედო- 

ნიაში, როგორც ამბობს ანტიმაქე 2 

„თებაიდში“. ეთნიკურია „აიაიოს“, 

როგორც „გაზაიოს“; მდედრობითი 

სქესისა – „აიაია“. 

     ა ლ ბ ა ნ ი ა, ქვეყანა აღმოსავლე- 

თის იბერთა მეზობლად. 

 

 

 

––––––––––––––––––––– 
     1) Holsenius-ი შენიშნავს: «თუ აია იგივეა რაც დიოსკურია, როგორც ქვე- 

მოთ ამტკიცებს [სტეფანე], არ ვეჭვობ, რომ კჳანეოსი იგივე მდინარეა, რომელ- 

საც სკილაქსი უწოდებს Γυηνος, ჩვენი ავტორი კი ქვემოთ ეძახის Τυηνις და Πυ- 

Ηνις. სალმასიუსი კი ფიქრობს, რომ Κυανεον არის სხვების მიერ მოხსენებული 

Γλαυκος. 

     2) ა ნ ტ ი მ ა ქ ე  კ ო ლ ო ფ ო ნ ე ლ ი, V – IV საუკ. მწერალი (პლატონის 

თანამედროვე), ეპიკოსი და ელეგიკოსი.  
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     ა ლ ი ბ ე, «შორეული ალიბედან, 

სადაც ვერცხლის ბუდობებია» 1. 

ამბობენ, რომ იქ გამოიარა რეამ 

ახალდაბადებული ზევსით. იქაური 

მცხოვრებლები არიან ალიბები, 

რომელთაც ვერცხლის საბადოების 

ნაცვლად რკინისა აქვთ. ეხლა მათ 

ეძახიან ქალდეველებს 2; ასე ეძახის 

მაგალითად სტრაბონი. მათ ჰქვია 

აგრეთვე „ალიბევსი“ და „ალიბეი- 

სი“ 3, ევფორიონი 4 „არებში“ ან 

„ჭიქის ქურდში“ ამბობს: «რომელ- 

მაც მომტაცა ყანწი ალიბეური», 

ესე იგი ვერცხლისა, ლითონის შე- 

მადგენლობის მიხედვით. ჰელანიკე 5  

ამბობს, რომ პონტოს ტბაა. ეთნი- 

კურია „ალჳბაიოს“ . 

     ა მ ა რ ა ნ ტ ე ბ ი, ბოლო მარც- 

ვალზეა მჭევრი მახვილი. კოლხური 

ტომია; მათი ქვეყნიდან მოდის 

ფაზისი. ამიტომაც არის რომ ფა- 

ზისს „ამარანტიოს“ ეძახიან 6. 

     ა რ ა ზ ო ს ი, ქალაქი პონტოს 

ნაპირას, წინამძღოლ არაზესაგან 

ეწოდა ის სახელი. ეთნიკურია არა- 

ზიოსი, როგორც საბაზიოსი. 

 

 

––––––––––––––––––––––– 
     1) ილიადა II, 857. 

     2) ვარიანტი: Χαλυβαι. 

     3) ეს მცხოვრებთა სახელებია: პირველი მამაკაცისა, მეორე ქალისა. 

     4) ე ვ ფ ო რ ი ო ნ  ქ ა ლ კ ი დ ე ლ ი, III საუკუნის ძვ. წ. მწერალი, ეპიკო- 

სი და ელეგიკოსი; ჰქონდა აგრეთვე პროზული ნაწერებიც. 

     5) ჰ ე ლ ა ნ ი კ ე  მ ი ტ ი ლ ე ნ ე ლ ი, ცნობილი ლოგოგრაფოსი („ისტორი- 

კოსი“) V საუკუნისა. 

     6) სქოლიასტი Apoll. Rh. II, 401 სწერს: «ამარანტოსი ქალაქია პონტოში: 

როგორც თვითონ [ჰეროდიანე] ამბობს, მთებია კოლხიდისა, რომელთაგან მდინა- 

რე ფაზისი ჩამოდის». მეორე ადგილას სქოლიასტი Apoll. Rh. III, [1217] სწერს: 

«ამარანტიოი – ეს ბარბაროსული ტომია კოლხებს ზემოთ, ხმელეთზე – აქიდან გა- 

მომდინარეობენ ფაზისის წყაროები –, ან ეს მთაა კოლხეთში, ამარანტიონად წო- 

დებული, საიდანაც ჩამოდის ფაზისი». 
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     ა რ ა ქ ო ტ ე ბ ი, ქალაქი ინდოე- 

თისა, მდინარე არაქოტისაგან, რო- 

მელიც კავკასიიდან გამომდინა- 

რეობს, როგორც ამბობენ ფავო- 

რინე 1 და სტრაბონი XI წიგნში. 

არიან აგრეთვე სხვა არაქოტებიც, 

მასაგეტების მახლობლად, როგორც 

ამბობს სტრაბონი XI წიგნში 2. 

ორგვარად ითქმის (მხ. რიცხვში): 

არაქოტეს და არაქოტოს.  

     ა რ ე ს ი ს  კ უ ნ ძ უ ლ ი, კოლხე- 

ბის მახლობლად პონტოში 3. ასე 

ამბობს სკიმნე 4 „აზიაში“, ეთნიკუ- 

რია არიოსი, ერთ-ერთი იმ ორი 

სიტყვისაგანაა წარმომდგარი. 

     ა ს ტ ე რ უ ს ი ა, მთა კრეტის სამ- 

ხრეთ ნაწილში, ზღვისკენ მიმარ- 

თული. აქიდან მომდინარეობს კავ- 

კასიონთან მდებარე სინდური ქა- 

ლაქის 5, ასტერუსიას, სახელწოდება: 

იქ იყო გაგზავნილი კრეტელთა 

ახალშენი. მცხოვრებლებს ჰქვია 

ასტერუსიანები, ასტერუსიელები 

და ასტერუსები. 

     ა ფ ს ი ლ ე ბ ი, სკვითური ტომი, 

ლაზების მეზობლად, როგორც ამ- 

ბობს არიანე „ევქსინის პონტოზე 

მოგზაურობაში“. 

 

 

––––––––––––––––––––––– 
     1) ფ ა ვ ო რ ი ნ ე  ა რ ე ლ ა ტ ე ლ ი, (I საუკ. ახ. წ. ფილოსოფოსი და სო- 

ფისტი. 

     2) სტრაბონის პირველი ადგილია XI, p. 513, ხოლო მერრა ადგილას მას 

ეს ტომი არსად hყავს მოხსენებული.  

     3) Berkcilius-ის მითითებით ლათინურად მას Insula Martis («მარსის კუნ- 

ძული») ეწოდებოდა, ხოლო Mela (პომპონიუს  მ ე ლ ა, ახ. წ. I საუკუნის მწერა- 

ლი) მას Aria-ს უწოდებს და მას  კ ო ლ ე ბ ი ს  მეზობლად hგულისხმობს (eamque  

Colis vicinam fecit). 

     4) ს კ ი მ ნ ე  ქ ი ო ს ე ლ ი  (Σκυμνος), II საუკ. ძვ. წ  მწერალი, ავტორი. ევ- 

როპის, აზიისა და ლიბიის (აფრიკის) აღწერილობისა. 

     5) ე ვ ს ტ ა თ ი ს  Hom, p. 332,20 უწერია: πολις περι τον Ινδικον Καυκασον. 
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     ა ფ ს ი რ ტ ი დ ე ბ ი, კუნძულები 

ადრიატიკის ზღვაში; ასე დაერქვა 

აიეტის შვილის აფსირტესაგან, რო- 

მელიც მოკლულ იქმნა მისი დის 

მედეას მიერ ერთ-ერთ ამ კუნძულ- 

ზე 1. ამ კუნძულების მცხოვრებთ 

ეწოდებათ აფსირტები. არის ევქ- 

სინის პონტოზეც ერთი ადგილი 

აფსარი, რომელსაც წინათ აფსირ- 

ტი ერქვა. არტემიდორე 2 იხსენიებს 

თავის „მოკლე მიმოხილვაში“ ქა- 

ლაქსა და კუნძულ აფსირტს. 

     გ ო გ ა რ ე ნ ე, ადგილი კოლხებსა 

და აღმოსავლეთის იბერებს შუა. 

ეთნიკურია გოგარენი. 

     დ ა დ ო კ ე რ ტ ა, დიდი ციხე არ- 

მენიისა მიდეთის შუაში. ეთნიკურია 

დადოკერტენი, ადგილობრივ ყაი- 

დაზე. 

     დ ა ნ დ ა რ ი ე ბ ი, ტომი კავკა- 

სიის მახლობლად, როგორც ამბობს 

ჰეკატე „ევროპაში“ 3. 

     დ ი ო ს კ უ რ ი ა, ერთი თეთრ კუნ- 

ძულთაგანი ლიბიაში. კუნძულის 

მცხოვრები იქნება დიოსკურიტი. 

არის მეორე დიოსკურიაც პონტოს- 

თან, ჰქვია აგრეთვე სებასტოპოლი, 

ხოლო წინათ მას აია ერქვა, რო- 

გორც ამბობს ნიკანორი 4. მოქალა- 

ქეს ჰქვია დიოსკურიელი. არის მე- 

წამულ ზღვაშიაც დიოსკურიდის 

კუნძული. 

 

 

 

–––––––––––––––––––––– 
     1) ერთ-ერთი ძველი კომენტატორი Franciscus Guietus ფიქრობს, რომ ნა- 

ცვლად εν μισι-სა შეიძლება ყოფილიყო εν Αιαι, ე. ი. კოლხიდაში. 

     2) ა რ ტ ე მ ი დ ო რ ე  ე ფ ე ს ე ლ ი, II – I საუკ. გეოგრაფოსი, ავტორი 

11 წიგნის შემცველი Γεωγραφουμενα-სი. 

     3) ჰ ე კ ა ტ ე  მ ი ლ ე ტ ე ლ ი, VI საუკ. ძვ.წ, ლოგოგრაფოსი, საისტორიო 

და საგეოგრაფიო შრომების ავტორი. 

     4) ნ ი კ ა ნ ო რ  ა ლ ე ქ ს ა ნ დ რ ი ე ლ ი, ბერძენი გრამატიკოსი II ს. ახ. წ. 
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     დ რ ი ლ ე ბ ი, 1 დასახლებული ად- 

გილი პონტოში, ტრაპეზუნტის მახ- 

ლობლად, როგორც ამბობს ქსენო- 

ფონტი „ანაბაზისის“ V წიგნში. 

     ზ ე ლ ა, ადგილი არმენიაში, სა- 

დაც ანაიტიდს 2 უმართავენ დღე- 

სასწაულს „საკაიას“; საშუალო 

სქესისა, სტრაბონი XI წიგნში. 

არის აგრეთვე ეგრეთწოდებული 

პონტოს ზელა, ისიც საშუალო სქე- 

სისა. არის აგრეთვე ზეილა, სამ- 

მარცვლიანი, ქალაქი კაპადოკიაში, 

რომელიც დააარსა ნიკომედეს 

შვილმა ზეილამ. მოქალაქეს ჰქვია 

ზელიტი. 

     ზ ი გ ე ბ ი, აზიის ბოსპორთან, 

როგორც ამბობს სტრაბონი XI წიგნ- 

ში. მგონი ამათგან უნდა მოდიო- 

დეს  ზ ი გ ო პ ო ლ ი ს ი  ტორაპეზუნ- 

ტის მახლობლად; სტრაბონი XII  

წიგნში. ზიგების ეთნიკური იქნება 

ზიგიანოს. 

     ჰ ე ნ ი ო ქ ი ა, ქვეყანა კავკასიონ- 

თან; მცხოვრებლებს ჰქვიათ პენიო- 

ქები; სტრაბონი XI წიგნში.  

     თ ე მ ი ს კ ი რ ა, ქალაქი, რომე- 

ლიც თერმოდონტის პირისპირ 

არის, და ქვეყანაც. მცხოვრებლებს 

ეწოდებათ თემისკირები; ეძახიან 

აგრეთვე თემისკირელებს. 

     ი ბ ე რ ი ა – ორია, ერთი ჰერაკ- 

ლეს სვეტებთან, მდინარე იბერისა- 

 

 

 

–––––––––––––––––––––––– 
     1) ვარიანტი: Δρυλαι. ესენი ჰყავს მოხსენებული Xenoph. Anab. 5,2,1. 

ა რ ი ა ნ ე  თავის „პერიპლუსში“ იხსენიებს ქსენოფონტის ამ ადგილს და თავის 

მხრით დასძენს, რომ ის ხალხი, რომელსაც აქ აღწერს ქსენოფონტი, მისი აზრით 

უნდა იყოს Σαννοι (Periplus, 15). 

     2) ხელნაწერებში ასეა, ხოლო გამომცემლებს აქვთ Αρτεμιδι. სტრაბონის 

XI წიგნში არის Ανατιδος (XI, 8, 2, p. 512; ed. Meineke II, 719). 

 

 

 



     სტეფანე ბიზანტიელი.    279 

–––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 

 

 

 

 

გან ატარებს სახელს; მას იხსენიებს 

აპოლოდორე 1 თავისი „ქვეყნის აღ- 

წერილობის“ II წიგნში... მეორე 

იბერია სპარსელების გვერდითაა. 

ეთნიკურია იბერები, როგორც 

პიერები, ბიზერები... 

     ი ქ ს ი ბ ა ტ ე ბ ი, ტომი პონტოს- 

თან, სინდიკეს 2 მეზობლად; ჰეკატე 

„აზიაში“. 

     კ ა დ უ ს ი ე ბ ი, ტომი კასპიის 

ზღვასა და პონტოს შუა; სტრაბო- 

ნი XI წიგნში. 

     კ ა რ დ უ ხ ე ბ ი, ტომი მიდიაში, 

როგორც ამბობს ქსენოფონტი 

„ანაბაზისის“ III წიგნში: «მიჰყავს 

კარდუხების 3 ქვეყანაში». ამბობენ, 

რომ ესენი მთებში ცხოვრობენ, კარ- 

გი მებრძოლნი არიან და მეფეს არ 

ემორჩილებიან. მათ შესახებ ლა- 

პარაკობს აგრეთვე სოფაინეტე 4 

„კიროსის ანაბაზისში“. 

     კ ა რ თ ა ი ა, კეოსის ერთი ოთხ- 

ქალაქთაგანი; წარმოსდგა კართი- 

საგან, რომელიც იქ გარდაიცვალა. 

მცხოვრებლებს იწოდებათ კართაე- 

ლები. პოლიბიოსი XVI წიგნში. 

არის აგრეთვე იბერიის კარტაიაც, 

რომლის შესახებ არტემიდორე ლა- 

  პარაკობს თავის საგეოგრაფიო თხზულების II წიგნში 5. 

 

 

 

–––––––––––––––––– 
     1) ა პ ო ლ ო დ ო რ ე  ა თ ე ნ ე ლ ი, II საუკ. ახ. წ. გრამატიკოსი და ფი- 

ლოსოფოსი, რომლის სახელით მოღწეულია სამტომიანი „ბიბლიოთეკა“ (მაგრამ 

მას არ ეკუთვნის, შედგენილი კი არის II საუკუნეში).  

     2) ხელნაწერებში Ινδικηι არის, Σινδ. ეკუთვნის Vossius-ს. 

     3) წინანდელ გამომცემელთ ჰქონიათ ες Καρδουλους. პლინიუსიც (VI, 15) 

ამ სიტყვის განსხვავებულ ვარიანტს იძლევა:... Carduchi quondam, nunc Cardueni. 

     4) ს ო ფ ა ი ნ ე ტ ე  სტიმფალელი, ისტორიკოსი, ქსენოფონტის თანამედრო- 

ვე, რომელსაც ათიათასის ლაშქრობა აღუწერია „ანაბაზისში“. 

     5) აქ მოხსენებული „კართაია“ ესპანეთის ქალაქია. პ ლ ი ნ ი უ ს ი (III, 1) 

მას ოწოდებს Carteia, პ ტ ო ლ ე მ ე  (II, 4) – Καρτηια. 
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     კ ა ტ ა ნ ე ბ ი, ტომი კასპიის 

ზღვის გასწვრივ. ჰეკატე „აზიაში“. 

     კ ა ვ კ ა ს ი ო ნ ი, მთა, რომელსაც 

პაროპანისსაც ეძახიან, აზიის მთათა 

შორის უდიდესი. ეთნიკურია „კავ- 

კასიოს“, მდედრობითი სქესისა 

„კავკასია“ ითქმის ქვეყნის შესახებ, 

საიდანაც წარმოსდგება „კავკასია- 

ნოს“. საშუალო სქესისა „კავკა- 

სიონ“. ითქმის აგრეთვე „კავკასის“  

გრძელი t-თი, საიდანაც წარმოს-  

დება „კავკასიტეს“, როგორც „ოა- 

სიტეს“ „ოასის"-ისაგან.  

     კ ო რ ა ქ ს ე ბ ი, კოლხთა ტომი 

კოლების მახლობლად, როგორც ამ- 

ბობს ჰეკატე „აზიაში“. კორაქსების 

კედელი და კორაქსების ქვეყანა. 

     კ ჳ ტ ა, კოლხეთის ქალაქი, მედეას 

სამშობლო. არის სხვაც, სკვითიაში. 

მოქალაქეს ჰქვია „კჳტაიოს“", საი- 

დანაც წარმოსდგება „კჳტაიევს“: 

«იხილეთ კოშკები კჳტაიეველ აე- 

ტის» 2. მდედრობითი სქესისა  

„კჳტაიიას“ და „კჳტაიიას“-იც; ლი- 

კოფრონი ამბობს: «რომელიც წა- 

ვიდა ლიბისტინის კჳტაიაში» 3 (ლი- 

ბისტინები – კოლხების მეზობელი 

ტომია]. ითქმის აგრეთვე „კჳტაიის“ 

სიტყვისაგან „კჳტაიოს“. ზოგიერ- 

თები ამბობენ, რომ ორი კჳტა არის: 

 

 

 

  

–––––––––––––––––––––– 
     1) ვარიანტი: Κυταια. – 2) Apoll. Rh. II, 405. 

     3) Lycophr. 1312 (ლ ი კ ო ფ რ ო ნ ი  IV – III საუკ. პოეტია, ავტორი „ალე- 

ქსანდრასი"). ე ვ ს ტ ა თ ი  გაdმოგვცემს (as Dionys. 16): «ლიკოფრონი მოგვით- 

ხრობს, კოლხების ქვეყანაში არის  ლ ი გ ი ს ტ ი კ უ რ ი  ქალაქი კჳტაიაო», და  

ის ლიკოფრონის დამოწმებით Λιγυας (Λιγυες) კოლხებს უწოდებს. მაგრამ თვით 

სტეფანე განასხვავებს ლიბისტინეს და ლიგისტინეს. ქვემოთ ის ამობს: «ლიკჳს- 

ტიnე, ლიგჳების ქალაქი, დასავლეთის იბერიის მახლობლად, და ტარსის მეზო- 

ბლად».  

     4) ამ ფორმას ამჯობინებს Holst. ხელნაწერებშია ταυτα. 
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ეს და ევროპისა. არის აგრეთვე 

კრეტაზე ქალაქი „კჳტაიონ“. 

     კ ო ლ ე ბ ი, ტომი კავკასიონთან, 

როგორც ამბობს ჰეკატე „აზიაში“. 

კავკასიონის ქვედა ფერდებს ეწო- 

დება კოლების მთები. ქვეყანას 

ჰქვია „კოლიკე“. 

     ლ ა ზ ე ბ ი, სკვითური ტომი არის 

[პონტოში] სოფელიც „ძველი ლა- 

ზიკე“. როგორც ამბობს არიანე. 

     ლ ი ბ ი ს ტ ი ნ ე ბ ი, კოლხთა მე- 

ზობელი ტომი, როგორც ამბობს 

დიოფანტე 1 „პოლიტიკა“-ში. მისგან 

მდედრობითი სქესი – ლიბისტინე. 

     მ ა კ რ ო კ ე ფ ა ლ ე ბ ი, კოლხე- 

ბის მეზობლად «ნახევრად-ძაღლე- 

ბი, გრძელთავიანები და პიგმეები...» 

     მ ა კ რ ო ნ ე ბ ი, რომელთაც ეხ- 

ლა სანნები ეწოდებათ. სტრაბონი 

XII წიგნში 2, ჰეკატე „აზიაში“ და 

აპოლონი მეორე წიგნში. 

     მ ა რ ე ბ ი, ტომი მოსინიკების 

გვერდით 3. ჰეკატე „აზიაში“. 

     მ ა ს ს ა გ ე ტ ე ბ ი, სკვითთა ტო- 

მი; მათ ქვეყანაში გარდაიცვალა 

კიროსი. მდედრობითი სქესი Μασ-  

σαγήτις, შესაძლებელია (η არის) 

მეტრის გულისთვის. 

     მ ა ტ ი კ ე ტ ე ბ ი, სკვითური ტო- 

მი. ჰეკატე „ევროპაში“. 

     მ ე ლ ა ნ ქ ლ ა ი ნ ე ბ ი, სკვითუ- 

რი ტომი ჰეკატე „ევროპაში“. ასე 

 

 

 

–––––––––––––––––––––– 
     1) დ ი ო ფ ა ნ ტ ე, III საუკ. ძვ. წ. ისტორიკოსი. რომელსაც ეკუთვნის ჩვე- 

ნამდე ფრაგმენტულად მოღწეული Ποντικαι hιστοριας, სტეფანე ბიზანტიელი ასახე- 

ლებს მის შრომას Πολιτικα: ასე აქვთ გამომცემლებს, εν πολιτικοις, რაც ალბათ, 

შეცდომაა და უნდა იყოს εν πολιτικοις. 

     2) ხელნაწერები ιά (ე. ი. XI). ნამდვილად კი მაკრონებზე სტრაბონს XII  

წიგნში აქვს (ed Meineke II 770, p. 548). 

     3) შდ. Herodotos 7,79. 
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იმიტომ ეწოდებათ, რომ შავ კაბებს 

ატარებენ, ისევე როგორც „ჰიპ- 

პემოლგებს“ ეძახიან, რადგან (ცხე- 

ნებს წველიან, და „მოსინიკებს“ 

ეძახიან მათი ბინების გამო. 

     მ ე ტ რ ო პ ო ლ ი ს ი, ფრიგიის 

[ქალაქი], დაფუძნებული ღმერთთა 

დედის მიერ, როგორც ამბობს 

ალექსანდრე წიგნში „ფრიგიის შე- 

სახებ“. არის ფრიგიაში მეორე ქა- 

ლაქიც, იმავე სახელწოდებით. მე- 

სამე ლიდიაშია, მეოთხე თესალია- 

ში, მეხუთე აკარნანიაში; ეთნიკუ-  

რია „მეტროპოლიტეს“. მეექვსეა 

დორიებისა. მეშვიდე პონტოში 

მცხოვრებ მოსინიკებისა. მერვე 

სკვითიაშია. მეცხრე ევბეაზე. მეა- 

თე ზემო თესალიაში. 

     მ ი ს გ ე ტ ე ბ ი, იბერთა ტომი. 

ჰეკატე ევროპაში. 

     მ ო ს ი ნ ი კ ე ბ ი, ტომი, რომლის 

შესახებაც ევდოქსე 2 ლაპარაკობს 

„ქვეყნის აღწერის“ I წიგნში. ზედ-  

სართავი სახელია „მოსჳნოიკოს“. 

     მ ო ს ხ ე ბ ი, კოლხთა ცომი, 

მატიენების 3 გვერდით. ჰეკატე  

„აზიაში“. 

     ნე ს ო ს ი  (კუნძული), ქალაქი 

ზღვაში. მცხოვრებს ჰქვია „ნესი- 

ტეს“, როგორც „კანობოს“ და „კა- 

ნობიტეს“; ხოლო „ნესიონ“-იდან 

იქნება „ნესიოტეს“ და მდედრო- 

 

 

 

––––––––––––––––––––– 
     1) ხელნაწერებშია Μοσυνικων. 

     2) ე ვ დ ო ქ ს ე  კ ნ ი დ ო ს ე ლ ი, IV საუკ. ძვ. წ. მათემატიკოსი და გეო- 

გრაფოსი, ავტორი 9 წიგნი შემცველი გეოგრაფიული შრომისა Γης περιοδος, 

რომელსაც წინათ III – II საუკ. ისტორიკოსის  ე ვ დ ო ქ ს ე  რ ო დ ო ს ე ლ ი ს  ნაშ- 

რომად თვლიდენ. 

     3) მატიენებზე სტეფანე სწერს: «მ ა ტ ი ა ნ ე, მიდიის ნაწილი, სტრაბონი 

XI წიგნში» (Strabo XI, 509; ed. Meineke II, 714). 
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ბითი სქესისა „ნესიოტის“; არის 

აგრეთვე „ნესაიოს“ მსგავსად „ქერ- 

საიოს“-ისა. ზედსართავი სახელი 

„ნესიოტიკოს“. ნესოსი არის აგ- 

რეთვე ქალაქი იბერიაში 1. 

     პ ა ვ ს ა რ კ ე ბ ი, ტომი კავკა- 

სიონთან. 

     პ ო ლ ე მ ო ნ ი ო ნ ი, ნავთსადგუ- 

რი და ქალაქი პონტოში. ეთნიკუ- 

რია პოლემონიელი და პოლემონიე- 

ველი. 

     პ ო ნ ტ ო, კერძოდ ევქსინისა. 

ეთნიკურია „პონტიოს“, „პონტია“ 

და „პონტიას“, ზედსართავი სახე- 

ლია „პონტიკოს“. არის აგრეთვე 

ეპარქია პონტო პოლემონიონისა. 

     პ ჳ ე ნ ი ს ი 3, კოლხთა ქალაქი; 

ეთნიკურია „პჳენიტეს“, როგორც 

მოითხოვს წესი ις-ით დაბოლოე- 

ბული სიტყვებისა. 

     რ ა ი ა, ქალაქი სკვითიასა და 

ჰირკანიას შუა; ეთნიკურია „რაია- 

იოს“. 

     რ ი ზ ი ს ი 4, დიდი კონცხი, სა- 

დაც ცხოვრობენ ტროგლოდიტები. 

მცხოვრებლებს ეწოდებათ რიზიტე- 

ბი. შეიძლება იყოს აგრეთვე „რი- 

ზის“ „რიზიოს“ „რიზიანოს“ მსგავ- 

სად „ფასიანოს“-ისა. 

     ს ა ზ ე ბ ი 5, ტომი პონტოს გა- 

სწვრივ. 

 

  

 

––––––––––––––––––– 
     1) სტეფანე არ სწერს, თუ რომელ იბერიას ჰგულისხმობს (ხანდახან აღნი- 

შნავს ხოლმე „დასავლეთის იბერიაში“ ან „აღმოსავლეთის იბერიაში“-ო). 

     2) ხელნაწერებში სწერია Παισαρκαι, მაგრამ ანბანთ რიგი მოითხოვს υ-ს.  

     3) კომენტატორების აზრით იგივე უნდა იყოს, რაც Τυηνις. 

     4) Holsenius-ის აზრით ეს უნდა იყოს  ა რ ი ა ნ ე ს  Ριζιος (ე. ი. „რიზე“). 

     5) Holsenius -ით აქ ტექსტი უნდა იყოს შერყვნილი. ამის ნაცვლად უნდა 

ყოფილიყო Λαζοι (თუმცა ანბანთ რიგის მიხედვით მაშინ ამ ადგილას ვერ მო- 

ხვდებოდა). 
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     ს ა ნ ნ ი გ ე ბ ი, სკვითიის ტომი 

აბაზგების მეზობლად. 

     ს ა პ ი რ ე ბ ი, ტომი შუაგულ 

პონტოში; ამჟამად მათ ეწოდებათ 

საბირები, ბანით გამოითქმის (და 

არა პარით). 

     სი ნ დ ე ბ ი, მეოტის ტბის სამ- 

ხრეთით. ზოგიერთები ამბობენ, რომ 

სინდიკური ტომი მეოტელების გან- 

შტოებაა 1. ასე ეწოდება აგრეთვე 

ქალის სარცხვინელ ასოს. 

     ს ო ა ნ ე ბ ი, ვაჟკაცური ტომი. 

სტრაბონი XI წიგნში ამბობს 2: 

«მახლობლად არიან სოანებიც». 

     ს ტ ა მ ე ნ ე 3, ხალიბების ქალა- 

ქი. ჰეკატე „აზიაში“, ეთნიკურია 

„სტამენაიოს“ და სტამენიოს“. 

     ს ჳ ნ დ ი კ ო ს ი, ქალაქი სკვი- 

თიის გვერდით. აქვს ნავთსადგურიც. 

ზოგიერთები უწოდებენ გორგისპპეს, 

     ტ ა ო ხ ე ბ ი, ტომი შიდა პონ- 

ტოში. ქვეყანასაც ასე ჰქვია. ზო- 

გიერთები მათ ტაოელებს ეძახიან, 

როგორც ამბობს სოფაინეტე თა- 

ვის „ანაბაზისში“. 

     ტ ა პ პ ი რ ე ბ ი, ტომი ჰირკანიის 

მახლობლად. კვადრატე 4 ეძახის 

„ტაპირა“-ს. ეთნიკურია ტაპირ- 

რაიოს. 

 

 

 

–––––––––––––––––––– 
     1) Berkelius-ის ჩვენებით ევსტათი (ad Dionys. Pereig. P. 42) სინდებს სხვა  

სახელს Ζικχοι უწოდებს. 

     2) Strabo XI, p. 499 (ed. Meineke II,  701). 

     3) იგივე უნდა იყოს, რაც  ს კ ი ლ ა ქ ს ი ს  Σταμενεια (იხ. ლ ა ტ ი შ ე ვ ი  

I, 86). 

     4) Asinius Quadratus, III საუკ. ახ. წ. რომაელი ისტორიკოსი, რომელმაც 

ბერძნულ ენაზე დასწერა რომის ისტორია რომის დაარსებიდან ალექსანდრე სე- 

ვერეს ხანამდე. გარდა ამისა მას ჰქონია დაწერილი 9 წიგნის შემცველი Παρθικα, 

რომელიც თითქმის მხოლოდ სტეფანე ბიზანტიელის დაპარმთებში დაცული ფრა- 

გმენტებით არის ცნობილი. 
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     ტ ი ბ ა რ ე ნ ი ა, ქვეყანა პონტო- 

ში, ხალიბებისა და მოსინიკების 

მეზობლად. ეთნიკურია „ტიბარა- 

ნოი“ და „ტიბარენოი“; მდედრო- 

ბითი სქესისა „ტიბარენის“. ეფო- 

რე V წიგნში ამბობს 1: «ტიბარენები 

გატაცებული არიან თამაშით და 

სიცილით და ამას თვლიან უდიდეს 

ბედნიერებად. მათ მეზობლად არიან 

ხალიბები და ლევკოსირთა ტომი». 

 

     ტ ი პ ა ნ ი ს ე ბ ი, ტომი კავკა- 

სიონთან. ჰეკატე „ევროპაში“. 

     ტ ო მ ე ვ ს ი, ქალაქი ოდესოს- 

თან. სტრაბონი VII წიგნში 2. ასე 

ეწოდება მას აიეტის შვილის აფსირ- 

ტესაგან, რომელიც იქ იქმნა მოკ- 

ლული მედეას და იასონის მიერ 

მათი ლტოლვის დროს. 

     ტ ო რ ე ტ ე ბ ი, პონტოელი ტო- 

მი, როგორც ამბობს აპოლოდორე 

თავისი „ქვეყნის აღწერილობის“ 

მეორე წიგნში.  

     ტ ო რ ტ ო მ ი, ქალაქი სირიასა 

და არმენიას შუა 3. ეთნიკურია 

„ტორტომიოს“, მსგავსად „ბიზან- 

ტიოს“-ისა. 

 

 

 

–––––––––––––––––––––––– 
     1) ე ფ ო რ ე, ბერძენი ისტორიკოსი IV საუკ. ძვ. წ., ავტორი 30 წიგნის 

შემცველი და ჩვენამდე ფრაგმენტულად მოღწეული ნაშრომისა hιστορια κοινων 

Πραξεων. 

     2) Strabo VII იხ. 318 (ed Meineke II, 437). ლაპარაკია თრაკიის ცნობილ 

ქალაქ  ტ ო მ ი ზ ე (Τομι), სადაც 8 წელს ახ. წ. გადასახლებულ იქმნა რომაელი 

პოეტი  ო ვ ი დ ი  ნ ა ზ ო ნ ი (ამჟამად აქ არის ქალ. კონსტანცა). სტეფანე ბიზან- 

ტიელი ამ ქალაქის სახელს Τομευς აწარმოებს ზმნისაგან τεμνω „ვკვეთ, ვჭრი“. 

(მითით მედეამ მოკლა თავისი ძმა აფსირტე და ნაკუწ-ნაკუწ აქცია, „დაჭრა“, მისი 

გვამი). 

     3) ეს ქალაქი სხვაგან არსად იხსენიება ბერძნულ მწერლობაში. მისი მდე- 

ბარეობის განსაზღვრა («სირიასა და არმენიას შუა», სირიისა და სომხეთის საზ- 

ღვარზე) იქნებ მიგვითითებდეს იმაზე, რომ აქ  „თ ო რ თ უ მ ი”  იგულისხმება. 
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     ტ რ ა ვ ქ ე ნ ი ე ბ ი, ტომი ევქსი- 

ნის პონტოს მახლობლად, სინდების 

მეზობელი. 

     ტ ჳ ე ნ ი ს ი, კოლხთა ქალაქი; 

სახელწოდება წარმოსდგება მდინარე 

ტჳენისგან. ეთნიკურია „ტჳენიტეს“. 

     ჰ ჳ რ კ ა ნ ე ბ ი, ტომი კასპიის 

ზღვის მახლობლად. ითქმის რო- 

გორც „ჰჳრკანიოს“. ისე „ჰჳრკანია“ 

და „ჰჳრკანის“, რის გამოც ალექ- 

სანდრეს 1 „აზიაში“ ნათქვამი აქვს 

«ჰჳრკანიდის ტბისკენ». 

     ფ ა ს ი ს ი, აიას ქალაქი კოლხე- 

ბის ქვეყანაში, მდინარე ფასისზე. 

დაარსებულია მილეტელების მიერ. 

ეთნიკური უნდა იყოს „ფასიტეს“, 

როგორც „ოასიტეს“ და „მემფი- 

ტეს“, ან „ფასიატეს“ ორმაგი α-თი 

(ასე ამბობენ მართლაც). ზედსარ- 

თავი სახელია „ფასიატიკოს“ და 

„ფასიანოსი“, როგორც ამბობს 

არისტოფანე „ხომალდებში“; მდე- 

დრობითი სქესისა „ფასიანე“, სა- 

შუალო სქესისა „ფასიანონ“, მაგ., 

ფასისის ჭალა. არის აგრეთვე მეო- 

რე მდინარე ფასისიც 3 ტაპრობა- 

ნეში. 

 

     ფ ლ ა ნ ო ნ ი, ქალაქი და ნავთ- 

სადგური აფსირტის კუნძულზე. 

არღტემიდორე 11 წიგნისაგან შემდ- 

გარი თხზულების შემოკლებულ თხრო- 

ბაში ამბობს: «ალოონის 4 შემდეგ 

 

 

 

 

–––––––––––––––––––––– 
     1) ა ლ ე ქ ს ა ნ დ რ ე  პ ო ლ ი ჰ ი ს ტ ო რ ი, ისტორიკოსი I საუკ. ძვ. წ. 

     2) το εθνικον სწერია ორჯერ. Meineke-ს აზრით აქ უნდა ყოფილიყო κτη- 

τικον  („ზედსართავი სახელი“). 

     3) ამ გამოთქმით «მ ე ო რ ე  მ დ ი ნ ა რ ე  ფასისიც» ჩანს, რომ სტეფანეს 

დედანში მდინარე ფაზისზე იყო ლაპარაკი. 

     4) Αλων-ის ნაცვლად უნდა იყოს Αψαρον ან Αψυρτον. 
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არის ნავთსადგური ფლანონი და 

ქალაქი ფლანონი და მთელს ამ 

ყურეს ჰქვია ფლანიკური». ნათე- 

საობითი „ფლანონ“-ისაგან წარ- 

მოსდგება „ფლონონიტეს“, რო- 

გორც „ნარბონ“-ისაგან „ნარბო- 

ნიტეს“. 

     ქ ა ბ ა რ ე ნ ე ბ ი, ტომი. ევდოქსე 

თავისი „ქვეყნის აღწერილობის“ 

I წიგნში ამბობს: «ქაბარენები ეწო- 

დებათ აგრეთვე ხალიბების მეზობ- 

ლად მცხოვრებთ; ისინი უმად ჭა- 

მენ იმ უცხო ქალთა ძუძუებს, რო- 

მელთაც დაეპატრონებიან ხოლმე; 

ბავშვებს კი უმასპინძლდებიან...». 

     ქ ა ლ დ ე ვ ე ლ ე ბ ი; მათ წინათ 

ეწოდებოდათ კეფენები, ანდრომე- 

დეს მამის კეფევისაგან; ანდრომე- 

დესა და პერსევისაგან, დანაესა და 

ზევსისაგან წარმოსდგა პერსე, რომ- 

ლისაგანაც კეფენებს ეწოდათ აგ- 

რეთვე ქალდეველები, წინათ [პერ- 

სები], როგორც ნათქვამია თხზუ- 

ლებაში „კაფენიის შესახებ“. ჰელა- 

ნიკე კი ასე ამბობს“ „პერსიკა“-ს 

პირველ წიგნში: «უკვე გარდაცვლი- 

ლი კეფევის მოლაშქრენი გამოე- 

მართნენ ბაბილონის ქვეყნიდან...» 

ითქმის აგრეთვე ქალდეის ქვეყანა. 

არის აგრეთვე ქალდეველების ტო- 

მი კოლხიდის მახლობლად. სო- 

ფოკლე „ტიმპანისტებში“ ამბობს: 

«კოლხიც, ქალდეველიც და სირი- 

ელთა ტომიც». მაგრამ უფრო მა- 

ხვილგონიერნი ამბობენ, რომ ისი- 

ნი ბაბილონის მახლობლად ცხოვ- 

  რობენ. როგორც ჩანს, მათ სამისნო აქვთ ბარბაროსებში, ისევე რო- 

  გორც ელინებში არის დელფო. 
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     ქ ა ლ დ ი ა, არმენიის ქვეყანა. 

მენიპე 1 ორივე პონტოს „გარშე- 

მოვლაში“ ამბობს: «...ამ ბარბარო- 

სებამდე აღწევს პონტოს სამეფო, 

და ტიბარენიამდე, ქალდიამდე და 

სანნიკემდე». აქაურ მცხოვრებლებს 

ეწოდებათ ქალდები. 

     ხ ა ლ ი ბ ე ბ ი, ტომი პონტოზე, 

მდინარე თერმოდონტზე; მათ შე- 

სახებ ამბობს ევდოქსე I წიგნში:  

«ხალიბთა ქვეყნიდან გააქვთ რკინა, 

რომელსაც სიმაგრეს უქებენ». ამათ 

ჰომეროსი ჰალიძონებს ეძახის კა- 

ტალოგში და ასახელებს პაფლაგო- 

ნიელთა შემდეგ «ჰოდი და ეპის- 

ტროფე მეთაურობდენ ჰალიძონებს, 

მოსულთ ალიბთა შორეული ქვეყ- 

ნიდან, სადაც წარმოიშობა ვერცხ- 

ლი». ან დაწერილობაა აქ შეცვ- 

ლილი და უნდა ყოფილიყო «ხა- 

ლიბთა შორეულ ქვეყნიდან» ან და 

წინათ მცოვრებლებს ალიბები რქმე- 

ვია ნაცვლად ხალიბებისა. ითქმის 

აგრეთვე δ-ით, „ხალჳბდიკოს“, ზედ- 

სართავი სახელი. ლიკოფრონი ამ- 

ბობს: «ხალიბდიკური მახვილით». 

ქვეყანას ჰქვია „ხალიბიკე“. ჰეკატე 

უწოდებს „ხალჳბოი“: «არმენიელე- 

ბი ესაზვრებიან ხალიბებს სამხრე- 

თისაკენ». 

     ქ ა რ ი მ ა ტ ე ბ ი, ტომი პონტოს 

გასწვრივ. პალაიფატე 3 „ტროი- 

კა“-თა VII წიგნში ამბობს; «კერ- 

 

 

––––––––––––––––––––– 
     1) მ ე ნ ი პ ე  პ ე რ გ ა მ ე ლ ი, I საუკ. გეოგრაფოსი (სტრაბონის თანამე- 

დროვე), ავტორი «ხმელთაშუა ზღვის გარშემოვლისა (ჰერიპლოსისა)». 

     2) ხელნაწერებში Σανδικην. 

     3) პ ა ლ ა ი ფ ა ტ ე, IV – III საუკ. მწერალი, ავტორი მითოგრაფიული 

ნაშრომისა περι απιοτων და ისტ.-გეოგრაფიული თხზულებისა Τρωικα. 
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კეტებს ესაზღვრებიან მოსხები, და 

ქარიმატებმა ხელთ იგდეს პარ- 

თენიონი ევქსინის პონტოსთან». 

ჰელანიკეც თავის თხზულებაში 

„ხალხთა და ქალაქთა დაფუძნება“ 

ამბობს: «კერკეტების ზემოთ ცხოვ- 

რობენ მოსხები და ქარიმატები, 

ხოლო ქვემოთ ჰენიოხები, ზემოთ 

კი კორაქსები». 

     ქ ო ი რ ა დ ე ს ი, მოსინიკთა ქა- 

ლაქი. ჰეკატე ამბობს: «ტიბარე- 

ნებს აღმოსავლეთით ესაზღვრებიან 

მოსინიკები; ამათ ქვეყანაში არის 

ქალაქი „ქოირადეს“. ეთნიკურია 

ქოირადეველი, როგორც არკადი- 

არკადევს, ქალკიდიდან ქალკი- 

დევს და ტროადიდან ტროადევს. 

     ო ბ ა რ ე ნ ო ი, არმენიის ნაწი- 

ლი, მდინარე მტკვარზე მდებარე 

(მტკვარი ევფრატის პარალელურად 

მიმდინარეობს). ამ ნაწილს იხსე- 

ნიებს კვადრატე თავის „პართი- 

კა“-ს VIII წიგნში: «მდინარე  

მტკვარზე ცხოვრობენ ობარენები 

და ოტენები, რომელთაც უჭირავთ 

არმენიის დიდი ნაწილი». 

     ო ტ ე ნ ე, არმენიის ქვეყანა. 

კვადრატე „პართიკა“-ს III წიგნში 

ამბობს: «არმენიის მეფე პაკორი 

ამ დროს იმყოფებოდა არტაქსა- 

ტაში და ოტენეში, არმენიის ქვე- 

ყანაში», იმასვე მოჰყავს II წიგნში 

ეთნიკური სახელი: «მდინარე მტკ- 

ვარზე ცხოვრობენ ობარენები და 

ოტენები, რომელთაც უჭირავთ არ- 

მენიის დიდი ნაწილი. 

 

 

    –––––––––– 
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     ევაგრი სქოლასტიკოსი 
 
     ევაგრი (Ευαγριος) დაიბადა 536 წლის მახლობელ ხანებში სირიის ქალაქ 

ეპიფანიაში (კოილესირიაში). მიიღო იურიდიკული განათლება ანტიოქიაში და 

იქვე ვექილობდა (აქედან, მისი სახელწოდება Σχολαστικος). როდესაც ანტიოქიის 

პატრიარქი გრიგოლი (570 – 593) მის წინააღმდეგ აღძრული საქმის გამო კონს- 

ტანტინოპოლს გაემგზავრა, ევაგრიც თან გაჰყვა. აქ ევაგრი დაუახლოვდა მეფის 

კარს, ტიბერი კეისრისაგან მიიღო მან კვესტორის საპატიო წოდება (580 წ.), 

ხოლო შემდეგ (590 წ.) მავრიკი კეისრისაგან ექსპრეფექტისა. გარდაიცვალა 600 

წლის მახლობელ ხანებში. 

     ევაგრიმ დასწერა 6 წიგნის შემცველი „საეკლესიო ისტორია“, რომელიც 

431 წლით იწყება და 594 წლით თავდება. როგორც ის თვითონ სწერს პირველი 

წიგნის შესავალში, მის მიზანს შეადგენს განაგრძოს საეკლესიო ისტორია იქიდან, 

სადაც შეჩერდენ ევსევი, სოზომენე, თეოდორიტე და სოკრატე, ე. ი. თეოდოსიდან: 

"Αρξομαι δε, της θειας hηγουμενης ροπης, hοθεν hοι λελεγμενοι μοι την hιστοριαν απελι- 

πον („მაშ დავიწყებ, თვთის შეწევნით, იქიდან, სადაც ჩემ მიერ მოხსენებულმა 

პირებმა შეწყვიტეს თხრობა“). საეკლესიო მწერლების გარდა ევაგრი სარგებ- 

ლობს აგრეთვე საერო ისტორიკოსებით (პროკოპი კესარიელით – IV წიგნში, მე- 

ნანდრე პროტიქტორით – V წიგნში, იოანე ეპიფანიელით – VI წიგნში). 

     გ ა მ ო ც ე მ ა: The ecclesiastical history of Euagrius with the scholia, edi- 

ted with introduction, critical notes and indices by J. B i d e z, chargé  de cours 

at the university of Ghent, and L. P a r m e n t i e r, professor of the university of 

Liêge. London, Methuen, 1898, XIV+285+II. ხელთ გვქონდა აგრეთვე რუსული  

თარგმანი: Церковная История Евагрия, ПБ. 1853. 

    ––––– 

 

          პეტრე იბერიელი. 

 

 

     II 5. არც იერუსალემის მახლობ- 

ლად მდებარე უდაბნოში სუფევდა 

სიმშვიდე. ზოგიერთი იმ მონაზონ- 

თაგანი, რომლებიც სინოდს დაეს- 

წრნენ და მის საწინააღმდეგო აზ- 

რებს ატარებდენ, პალესტინაში და- 

ბრუნდა; და ისინი, ჩივოდენ სარწ- 

მუნოებრივი ღალატის შესახებ და 

გაშმაგებით ცდილობდენ აღენთოთ 

და აეღელვებინათ მონაზონები. 

როგორც კი ჩაიბარა იუვენალიმ 
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თავისი საყდარი და გაშმაგებულთა 

წაქეზებით თავისი მდგომარეობა 

რომ აღადგინა და შეჩვენებანი წარ- 

მოთქვა და სამეფო ქალაქისკენ გას- 

წია, ისინი, ვინც, როგორც ზემოთ 

ვთქვით, ქალკედონის სინოდის წი- 

ნააღმდეგ იყვნენ განწყობილი,  

შეიკრიბნენ და აღდგომის ტაძარ- 

ში ხელდაასხეს თეოდოსის, რო- 

მელმაც ყველაზე უფრო არია საქ- 

მეები ქალკედონის სინოდზე და რო- 

მელმაც პირველმა აცნობა მათ ამ 

სინოდის შესახებ. – ... 

     პალესტინის ქალაქთაგან მრავა- 

ლი მოვიდა მასთან (ე.ი. თეოდო- 

სისთან) და ხელდაასხმევინეს თა- 

ვისთვის ეპისკოპოზები. ამათ შო- 

რის იყო აგრეთვე  პ ე ტ რ ე  ი ბ ე- 

რ ი ე ლ ი ც, რომელსაც ჩაბარებუ- 

ლი ჰქონდა საეპისკოპოზო საჭე 

ეგრეთწოდებული მაიუმისა ღა- 

ზელთა ქალაქის მახლობლად რომ 

არის. როდესაც ეს მარკიანემ გაი- 

გო, პირველ ყოვლისა ბრძანა მას- 

თან სასახლეში მოეყვანათ თეოდო- 

სი, ხოლო იუვენალი გაგზავნა მომხ- 

დარი ამბების გამოსასწორებლად 

და დაავალა მას ყველა, თეოდოსის 

მიერ ხელდასხმული, ეპისკოპოზები 

გაეძევებინა 1. 

     II, 8. როდესაც რომაელების მე- 

ფედ ჯერ კიდევ სევერე იყო, მარ- 

კიანემ გამოიცვალა სამყარო და 

გადავიდა უკეთეს ბედზე, მის შემ- 

დეგ რაც შვიდი წლის განმავლო- 

 

 

–––––––––––––––––––––– 
     1) შდ. ზ ა ქ ა რ ი ა  რ ე ტ ო რ ი ს  მონათხრობი ამავე საკითხებზე, ზემოთ 

გვ. 3 და შემდ.. ამავე ამბებს ეხება T h e o p h a n e s, Chronographia ed. de Boor 

p. 107 (მაარამ  თ ე ო ფ ა ნ ე ს  არსად არა ჰყავს მოხსენებული პეტრე იბერიელი). 
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ბაში მართა სამეფო და ყველა ადა- 

მიანში დასტოვა მართლაც რომ 

მეფური ძეგლი. გამეფდა ლეონი. 

ეს რომ გაიგეს ალექსანდრიის 

მცხოვრებლებმა, წინანდელზე უფრო 

მეტის აღგზნებით და სიცხოველით 

განაახლეს თავიანთი რისხვა. 

 

     ალექსანდრიის ქალაქის მცხოვ- 

რებლებმა შეარჩიეს დრო, როდე- 

საც სამხედრო რაზმების წინამძღო- 

ლი დიონისე ზემო ეგვიპტეში იმ- 

ყოფებოდა, და დაადგინეს არქიე- 

ლის საყდარზე დაეყენებინათ ტი- 

მოთე, მეტსახელად ელური, რო- 

მელიც წინათ მონაზონურ ცხოვ- 

რებას ეწეოდა, ხოლო შემდეგ 

ალექსანდრიის მთავრებში იქმნა 

ჩარიცხული: და ის მიიყვანეს ალექ- 

სანდრიელებმა დიდ ეკლესიაში, 

რომელსაც კეისრისა ეწოდება, და 

აირჩიეს თავიანთ ეპისკოპოზად, 

თუმცა პროტერი ჯერ კიდევ ცოც- 

ხალი იყო და მღვდლობას ასრუ- 

ლებდა. ხელდასხმაზე იყვნენ ევსევი, 

პელუზიის წინამძღვარი, და  პ ე ტ- 

რ ე  ი ბ ე რ ი ე ლ ი, დაბა მაიუმის 

წინამძღვარი, როგორც ეს მოთხრო- 

ბილი აქვს პეტრეს ცხოვრების 

აღმწერელს. უკანასკნელი ამბობს, 

რომ პროტერი ხალხმა კი არ მოკ- 

ლა, არამედ ერთმა ჯარისკაცმა. 

      შემდეგ ამის შესახებ იგვიპტის ეპისკოპოზები ლა ალექსანდრიის მცხოვ- 

რებლები ასე სწერენ ლეონ მეფეს: 

      „და ძლივს ერთმა დღემ გაიარა 

 

 

–––––––––––––––––––––– 
     1) μολις] μονης.  
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ამის შემდეგ, რომ ტიმოთემ, როდესაც 

ღვთივ-საყვარელი პროტერი ჩვეუ- 

ლებისამებრ საეპისკოპოზო სახლში 

იყო, თან წაიყვანა ორი ეპისკოპო- 

ზი, რომელნიც კანონიერად იყვნენ 

გადაყენებული, და კლერიკოსები, 

რომლებსაც აგრეთვე, როგორც 

ვთქვით, ექსორია ჰქონდათ მისჯი- 

ლი, და მიიღო ხელდასხმა ამ ორი 

ეპისკოპოზისაგან, თუმცა სრულიად 

არც ერთი მართლმადიდებელი 

ეპისკოპოზი ეგვიპტის დიოიკეზი- 

დან იქ არ დასწრებია, – ეს კი 

წესით აუცილებელია ალექსანდრიის 

ეპისკოპოზის ასეთი ხელდასხმის 

დროს, – და, თავისი ფიქრით, მიიღო 

სამღვდელმთავრო კათედრა, რი- 

თაც აშკარად უწესოდ მოიქცა იმ 

ეკლესიის წინააღმდეგ, რომელსაც 

ჰყავდა თავისი მომვლელი, იქ რომ 

ღვთისმსახურებას ასრულებდა და 

სჯულიერად მართავდა თავის საყ- 

დარს.  

     III, 33 . ის (ე. ი. სევერე) 1, რომ- 

ლის სამშობლოდ სოზოპოლისი იყო 

წილხდომილი, პიზიდიელთა ტომის 

ერთი ქალაქი, ჯერ ბეირუტში სწავ- 

ლობდა სამართლის მეცნიერებას; 

კანონთა სწავლის შემდეგ მან პირ- 

დაპირ წმინდა ნათლობა მიიღო 

წმინდა ტაძარში ღვთაებრივი ლე- 

ონტისა, რომელსაც თაყვანს სცე- 

მენ ზღვისპირა ფინიკიის ტრიპო- 

ლიტთა ქალაქში, და ის მიეცა გან- 

მარტოებულ ცხოვრებას ერთ მო- 

ნასტერში, რომელიც მდებარეობს 

 

 

–––––––––––––––––––––– 
     1) ანტიოქიის პატრიარქი, 512 – 518 წლებში, ფლავიანეს გაძევების შე- 

მდეგ. 
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ქალაქ ღაზასა და ეგრეთწოდე- 

ბულ დაბა მაიუმას შუა 1. ასე- 

თივე ცხოვრებისათვის მივიდა იქ 

აგრეთვე პ ე ტ რ ე  ი ბ ე რ ი ე- 

ლ ი ც, ამ ღაზის წინამძღვარი 

რომ იყო და ტიმოთე ელურთან 

ერთან გამოქცეული: მან თავისი 

თავის შესახებ ბევრი რამ სათქმე- 

ლი დასტოვა. 

 

        პონტო, კავკასიონი და კოლხეთი. 

 

 

     III. 34. დიდებული და ღირს- 

სახსოვარი რამ გაკეთდა იმავე მე- 

ფის ანასტასის მიერ, სახელდობრ, 

ეგრეთწოდებული გრძელი კედელი, 

მდებარე თრაკიისათვის ხელსაყ- 

რელ ადგილას; ეს კედელი დაშორე- 

ბულია კონსტანტინოპოლისს ორას- 

ოთხმოც სტადიონზე მეტით, ორი- 

ვე ზღვას შემოუვლის ოთხას ოცი 

სტადიონის მანძილზე, რაღაც სრუ- 

ტის მსგავსად; ქალაქსაც ნახევარ- 

კუნძულის მაგიერ თითქმის კუნძუ- 

ლად აქცევს, მსურველთათვის უზ- 

რუნველყოფს ეგრეთწოდებულ პონ- 

ტოდან პროპონტისში და თრაკიის 

ზღვაში გადასვლას, ხოლო ეგრეთ- 

წოდებულ ევქსინის პონტოდან, 

კოლხთა ქვეყნიდან, მეოტის თბი- 

დან და კავკასიონის იქითა ქვეყნე- 

ბიდან შემოსულ ბარბაროსებს, ისევე 

როგორც ევროპის მხრიდან მოზ- 

ღვავებულებს, ჰკეტავს. 

 

 

 

 

––––––––––––––––––––– 
     1) შდ. თეოფანეს 156. 
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        კონსტანტინეს გაქრისტიანება და იბერია – ალბანია – კოლხეთი. 

 

 

     III 40. ბევრ სხვაა სრულიად 

შეუწყნარებელ ამბებსაც იგონებს 

ზოსიმე, როგორც კი მოხვდება; ასე, 

მაგალითად, ის ამბობს, რომ კონ- 

სტანტინემ უბედურად მოუღო ბო- 

ლო თავის შვილ კრისპეს, რომ თა- 

ვისი მეუღლე ფავსტა ზომაზე მე- 

ტად გახურებულ აბანოში ჩაამწყვ- 

დია და წუთისოფელს გამოასალმა 1. 

და ასეთი უწმინდური მკვლელო- 

ბებისაგან განწმენდას ეძებდა თა- 

ვის ქურუმთაგან, და ამას რომ ვერ 

მიაღწია – ვინაიდან მათ აშკარად 

თქვეს ეს არ იქნებაო – შეხვდა მას 

ერთი ეგვიპტელი, ი ბ ე რ ი ი დ ა ნ  

ჩამოსული 2; და მისგან ირწმუნა, 

რომ ქრისტიანთა სარწმუნოება ყო- 

ველგვარი შეცოდების აღმგველია, 

გაიზიარა ის, რაც მას ეგვიპტელმა 

გადასცა; და ამიერიდან მამაპაპური 

რწმენა დასტოვაო და, როგორც 

თვითონ ზოსიმე ამბობს, დასაბამი 

მიეცა უღვთოობასო. 

     III 41. ამბობს აგრეთვე, შე 

წყეულო და უწმინდურო, რომ რო- 

მაელთა ძალაუფლება, მის შემდეგ 

რაც ქრისტიანთა სარწმუნოება 

 

 

 

–––––––––––––––––––––– 
     1) ზ ო ს ი მ ე ს, V საუკ. მეორე ნახევრის ისტორიკოსს, თავის „ისტორია- 

ში“ (II, 29) მოთხრობილი აქვს, რომ კონსტანტინემ მოაკვლევინა თავისი უფ- 

როსი ვაჟი კრისპე (Flavius lulius Crispus), რადგან ეჭვობდა, რომ ის თავის დე- 

დინაცვალთან, ფავსტასთან (კონსტანტინეს მეუღლესთან), ცხოვრობდა. ხოლო 

კონსტანტინეს დედამ, ელენემ, გამოააშკარავა ფავსტას დანაშაული ამ საქმეში და 

კონსტანტინემ ფავსტა ზომაზე მეტად გახურებულ აბანოში გამოახრჩობინა 

(Z o s i m i  Historia nova, ed L. Mendelssohn, Lp. 1887, p. 85 – 86). 

     2) გაურკვეველია, თუ რომელ იბერიას ჰგულისხმობს ზოსიმე, დასავლე- 

თისას თუ აღმოსავლეთისას. ზოსიმეს „ისტორიის“ გამომცემელი ლ. მენდელსონი, 

როგორც ეს მის მიერ დართული საძიებლიდან ჩანს, დასავლეთისას ჰგულისხმობს. 
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იქმნა მიღებული, დაირღვა და სრუ- 

ლიად დაინგრა; ან ძველი ამბების 

არაფერი გაგეგება, ან და ჭეშმა- 

რიტებას განზრახ ამახინჯებ. ვინაი- 

დან, პირიქით, ცხადად მტკიცდე- 

ბა, რომ ჩვენს სარწმუნოებასთან 

ერთად რომაელთა ძალაუფლებაც 

გაიზარდა. მაშ, შეხედე, როგორ 

დაამხვეს რომაელებმა მეტი წილი 

მაკედონიისა ჩვენი უფლის მოსვ- 

ლის დღიდან ადამიანებთან, და 

როგორ დაემორჩილნენ რომაელებს 

ა ლ ბ ა ნ ი ა ც,ი ბ ე რ ი ა ც, კ ო ლ- 

ხ ე ბ ი ც  და არაბებიც.  

     ... თუ რამდენჯერ იქმნენ აღებუ- 

ლი სელევკია და ქტეზიფონი, თუ 

როგორ გადადიოდა ხელიდან ხელ- 

ში ნიზიბინიც და როგორ მიეკედლ- 

ნენ რომაელებს არმენიაც და მისი 

მეზობელი ტომებიც, – ამას შენ 

თვითონ მოგვითხრობ სხვა ამბებ- 

თან ერთად. 

 

კაპადოკიის (კასპიის) კარები. 

 

 

     III, 43. ანასტასიზე იმძლავრა 

ვიტალიანემ, ტომით თრაკიელმა, 

რომელმაც მოაოხრა თრაკია და 

მეზია ვიდრე ოდისამდე და ანქია- 

ლამდე და გაემართა სამეფო ქალა- 

ქის წინააღმდეგ: მას ჰყავდა ჰუნნთა 

ტომების უთვალავი რაოდენობა... 

შემოიჭრა აგრეთვე ჰუნნთა მეორე 

ტომიც, რომელიც კაპადოკიის კა- 

რებით გადმოვიდა 4. 

 

 

 

–––––––––––––––––––––– 
     1) ვარიანტები: Ιβερια. – 2) Αρμενεια. – 3) παραπλησιαζοντα. 

     4) ამ ადგილისათვის ევაგრის წყაროს წარმოადგენს  მ ა ლ ა ლ ა (CB 406), 

სადაც კაპადოკიის კარების ნაცვლად ვკითხულობთ «კ ა ს პ ი ი ს  კარებს»; იხ. ზე- 
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ქრისტიანობის განმტკიცება აფხაზებში და გუთებში. 

 

 

     IV, 22. პროკოპი მოგვითხრობს, 

რომ აბაზგებმა, რომელნიც იმ ხა- 

ნებში უფრო თვინიერნი გამხდა- 

რიყვნენ, ქრისტიანთა სარწმუნოება 

მიიღეს, და მეფე იუსტინიანემ მათ- 

თან ერთი, სასახლის ევნუქთაგანი 

გაგზავნა, ტომით აბაზგი, სახელად 

ევფრატა და მის საშუალებით აუკრ- 

ძალა მათ, რომ ამიერიდან აღარა- 

ვინ გაესაჭურისებინათ ამ ტომში 

და ბუნებაზე ძალა არ ეხმარათ და- 

ნით: ხომ მათგან ინიშნებოდენ 

მეტწილად სამეფო საწოლთა მსა- 

ხურნი, რომელთაც ჩვეულებრივ ევ- 

ნუქები ეწოდებათ. როდესაც იუსტი- 

ნიანემ აბაზგების ქვეყანაში ღვთის- 

მშობლის ტაძარი ააგო, დაუყენა 

მათ მღვდელ-მსახურნი. ამიერიდან 

მათ ზედმიწევნით შეითვისეს ქრის- 

ტიანთა სარწმუნოება 1. 

 

     IV, 23. იმავე კაცს (ე. ი. პროკო- 

პის) მოთხრობილი აქვს, რომ ტა- 

ნაისის მცხოვრებლებმა – ტანაისს 

კი უწოდებენ ადგილობრივი მცხო- 

ვრებლები სრუტეს მეოტის ტბასა 

და ევქსინის პონტოს შუა – სთხოვეს 

იუსტინიანეს ეპისკოპოზი გაეგზავნა 

მათთვის; იუსტინიანემაც სავსებით 

შეუსრულა მათ თხოვნა და სიამოვ- 

ნებით გაუგზავნამღვდელმსახური 2. 

 

 

 

 

–––––––––––––––––––––– 
მოთ გვ. 270, შენიშვნა). იმავე მალალასაგან მომდინარე  კ ე დ რ ე ნ ე (CB  I, 633) 

გადმოგვცემს აგრეთვე «კასპიის კარებით» ჰუნების შემოჭრაზე არმენიაში, კაპა- 

დოკიაში, გალატიასა და პონტოში. 

1) იხ. პროკოპი კესარიელი VIII, 3 (გეორგიკა II 108 და იქვე შენიშვნა). 

2) პროკოპი VIII, 4 (ბეორგიკა II, 107 – 108). 
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იგივე პროკოპი საქმიანად აღწერს 

გუთების შემოჭრას რომაელთა მი- 

წაწყალზე მეოტიდის მხრიდან იუს- 

ტინიანეს მეფობის დროს. 

 

ავარების წასვლა კავკასიიდან. 

 

 

     V, 1. ავარები სკვითური ტომია, 

რომელიც ურმებზე ცხოვრობს და 

კავკასიის იქითა მხარეს მდებარე 

დაბლობებში ბინადრობს; ისინი 

მთლად გამოექცნენ თავის მეზობელ 

თურქებს, რადგან იმათგან იმძლავ- 

რებოდენ, და ბოსპორზე მოვიდენ; 

შემდეგ მათ დასტოვეს ეგრეთწო- 

დებული ევქსინის პონტოს სანაპი- 

რო (აქ ხომ აუარებელი ბარბარო- 

სული ტომი იყო, რომაელთა მიერ 

ქალაქები, სამხედრო ბანაკები და 

ზოგიერთი ნავთსადგურებიც იყო 

აშენებული; ეს ხდებოდა ისე, რომ 

ან რაზმის გარეშე დარჩენილი ჯა- 

რისკაცები სახლდებოდენ აქ ან 

მეფეები გზავნიდენ აქ ხალხს ახალ- 

შენების დასაარსებლად) – და გა- 

ნაგრძეს სვლა და გზადაგხა ყველა 

ბარბაროსებს ებრძოდენ, ვიდრე 

ისტრის სანაპიროებს არ მოადგ- 

ნენ, და მოციქულები გამოგზავნეს 

იუსტინიანესთან. 

 

     სომეხთა [და ქართველთა] განდგომა სპარსეთისაგან. 

 

 

     V, 7. პირველ წელს მისი (ე. ი. 

გრიგოლის) ეპისკოპოზობისა იმ ქვეყ- 

ნის მცოვრებლებმა, რომელსაც ძვე- 

ლად დიდი არმენია ეწოდებოდა, 
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ხოლო შემდეგ პერსარმენია (ეს ხომ 

წინათ რომაელების ქვეშევრდომი 

იყო, ხოლო როდესაც გორდიანეს 

მომდევნო მმართველმა ფილიპემ ის 

საპორს გადასცა, ეგრეთწოდებული 

მცირე არმენიას რომაელების მიერ 

იქმნა დაჭერილი, მთელი დანარჩე- 

ნი ნაწილი კი სპარსელების მიერ 

– აი, ამ პერსარმენიის მცხოვრებ- 

ლებმა, რომელნიც ქრისტიანთა 

სარწმუნოებას აღიარებდენ, ჩუმად 

გაგზავნეს მოციქულები იუსტინეს- 

თან, რადგან სპარსელებისგან იმ- 

ძლავრებოდენ განსაკუთრებით თა- 

ვისი სარწმუნეობის გამო, და 

სთხოვდენ მას მიეღო ისინი რო- 

მაელთა ქვეშევრდომებად, რათა 

მათ თავისუფლად ეწარმოებინათ 

ღვთისმსახურება, ისე რომ დამა- 

ბრკოლებელი არავინ ჰყოლოდათ. 

როდესაც იუსტინე დაეთანხმა და 

ზოგიერთი, მეფისადმი მიმართულ 

წერილში გამოთქმული, მოთხოვნა 

ურყევი ფიცით უზრუნველყო, არ- 

მენიელებმა, რომელთაც მხარი დაუ- 

ჭირეს  მ ე ზ ო ბ ლ ე ბ მ ა, როგორც 

ერთტომიანებმა ისე სხვატომია- 

ნებმა, დახოცეს თავიანთი მმართვე- 

ლები და მთლიანად რომაელთა 

ხელისუფლებას მიეკედლნენ მაშინ,  

როდესაც მათში გამოჩენილი იყო 

ვარდანი, როგორც შთამომავლო- 

ბით ისე თავისი ღირსებით და 

სამხედრო გამოცდილებით 1. როდე- 

 

 

 

–––––––––––––––––––––––– 
     1) ეს ამბავი ევაგრის მოთხრობილი აქვს თეოფანე ბიზანტიელის, მენან- 

დრე პროტიქტორისა და სხვათა მიხედვით (იხ. ამის შესახებ ზემოთ გვ. 256 –   

258). ამ ნაწყვეტში ევაგრის მიერ მოხსენებულ სომხების „მ ე ზ ო ბ ლ ე ბ შ ი“, 

ეჭვს გარეშეა, იბერიელებიც იგულისხმებიან. 
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 საც ხოსრომ ამის შესახებ იჩივლა, 

   იუსტინემ გააბრუნა მისი ელჩები და უთხრა მათ, რომ ზავის საქმე 

   გათავებულია და რომ მას არ შეუძლია ხელი ჰკრას ქრისტიანებს, 

   რომლებიც ომის დროს ქრისტიანებთანვე შველას ეძებენ. 

 

     V, 8. იუსტინე გზავნის აღმო- 

სავლეთის სტრატეგოსს მარკიანეს, 

რომელიც მისი ნათესავი იყო, მაგ- 

რამ არც ბრძოლისათვის საკმარის 

ჯარს აძლევს, არც სხვა, ომისათ- 

ვის საჭირო საგზალს. მარკიანე აშ- 

კარა საფრთხის ქვეშ და ყველა- 

ფრის თავდაყირა დაყენებით მიად- 

გა შუამდინარეს; თან მიაჩანჩა- 

ლებდა საკმაოდ ცოტა ჯარს, ისიც 

უიარაღოს, ჰყავდა აგრეთვე რამ- 

დენიმე მთხრებლი და მეხრე, რომ- 

ლებიც წამოყვანილი იყვნენ ქვე- 

შევრდომი ადგილებიდან. 

 

 

    –––––––––– 
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დამატება 
 

ბიზანტიური ეპოქის ციხე-სიმაგრეები ლაზეთში. 

 

     როგორც წინამდებარე მესამე ტომის, ისე 1934 წელში ჩვენ 

მიერ გამოქვეყნებული მეორე ტომის ტექსტები შეიცავენ მდიდარ 

ცნობებს ლაზეთის VI საუკუნის ისტორიისათვის. ბუნებრივია, რომ 

VI საუკუნის ბიზანტიელი ისტორიკოსები დიდს ადგილს უთმობენ 

საზოგადოდ ამიერ-კავკასიის ქვეყნების და კერძოდ ლაზეთის აღწე- 

რას, როდესაც ისინი იმდროინდელი ბიზანტიის საგარეო და საში- 

ნაო ამბებს ეხებიან. 

     ცნობილია, რომ ბიზანტიის საშინაო, ეკონომიური და საგარეო 

პოლიტიკა IV – VI საუკუნეებისა უშუალოდ დაკავშირებულია ირანის, 

მაშინდელი უძლიერესი სახელმწიფოს, დასავლეთისაკენ ექსპანსიის 

საკითხებთან. სასანიდთა ირანის საგარეო პოლიტიკის ძირითადი 

ხაზი მიმართული იყო იქითკენ, რომ შეესუსტებინა დასავლეთის 

ძლიერი მეზობელი, ბიზანტია, და ჩამოეცილებინა მისი გავლენის 

სფეროდან მოსაზღვრე ქვეყნების მნიშვნელოვანი კუთხეები. დიდი 

არმენია (შემდეგ პერსარმენიად წოდებული) «წინათ რომაელების 

ხელში იყო – სწერს ისტორიკოსი  ე ვ ა გ რ ი – , ხოლო როდესაც 

გორდიანეს მომყოლმა მმართველმა ფილიპემ ის საპორს გადასცა, 

ეგრეთწოდებული მცირე არმენია რომაელების მიერ იქმნა დაჭერი- 

ლი, მთელი დანარჩენი ნაწილი კი სპარსელების მიერ» (იხ. ზემოთ, 

გვ. 299). ასევე ეჭირა ირანს თვალი იბერიისაკენ, რომელიც კარგა 

ხანია ბიზანტიის ორიენტაციას მიჰყვებოდა. 

     ბიზანტიის დასუსტების განხორციელებისა და საკუთარი დოვლა- 

თის გაზრდის ერთ-ერთ საუკეთესო საშუალებად ირანის მიერ სამარ- 

თლიანად იყო მიჩნეული შავი ზღვის სანაპიროებზე ფეხის მოკიდება, 

ე. ი. ლაზეთის ხელში ჩაგდება. ლაზთა ელჩები ასეთი სიტყვებით 

უმტკიცებდენ ხოსროს ლაზეთის ხელში ჩაგდების მნიშვნელობას ირა- 

ნისათვის: «სპარსელთა ძალას თქვენ შეჰმატებთ უძველეს სამეფოს 

და მისი საშუალებით თქვენი ჰეგემონიის ღირსება გადიდებული იქ- 

ნება, ხოლო ჩვენი ქვეყნის გზით რომაელთა ზღვას დაუკავშირდებით: 

აქ თუ ხომალდებს ააგებ, მეფევ, არავითარ სიძნელეს არ წარმოად- 

გენს, რომ ბიზანტიონის პალატს მიაღწიო». გარდა ამისა «თქვენზე 

იქნება დამოკიდებული, რომ მოსაზღვრე ბარბაროსებმა ყოველ წე- 
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ლიწადს არბიონ რომაელთა მიწაწყალი... ლაზთა ქვეყანა დღემდე 

კავკასიის მთების წინააღმდეგ საფარს წარმოადგენდა» (იხ. გეორ- 

გიკა, II ტომი, გვ. 52 – 53). ასე ესმოდა ლაზეთის მნიშვნელობა 

ბიზანტია-ირანის ურთიერთობათა კვანძში ბიზანტიელ ისტორიკო- 

სებს, ისევე როგორც ბიზანტიის სახელმწიფო მესვეურთ. ამიტომაც 

იყო, რომ ბიზანტიის ხელისუფლება ეგოდენ ყურადღებას აქცევდა 

ლაზეთში (კოლხიდაში) თავისი გავლენის გავრცელებას და მან ად- 

რიდანვე დაიწყო აქ თავისი სამხედრო ხასიათის საქმიანობა: ჯარის 

ნაწილების მიშველება ლაზებისათვის საჭირო შემთხვევებში, ადგი- 

ლობრივი სასიმაგრო პუნქტების გამაგრება და სხვა. მით უმეტეს 

გააძლიერებდა ის ამ თავის საქმიანობას მაშინ, როდესაც მას ირან- 

თან ურთიერთობა უაღრესად გაუმწვავდა. ამ ურთიერთობის გამწვა- 

ვების ხანა არის VI საუკუნე, სახელდობრ ანასტასი კეისრის 

(492 – 518) დროიდან, როდესაც დაიწყო გენერალური ბრძოლა 

აღმოსავლეთის ორ უძლიერეს სახელმწიფოს – ბიზანტიასა და ირანს 

შორის. 

     აქედან ცხადია, თუ რა დიდ ყურადღებას მიაქცევდენ ბიზან- 

ტიელები ლაზეთის ეკონომიურად და სტრატეგიულად მნიშვნელოვან 

პუნქტებს. ასეთ პუნქტებს ბიზანტიელები ამაგრებდენ: ზოგიერთ პა- 

ტარა დაბებს ქალაქებად აქცევდენ და ავლებდენ მას გარშემო 

ზღუდეებს; ძველად არსებულ ციხეებს ახალი ნაგებობით ამაგრებ- 

დენ; ზოგიერთ ადგილას ახალ საფარებსაც აგებდენ. ლაზეთში მომ- 

ხდარი საომარი ოპერაციების აღმწერი ბიზანტიელი ისტორიკოსები 

დაწვრილებით ეხებიან ამ პუნქტებს და ჩვენი კრებულის II და III 

ტომში მოთავსებული მასალები საკმაოდ მდიდარს ცნობებს იძლევიან 

მათ შესახებ. მართალია, საქართველოს სიძველეთა მკვლევარნი 

(დიუბუა, ბროსე, დ. ბაქრაძე და სხვები), როგორც ეს ჩვენ მიერ 

ზემოთ თავთავის ადგილას არის მოხსენებული, ეხებოდენ ზოგიერთ 

ამ პუნქტებს, მაგრამ რამდენადაც ამას თან არ სდევდა თვით ბიზან- 

ტიელ ისტორიკოსთა მიერ მოცემული ცნობების დაწვრილებითი 

შესწავლა, ამდენად მათ შენიშვნებს გაკვრითი ხასიათი ჰქონდა. გარ- 

და ამისა ადგილობრივ დაწვრილებითს კვლევას ამ ძველ პუნქტებში 

გადარჩენილი ნაშთებისას აღნიშნული მკვლევარნი არ შესდგომიან 

და ამიტომ გასაკვირველი არ არის, რომ ზოგიერთი ამ პუნქტის ლო- 

კალიზაციაც მართებული არ გამოდიოდა. გამონაკლისს წარმოადგე- 

ნენ მხოლოდ არქეოპოლის-ნოქალაქევის სიძველეები, რომელთა 

მნიშვნელობას სათანადო ყურადღება მიაქცია 1929 – 1931 წლებში 

სსსრ განათლების სახალხო კომისარიატმა: უკანასკნელის ინიცია- 
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ტივითა და სახსრებით დაწყებულ იქმნა საფუძვლიანი არქეოლოგი- 

ური გათხრა არქეოპოლისისა 1930 – 1931 წლის ზამთარში; ხოლო 

გათხრების წინ 1929 წელში პროფ. გ. ჩ უ ბ ი ნ ა შ ვ ი ლ მ ა  შეისწა- 

ვლა არქეოპოლისის ზოგიერთი ნაშთები და კიდეც დაბეჭდა სათა- 

ნადო გამოკვლევა („К вопросу о Нокалакеви: ტ ფ. უ ნ ი ვ. მ ო ა მ ბ ე, 

ტ. XI, 118 – 138). 

     როდესაც ჩვენ შევუდექით ბიზანტიელი ისტორიკოსების ტექ- 

სტების დამუშავებას გამოსაცემად, ცხადია, დამუშავების ერთ-ერთ 

მუხლად შევიტანეთ შეძლებისდა გვარად იმ პუნქტების გარკვევა, 

რომლებიც ამ ტექსტებში გვხვდებოდა. ამ მიზნით ჩვენ ვაწყობდით 

ექსპედიციებს იმ ადგილებში, რომლებშიაც ბიზანტიელ ისტორიკოს- 

თა მიერ მოხსენებული პუნქტები იყო საძებარი. ასე, 1932 წლის 

აგვისტოში დოც. ნ. ბ ე რ ძ ე ნ ი შ ვ ი ლ თ ა ნ  და დოც. ს. ჯ ა ნ ა- 

შ ი ა ს თ ა ნ  ერთად ჩვენ მონიწილეობა მივიღეთ საქართველოს საის- 

ტორიო და საეთნოგრაფიო საზოგადოების მიერ მოწყობილ ექსპე- 

დიციაში ზემო იმერეთში, რომლის დროს მოხილულ იქმნა  შ ო რ ა- 

პ ა ნ ი, ს კ ა ნ დ ე  და „ტ ე ლ ე ფ ი ს ი“; ხოლო 1935 წლის ზაფხულის 

თვეებში სახელმწიფო უნივერსიტეტის საშუალო საუკუნეების ისტო- 

რიის კათედრის შუამდგომლობით უნივერსიტეტის რექტორატმა გაიღო 

თანხები დასავლეთ საქართველოში არსებული ბიზანტიური ეპოქის 

ციხე-სიმაგრეების წინასწარ შესასწავლად და ჩვენ დაგვავალა ამ სა- 

მუშაოს ჩატარება. ამ ექსპედიციის მიზანი იყო დასავლეთ საქარ- 

თველოს ტერიტორიაზე დაცულ ბიზანტიური ეპოქის ძველთა ნაშ- 

თები აგვენუსხა, გაგვეზომა, ფოტოგრაფიულად გადაგვეღო და გეო- 

დეზიურად აგვეგეგმა. ამ გეგმით ჩვენ მიერ მოხილულ იქმნა შემდეგი 

პუნქტები: 

     1) შ ო რ ა პ ა ნ ი, ჯუღელის რაიონში; 

     2) ს კ ა ნ დ ე, ჩხარის რაიონში; 

     3) ვ ა რ დ ც ი ხ ე („როდოპოლისი“), ბაღდათის რაიონში; 

     4) ტ ო ლ ე ბ ი („ტელეფისი“), სამტრედიის რაიონში; 

     5) ი ს უ ლ ა („ნესოსი“), ცხაკაიას რაიონში; 

     6) ნ ო ქ ა ლ ა ქ ე ვ ი („არქეოპოლისი“), ცხაკაიას რაიონში; 

     7) ც ი ხ ი ს ძ ი რ ი, აჭარაში. 

     ყველა ამ პუნქტში რამდენჯერმე მოგვიხდა ჩასვლა. განსაკუთ- 

რებით პირველ ოთხში, სადაც ჩვენი დავალებით ძეგლების აგეგმვა- 

ლე მუზაობდა გეოდეზისტი ევგ. კ უ ჭ უ ხ ი ძ ე. ექსპედიციაში ჩვენ 

გარდა მონაწილეობას ღებულობდენ პროფ. ა კ ა კ ი  შ ა ნ ი ძ ე  

(ტოლებში), დოც. გ ი ო რ გ ი  გ ო ზ ა ლ ი შ ვ ი ლ ი (ნოქალაქევში). 
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ფოტოგრაფიულ სურათებს ვიღებდით ჩვენ, ხოლო ტფილისში გვი- 

ბეჭდავდენ სახ. უნივ. ფოტოგრაფი ი. ფ უ რ ც ე ლ ა ძ ე  და მეტეხის 

მუზეუმის ფოტოგრაფი ვ. თ უ ლ ა შ ვ ი ლ ი. 

     ამ მოკლე წინასწარ მიმოხილვაში ჩვენ გვინდა წარმოუდგინოთ 

მკითხველს ამ ექსპედიციების დროს მოპოვებული შედეგები და აგ- 

რეთვე შევაჯამოთ ის ცალკეული ცნობები, რომლებიც ჩვენ მიერ 

შენიშვნების სახითაა ჩართული II და III ტომის სათანადო ადგი- 

ლებში. 

 

     1. შორაპანი. 

 

     ბიზანტიელი ისტორიკოსები, როდესაც მათ ლაპარაკი აქვთ 

ბიზანტია-ირანის ურთიერთობაზე, პირველ რიგში იხსენიებენ ორ 

ციხეს, შ ო რ ა პ ა ნ ს ა  და  ს კ ა ნ დ ე ს, რომლებიც მდებარეობდენ 

იბერიისა და ლაზეთის საზღვარზე (პ რ ო კ ო პ ი  II, 29: «სკანდა და  

სარაპანი იბერიის საზღვრებისაკენ»; პ რ ო კ ო პ ი  VIII, 13: «ლაზთა 

ორი ციხეა ზედ იბერიის საზღვრებთან, სკანდა და სარაპანი». იხ. 

გეორგიკა II 72 – 73, 155). იბერიის მხრით საზღვრების გამაგრება 

ნიშნავდა შორაპნისა და სკანდის გამაგრებას. ვის ხელშიც იყო შო- 

რაპანი და სკანდე, მისთვის უზრუნველყოფილი იყო ლაზეთის თით- 

ქმის მთელი აღმოსავლეთი ნახევარი. როდესაც ირანელებმა 551 

წელს შორაპანი და სკანდე დაიბრუნეს და იქ სიმაგრეები აღადგი- 

ნეს, ლაზებმა იმედი დაჰკარგეს როდოპოლისის (ვარდციხის) შენარ- 

ჩუნებისა და მიწასთან გაასწორეს ის, რომ მტერს ხელში არ ჩავარ- 

დნოდა კიდევ ერთი გამაგრებული პუნქტი, და თავდასაცავად ბიზან- 

ტიელებთან ერთად ცხენისწყლისა და რიონის შესართავთან, ტელე- 

ფისში, გამაგრდენ (გეორგიკა II 156). ლაზეთის ამ ორი სიმაგრის  

დაბრუნება ნიშნავდა მთელი აღმოსავლეთი ლაზეთის დაბრუნებას: 

532 წლის ზავით ბიზანტიამ მისცა ირანს პერსარმენიის სახღვარზე  

არსებული სიმაგრეები, ხოლო ირანმა აღიარა ბიზანტიის უფლებები 

ლაზეთზე, რაც გამოიხატა იმაში, რომ – როგორც  პ რ ო კ ო პ ი  ამ- 

ბობს (I, 22) – მისცეს «სპარსელებმა რომაელებს ლაზიკის სიმაგრეები» 

 (გეორგიკა II, 33), იგულისხმება შორაპანი და სკანდე. ხოსრო მე- 

ფეც 562 წელს წარმოებული საზავო მოალარაკების დროს პეტრე 

პატრიკიოსს ეუბნება: «როდესაც მე დავიჭირე სკანდები, სარაპა და 

ლაზიკე...»-ო. (გეორგიკა III, 222). 

     ყველაზე ადრინდელი ცნობა შორაპნის შესახებ ეკუთვნის გეო- 
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გრაფოს  ს ტ რ ა ბ ო ნ ს, რომლის მიხედვითაც შორაპნის ციხის 

გავლით (διά Σαραπανών, φρουρίου Κολχικού:ed. Meineke II, 702) 

შეხვალ იბერიაში. სტრაბონის შემდეგ VI საუკუნემდე მის შესახებ 

არავითარი ცნობა არ ჩანს ბერძნულ წყაროებში (ან იქნებ პ  ტ ო- 

ლ ე მ ე ს  „გეოგრაფიის“ V, 9,6 მოხსენებული ქალაქი Σαράκη, რომე- 

ლიც 160 სტადიონითაა დაშორებული ფაზისის შესართავს [RE AI,  

2390] წარმოადგენდეს Σαράπα-ს შერყვნილ სახეს), VI საუკუნეში კი, 

როგორც ზემოთ იყო ნათქვამი, ის ისტორიკოსების ყურადღების 

ცენტრშია. ი უ ს ტ ი ნ ი ა ნ ე  თავის „ნოველაში“ და  პ რ ო კ ო პ ი  მას 

უწოდებენ Σαραπανίς acc. Σαραπανίν, ხოლო მენანდრე – Σάραπα. 

     პ რ ო კ ო პ ი ს  ცნობით შორაპანი მდებარეობდა მკაცრსა და 

მეტად ძნელსავალ ადგილას და ძნელად თუ მიუდგებოდა იმას კაცი. 

ის ლაზებს ძველად აუგიათ დიდი გაჭირებით, რადგან იქ საზრდო 

სრულიად არაფერი მოდის და მშენებელთ ზურგით უხდებოდათ იქ 

სურსათის მიტანა. 550 წლის მახლობელ ხანებში ის დანგრეული 

ყოფილა, იქ წარმოებული საომარი ოპერაციების გამო, და ირანელ 

სარდალს მერმეროეს განუახლებია (გეორგიკა II, 171). 

     შორაპნის ციხის ნანგრევები დაცულია დღესაც, სოფელ შო- 

რაპანში (ჯუღელის რაიონში). ციხე მდებარეობს 100 მეტრის სიმა- 

ღლის გორაკზე, სადგურ შორაპნის მახლობლად (სადგურს დაშორე- 

ბულია სულ ორასიოდე მეტრის მანძილზე). დასავლეთით მას ჩამოუ- 

დის მდ. ყვირილა, ხოლო სამხრეთ-აღმოსავლეთით (ასიოდე მეტრის 

მოშორებით) მდ. ძირულა. ის გორაკი, რომელზედაც ციხეა აგებული, 

გაუჭრიათ ბაქო-ბათომის რკინისგზის გაყვანის დროს. როგორც ცი- 

ხის გეგმიდან ჩანს, რკინის გზის ლიანდაგი გადის ციხის ზედ სამხ- 

რეთის კედლის ძირში. 

     კედლებით შემოზღუდული ფართობი ციხისა უდრის 6650 მ2. 

ზედაპირი მაღლდება სამხრეთიდან ჩრდილოეთისაკენ. ჩრდილოეთის 

შემაღლებულ ადგილას დაცულია ერთი მასივური ნაგებობის ნაშთი, 

რომელიც მთავარ საზვერავ ციტადელს უნდა წარმოადგენდეს. საზვე- 

რავის დანიშნულება უნდა ჰქონოდა იმ ნაგებობასაც, რომლის აგურ- 

წყობიანი ნაშთი მოჩანს აღმოსავლეთის კედელთან: ეს უნდა ყოფი- 

ლიყო კოშკი, რომელიც ციხეს იბერიის მხრით სდარაჯობდა. 

     დღეს დაცული ნანგრევები შორაპნის ციხისა შეიცავენ სხვადა- 

სხვა ხანის ნაგებობას. აქ არის ნაშთები აშკარა გვიანი ხანის კედლე- 

ბისა, რომლებიც რიყის ქვისა და კირქვისაგან ყოფილა აშენებული. 

ასეთია დასავლეთისა და აღმოსავლეთის კედლები, რომელთა დღე- 

ვახდელი სიმაღლე ოთხ მეტრს აღწევს (სურ. 1). 
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     კედელთა ნაშთებს შორის ჩვენს ყურადღებას იპყრობს სამხრეთ- 

აღმოსავლეთი კედლის ძირა ნაწილი (ორი მეტრის სიმაღლეზე). ეს 

ნაწილი მთლიანად აგებულია ოთხკუთხი თლილი ქვებისაგან, რომელ- 

თაც შუაში დატანებული აქვს მთელი ზოლი აგურის ნაგებობისა; 

აგური კვადრატულია, სიგრძე-სიგანე 34 cm, სისქე 3,8 cm (ზოგგან 

3,5 cm). აგურიანი წყებები შეერთებულია დუღაბის სქელი (2 – 3 cm) 

ფენით. ასეთი სისტემური აგურ-კვადრული ნაგებობა შორაპნის ციხის 

სამხრეთ-აღმოსავლეთის კედლის მთელ სიგრძეზე ჩანს დღეს, როგორც  

გარედან ისე შიგნიდან (სურ. 2). ასეთი ნაგებობა იცის რომაულმა 

არქიტექტურამ იმპერიის პერიოდისა და შემდეგ ბიზანტიამაც IV – VI 

საუკუნეებში. აღნიშნულია, რომ რომის იმპერიის დასავლეთ ნაწილში  

უმთავრესად იხმარებოდა აგური ოთხკუთხი, ე. წ. ლიდიური (ზომა: 

სიგრძე 44 cm, სიგანე 30 cm), ხოლო საბერძნეთში ხმარობდენ  

უმთავრესად კვადრატულს, 30 – 36 cm სიგრძე- სიგანით (C a g n a t  

et C h a p o t, Les monuments. Paris 1910, გვ. 12 – 14). 

     რომ ასეთი აგურ- კვადრული ნაგებობა შემთხვევითი არ არის  

და რომ ის უკავშირდება ბიზანტიური ხანის (IV – VI საუკ.) სასიმა- 

გრო არქიტექტურის ტექნიკას, ამას ადასტურებს ის გარემოება, 

რომ ასეთი ნაგებობის ნაშთები გვხვდება – როგორც ეს ქვემოთ თავ- 

თავის ადგილას იქნება მითითებული – ყველა იმ ციხის კედლებში, 

რომლებიც VI საუკუნის საომარ ოპერაციებთან არიან დაკავშირე- 

ბული ლაზეთის ტერიტორიაზე (სკანდეში, როდოპოლისში, ტელე- 

ფისში, არქეოპოლისში). კერძოდ, შორაპნის ციხის სამხრეთ-აღმოსავ- 

ლეთი კედლის სიძველეს (რომ ის ბიზანტიური ხანის, V – VI საუკ. 

კედლის ნაშთია) მოწმობს კიდევ ერთი გარემოება: ეს კედელი ორ- 

მაგია, ე. ი. ერთი წყება მეორეზეა მიდგმული, მაგრამ დაშორებულია 

მას რაღაც მანძილით, 1 – 2 სანტიმეტრით, რაც მტკიცდება იმით, 

რომ შიგნითა ნაწილი ამ ორმაგი კედლისა არ ატარებს შემაერთე- 

ბელი კირის ნიშნებს. მართალია, ჯერჯერობით არ გვაქვს გარკვეუ- 

ლი, თუ რა მოსაზრებით კეთდებოდა ასეთი ორმაგი კედელი, მაგრამ 

აღსანიშნავია ის, რომ ასევეა აგებული ორმაგი კედელი ამავე V – VI 

საუკ. ციხისა  ც ი ხ ი ს ძ ი რ შ ი, როგორც ეს 1934 წლის შემოდგო- 

მაზე ტფ. უნივ. ისტორიის კაბინეთის სხდომაზე წაკითხულ მოხსე- 

ნებაში აღნიშნული იყო პროფ. ს. ჯ ა ნ ა შ ი ა ს  მიერ. 

     ამავე ეპოქისა უნდა იყოს იმ „კოშკის“ ნაშთი აღმოსავლეთის  

კედელთან, რომელიც ზემოთ მოვიხსენიეთ. აქაც ემჩნევა ნაშთი კედ- 

ლის აგურიანი წყობისა, რომლის აგურები იმავე მოყვანილობისა და 

ზომისაა (34 X 34 X 3,7). ეს აგურიანი წყობა „კოშკისა“ იმავე სიმა- 
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ღლეზეა დაცული, როგორც აგურიანი წყობა სამხრეთ-აღმოსავლე- 

თის კედლისა (სურ. 2). 

     შორაპნის ციხეში გვხვდება ამავე ხანის სხვა ციხეებისთვისაც 

დამახასიათებელი  გ ვ ი რ ა ბ ი. ის შედარებით ცუდად არის შენახუ- 

ლი: იწყება დასავლეთის კედელთან და მიიმართება ჩრდ.-დასავლე- 

თით მდინარე ყვირილასაკენ, მისი სიგრძე უდრის 60 მეტრს; დასა- 

წყისში 17 მეტრის მანძილხე გვირაბის კედლები დაცულია, ხოლო 

შემდეგ მხოლოდ საძირკველიღა მოისინჯება. 

 

     2. სკანდე. 

 

     სკანდის ციხე მდებარეობს ჩხარის რაიონში იმავე სახელწო- 

დების სოფელში, 10 კილომეტრის მოშორებით ჩხარიდან, აღმოსავ- 

ლეთით. თვით ციხე აგებულია სოფლის ნაპირას მაღალსა და მეტად 

დაქანებულ-ფერდობებიან გორაზე (დაახლ. 120 მ.), ორ ღელეს შუა, 

რომელთაგან ერთს ადგილობრივი მცოვრებლები გვირაბის ღელეს, 

მეორეს – ბერიწყაროს, ღელეს უწოდებენ. ციხის ნაგებობებს უჭირავთ 

ფართობი 70002 (ამ ფართობის გარეთ რჩება გვირაბი). ციხის ნაგე- 

ბობათაგან დღეს დაცული ჩანს ცენტრალური ნაგებობის აღმო- 

სავლეთი კედელი (სურ. 4) და მის შიგნით სვეტებ-თაღებიანი შე- 

ნობის ნაშთები. ამ ცენტრალურ ნაგებობას სამხრეთით უკავშირ- 

დება ზღუდე, რომლის საძირკვლები ჩანს მხოლოდ ერთ ნაწილში, 

მაგრამ ცხადია, რომ ეს ზღუდე უნდა გრძელდებოდეს ვიდრე დასავ- 

ლეთის იმ კოშკამდე, საიდანაც იწყება გვირაბი. 

     თავისი სიდიადით თვალში ეცემა მნახველს შიგნითა სვეტებია- 

ნი შენობის ნაშთები. ამ, თლილი ქვებისაგან აგებული, სვეტების კე- 

დლების სისქე უდრის 160 – 190 cm, ხოლო თაღების საყრდენი კა- 

პიტელის სიგრძე 243 cm, განი 146 cm. თაღებში შეზნექილი 

თლილი ლოდების სიგრძე უდრის 115 cm, განი 68 cm (სურ. 5 

და 6). ერთ-ერთი თაღის თლილ ქვაზეა ხუთ სტრიქონიანი ქართუ- 

ლი წარწერა ამოჭრილი, მხედრული, რომელიც ძნელად იკითხება 

(ყოველ შემთხვევაში ვიძლევით აქვე მისი, ქაღალდზე გადმოსახული, 

პირის სურათს [№ 7]: მეოთხე სტრიქონში თითქოს იკითხება „ვინც“, 

მეხუთეში – „გიბრძნებჲ“).  

     აღმოსავლეთის მხარეზე დაცული ზღუდის ნაწილის ძირა კე- 

დელში, რომელიც მთლიანად დაფარული იყო ბუჩქნარით. აღმოჩნდა, 

ჩვენის აზრით, ძველი ნაგებობის ნაშთი; სახელდობრ, აგურიანი 

წყობა, ჩატანებული თლილ კვადრებს შუა. ის ძალიან ·დახზიანებუ- 
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ლია, აგურები, ხელს რომ შეახებ მათ, იფშვნება; მაგრამ ძნელი არ  

არის იმის შემჩნევა, რომ ეს შემთხვევით მოხვედრილი აგურები კი 

არ არის, არამედ სისტემურად, შორაპნის კედლის მსგავსად, გაწყო- 

ბილი ზოლია (სურ. 8).  

     გ ვ ი რ ა ბ ი  სკანდეს ციხეს დასავლეთით ჩაუდის. ის იწყება  

ციხის ზღუდის დასავლეთ კედელთან აგებული კოშკის ძირში და ჩა- 

დის ხევის ღელეში, ანუ, როგორც ადგილობრივი მცხოვრებლები 

ეძახიან, „გვირაბის ღელეში“. გვირაბის კედლები დაცულია, ხოლო 

დღეს-დღეობით მათ შუა მანძილი ამოვსებულია მიწით, ასე რომ არა- 

ფრის თქმა არ შეიძლება მათი ნაგებობის ხასიათის შესახებ. დაცუ-  

ლია გვირაბის თაღიანი პირი ხევის ღელესთან (სურ. 9), ჩვენ ყურად- 

ღებას იპყრობს მისი აგურიანი წყობა. აგურები იმავე მოყვანილო- 

ბისაა, როგორც შორაპნის ციხის აგურები და ამავე სკანდეს ციხის  

ზემოთ მოხსენებული აღმოსავლეთის კედლის ძირა ნაწილის აგურე- 

ბი: სიგრძე-სიგანე 34 cm, სისქე 4 cm. აგურებს შუა დუღაბის სი- 

სქეა 4 cm. ზოგ ადგილას აგურის მაგიერ იმავე სისქის ქვაა (ე. წ.  

„ჩიხორის ქვა“). გვირაბი გადმოხურულია თაღით, ხოლო შიგნით 

ამოვსებულია მიწით: გადმოხურული ნაწილი გვირაბისა გრძელდება 

8 მეტრის მანძილზე, შემდეგ კი კამარა აღარ არის, გადმონგრეულა. 

გვირაბის კედლებს შუა მანძილი უდრის 200 cm, გვირაბის კედლის  

სისქე – 70 cm. მთელი გვირაბი ღელედან კოშკამდე – 64 მეტრია.  

     კ ო შ კ ი, რომლიდანაც იწყება გვირაბი და რომელსაც უერ- 

თდებოდა გარეზღუდის დასავლეთი კედელი, პერანგით იყო შემოსი- 

ლი. საფიქრებელია, რომ პერანგი იყო თლილი ქვებისა და აგური- 

სა. ძირა კვადრები დღესაც არის ალაგ-ალაგ. აქედან გადავარდნილი 

უნდა იყოს ერთი თლილი ქვა, რომელიც ჩვენ გვირაბის ღელეში 

ვნახეთ (47 cm X 44 cm X 23 cm). აგური აღარ არის, იმიტომ რომ 

ის ფენი, სადაც – შორაპნის, ვარდციხის და სხვათა ანალოგიით – პე- 

რანგის აგურიანი წყობაა მოსალოდნელი, მთლიანად წარმოდგენილია, 

მაგრამ აგურის ნამტვრევები ამ კოშკთან მრავლად ყრია. 

     აღმოსავლეთის ძირა კედლის აგურიანი წყობა, აგურით მოპი- 

რული გვირაბი და კოშკის კვადრ-[აგურ]ებიანი პერანგი, ჩვენის 

აზრით, მიგვითითებენ იმავე ხანაზე, რომელსაც შორაპნის სამხრეთ- 

აღმოსავლეთი კედლის ძირა ნაწილი ეკუთვნის.  

 

3. როდოპოლისი. 

 

     როდოპოლისს (‘Ροδόπολις) პირველად VI საუკუნის ძეგლები 

იხსენიებენ. 535 წლის ნოველა  ი უ ს ტ ი ნ ი ა ნ ე  კეისრისა მას არქეო- 

 

 

 

 

 



     ბიზანტიური ეპოქის ციხე-სიმაგრეები ლაზეთში.   309 

–––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 

 

 

 

პოლისის გვერდით იხსენიებს როგორც უდიდესსა და ძველ სიმაგრეს 

(იხ. გეორგიკა II, 198), ხოლო  პ რ ო კ ო პ ი ს  სიტყვით როდოპო- 

ლისი და მოხირისი «ყველაზე შესანიშნავი ქალაქები» არიან (იქვე, 

გვ. 73). ის დაბლობში მდებარეობს, კარგად გამაგრებულია და მდი- 

დარიც და ამიტომ, როდესაც მისი შენარჩუნების იმედი აღარ აქვთ 

ლაზებს, ისინი მას «მიწასთან ასწორებენ», რომ ირანელებმა არ  

ისარგებლლნ იმით (გვ. 156). მისი დაკარგვის შემდეგ ლაზ-ბიზან- 

ტიელები ელოდებიან მოხერხებულ შემთხვევას რომ კვლავ უკან 

 დაიბრუნონ. და, აი, როდესაც 555 წელს ბიზანტიელებმა ფოთის 

ბრძოლაში სასტიკად დაამარცხეს ირანელები, რომელთაც ისევ დაი- 

ხიეს თავისი ძველი საზღვრებისაკენ მუხირისსა და ქუთაისში, ბიზან- 

ტიელმა სარდალმა იუსტინემ ორიათასი ცხენოსანი გაგზავნა ნესო- 

სიდან და უკან დაიბრუნა როდოპოლისი (იხ. ზემოთ; გვ. 158 – 160 

და შენიშვნები იქვე). 

     გარდა ამისა, როდოპოლისი იმ თავითვე ერთი იმ ოთხი სა- 

ეპისკოპოზო ცენტრთაგანია, რომლებიც დასავლეთ საქართველოს 

ტერიტორიაზე არსებობდა. კონსტანტინოპოლის პატრიარქისადმი 

დაქვემდებარებულ ეპარქიათა შორის ეკთეზისებში იხსენიება ლაზე- 

თის ეპარქია, რომლის მიტროპოლიტს ფოთში აქვს რეზიდენცია 

(έπαρχία Λαζικής, ό τού Φάσιδος. იხ. G e o r g i i  C y p r i i  Descrip-  

tio orbis Romani ed. H. Gelzer, Lp. 1890, გვ. 3), ხოლო ფოთის მი- 

ტროპოლიტის ქვემდებარე ეპისკოპოზებად იხსენიება ოთხი: ό ‘Ρ ο- 

δ ο π ό λ ε ω ς, ό τής Αβισσηνών, ό Πετρών, ό τής Ζιγανέων (იხ. იქვე 

გვ. 24). 

     სად უნდა ვეძიოთ როდოპოლისი? სრულიად ბუნებრივია, რომ 

ჩვენ ამ ქალაქის ბერძნული სახელწოდება მივიჩნიოთ ერთ-ერთი ად- 

გილობრი სახელწოდების თარგმანად: ბერძენ-ბიზანტიელთა პრაქტი- 

კაში ადგილობრივ გეოგრაფიულ სახელწოდებათა თარგმნა იშვიათი 

მოვლენა არაა („პიპპოს" – ცხენისწყალი, „ბოას“ – ყვირილა, „ნესოს“ 

– ისულა, insula და სხვ.). ‘Ροδόπολις კი ქართულად ნიშნავს „ვარ- 

დის ქალაქს“ ან „ვარდის ციხეს“ და, ალბათ, ამ ქართული სახელ- 

წოდების შესატყვისი ერთ-ერთი ლაზური სიტყვით იყო აღნიშ- 

ნული ამ ქალაქის ადგილობრივი სახელი. აკადემიკოსი  ბ რ ო ს ე  

(Additions 103) შესაძლებლად თვლის როდოპოლისს უდრიდეს იმე- 

რეთის ერთ-ერთი შემდეგი ადგილი: ვ ა რ დ ც ი ხ ე (ვარციხე, ვარ- 

დისციხე) ხანისწყლის შესართავთან; ვ ა რ დ ი ს გ ო რ ა, რომელიც 

მდებარეობს ჩოლაბურის შესართავზე, ძუსაზე; ვ ა რ ძ ი ა, მდ. ძირუ- 

ლას სამხრეთის შესართავზე, და  ვ ა რ დ უ კ ა ძ ე (!). ამათგან პირველი 
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ორის გაიგივებას როდოპოლისთან ხელს უშლის, ბროსეს აზრით, ის, 

რომ იბერიის საზღვარს ისინი დაშორებული არიან (ბიზანტიელი ის- 

ტორიკოსის მოთხრობით კი როდოპოლისი «ყველაზე უწინარეს  

ხვდებოდა გზაზე იბერიიდან კოლხიდაში შემოსეულთ»), თუმცა ეს 

პუნქტები მას უფრო მნიშვნელოვნად მიაჩნია, განსაკუთრებით ვარდ- 

ციხე. აკადემიკოს ბროსეს საბოლოო დასკვნა არ გამოაქვს. 

     ჩვენ ამ საკითხის კვლევის დროს ყურადღება შევაჩერეთ ორ 

პუნქტზე, ვარდციხეზე და ვარდიგორაზე, რადგან ასეთი სახელწო- 

დიბა შეიცავს უშუალო მითითებას „ვარდზე“ (ρόδον) მაგრამ ვარ- 

დიგორა (ჩხარის რაიონში) გარდა იმისა, რომ არავითარ ნაშთებს  

არ შეიცავს, რომ იქ ძველი მნაშვნელოვანი ციხის არსებობაზე მი- 

გვითითებდეს, გეოგრაფიულადაც დაშორებულია იმ ადგილებს, რომ- 

ლებშიაც როდოპოლისია საძებარი. ვარდიგორა მდებარეობს სკან- 

დეს აღმოსავლეთით, ხოლო როდესაც ბიზანტიელი ისტორიკოსი ლა- 

პარაკობს, რომ «როდოპოლისი... ყველაზე უწინარეს ხვდებოდა გზა- 

ზე იბერიიდან კოლხიდაში შემოსეულთ» (გეორგიკა II 156), ის 

ჰგულისხმობს იმ ვითარებას, როდესაც იბერიიდან კოლხიდაში შემო- 

სეულს უკვე აუღია სასიმაგრო ხაზი შორაპანი – სკანდე, ასე რომ 

როდოპოლისი ამ ხაზის დასავლეთით არის საძებარი. ამიტომ ჩვენ 

მთავარი ყურადღება მივაქციეთ  ვ ა რ დ ც ი ხ ე ს.  

     ვარდციხე მდებარეობს ბაღდათის რაიონში, ქუთაისს დაშო- 

რებულია სამხრეთით 12 კილომეტრის მანძილზე, სადაც გაშენებუ- 

ლია დასავლეთ საქართველოს ერთი უდიდესი მეურნეობათაგანი, 

ვარდციხის საბჭოთა მეურნქობა. თვით დასახლებული პუნქტი, სო- 

ფელი ვარდციხე, ორი კილომეტრით არის დაშორებული საბჭოთა 

მეურნეობას და ამ უკანასკნელის დასავლეთით მდებარეობს ხანის- 

წყლის შესართავთან. ხანისწყლის ნაპირიდან იწყება შეღმართი, 

დაახლ. ოცი მეტრის სიმაღლეზე და აქ გაშლილ ვაკეზე გაშენებულია  

დღევანდელი სოფელი. სოფლის განაპირას, იქ, სადაც ხანისწყალი 

ერთვის ყვირილას და ეს უკანასკნელი – რიონს, დაცულია ციხის 

ნანგრევები (იხ. გეგმა). ციხის შემოზღუდული ფართობი უდრის  

30.000 მ2. ზღუდის საძირკველი მოისინჯება მთლიანად, ხოლო კედ- 

ლები დაცულია მხოლოდ სამხ.-აღმოსავლეთ – სამხ.-დასავლეთ სექ- 

ტორში. დღეს დაცული კედლები სხვადასხვა ეპოქის ნახელარია. ასე, 

სამხრეთის კედელს აშკარად ეტყობა ნაკერის ზოლი, ნიშანი მერმინ- 

დელი დაშენებისა (სურ. 10). კედლები აგებულია რიყის ქვისა და  

კირქვისაგან და მათი სისქე უდრის 285 – 300 cm. სამხრეთ-აღმოსა- 

ვლეთის კედელთან მიდგმულია ერთი შენობა, რომლის განია 565 cm. 
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(სიგრძეზე შენობა დანგრეულია, საძირკვლის მოკვლევა კი მიყრილი 

 მიწისა და ამოსული ჯაგნარის გამო შეუძლებელი იყო). ამ მიდგმულ 

შენობაში, შიგნით, ჯაგნარის გაკაფვის შემდეგ, გამოჩნდა კედლების 

ნაშთი, რომელსაც შუაში აგურიანი წყობა აქვს. აგური ყველა სამივე 

კედელს გასდევს ოთხ წყებად. აგური კვადრატულია, სიგრძე-სიგანე 

31,5 cm, სისქე 4,5 cm, წყებებს შუა დუღაბი ამავე სისქისაა (სურ. 

11). სურათი ისეთივეა, როგორც ანალოგიურ კედლებზე შორაპნისა  

და სხვათა. 

     ზღუდის შიგნით დაცულია რამდენიმე წვრილი შენობის კე- 

დელთა ნაშთები, მაგრამ მათი გამოკვლევა მხოლოდ სათანადო არ- 

ქეოლოგიური გათხრების შემდეგ იქნება შესაძლებელი. 

 

4. ტელეფისი. 

 

     ტელეფისი (Τήλεφις) ცნობილია 553 წლის ომით. 552 წელს 

ირანელებმა დაამთავრეს საომარი ოპერაციები ლაზეთში იმით, რომ 

მუხირისის აღებით საბოლოოდ მომაგრდენ ლაზეთის აღმოსავლეთ 

ნახევარში (იბერიიდან ცხენისწყლამდე). მაგრამ მათ აწუხებდა ის 

გარემოება, რომ ერთ ადგილას, ტელეფისში, ბიზანტიელი სარდალი 

მარტინე ჩამჯდარიყო მისი ხელქვეითი ჯარითურთ. აქედან უხაროდათ 

ირანელებს გაეძევებინათ ბიზანტიელები. 

     სახელწოდება „ტელეფისი“ იმდენად წააგავს ჩხარის რაიონში 

დღესაც არსებულ ტელეფას სახელწოდებას, რომ ჩვენს სამეცნიერო  

ლიტერატურაში დამკვიდრდა აზრი ამ ორი პუნქტის იგივეობის შე- 

სახებ (იხ. B r o s s e t, Additios 104; ი ვ. ჯ ა ვ ა ხ ი შ ვ ი ლ ი, საქარ- 

თველოს საისტორიო რუკა). პ რ ო კ ო პ ი ს ა  და  ა გ ა თ ი ა ს  თხზუ- 

ლებებში ტელეფისის შესახებ მოცემული ცნობების ჩვენ მიერ ჩატა- 

რებულმა კვლევამ (იხ. ზემოთ გვ. 38 – 41, შენიშვნები) მიგვიყვანა 

იმ დასკვნამდე, რომ ტელეფისი არ შეიძლება ვიგულისხმოთ ჩხარის 

რაიონში, სადაც დღესაც არსებობს სოფ. ტელეფა, შემდეგი მროსაზ- 

რებების გამო:  

     1) ტელეფისი მდებარეობდა, აგათიას ცნობების მიხედვით, 

ძნელსავალ მთიანს, კლდიანს, ნაპრალებიან ადგილას (იხ. ზემოთ 

გვ. 31); – ტელეფა კი მდებარეობს დავაკებულ ადგილას, არც ნაპ- 

რალები, არც ციცაბო კლდეები იქ არ არის; 

     2) ტელეფისიდან ირანელების მიერ გაგდებული ბიზანტიელები 

გაიქცნენ ნესოსისაკენ, სადაც მათი ბანაკი იყო, ხოლო ნესოსი, აგა- 

თიას ცნობით, ხუთი ფარსანგით (25 – 27 კილომეტრით) იყო დაშო- 
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რებული ტელეფისს; ისიც რომ არ ვივარაუდოთ, რომ ჩხარის ტელე- 

ფიდან ნესოსისაკენ ასე ადვილად ვერ გაიქცეოდენ ბიზანტიელები, 

რადგან გზად ირანელების მიეთ დაკავებული მუხირისი უნდა გაე- 

ვლოთ – ჩხარის ტელეფიდან ნესოსამდე 80 კილომეტრზე მეტია; 

დასასრულ, 

     3) საომარი ოპერაციების მსვლელობა, რომელიც აღწერილია 

ამ დროისათვის  პ რ ო კ ო პ ი ს ა  და  ა გ ა თ ი ა ს  მიერ აუცილებლად 

ჰგულისხმობს იმას, რომ ტელეფისი არ შეიძლება მდებარეობდეს ლა- 

ზეთის აღმოსავლეთ ნაწილში, ცხენისწყლის აღმოსავლეთით, ვინაი- 

დან ამ დროს ლაზეთის ეს ნაწილი მთლიანად ირანელებს უჭირავთ 

უკვე. ის უნდა მდებარეობდეს ლაზეთის დასავლეთისა და აღმოსავ- 

ლეთ ნაწილების საზღვარზე, ცხენისწყლის შესართავის მიდამოებში. 

     ასეთი დასკვნა აუცილებელი იყო თანამედროვე, VI საუკუნის, 

ისტორიკოსების პროკოპი კეისარიელისა და აგათია სქოლოსტიკო- 

სის შესწავლის საფუძველზე. ამ საკითხზე საქ. ისტორიის კაბინეტში 

ჩვენ მიერ წაკითხული მოხსენების გარშემო გამართული საუბრის 

დროს პროფ. ა კ. შ ა ნ ი ძ ე მ  მიგვითითა იმაზე, რომ სწორედ იმ 

მიდამოებში, რომლებიც ჩვენ რუკაზე შემოვხაზეთ ტელეფისისათვის, 

არის სოფელი  ტ ო ლ ე ბ ი, სადაც ნაციხვარი მოიპოვება. ამიტომ 

1935 წლის ზაფხულში გავემგზავრეთ ტოლებში ადგილობრივ ნაცი- 

ხვარის დასათვალიერებლად. 

     სოფ. ტოლები მდებარეობს გურიაში, დღევანდელი ადმინის- 

ტრაციული დარაიონებით ის შედის სამტრედიის რაიონის საჯავა- 

ხოს სასოფლო საბჭოში; მდებარეობს მდინარე ხეისწყლის ნაპირებ- 

ზე, სადგურ საჯავახოდან სამხრეთ-დასავლეთით ჩოხატაურის გზით, 

სოფ. ნოღას (5 – 6 კმ) მახლობლად, უკანასკნელისაგან  1 – 11/2  კი- 

ლომეტრის მანძილზე მოშორებით ჩრდილო-დასავლეთით. სოფ. ტო- 

ლებიდან მიდის ვიწრო ბილიკი ნაციხვარისაკენ რომელიც მაღალ 

მთაზე მდებარეობს. ეს მთა დღეს მოტიტვლებულია, ფერდობი საკ- 

მაოდ ციცაბო აქვს. ასვლა ამ ნაციხვარზე შეიძლება მხოლოდ სოფ. 

ტოლების მხრით ე. ი. სამხრეთ – აღმოსავლეთიდან, ხოლო მეორე 

(ჩრდილოეთის) მხრით, რიონისაკენ, მთის ფერდობი კლდიან-ნაპრა- 

ლიანია, ასე რომ იქიდან ასვლა დიდ სიძნელესთან იქნება დაკავში- 

რებული. 

     იმ მთის პირდაპირ, რომელზედაც ციხეა, მეორე მთაა (მორე- 

შავს ეძახიან); ამათ შუა აქვს კალაპოტი გაკეთებული ხეისწყალს, 

რომელიც ჯერ ამ ორ მთას შუა მიმდინარეობს (ციხიდან დახლ. 
1/2 – 3/4 კმ მანძილზე) ხოლო შემდეგ 1 – 11/2 კმ მანძილზე უმთო 
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ადგილით და ისე ერთვის რიონს, ასე რომ რიონი ციხიდან მოჩანს 

ჩრდილოეთით, დახლ. 2 კმ. მანძილზე (სურ. 12). ჩვენ რიონის ნაპი- 

რები არ დაგვითვალიერებია, მაგრამ ციხიდან თვალის მიმოვლებაც 

კი აფიქრებინებს ადამიანს, რომ რიონს იმ მთების ძირში უნდა 

ჰქონოდა კალაპოტი, რომლებიც ხეისწყლის ხევსა ჰქმნიან. ადგილო- 

ბრივაც გვითხრეს, რომ რიონის ეხლანდელი კალაპოტი ამ მიდამოებ- 

ში ახალია, რომ ის წინათ უფრო სამხრეთით იყო და ამის საბუთად 

დამისახელეს ერთი დასახლებული პუნქტი (კორეისუბანი), რომელ- 

შიაც მეგრული მოსახლეობაა და რომელიც წინათ რიონის ჩდილოე- 

თით უნდა ყოფილიყო და არა სამხრეთით, როგორც ეხლაა. 

     ციხიდანვე, ჩოდილო-აღმოსავლეთით, მოჩანს ცხენისწყალი, რო- 

მლის შესართავი დღეს 3 კმ. იქნება დაშორებული ტოლების ციხეს, 

მაგრამ თუ რიონის კალაპოტის ისტორია ისეთია, როგორც ზემოთ  

იყო ნათქვამი, მაშინ ეს მანძილი, რასაკვირველია, შემცირდება. 

     ამრიგად, ტოლების ციხე ზედ დაჰყურებს რიონს, ცხენისწყლის 

შესართავს, ე. ი. იმ ადგილს, სადაც 552 წელს იყო საზღვარი ბი- 

ზანტიელთა და ირანელთა. დაჰყურებს ის იმ გზას, რომლითაც შეეძ- 

ლო გავლა მტრის ჯარს და შემდეგ კიდევაც გაიარა. რიონის ნაპი- 

რებზე მნიშვნელოვანი სტრატეგიული პუნქტები ბიზანტიელებს გამაგ- 

რებული ჰქონდათ: ყვირილის შესართავთან – როდოპოლისი, ცხენის- 

წყლის შესართავთან – ტელეფის || ტოლები, აბაშა-ტეხურის შესარ- 

თავთან – ნესოსი. აი, ამ პუნქტებს უმიზნებდენ ირანელები, რომ გზა 

ფოთისაკენ თავისუფალი ჰქონოდათ. როდოპოლისი უკვე აღებული 

ჰქონდათ ირანელებს და ეხლა, 553 წელს, მოადგნენ ტოლებს. მოა- 

დგნენ უნდა ვიფიქროთ იმ გზით, რომლითაც ჩვენ ავედით ციხეში 

ჩვენი ექსპედიციების დროს 1935 წელს, ვინაიდან სწორედ აქ, სამ- 

ხრეთ-დასავლეთით, არის ის ბილიკები, რომლებითაც შეიძლება 

იქ ასვლა. ჩრდილოეთით – ნაპრალებია. 

     აგათია სქოლასტიკოსი ასე აგვიწერს ამ ადგილს: «სარდალი  

მარტინე მისი ხელქვეითი ჯარითურთ ტელეფისში დაბინავებულიყო 

– ეს ციხე მტკიცე და ძალიან მაგარია – და დიდის გულმოდგინებით 

იცავდა შესავლებს. ეს ადგილი, სხვათა შონის, ძნელსავალია და 

მიუდგომელი. ერთი მხრით ნაპრალები, ხოლო მეორე მხრით ციცაბო 

და ერთი-მეორეზე მიწოლილი კლდეები ქმნიან ერთს მეტად ვიწრო, 

ბუნებრივად დაგებულ ბილიკს: არც ერთი სხვა მხრიდან არ არსე- 

ბობს სხვა მისასვლელი გზა, ვინაიდან ირგვლივ მდებარე დაბლობები 

მეტის მეტად ჭაობიანი და შლამიანია და მათ აკრავს იმდენად ხში- 

რი ბუჩქნარები და ტყეები, რომ არა თუ შეიარაღებულ რაზმებს, 
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არამედ ერთ კაცსაც კი – ისიც მსუბუქად ჩაცმულს – გაუჭირდება იქ 

გავლა. გარდა ამისა რომაელებს არავითარი შრომა არ დაუზოგავთ 

და, თუ სადმე არასაიმედო და ადვილად მისასვლელი ადგილი უპო- 

ვიათ, მაშინვე ხეებითა და ქვებით მოუყორავთ, და დაუღალავადაც  

უმუშავიათ ამ მხრით. ასეთს გამოუვალ მდგომარეობაში რომ იყო  

მერმეროე და ბევრს ფიქრობდა, ახრი დაებადა, რომ, თუ რამენაი- 

რად რომაელების ყურადღებას შეასუსტებდა და ოდნავ შეანელებდა,  

არც მთლად უნიადაგო იქნებოდა იქ შესვლის იმედი. თუ მტერი ამ 

ადგილას განუწყვეტლივ იჯდებოდა სადარაჯოზე, შეუძლებელი იქნე- 

ბოდა ორივე ლაბრკოლების ერთად დაძლევა. ხოლო თუ მტერი შეანე- 

ლებდა თავის ყურმახვილობას, მერმეროეს აზრით შეუძლებელი არ 

იქნებოდა მარტო ადგილის სიძნელისათვის რამენაირად ეშველა და  

ძნელმისასვლელი გზა ადვილმისადგომად ექცია. მას იმედი ჰქონდა, 

რომ მუშების საშუალებით გაჭრიდა და გასწმენდდა ტყეს და 

კლდეებსაც მოამტვრევდა და მოაცილებდა ხელისშემშლელ ნაწილებს 

 და ამრიგად გავლა აღარ იქნებოდა ძნელი» (იხ. ზემოთ გვ. 31 – 32): 

ირანელმა სარდალმა მოტყუებით შესძლო ბიზანტიელთა ყურადღე- 

ბის შესუსტება და ციხის მახლობლად მისვლა. 

     როდესაც ბიზანტიელებმა დაინახეს, რომ მტერს ვერ გაუმკლავ- 

დებოდენ, იმათ გადაწყვიტეს დაეტოვებინათ ციხე. ბიზანტიელი 

სარდლების, ბესსას და იუსტინეს, ჯარები დაბანაკებული ყოფილან 

ტელეფისის ციხის მახლობლად, ერთ დაბლობში, სულ შვიდი სტა- 

დიონის (1 1/5 კმ.) მოშორებით. «იქ – ამბობს აგათია (II, 20) – არა- 

ფერი არ არის გარდა ქოთნების სავაჭროებისა; ამით აიხსნება ამ 

ადგილის სახელწოდება: მას ხომ ლათინურად ოლარია ეწოდება, 

ელლინთა ენაზე ეს „ქიტროპოლია“ იქნება» (იხ. ზემოთ, გვ. 34). 

     დღევანდელი ტოლების მიდამოებიც კერამიკული საქმიანობით  

ხასიათდება. ხეისწყლის მარჯვენა პაპირას, ბ უ ღ ნ ა რ შ ი, დღესაც არ- 

სებობს კრამიტის წარმოება. ძველადაც, ადგილობრივ მცხოვრებთა  

გადმოცემით, ბუღნარში მდინარის პირას იყო ჭურჭლების და სახუ- 

რავი კრამიტის გამოსაწვავი. გარდა ამისა, ერთ-ერთ უბანს ხეის- 

წყლის მარჯვენა ნაპირას დღესაც ეწოდება  დ ე რ გ ა (დერგი ხომ ნი- 

შნავს თიხის ჭურჭელს, მოზრდილ ქილას; საბა: „დერგი – ჭურთ უმ- 

ცირესი“). ასე რომ ამ მხრივაც დღევანდელი ტოლების ვითარება  

შეფერება აგათიას ტელეფისის აღწერილობას. 

     მართალია, ჩვენს ექსპედიციას ტოლებში წინასწარი ხასიათი  

ჰქონდა და ძნელია რისამე დაბეჯითებით თქმა ტოლების თვით ცი- 

ხის დათარიღების შესახებ. ამისათვის საჭიროა იქ არქეოლოგიური 
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თხრების წარმოება. მაგრამ ზოგიერთი ნიშნების მიხედვით ეხლავე 

შეიძლება მიახლოვებით გამორკვევა იმისა, თუ რა დროს უნდა 

ეკუთვნოდეს ეს ციხე.  

     ამჟამად დაცული ნაგებობანი ციხისა ნაირნაირი ხასიათისაა. 

ციხეს უჭირავს დახლ. 2 ჰექტარის ფართობი. ჩრდილოეთით, რაიო- 

ნის მხრიდან მას ზღუდავს ნაპრალი, საიდანაც ციხე მიუვალია. გარ- 

შემო – რასაკვირველია, ამ ნაპრალის გარდა – უვლის ორწყება თხრი- 

ლი (იხ. გეგმა), როგორც ბერძნები ეძახდენ φάραγξ და როგორიც 

აგათიას აღწერილი აქვს ფოთის ციხისათვის. მეორე თხრილის შემ- 

დეგ იწყება კედელი, მაღალი, რომლის ნაშთები წარმოდგენილია 

აქვე სურათზე (სურ. 13). ამ კედლის ძირა, დღეს დაცული, ნაწილი 

თლილ ოთხკუთხ ქვებს წარმოადგენს, ზემო ნაწილი კი რიყის ქვისა- 

განაა ნაგები. სამხრეთ დასავლეთით კედელს მიშენებული აქვს მაღა- 

ლი კოშკი, ყრუ (სურ. 13); ისიც ზოგჯერ ოთხკუთხი ქვებისაგანაა, 

შიგ აქა-იქ დატანებულია აგური, მაგრამ არასისტემურად, უწესრი- 

გოდ. ეს ნაწილი ნაგებობისა ზოგგან ახალი ჩანს: ასე ჩრდილო-და- 

სავლეთის კუთხეს ძირში, სამი მეტრის სიმაღლეზე და მეტრნახევრის 

სიგრძეზე მინაშენების ნაკერი ჩამოსდევს ზემოთ. 

     ყურადღებას იპყრობს ციხის შიგნით ერთი კედელი, მთლია- 

ნად ოთხკუთხი თლილი ქვით ნაშენი, რომელსაც ძირის ერთ ნაწილ- 

ში თლილ კვადრებზე მისდევს აგურის ნაგებობა (სურ. 14). აგური 

ამ კედელში 11 წყობად არის დალაგებული, წყობები დუღაბითაა 

შეკავშირებული. აგური კვადრატულია (23,5 cm X  3,5 cm X 5,5 cm), 

დუღაბის სისქე 2 – 4 cm. ეს აგურის წყობა, როგორც ჩანს პერან- 

გად ყოფილა, რადგან იმავე სისქეზე არის ზედ თლილი ქვები პერან- 

გისა. ქვის სიგრძე 53 – 55 cm, სიგანე 20 – 23 cm (იგივე სისქე), სი-   

მაღლე 41 – 43 cm. 

     აგურიანი კედელი დღეს შენახულია მხოლოდ დასავლეთით. 

უთუოდ ასეთივე პერანგი აგურისა და თლილი კვადრებისა ექნებო- 

და ამ შენობას სხვა მხრითაც. მართლაც, ადგილობრივ მცხოვრებთ 

ახსოვთ, რომ სამხრეთის კედელზეაც აგურები იყო, რომლებიც 

მცხოვრებლებს სოფელში ჩაუტანიათ. 

     დასასრულ, ისმის საკითხი: ის, რასაც ეხლა ჩვენ ვხედავთ ტო- 

ლებში, არის ძველი ტელეფისი, თუ მოლოდ მისი ნაწილია. ამ სა- 

კითხს იმიტომ ვსვამთ, რომ სოფ. ტოლებში ციხის ნაშთები სხვაგა- 

ნაც არის. ჩვენ პირადად იმის მეტი, რაც აქ მოვიხსენიეთ, არ მო- 

გვიხილავს, ხოლო ჩვენ მხლებელთაგან გავიგეთ კიდევ შემდეგი: არის 

სოფ. ტოლებში ერთი უბანი, რომელსაც ჰქვია  ნ ა მ ო ყ ვ ა რ ი – აქ 
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არის ციხის ნანგრევები. მთის ძირში, მდინარის პირას სრულებით 

არ ჩანდა არაფერი, მლგრამ როდესაც მდინარეს მოუშლია ნაპირები, 

გაშოჩენილა გამომწვარი აგურები, მრგვალი ფორმისა, რომლის სისქე 

უდრიდა 5 cm, სიფართოვე კი ე. ი. დიამეტრი, 25 სანტიმეტრამდე იყო 

(პროფ. ა კ. შ ა ნ ი ძ ი ს  აზრით „ნამოყვარი“ უნდა უკავშირდებოდეს 

სიტყვას „მურყვან“, რაც სვანურად „ციხეს“ ნიშნავს). 

 

     5. ნესოსი. 

 

     552 – 556 წლების საომარი ოპერაციების აღწერის დროს ის- 

ტორიკოსი  ა გ ა თ ი ა  ხშირად იხსენიებს ნესოსს. იგი ხუთი ფარსან- 

გით (25 – 27 კილომეტრით) იყო დაშორებული ტელეფისს და მდება- 

რეობდა იქ, სადაც დოკონოსი (ტეხური) ერთვის რიონს. «ეს სოფელი 

(ნესოსი), აგათიას აღწერილობით, საკმაოდ მაგარია და არც ადვილი 

მისადგომი, გარშემორტყმულია მდინარეთა მორევებით. ფასისი და 

დოკონოსი ჩამომომდინარეობენ კავკასიის მთიდან და თავში ძალიან 

არიან ერთმანეთს დაშორებული; აქ კი ადგილის მდებარეობით იძუ- 

ლებულნი ცოტცოტა უახლოვდებიან ერთმანეთს და უკვე აღარ მოე- 

დინებიან დაშორებით; რომაელებსაც ერთი თხრილი გაუკეთებიათ 

და ფასისის ნაკადი დოკონოსში გადაუშვიათ, ასე რომ ეს ორივე 

მდინარე ერთდება ნესოსის იმ ნაწილში, რომელიც აღმოსავლეთი- 

საკენ არის მიქცეული, და ისინი გარს ერტყმიან ამ ადგილს. აქედან 

ისინი კვლავ უხვევენ და დაბლობის მცირეოდენ ნაწილს იმწყვდევენ 

შუაში. შემდეგ, დასავლეთისაკენ რომ მიდიან წინ, თავისთავად ერ- 

თვიან და, დაბოლოს, ერთმანეთს შეერევიან, ასე რომ მათ შუა მართ- 

ლაც რომ  კ უ ნ ძ უ ლ ი  იქმნება» (იხ. ზემოთ გვ. 37 – 38, 98 – 99, 

150 – 161).  

     ეს, სტრატეგიულად მოხერხებული, პუნქტი ბიზანტიელთა სამ- 

ხედრო შტაბის მიერ გამოყენებული იყო ჯარების სადგომად. ბიზან- 

ტიის სარდლობას ის ბუნებრივად შემოუზღუდავს, „გაუკუნძუოლებია“, 

და იქ ჩაუყენებია თავისი ჯარის საკმაოდ დიდი ნაწილი. ონოგური- 

სის ბრძოლის შემდეგ (554 წ.) დამარცხებული ბიზანტიელები გარ- 

ბიან არქეოპოლისის მიმართულებით, სადაც მათი ბანაკი იყო, მაგ- 

რამ არქეოპოლისში აღარ ჩერდებიან, შიდა სოფლებში მიისწრაფიან 

(იხ. ზემოთ. გვ. 58 – 59) და კათარის წყალზე გადასვლით მიეშურე- 

ბიან, ალბათ, ხესოსისაკენ. სწორედ ამის შემდეგ (555 წ.) «ნახორა- 

განს სამოცი ათასი მეომარი წამოესხა და მოდიოდა ნესოსის წინა- 

აღმდეგ, სადაც თავმოყრილი იყვნენ მარტინე და იუსტინე, გერმა- 
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ნეს ძე, და მათი ჯარები» (იხ. ზემოთ, გვ. 90 – 91), რომ ნესოსში 

იყო ერთ-ერთი ცენტრალური ბანაკი ბიზ. ჯარისა, იქიდანაც ჩანს 

რომ ამ ბანაკიდან 556 წელს გაიგზავნა ჯარი როდოპოლისის ასაღე- 

ბად: «იუსტინემ, გერმანეს ძემ; ნესოსიდან როდოპოლისში გაგზავნა 

ერთი თავისი რაზმის უფროსი… და თან გააყოლა  ო რ ი ა თ ა ს ი  

ცხენოსანი» (იხ. ზემოთ, გვ. 158). 

     სახელწოდება Νήσος ბიზანტიელთა ჩვეულებისამებრ, ადგი- 

ლობრივი სახელწოდების ბერძნულ თარგმანს წარმოადგენს. ადგი- 

ლობრივ კი, როგორც ჩანს, მას ლათინური სახელი რქმევია. ბიზან- 

ტიის სარდლობას მის მიერვე შექმნილ, სტრატეგიულად მნიშვნე- 

ლოვან, პუნქტისათვის უწოდებია „კუნძული“, Insula ისევე როგორც 

ტელიფისის მახლობლად მდებარე ერთ უბანს მან Ollaria (ბერძნუ- 

ლად Χυτροπώλια) უწოდა, რაც გასაკვირველი არაა, თუ მხედვე- 

ლობაში მივიღებთ იმ გარემოებას, რომ ბიზანტიის სამხედრო ტექ- 

ნიკაში ლათინური ენა იყო გაბატონებული. ბიზანტიელების მიერ 

დარქმეული სახელი Insula შერჩა ამ ადგილს დღესაც. მას დღესაც 

ი ს უ ლ ა  ეწოდება. 

     სოფელი ისულა მდებარერბს ცხაკაიას რაიონში და მედის თე- 

კლათის სასოფლო საბჭოში. დღევანდელი სოფელი, როგორც ადგი- 

ლობრივ გიმოვარკვიეთ, შედარებით ახალი გაშენებულია და ის უფრო 

ჩრდილოეთით მდებარეობს, ვიდრე აგათიას დროინდელი ნესოსი. ძვე- 

ლი სოფელი ყოფილა აბაშა-ტეხურის შესართავის სამხრეთით, რიო- 

ნისაკენ. ამ ადგილს ეხლა ადგილობრივი მცხოვრებლები (ისულელები) 

ეძახიან „ნ ა ო ჩ უ“-ს. აქ, ნაოჩუში, ადგილობრივი მცხოვრებლები ნა- 

ხულობენ ხოლმე მიწაში ჭურჭლებს. ნაოჩუს მიდამოებში მებატონის 

(ხეციის) სასახლე ყოფილა (ამას ეხლა ჰქვია „ნ ა დ ო ხ ო რ ი“: დო- 

ხორი – ქართ. „სასახლე“); „ნადოხორის“ სამხრეთ-დასავლეთით, 

რიონისაკენ, ორი კილომეტრის მოშორებით არის ადგილი, რომელსაც 

ჰქვია „ნ ა ო ხ ვ ა მ ი“ (ოხვამე – ქარ. „სალოცავი“). ყველაფერი ეს 

მიგვითითებს იმაზე, რომ ეს ადგილი – აბაშა-ტეხურის შესართავის 

სამხრეთით რაიონამდე – ძველად დასახლებული ყოფილა. 

     ამ მიდამოებში ციხე-სიმაგრის არსებობის არავითარი ნიშანი 

არა ჩანს. ისტორიკოს აგათიას აღწერილობითაც აქ ციხე არ ყოფი- 

ლა. ნესოსის სამხედრო მნიშვნელობა და ძალა მდგომარეობდა მის 

კუნძულისებურ ხასიათში, იმაში, რომ ის, როგორც მდინარეთა მო- 

რევებით გარშემორტყმული, ადვილი მისადგომი არ იყო. 
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6. არქეოპოლისი. 

 

     არქეოპოლისის სასიმაგრო ძეგლების მონაცემები განსაკუთრე- 

ბულის მნიშვნელობისა აღმოჩნდა ჩვენი მიზნებისათვის.  

     როგორც ზემოთ თავთავის ადგილას იყო მოხსენებული, დასავ- 

ლეთ საქართველოს მთელ რიგ პუნქტებში (შორაპანში, სკანდეში, 

ვარდციხებში, ტოლებში), რომელთა შესახებ ადამიანს შეეძლო ეფი- 

ქრა, რომ ისინი უდრიდენ VI საუკუნეში ბიზანტიელებსა და ირანე- 

ლებს შორის წარმოებულ საომარ ოპერაციებთან დაკავშირებით 

ბიზანტიელ ისტორიკოსთა მიერ მოხსენებულ ლაზეთის ციხე-ქალა- 

ქებს, აღმოჩნდა სასიმაგრო ნაგებობები, აშკარა ნიშნებით ბიზან- 

ტიური ეპოქისათვის დამახასიათებელი არქიტექტურული წესებისა, 

სახელდობრ: ა გ უ რ-კ ვ ა დ რ უ ლ ი  ნ ა გ ე ბ ო ბ ა, რ ო დ ე ს ა ც 

ფ ე ნ ე ბ ი  მ ა ს ი ვ უ რ ი  ო თ ხ კ უ თ ხ ი  თ ლ ი ლ ი  ქ ვ ე ბ ი თ ა ა 

ა გ ე ბ უ ლ ი, ხ ო ლ ო  ა მ  ქ ვ ე ბ ს  შ უ ა  ჩ ა ტ ა ნ ე ბ უ ლ ი ა  ს ქ ე- 

ლ ი  დ უ ღ ა ბ ი თ  შ ე ე რ თ ე ბ უ ლ ი  კ ვ ა დ რ ა ტ უ ლ ი  ა გ უ- 

რ ე ბ ი ს  წ ყ ე ბ ე ბ ი (ოთხი, ხუთი და მეტი წყებით). ეს დას- 

კვნა დაადასტურა არქეოპოლისმა, ე. ი. იმ ობიექტმა, რომელიც წი- 

ნათ, 1930 – 31 წელს. შესწავლილ იქმნა სსსრ განათლების სახ. კო- 

მისარიატის ინიციატივით და სახსრებით მოწყობილი არქეოლოგიუ- 

რი ექსპედიციის მონაწილეთა, დრ. ა. შ ნ ა ი დ ე რ ი ს, დოც. გ. 

გ ო ზ ა ლ ი შ ვ ი ლ ი ს ა  და დოც. ლ. მ უ ს ხ ე ლ ი შ ვ ი ლ ი ს  მიერ. 

     არქეოპოლისი, როგორც ეს ეხლა უკვე დადგენილად შეიძლება 

ჩაითვალოს, უდრის დღევანდელს  ნ ო ქ ა ლ ა ქ ე ვ ს, ცხაკაიას რაიონ- 

ში, და უკანასკნელის ცენტრს ქალაქ ცხაკაიას (ყოფ. ახალსენაკს) 

17 კილომეტრითაა დაშორებული ჩრდ-აღმოსავლეთით. VI საუკუნეში 

არქეოპოლისის ციხეს უდიდესი სტრატეგიული მნიშვნელობა ჰქონ- 

და. იმ დროს, როდესაც ირანელების საბოლოო მიზანი იყო შავი- 

ზღვის ნაპირამდე ჩასვლა (გაიხსენე მათი სისტემური საომარი ოპე- 

რაციები განსაზღვრული ხაზით: როდოპოლისი – ტელეფისი – ნესო- 

სი – ფოთი), რასაკვირველია განსაკუთრებული მნიშვნელობა ენიჭე- 

ბოდა არქეოპოლისის სიმაგრეს, რომელიც ამ ხაზის ზურგში იყო 

აგებული. აკი ბიზანტიელ ისტორიკოსებს არა ერთხელ აქვთ მოხსე- 

ნებული, რომ ირანელები სხვადასხვა გზით (მოხირისიდან, ონოგუ- 

რისიდან და სხვ.) ცდილობდენ მისდგომოდენ ამ სიმაგრეს. 

     უკვე VI საუკუნეში მას „ძველი ქალაქი“ (’Αρχαιόπολις) ეწო- 

დება და 1930 – 31 წლის გათხრებმა გამოამზეურეს ამ ქალაქის არა 

მარტო ბიზანტიური და მერმინდელი, არამედ გვიან-ანტიკური, რო- 

 

 

 

 

 

 



     ბიზანტიური ეპოქის ციხე-სიმაგრეები ლაზეთში.   319  

–––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 

 

 

 

მაული, ნაგებობანიც. როგორც ეს ჩანს ექსპედიციის მონაწილეთა 

მიერ 1931 წლის იანვარში წაკითხული მოხსენებებიდან და აგრეთვე 

ჟურნალ Forschungen und Fortschritte-ში (№ 27, 1931 წ. 20 სექტ., 

გვ. 354 – 355) მოთავსებული მოკლე ცნობებიდან, დღევანდელ ნან- 

გრევებში ნათლად განირჩევა ქალაქის ორი კედელი; ერთი – დიდი 

ორთოსტატული ფილაქნებით აგებული ანტიკური ტექნიკის საფუ- 

ძველზე, მეორე – ტლანქად ნათალი ქვით ნაგები. რამდენადაც ექს- 

პედიციას თავისი მუშაობა არ დაუმთავრებია, მას არც ამ კედლების 

აგების ზუსტი ქრონოლოგიური განსაზღვრა მოუცია. ექსპედიციის 

მონაწილეთა აზრით, პირველ კედელი შეიძლება იყოს გვიან-რომა- 

ული ან ადრე-ბიზანტიური (IV საუკუნის შუახანების), ხოლო მეორე 

კედელი – ბიზანტიური (VI საუკუნისა). ამ კედლების არქიტექტუ- 

რულ ტექნიკას ეფარდება სხვა ნაგებობათა ტექნიკაც ასე, მაგალი- 

თად, ყურადღებას იპყრობს საბაზრო მოედნის შესავალთან აგებული 

კოშკის კონსტრუქცია, რომელიც გვიან-რომაულ ხანაზე მიუთითებს. 

     ყურადღებას იპყრობს აკროპოლისში ზემო ციტადელთან მიდ- 

გმული შენობა (ე. წ. „ჯიხა“). ეს არის უზარმაზარი შენობა ორ თუ 

სამსართულიანი (იხ. სურ. № 15 და 16). ქვემო სართული თაღებიანია; ის, 

თავისი დიდი ფილაქნებით, ატარებს აშკარა ნიშნებს რომაული ხანის 

ტექნიკისას (სურ. № 17 და 18). ზედდადგმული შენობა (ასე ვთქვათ, 

მეორე სართული) ექსპედიციის მონაწილეების აზრით მეორე კედლის 

ტექნიკითაა აგებული. ჩვენ ყურადღება მივაქციეთ, ჩვენი იქ მუშაობის 

დროს 1935 წლის აგვისტოში, იმას, რომ ეს შენობა მოპერანგებულია 

თლილი ქვებით და შიგ ჩატანებული სქელი დუღაბიანი შრეებით შეერ- 

თებული კვატრატულ აგურთა წყებებით. აგური დასავლეთის კედელზე 

გასდევს თითქმის მთლიანად ექვს წყებად, როგორც შიგნითა ისე გარეთა 

მხრიდან. სიგრძე-სიგანე აგურისა არის 36,5 cm (ზოგან 32,5 cm),  

სისქე 3,5 cm, დუღაბის სისქე 3,5 – 4 cm. კვადრებიც ორი ზომისაა:  

1) სიგრძე 36 – 37 cm, სისქე 17 cm; 2) სიგრძე 46 – 47 cm, სისქე 

22 cm. (სურ. № 19). თვით ციტადელიც მდ. ტეხურის მხრით აგებულია 

რომაული ტექნიკით; სამხრეთით მას აქვს ერთი ძირა ნაწილი რო- 

მაული კვადრებით აგებული, ხოლო ზემო ნაწილი კვლავ აგურწყობიანი 

და წვრილკვადრებიანი. 

     ამრიგად, „ჯიხას“ ის ნაწილი, რომელიც თავისი ნაგებობის ხა- 

სიათით 1930 – 31 წლის არქეოლოგიური ექსპედიციის მონაწილეთა 

მიერ ქალაქის „მეორე“ კედლის დროით იქნა დათარიღებული (VI საუ- 

კუნიდან), შეიცავს კედლის იმავე კვადრულ-აგურიან წყობას, როგორიც 

ჩვენ ვნახეთ შორაპანში, სკანდეში, ვარდციხეში და ტოლებში. 
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     ასეთია, მოკლედ, ის შედეგები, რომლებიც მოგვცა ჩვენ 

VI საუკუნის ბიზანტია-ირანის საომარი ოპერაციების ტერიტორიაზე  

წარმოებულმა წინასწარმა მოხილვამ. ეს შედეგები მიგვითითებენ 

იმაზე, რომ დასავლეთ საქართველოს სხვადასხვა რაიონში დღესაც 

დაცულია ისეთი ნაგებობანი, რომლებიც ბიზანტიური ეპოქის არქი- 

ტექტურის დამახასიათებელ თვისებებს ატარებენ. როდესაც ჩვენ 

ვლაპარაკობთ „ბიზანტიური ეპოქის არქიტექტურის“ თვისებათა 

მქონე ნაგებობაზე ყოფილი ლაზეთის ტერიტორიაზე, რასაკვირველია, 

ეს იმას კი არ ნიშნავს, რომ ლაზეთში – ციხე-სიმაგრეებს ეწოდოს 

ბიზანტიელები აშენებდენ და რომ ყველაფერი ის, რასაც ჩვენ ვიპო- 

ვით ბიზანტიური ეპოქის ლაზეთში, უთუოდ უცხოელების აგებული 

იყოს. ჩვენ დიდი სიფრთხილე გვმართებს ამ საკითხში და ხელაღე- 

ბით არ უნდა მივაწეროთ უცხოელებს ის, რაც შეიძლება ადგილობ- 

რივი წარმოშობისა იყოს, მით უმეტეს მაშინ, როდესაც მოგვეპოვება 

თვით ბიზანტიელ ისტორიკოსთა ასეთი მითითებები: «ეს ციხეები 

(სკანდა და სარაპანისი) ლ ა ზ ე ბ ს  ძ ვ ე ლ ა დ  ა უ გ ი ა თ  დიდი 

გაჭირებით, რადგან იქ საზრდო სრულიად არაფერი მოდის და მშე- 

ნებელთ ზურგით უხდებოდათ იქ სურსათის მიტანა» (პ რ ო კ ო პ ი 

VIII. 13: გეორგიკა II, 155). 
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საკუთარ სახელთა საძიებელი 
 

     (ვარსკვლავიანი * ციფრი შენიშვნის გვერდს მიუთითებს) 

 

აბაზგები: მათ მახლობლად ბინადრობენ სანნიგები 284. ლაზეთის 

ქვეშევრდომნი არიან 18*. მათში ქრისტიანობა განმტკიცდა 

იუსტინიანეს დროს 297. ეხმარებიან 571 წ. აჯანყებულ სომ- 

ხებს 236*, 258. 

აბაზგია: 18*, 19* („ბაზგუნს“ არ უდრის), 39*. მისი ციხეების წი- 

ნააღმდეგ გაილაშქრა მერმეროემ 40*. იქ გადაასახლა იუსტინია- 

ნემ სარდალი ბესსა 44. 

აბაშა, მდინარე: ერთვის რიონს 98*. 

აბდილები (ეფთალიტები): 18, 19*. 

აგათია სქოლასტიკოსი, ისტორიკოსი: 18*, 958 – 187, 196, 265* და სხვ. 

ადლერი ა. 38. 

ადონცი ნ. 18*, 19*, 193*, 240*. 

ადრიანოპოლი: აქ ბრძოლა სლავების წინააღმდეგ 29*. 

ადრიატიკის ზღვა: 277.  

აეტი იხ. აიეტი. 

ავარები: 18, 19*, 202, 209, 210, 253, მათთან საქმეებს აგვარებს 

სარდალი იუსტინე 30*. სკვითური ტომია, კავკასიიდან წა- 

ვიდენ და მიადგნენ ისტრის სანაპიროებს 298. 

ავრელიანე, რომის კეისარი (270 – 275 წწ.): 262*. 

ავქსუმიტ-ინდები: მათი მეფეა ანდასი 268. 

აზია: 276*, 278. ეგვიპტის მეფის სესოსტრის შემოსევა 28. 

აზოვის ზღვა: 262*. 

ათანასი, სენატორი: კონსტანტინოპოლიდან გამოიგზავნა ლაზეთში 

გუბაზის მკვლელთა საქმის გამოსაძიებლად 82, 125, 152. 

ათრაელი: სოფელი დარას მახლობლად, 576 – 7 წ. საზავო მოლაპა- 

  რაკების ადგილი 243.  

აია 1: ქვეყანა კოლხეთში, მისი ქალაქია ფაზისი (ფოთი) 286. კოლხ- 

თა ქალაქი 2 74 შემდეგ დაერქვა დიოსკურია 277. 

აია 2: ქალაქი თესალიაში 274, მაკედონიაში 274. 

აიეტი 1. წარჩინებული კოლხი: ბიზანტიის მოძულეა და ირანის 

მოტრფიალე 63-–64, 74. მისი სიტყვა ბიზანტიელების წინა- 

აღმდეგ 64 – 70. მისი სიტყვა მაცდურია (მოწინააღმდეგეების 

თქმით) 72. ის მოუფიქრებლად ადგენს გეგმებს 75. 

 

 

 

 

 



322             საძიებელი. 

–––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 

 

 

 

აიეტი 2. მითოლ. გმირი: კოლხეთის მეფე 51, 209, 274, 277. აფ- 

სირტეს მამა 285.  

აკაკი, კონსტანტინოპოლის პატრიარქი: 8*, 9. 

აკარნანია: 282. 

აკაძირები (ხაზარები): 19*. 

ალამანები: 24. 

ალამუნდარი, სარკინოზი: 222. 

ალანები (ალანია): მათ ხუთი ქალაქი აქვთ 18. მათთვის უნდოდა 

გადაეცა ბიზ. სარდალს სოტერიქეს მისიმიელთა ციხე ბუქ- 

ლოოსი 86. მათი წინამძღოლი საროსი 209, 236*, 258. მათ 

ქვეყანაზე გაიარეს ბიზანტიელთა და თურქთა ელჩებმა 196, 

236. მათ ნება არ უნდა მიეცეს გადმოვიდენ კავკასიის ვიწ- 

რობებით 216, 217*. ეხმარებიან 571 წ. ირანის წინააღმდეგ 

აჯანყებულ სომხებს 236*, 258. 

ალარიხი (ამალარიხი): მეფე რომში იუსტინიანეს დროს 268. 

ალბანელები (ალბანია, ალბანეთი): იბერთა მეზობლად ბინადრობენ 

274. მათ ქვეყანას ჰქვია „არრანი“ 18. დაემორჩილნენ ბიზან- 

ტიას 295, 296. მათ ქვეყანაში შეიჭრნენ 576 წ. ახლო ხანებში 

ბიზ. სტრატეგოსები კურსე და თეოდორე 238, 241, 241*. ისი- 

ნი გადაასახლეს ბიზანტიელებმა მტკვრის „აქეთა“ მხარეს 238. 

გადავიდენ ბიზანტიის მხარეზე 241. 

ალექსანდრე IV, ალექსანდრე დიდის შვილიშვილი: 3*. 

ალექსანდრე დიდი (მაკედონელი): 3*.. 

ალექსანდრე პოლიჰისტორი, ისტორიკოსი: 282, 286, 286*. 

ალექსანდრია: 1, 6, 7, 7*, 8, 11, 23, 187, 292, 293. იქ გადაასახ- 

ლეს 565 წ. ბიზ. სარდალი იუსტინე, გერმანეს ძე 30*. 

ალიბე, ქვეყანა (ქალდეა): 275. 

ალიბები: 288. იხ. ხალიბები. 

ალოონი, ქალაქი: 286, 286*. 

ამაზონები, ტომი: 19, 20”. 

ამალასუნთე, ოსტგუთების დედოფალი: 190. 

ამარანტები: კოლხური ტომი 275. 

ამარანტოსი: ქალაქი პონტოში 275*. 

ამბრე: სარკინოზ ალამუნდარის ძე 222. სარკინოზთა ფილარქი 233. 

ამიდა: ქალაქი მესოპოტამიაში 12. მის მახლობლად არის „ბეთ ისჰა– 

კუნეს“ მონასტერი 20. იგი დასტოვეს ირანელებმა 14. აიღო 

კავადმა 26. 

ამმაზარტე, ტომი: 19, 20*. 
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ანაიტიდი (არტემიდი): 278. 

ანასტასი მეფე (491 – 518 წწ.) მის დროს ფარანგიონში აღმოაჩი- 

ნეს ოქროს მადნები 269, 270*. ააგო „გრძელი კედელი“ (მარ- 

მარილოს ზღვიდან შავ ზღვამდე) 294. მის დროს განახლდა 

მტრული ურთიერთობა ბიზანტიასა და ირანს შორის 20* და 

ირანელებმა აიღეს ამიდა 26. მის დროს ჰუნნებმა გადმოლახეს 

კასპიის კარები 12, 296. მის დროს ცხოვრობდა იოანე მა- 

ლალა 260. 

ანასტასი ბიბლიოთეკარი: 86*. 

ანგილა: მავრუსიების რაზმის წინამძღოლი ფოთის ბრძოლაში 555 

წელს 101, 104, 116. 

ანგლონი: ბრძოლა ანგლონთან 45*. 

ანდასი: ავქსუმიტ-ინდების მეფე 268. 

ანდრია უფროსი, არქიმანდრიტი: 8. 

ანდრომედე: 287. 

ანკირა (ანკურა), ქალაქი: 273. 

ანტიგონე, დემეტრე პოლიორკეტეს მამა: 3*. 

ანტიმაქე კოლოფონელი, მწერალი: 274, 274*. 

ანტინოე, ქალაქი: (8. 

ანტიოქია, ქალაქი: 8, 195, 197, 260, 261, 290. 

ანქიალი, ქალაქი: 296. 

აპატური, ადგილი: 242. 

აპოლოდორე ათენელი, გრამატიკოსი და ფილოსოფოსი: 279, 

279*, 285.  

აპოლონი როდოსელი: 281. 

არაბები: 12*. 

არაბესონი (არტალესი, ენდერისი): სოფელი რომაულ არმენიაში 

240, 240*. 

არაზოსი: ქალაქი პონტოს ნაპირას 275. 

არალის ზღვა: 235. 

არაქოტი, მდინარე: 276. 

არაქოტები: ინდოეთის ქალაქი 276, მასსაგეტების მახლობლად 276. 

არგოს ნავი: 51. 

არენსი კ. (Ahrens K.): 2. 

არეობინდე, ბიზ. სარდალი: 14. 

არესის კუნძული: მდებარეობს კოლხების მახლობლად 276. 

არზანი, არზანენე: ბიზანტიელები მოითხოვენ მას 298 წლის საზავო 

მოლაპარაკების დროს 193. ირანს ეკუთვნოდა 14, აიღეს ბი- 
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ზანტიელებმა 15. მის წინააღმდეგ ლაშქრობს იუსტინე II-ის დროს. 

სარდალი მარკიანე 200. უკან აძლევენ ბიზანტიელები ირანე- 

ლებს 250, 251. 

არზრუმი: 13*. იხ. თეოდოსიუპოლი. 

არიანე, ისტორიკოსი: 272, 273, 276, 283*. 

არისტოფანე, კომედიების მწერალი: 286. 

არკადი, ბიზ. კეისარი (395 – 408 წწ.): 25.  

არმენია: 212, 239, 278, 296. მისი ნაწილებია ობარენოჲ და ოტენე 

289. მასა და სირიას შუა არის ქალაქი ტორტომი (თორთუმი) 

285. მისი ციხეები 250. იქ შეიჭრა იბერთა მეფე მითრიდატე 

191. იქ შეიჭრნენ ჰუნნები ანასტასი მეფის დროს 297*. თავს 

ესხმიან ჭანები და ძარცვავენ 182. მის მიდამოებში ბრძოლები 

იუსტინიანეს დროს 26. იქ მშვიდობიანობა დამყარდა 556 

წელს 210. მის სარდლად დაინიშნა იოსტინე, გერმანეს ძე 30*. 

ა რ მ ე ნ ი ა  დ ი დ ი, შემდეგ პერსარმენიად წოდებული, აუჯან- 

ყდა ირანელებს 571 წელს 298 – 299, 250 – 258. შეტაკება ბი- 

ზანტიელებსა და ირანელებს შორის 577 წელს არმენიაში 16, 

247. ა რ მ ე ნ ი ა  მ ც ი რ ე  ანუ  რ ო მ ა უ ლ ი: რომაელების ხელ- 

შია 299. მისი ქალაქი თეოდოსიუპოლი 19, 13. მის საზღვარზე 

მდებარეობს ფარანგიონი 270. იგი მოაოხრეს საბირებმა 270. 

იქ შეიჭრა ხოსრო 576 წლის შემდეგ 240 (იხ. აგრეთვე არ- 

მენიელები, პერსარმენია, პერსარმენიელები).  

არმენიელები: ესაზღვრებიან ხალიბებს 288. ირანის მოხარკენი არიან 

199. ისინი აუჯანყდენ ირანელებს 571 წ. და ბიზანტიელების 

მხარეზე გადავიდენ 256 – 258. მათ ეხმარებიან 571 წ. აჯან- 

ყების დროს კოლხები, აბაზგები და ალანები 258. არმენიელე- 

ბი პალესტინაში 188*. 

არრანი (რანი, ალბანეთი): არმენიის ქვეყანაა 17, 18. მისი ეპისკო- 

პოზი ქარდუსტი 20, 21. 

არსენი, კათალიკოზი: მისი წერილი „განყოფისათვის ქართლისა და 

სომხითისა“ 257*. 

არტაბანე: პართელთა მეფე 191; მან მოიხმო სკვითები და გააძევა  

ტირიდატე 191.  

არტალესი (არაბესონი), ძველი ციხე-სიმაგრე სომხეთში: 240*. 

არტაქსატა: 289. 

არტემიდი (ანაიტიდი): 278. 

არტემიდორე ეფესელი, გეოგრაფოსი: 277, 277*, 279, 286. 

არქეოპოლისი: მოთავსებულია უნაგირას მთის კალთაზე 61*. მის 
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გარშემო ბრძოლა 540-იან წლებში 61*, 209. მერმეროეს იე- 

რიშები 30, 39*. მას სდარაჯობენ ბიზანტიელები 40*, იქ და- 

მარცხდენ ირანელები 551 წელს 61*. მის მახლობლად არის 

ონოგურისი, როგორც ბიზანტიელთა წინააღმდეგ სასიმაგრო 

პუნქტი 56, 60*, 61*, 148. მის მახლობლად, დაბლობში, დაბა- 

ნაკებულნი იყვნენ 554 წ. ბიზანტიელი სარდლები და მთელი 

ჯარი 53, 59. იქ დაბანაკებული არიან ბიზანტიელთა მიერ და- 

ქირავებული საბირები 91. მის ასაღებად მიდიან ირანელები 

554 წლის ონოგურისის ბრძოლის შემდეგ 90, 160*. 

არქიელის გორა, ქუთაისში: არ არის იგივე, რაც უქიმერიონი 62*. 

არხაპეტე, ირანელი მმართველი: 193. 

ასკალონი, ქალაქი: 7*. 

ასოღიკი სტეფანე: 257*. 

ასპრუდი, მდინარე მიდიაში: 193. 

ასტაბედი, ირანის წარმომადგენელი საზავო მოლაპარაკების დროს 15. 

ასტერუსია: მთა კრეტაზე 276. სინდური ქალაქი 276. 

ატილა (ვოლგა), მდინარე: 235. 

აფრიკა (ლიბია): 276*. მისი მეფე გილდერიხი 268. 

აფსარი (აფსირტი): ერთი ადგილი ევქსინის პონტზე 277, 286*. 

აფსარუნტი: აქაურ სატუსაღოში დაამწყვდიეს გუბაზ მეფის მკვლე- 

ლები რუსტიკე 82 და იოანე 83. 

აფსილები (აფსილია): სკვითური ტომია ლაზების მეზობლად 276. 

ლაზების ქვეშევრდომნი არიან 18*, 86. მათი ქვეყნის საზღვარ- 

ზეა ტიბელეოსის ციხე 160. მათ ჩრდილოეთით მისიმიელნი 

ცხოვრობენ 86. მათ ქვეყანაში მოვიდა მისიმიელთა წინააღმ- 

დეგ ამხედრებული ბიზ. ლაშქარი 157. მათი ტომის კაცები იგ- 

ზავნებიან ბიზანტიელთა ელჩებად მისიმიელებთან 161. ეს ელ- 

ჩები მოკლეს მისიმიელებმა 162. მათ ქვეყანაში ჩამოვიდა თურქ- 

თა ქვეყნიდან კონსტანტინოპოლში მიმავალი ზემარქე 207, 237. 

აფსირტე, შვილი აიეტისა: 277, 285, 285*. 

აფსირტები, მცხოვრებლები: 277. 

აფსირტი: ქალაქი და კუნძული 277. 

აფსირტი (აფსარი), ქალაქი: 286*. 

აფსირტიდები: კუნძულები 277. 

აფუმონის ციხე: 250. 

აფფარბა, ირანელი მმართველი: 193. 

აფხაზები: მათი ჰეგემონობის საკითხი დასავლეთ საქართველოში 18*. 
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ბაბა, ბიზანტიელი წინამძღოლი: 95. 

ბაბილონი: 287.  

ბაგარსიკი (ბარსელქი, ბარსელტი), ტომი: 18, 19*. 

ბაგრევანდი, სომხეთის პროვინცია (მაკრავანდთა მხარე): 239*. 

ბაზგუნი: ქვეყანა კასპიის კარებთან 17 – 19. იგივე ბარასაკანი (ბა- 

ლასაკანი) 18*. 

ბალაში, ირანის მეფე (484 – 488 წწ.): 257*. 

ბალმახი: საბირთა რაზმის წინამძლოლი 91. 

ბარამაანი (ბარამანე, მირანი), ირანელი სარდალი: 201, 258. 

ბარასაკანი (ბალასაკანი), იგივე ბაზგუნი: 18*. 

„ბარჰებრეუსი“: 16*. იხ. გრიგოლ მელიტენელი. 

ბარსაბორსე, ირანელი მმართველი: 193. 

ბასიანი: ხოსრო მიიწევდა ბასიანზე 240. 

ბატნე, ქალაქი მესოპოტამიაში: 16. 

ბაქტრია: მის მიდამოებში არიან დაბინავებული ჰუნნები 12*. 

ბეთ ისჰაკუნე, მონასტერი ამიდის სახრრიდად, 20. 

ბეირუთი: 1, 293. 

ბეკერი ი. 244*. 

ბერკელიუსი ა. 276*, 284* და სხვ. 

ბერძნიშვილი ნ. 39*. 

ბერძნები: პალესტინაში ისინი მტრობენ სომხებს 188*. 

ბესსა: ბიზანტიელი სარდალი 29, 30*. 552 წელს მასთან ერთად 

იბრძოდა მარტინე 45*. მისი რაზმები ქიტროპოლიაში არიან. 

დაბანაკებული 34. გუბაზ მეფის ბრალდებები მის წინააღმდეგ 

ტელეფისის ბრძოლის შემდეგ 43. მისი საქციელით უკმაყოფი- 

ლოა იუსტინიანე 44. მისი გადაყენება და აბაზგიაში გადასა- 

ხლება 44. 

ბიდე ჟ. (Bidez J.): 290. 

ბიზანტია: 131*, 205, 206, 207, 208, 247*, et passim. მის სა- 

ზღვრებში იჭრებიან ჭანები 263*. ომი ირანთან 552 – 556 

წლებში 204. საზავო მოლაპარაკება ირთანთან 562 წელს 203. 

მისი ჯარის რაოდენობა იუსტინიანეს დროს 187. განაახლა  

ომი ირანთან 571 წელს 195. იხ. აგრეთვე ბიზანტიელები. 

ბიზანტიელები (რომაელები): მათი მტრობა ირანელებთან წათეს 

გაქრისტიანებით დაიწყო 267. დაანგრიეს როდოპოლისი 550 

წელს 159*. ნესოსში არიან დაბანაკებული 554 წ. გაზაფხულ- 

ზე 83. ბრძოლა ირანელებთან ფოთში 122. ირანელებთან ბრძო- 

ლის დროს გადასწვეს მახლობელი სოფლები 106 – 102. მათ 
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ხშირად მიუყენებიათ შეურაცხყოფა ლაზებისათვის 68. მათ გა- 

დაუდგნენ მისიმიელნი 555 წელს 90. მათი ბრძოლა მისიმიელ- 

თა წინააღმდეგ 154 – 157, 159 – 174. მათ გადაუდგნენ სვანე- 

ბი 204. დროებითი ზავი დადვის ირანელებთან 556 წელს 202, 

209. ორმოცდაათწლიანი ზავი შეკრეს ირანელებთან 562 წელს 

210 – 217. საზავო მოლაპარაკება ირანელებთან 576 – 577 წწ. 

243 – 250. მათი სავაჭრო ურთიერთობა თურქებთან 205 – 207, 

233*, 234 – 237. იხ. აგრეთვე ბიზანტია. 

ბიზანტიონი (კონსტანტინოპოლი): 86, 107, 127, 210, 227, 237, 241, 

241*, 242. ჩავიდა ლაზთა მეფე წათე იუსტინე I-ის დროს 

264. წათე წამოვიდა იქიდან 264. იქ ჩავიდა გუბაზ მეფის და- 

საბეზღებლად იოანე, რუსტიკეს ძმა 46. იქ იბარებს იუსტი- 

ნიანე გუბაზს 136, 137, 150. იქიდან გაგზავნა იუსტინიანემ 

გუბაზის მკვლელთა გასასამართლებლად მსაჯულნი 125. იქ 

გაიწვია იუსტინიანემ მარტინე 176. წარმოებს მოლაპარაკება 

ბიზანტიელებსა და ირანელებს შორის 556 წელს დროებითი 

ზავის შესახებ 180. იუსტინიანეს მეფობის დროს იქ შემოი- 

ტანეს აბრეშუმის ჭია 253, 254, 254*, 255*. ჩავიდენ თურქთა 

ელჩები 206, 234. დაბრუნდა ზემარქე თურქთა ქვეყნიდან 256. 

დაბრუნდა 565 წ. ირანში ელჩად გაგზავნილი იოანე კომენ- 

ტიოლე 230. ჩამოვიდა ირანის ელჩი ზიქი 231. ზიქის შემდეგ 

ჩამოვიდა ელჩად მებოდი 232. 

ბითარმაისი: აქ წარმოებს მოლაპარაკება სვანეთის შესახებ პეტრე 

პატრიკიოსსა და ხოსროს შორის 204, 218. 

ბოორი, დე (de Boor): 25, 84*, 190, 208, 217*, 228*, 244*, 262, 291*. 

ბოსფორი (ბოსპორი): 192“, 298. 

Brooks. E. W. 2. 

ბროსე მ. 38*, 39*, 59*, 60*.  

Boissevain Urs. 208. 

ბუზე, ბიზანტიელი სარდალი: მესამე სტრატეგოსის თანამდებობაზეა 

ლაზეთში 45. მარტინემ და რუსტიკემ დაუმალეს თავიანთი გე- 

გმა გუბაზის მოკვლის შესახებ 47. არ ამხილა გუბაზის მკვლე- 

ლები 50. დასცინის რუსტიკე 55. მისი გეგმა ონოგურისის 

ალყის დროს 55. ხელმეორედ შეება ირანელებს ონოგურისთან 

ბიზანტიელების დამარცხების შემდეგ 59. დარჩა ნესოსში 555 

წელს 100, 156. 

ბულგარელები (ბურგარე): 19*. 

Bury J. 261, 264*, 265*, 268*, 269*. 
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ბურგარე: ტომით წარმართი და ბარბაროსი 18. 

ბუქლოოსი (ბუკელე): ციხე მისიმიელთა ქვეყანაში 36, 86* – 87*. 

 

გალატია: 273. აქ შეიჭრნენ ჰუნნები ანასტასი I ის დროს 297*, 

გალერი, რომის კეისარი: 192. 

განგრა, თრაკიის ქალაქი: 3, 7. 

გელცერი ჰ. 4*, 18*, 19*, 22*, 260. 

გეპიდები: 239*. 

გერმანე, სარდალ იუსტინეს მამა: 29, 91, 100, 115, 158, 239*. 

გიბრე, ბიზ. მეომარი: ლანგობარდთა და ერულთა რაზმების წინამ- 

ძღოლი 101. 

გილდერიხი, სტრატილატი: გაგზავნა იუსტინიანემ წათეს დასახმა- 

რებლად 267, 267*. 

გილდერიხი: აფრიკის მეფე 268. 

გიორგი ამარტოლი, ქრონოგრაფოსი: ისარგებლა მალალას ქრონო- 

გრაფით 261. 

გიორგი (გრიგოლ?) ანტიოქელი: 197. 

გლონი, ირანელი სარდალი: 14. 

გოგარენე: ადგილი კოლხებსა და იბერებს შუა 277. 

გორგენი, იხ. გურგენი.  

გორგიპპე: ქალაქი სკვითიაში 284. 

გორდი: 62*. 

გორდიანე III, რომის კეისარი: მის დროს დიდი არმენია (პერსარ- 

მენია) რომაელების ხელში იყო 299. 

გრიგოლ განმანათლებელი: 17. 

გრიგოლი, ანტიოქიის პატრიარქი (570 – 593 წწ.) 195, 197, 290. 

მისი პატრიარქობის პირველ წელს სომხები აუჯანყდენ ირა- 

ნელებს 298. 

გრიგოლ მელიტენელი: „ბარჰებრეუსის“ ავტორი 16. 

გუბაზი, ლაზთა მეფე: ბიზანტიელთა ქვეშევრდომია 29. მას ტომის 

მთავარი (ήγεμών τού γένους) ეწოდება 149. ალშფოთებულია 

ტელეფისის ბრძოლის შემდეგ და ბიზ. სარდლებს უჩივის იუს- 

ტინიანესთან 43, 46. ის არ იყო საცოდავი და სუსტი არსება 

79. ბიზანტიელების ერთგული იყო 138. არას დროს არ ყო-  

ფილა ირანელების მომხრე 81. ბიზ. სარდლებმა დააბრალეს 

ირანის მომხრეობა 46, და მის წინააღმდეგ შეხანხლეს ყალბი 

ბრალდებები 137, 151. მას თითქოს სურს გადაუდგეს ბიზან- 

ტიელებს. 128, 145, 148, 150, 152. მისი მტრული ურთიერ- 
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თობა ბიზ. სარდლებთან მარტინესთან და რუსტიკესთან 45. 

მისი წარმატება შურდათ მარტინეს და რუსტიკეს 76. მის თა- 

ვიდან მოცილება განიზრახეს მარტინემ და რუსტიკემ 46. შე- 

თქმულება ბიზ. სარდლებისა მის წინააღმდეგ 42 – 50. მასთან 

მოვიდენ ბიზ. სარდლები და ონოგურისში მყოფ ირანელების 

წინაააღმდეგ ლაშქრობა მოუწოდეს 48. მან უარი თქვა ლაშქრო- 

ბაში მონაწილეობაზე 153. მისი მოკვლა ბიზ. სარდლების მიერ 

49 – 50, 125, 126, 137, 144, 153. მის წინააღმდეგ მოწყობილ 

ვერაგობაში მცირეოდენი წილი არ მიუძღოდა მარტინეს 175. 

მისი მოკვლა მოხდა იუსტინიანეს თანხმობით 65. მისი ერთ-ერთი 

მკვლელია რუსტიკე 166*. მკვლელების დანაშაული 73. მას 

გლოვობენ კოლხები 69. მისი მოკვლის გამო გაიმართა წარჩი- 

ნებულ კოლხთა კრება კავკასიის ერთ ხეობაში 63 – 81. მისი 

მკვლელების გასამართლება 125 – 154. 

გუთები: შეიჭრნენ მცირე აზიაში III საუკუნეში 262*. შეიჭრნენ 

ბიზ. მიწაწყალში იუსტინიანეს დროს 298. 

Guletus Fr. 277*.  

გურგენი: იბერთა მთავარი 571 წელს 258. 

გურგენ მეფე: 217*. 

გურზანი: ქვეყანა არმენიაში 17, 18. უდრის ქართლს 18*. 

 

დაბრაგეზა, ბიზ. სარდალი: ტომით ანტია 103. იბრძვის ონოგურის- 

თან 55, 57. იბრძვის ფოთში 103, დაბრაკეზას ძე ლეონტი 168. 

დაგანები, კავკასიის მთიელთა ტომი: ეხმარებიან ირანელებს სომ- 

ხების წანააღმდეგ 258, 258*. 

დადოკერტა; არმენიის ციხე 277. 

დადუ: სამეფო კავკასიის მთებში 18. 

დაიხი, მდინარე: 235. 

დაკნასი, იხ. იოანე დაკნასი. 

დამნაზე: ლაზთა მეფე, წათეს მამა: 264. 

დანაე: 287. 

დანაპრი (დნეპრი), მდინარე: 242. 

დანდარიები: ტომი კავკასიის მახლობლად 277. 

დარა, ქალაქი: 201, 205, 243. საბაჟო პუნქტია ბიზანტიისა და ირა- 

ნის საზღვარზე 217*. მის დაცვაში მონაწილეობს მარტინე 45*. 

იქ შეიყარნენ საზავო მოლაპარაკებისათვის ბიზანტიისა და 

ირანის ელჩები 203, 210. ამ ქალაქს მოითხოვს ირანისაგან 

ბიზანტია ნაცვლად უკან დაბრუნებული პერსარმენიისა და იბე- 
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რიისა 246, 247, 248, 249, 250, 251. მას ხოსრომ ალყა შე- 

მოარტყა 259. ირანელებს სურთ ის ხელში პქონდეთ (580 წ.) 

 251. 

დარიალის კარი: 18*. იხ. აგრეთვე კასპიის კარები. 

დარინი: დარინის გზა (ლაზეთში) 207, 236, 237. 

დარუბანდის კარი (ჩორი): 19*, 217*. 

დეიტატე (დეისატე): ბიზან. ჯარის წინამძლოლი 84. 

დელფო: 287. 

დესტუნისი სპ. 208. 

დვინი, სომხეთის ქალაქი (პერსარმენიაში): 17, 250, 256. საეკლესიო 

კრება 506 წლისა 19*. საეკლესიო კრება 554 – 555 წლისა 257*. 

დიზაბული, იხ. სიზიბული. 

დილიმნიტები (დოლომიტები, დილმაინის ტომი): მათი დახასიათება 

91 – 92, ირანელების ჯარში მსახურებენ 90, 91. იმათ გაგზავნის 

ნახორაგანი საბირთა რაზმის (ბიზ. ჯარის) წინააღმდეგ 93 – 95. 

იბრძვიან ფოთში 555 წელს 105, 116, 117, 123. 

დილმაინის ტომი (დილიმნიტები): ეხმარება ირანელებს 571 წელს 

სომხების წინააღმდეგ 258, 258*.  

დიმიტრიევსკი ა. 188, 188*. 

დიმიტრი პოლიორკეტე: 3*. 

დინდოდრფი ლ. 25, 25*, 84*, 190, 196, 208, 237*, 262. 

დინდორფი ვ. 273. 

დიოდორე სიკელიელი (ხირალსერიე, ბერძ. ისტორიკოსი: 28. 

დიოკლეტიანე: 192. 

დიონისე: სამხედრო რაზმების წინამძღოლი ზემო ეგვიპტეში 292. 

დიონისე პერიეგეტი: 272. 

დიონისე ჰალიკარნასელი: 272. 

დიოსკორე, ალექსანდრიის პატრიარქი: 3, 8*. 

დიოსკურია 1: ქალაქი პონტოსთან (სებასტოპოლი) 277. ძველად მას 

აია ეწოდებოდა 277. 

დიასკურია 2: ლიბიაში 277. 

დიოფანტე, ისტორიკოსი: 281, 281*. 

დირმარები (დიჲარმარები, იტიმარები): 18*, 19*. 

დიტერიხი კ. 25. 

დოკონოსი, მდინარე ლაზეთში: ჩამოდის კავკასიის მთიდან 37. უდ- 

რის თანამედროვე ტეხურს 37*, 160*. 

დოლომიტები (დილიმნიტები): 258*. იხ. დილიმნიტები. 

დომნენტიოლე, (დომენტიოლე, კომენტიოლე), იოანე კომენტიოლეს 
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მამა 228*. იხ. იოანე კომენტიოლე. 

დორიები, ტომი: 282. 

დოროთე, კომსი: 5. 

დოროთე; არმენიის სტრატილატი: განდევნა საბირის ჰუნნები 271. 

დრილები, ადგილი პონტოში: 278. 

 

ეგვიპტე: 8*, 292, 293. მისი ქალაქი თებე 187. კოლხები აქედან  

არიან გადმოსახლებული 27 – 28. 

ეგრი (იგივე კოლხეთი, ლაზეთი): 18*. 

ედესა: 45*. ირანელების იერიშები მის წინააღმდეგ 16. 

ევაგრი, ისტორიკოსი: 30*, 195, 290 – 300. ისარგებლა მალალას 

ქრონოგრაფით 261. 

ევბეა, კუნძული: 282. 

ევდოკია, თევდოსი II-ის მეუღლე: მან აღზარდა პეტრე იბერიელი 4. 

ევდოქსე კნიდოსელი, ძველი ბერძ. მეცნიერი: 282, 287, 288. 

ევდოქსე როდოსელი, ისტორიკოსი: 282*. 

ევპრაქსი: ბიზ. ჯარისკაცი 3. 

ევროპა: 23*; 276*, 281, 294. 

ევსევი, პელუზიის ეპისკოპოზი: 6*, 292. 

ევსევი კესარიელი: 290. 

ევსტათი: აპამეელი ვაჭარი 13. 

ევსტათი, კომენტატორი: 276*, 280. 

ევსტრატი: ბიზ. სტრატეგოსის სოტერიქეს ვაჟი 86. 

ევტიქი, მონოფიზიტთა მეთაური: 8*. 

ევფორიონ ქალკიდელი, ძველი ბერძ. მწერალი: 275, 275*. 

ევფრატა: აბაზგი 297.  

ევფრატასი, ისტორიკოს მენანდრეს მამა: 202. 

ევფრატესია (კომაგენე), პროვინცია კილიკიის მეზობლად: 270. 

ევფრატი, მდინარე: 200. მის პარალელურად მიდის მტკვარი 289. 

ევქსინის პონტო: 207, 237, 276, 277, 286, 289, 294. ირანელების  

ინტერესები მის სანაპიროებზე 29. მისი სანაპიროები დასტო- 

ვეს ავარებმა და მივიდენ ბოსპორზე 298. 

ეთიოპელები: 254*. მათ მაკრობიები ეწოდებოდათ წინათ 256. მათ 

წინააღმდეგ ლაშქრობს ხოსრო 256. 

ელეატის ყურე: 13*. 

ელენე, კონსტანტინე დიდის დედა: 295*. 

ელინები (ელლინები): 254*, 287. „ელინი“ წარმართს ნიშნავს 266*. 

ელმინგირე, ჰუნნი: ბიზ. მწყობრის უფროსია ფოთში 555 წელს 103. 
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ელმინზურე, ჰუნნი: ბიზ. რაზმის უფროსია, აიღო როდოპოლისი 

555 – 556 წელს 158. 

ელპიდი: ავარებთან ელჩად გაიგხავნა 583 წელს 83*. 

ეპისტროფე: ხალიბების მეთაური 288. 

ეპიფანია, სირიის ქალაქი: იოანე და ევაგრი ისტორიკოსების სამ- 

შობლო, 195, 290. 

ერულები: მათი რაზმი ფოთში 555 წელს 101. 

ესაია, მონაზონი: 8, 9, 10*, 10 – 12. 

ესიმიფე: პომერიტების მეფე 254*. 

ესპანეთი: 187, 279*. 

ეფესო: 8. 

ეფთალიტები: 18, 19*, 234. 

ეფორე, ისტორიკოსი: 285, 285*. 

ექვთიმე მთაწმიდელი: 265*. 

 

ვალემერიაკე: ა[მა]ლარიხის მამა 268. 

ვალენტინე, ბიზ. სახელმწიფო მოღვაწე: გაიგზავნა ავარებთან 210. 

ელჩად გაიგზავნა თურქებთან ტიბერის კეისრობის დროს 242. 

ვალერიანე, ბიზ. სარდალი: აღმოსავლეთის რაზმების ხელმძღვანე- 

ლია ფოთში 555 წელს 101, 102. 

ვალერიანე: პატრიკიოს ნომეს ასული, წათეს მეუღლე 264, 265. 

ვარაზ არმენიელი, ლოხაგოსი (რაზმის უფროსი): ხელმძღვანელობს 

ბიზანტიელებს მისიმიელთა წინააღმდეგ 156. 

ვარანი (ბაპრამ V), ირანის მეფე: 26. 

ვარდა: აჯანყებულ სომეხთა მეთაური 571 წელს 256. 

ვარდანი (მამიკონიანი), აჯანყებულ სომეხთა მეთაური 571 წელს 

256 – 258, 299. 

ვარდციხე (ვარდისციხე): 159*. იხ. როდოპოლისი. 

ვარხონიტები: 242. 

ვაფრიზი: წარჩინებული ირანელი, ცხენოსანი ჯარის უფროსი 124. 

ვახუშტი: 41*, 59*, 60*, 61*, 62*, 98*. 

ვაჰან მამიკონიანი: 257*. 

ველიზარი: 267*. 

ვიტალიანე: ტომით თრაკიელი, აუჯანყდა ანასტასი I-ს 296. 

ვოლგა, მდინარე: 207, 235. 

Wolf: 261. 

Wright: 12. 
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ზაბდიკენი, ქვეყანა: 193. 

ზალები, ჰუნნთა ტომი: 210. 

ზამანაზი (ძამანაძი, სამანაზი), იბერიის მეფე 535 წელს: 268, 268*. 

ზაქარია რეტორი: 1 – 29, 291*. 

[ფსევდო] ზაქარია: 12 – 22. 

ზაქარია, ექიმი: 248. 

ზაქარია: ბიზ. ელჩი 576 – 577 წ. სახავო მოლაპარაკებაზე 243%* 248. 

ზევსი: 287.  

ზეილა: ქალაქი კაბადოკიაში 278. 

ზეილა, ნიკომედეს შვილი: 278. 

ზელა: ადგილი არმენიაში 278, პონტოში 278. 

ზემარქე, კილიკიელი, აღმოსავლეთის ქალაქთა სტრატეგოსი: მისი 

ელჩობა თურქთა ქვეყანაში 195 – 196, 199, 206 – 207, 235, 

256. გამოიარა ალანია 236. დაბრუნდა კონსტანტინოპოლში 

237. 

ზენონი, ბიზ. კეისარი (474 – 491): 1, 10, 10*, 11. მისი ჰენოტი- 

კონი 8, 8*. 

ზესტაფონი: 223*. 

ზიგები: ხალხი აზიის ბოსპორთან 278. 

ზიგოპოლისი, ქალაქი ტრაპეზუნტის მახლობლად: 278. 

ზინთა: მდებარეობს მიდიის საზღვარზე, ზინთის ციხე 193. 

ზიპერი, ბიზ. მეომარი: მარკელინეს მეშუბე 168.  

ზიქი (იესდეგუსნაფი), წარჩინებული ირანელი: მოვიდა 556 წელს 

ბიზანტიონში დროებითი ზავის შესახებ მოსალაპარაკებლად 

180, 181, 185*. ირანის ელჩი 562 წ. მოლაპარაკებაზე 210, 

213, 215, 216. მასთან მოლაპარაკებას აწარმოებს 565 წ. იოანე 

კომენტიოლე 229. ელჩად მიდის კონსტანტინოპოლში იუსტინე 

II-სთან 231. მისი გარდაცვალება 232. 

ზოსიმე, ისტორიკოსი: 295, 295*. 

 

თაკვერი (ლეჩხუმი): 62*. 

თარშეთი (Tarsus): 262*. 

თებე, ეგვიპტისა; 187. 

თებეთონი, ციხე ირანში: 201. 

თევდოსი, იხ. თეოდოსი. 

თემისკირა: ქალაქი და ქვეყანა თერმოდონტის პირისპირ 278. 

თეოდორე, ბიზ. სტრატეგოსი: იბრძვის ალბანიაში 238, 241*. 

თეოდორე: ანტინოეს ეპისკოპ. 8. პეტრე იბერიელის თანამოაზრე 10, 11. 
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თეოდორე ბაკქეს ძე: მცირე ელჩი, გაგზავნილი ტიბერის მიერ 

ირანში 240, 240*, 241. 

თეოდორე პეტრეს ძე, ბიზ. ელჩი 576 –  577 წ. საზავო მოლაპარაკე- 

ბაზე 243*. 

თეოდორე რაბდიელი, ბიზ. წინამძღოლი იუსტინე II-ის დროს აღ- 

მოსავლეთში, არზანენეში 200. 

თეოდორე ცირე, იუსტინიანეს შვილი: დაინიშნა ს აღმოსავლეთის 

სტრატეგოსად მარკიანეს გადაყენების შემდეგ 259.  

თეოდორე ჭანი: ბიზ. რაზმების უფროსი 34. ტომით ჭანია 35. ტე- 

ლეფისის მახლობლად დგას 33. ვერ მოახერხა დროზე შეეტყო- 

ბინებია სტრატეგოსებისათვის ირანელების მოახლოვება 36. 

იბრძვის 555 წ. ფოთში 101, 104, 116. გაიგზავნა მისიმიელთა 

წინააღმდეგ 156. იბრძვის ძახარის ციხესთან მისიმიელთა ქვეყა- 

ნაში 168. გაიგზავნა 556 წ. ჭანების დასამორჩილებლად 182-– 187. 

დაიმორჩილა ქანები 185, 186*, და დაბრუნდა ლაზეთში 186. 

თეოდორიადა, ქალაქი პონტოში: იქ დაიბანაკა თეოდორე ჭანმა 

556 წელს 182,  186*. 

თეოდორიტე კვირელი: 290. 

თეოდოსი I. ბიზ. კეისარი (376 – 395 წწ.) 225, 225*, 262*, 290. 

მის დროს ჭანები შეიჭრნენ კაპადოკიაში და სირიაში 262. 

თეოდოსი II, კეისარი (408 – 450 წწ.): 3, 224, 225. 225*, მისი მზრუნ- 

ველია ირანის მეფე ისდიგერდი 25. მას მძევლად მიეცა პეტ- 

რე იბერიელი 4. 

თეოდოსი, იერუსალიმელი ეპისკოპოზი: 3, 4, 5, 6, 22, 291. 

თეოდოსიუპოლი: ქალაქი არმენიაში 12, 13. იქ შეიჭრა ხოსრო 576 

წლის შემდეგ 240, 241. 

თეოდოტე, იოპპეს ეპისკოპოზი: 7. 

თეოფანე ბიზანტიელი: 195, 203, 206, 252 – 259, 299. 

თეოფანე ჟამთააღმწერელი: ისარგებლა მალალას ქრონოგრაფით 261. 

თერმოდონტი, მდინარე: 288. მის პირისპირ არის თემისკირა 278. 

თესალია: 274. 282. 

თესალონიკე, ქალაქი: იქ დაიბადა ისტორიკოსი პეტრე პატრიკიოსი190. 

თიანე: წარჩინებული მისიმიელი 87. 

თომა მეტყავე: 20. 

თორთუმი (ტორტომი): ქალაქი სირიასა და არმენიას შუა 285*. 

თრაკია: 3, 23*, 294, 296. 

თუკიდიდე, ისტორიკოსი: 272. 

თურქები: ბინადრობენ ტანაიდის აღმოსავლეთით 253. ეფთალიტები 
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დაამარცხეს 255. მათი ურთიერთობა ბიზანტიელებთან 195 – 196, 

205 – 207, 233*, 234 – 237. მათი ელჩები იუსტინე II-ის მე- 

ფობაში მოვიდენ კონსტანტინოპოლში 199, 254. მათთან ელ- 

ჩად იგზავნება ზემარქე 199, 256. მათ გამოექცნენ ავარები 

298.  

თურქისტანი: 255*. 

 

იაზონი: 28, 51*, 285. 

იაკობი, ედესელი ეპისკოპოზი: 16. 

იბერები (იბერია): 37, 39*, 96, 147, 159*, 237. იბერია მდება- 

რეობს ირანის გვერდით 279. მის საზღვარზე მდებარეობენ 

სკანდე და შორაპანი 222*. მის მახლობლად არის გოგარენე 

277. მისი მეფე მითრიდატე 190, 191. მისი დამოკიდებულება 

რომისაგან III საუკუნის ბოლოს 192, 193. ქრისტიანობის მი- 

ღების შემდეგ იბერია დაემორჩილა რომაელებს 295, 296. იბე- 

რიიდან (დასავლეთის?) ჩამოსული ეგვიპტელისაგან ირწმუნა 

კონსტანტინე პირველმა ქრისტიანთა სარწმუნოება 295, 295*. 

ოდესღაც ექვემდებარებოდა ლაზეთის მეფეებს 215, 215*. მის 

დასახმარებლად იუსტინე I ჯარს ქირაობს ჰუნნთა ქვეყანაში 21*. 

ხელშეკრულების ძალით იქიდან უნდა გავიდენ ბიზანტიელები 

243. იქ ირანელები არიან დაბანაკებული 78. იბერთა მეფე 

ზამანაზი 535 წელს 268. დაბრუნდა მერმეროე 41. ფოთში 

დამარცხების შემდეგ იქ გაბრუნდა ნახორაგანი 124, 180. იქ 

მივიდენ ნახორაგანთან მისიმიელთა ელჩები 154. იქიდან დაი- 

ძრა ირანელთა ჯარი მისიმიელთა საშველად 157. იქ დაბრუნდა 

ირანელთა ჯარი მისიმიელთა ქვეყნიდან 189. იქიდან ხოსრომ 

გაიწვია ნახორაგანი 179. იბერია 571 წელს გადაუდგა ირანს 

202, 239*, 244*, 248, 256 – 257, 299, გურგენის მეთაურობით 

258. ამ გადადგომის შემდეგ გადახვეწილი იბერები ბიზანტიაში 

245, 246. იბერიის დაპყრობა განუზრახავს ირანს 241. ბიზან- 

ტია უთმობს ირანს 576 – 577 წ. მოლაპარაკების დროს 245, 

246, 247, 249. იქ გაგზავნა მთავარსარდალმა მავრიკიმ თავისი 

ჯარი 250. ის კვლავ ირანის ხელშია 580 წელს 251. იბერთა 

მონასტერი პალესტინაში 188, 188*. 

იბერები, (დასავლეთისა): მათი ტომი მისგეტები 282. 

იბერი, მდინარე: 278. 

იბერია (ესპანეთი): 278. იქ ქალაქი კართაია 279, 279*. 

იეზდეგუსნაფი (ზიქი), ირანის ელჩი 216. იხ. ზიქი. 
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იერუსალიმი: 8, 290. 

ილიგერი: საბირთა რაზმის წინამძღოლი 91. 

ილირია: 30*, 239*. 

ილლოსი: ილლოსისა და პამპრეპიოსის აჯანყება ზენონის წინააღმ- 

დეგ 10, 11. 

ილლუსი, ისავრიელი: ბიზ. ჯარისკაცი მისიმიელთა ქვეყანაში 167. 

იმერეთი: 60*, 62*. 

ინდები (ინდოეთი): 206. მათთან ვაჭრობა ბიზანტიელებისა. 254*, 255*. 

ინტელენე, აღმ. ქვეყანა: 193. 

იოანე, ალექსანდრიის მღვდელმთავარი:8 

იოანე III ანტიოქელი, კონსტ. პატრიარქი: 261. 

იოანე, არმენიის სტრატეგოსი: 258. 

იოანე, ბიზ. ელჩი 576 – 577 წ. საზავო მოთაბანაბაბე 243*. 

იოანე, პეტრე იბერიელის ნათლია: 4. 

იოანე: იოანეს მონასტერი 12. 

იოანე, გ უ ბ ა ზ ი ს  მ კ ვ ლ ე ლ ი: რუსტიკეს ძმა, ფარულად გაიგზავნა 

კონსტანტინოპოლში გუბაზის დასაბეხლებლად 46 – 47. მან  

ხანჯალი ჩასცა მკერდში გუბაზს ხობის წყალთან და მოკლა 

49, 138. გაექცა სასამართლოხ და მეტრიანემ შეიპყრო 83. 

მისი გასამართლება 126, 127, 141. ის სიკვდილით დასაჯეს. 

152 – 153, 175. 

იოანე დაკნასი, ბიზ. სტრატეგოსი: გაიგზავნა კოლხეთში რუსტიკეს 

ნაცვლად 166. იბრძვის მისიმიელთა ქვეყანაში 166. მასთან  

მოციქულებს აგზავნიან მისიმიელები 173. მშვიდობიანობა ჩა- 

მოაგდო მისიმიელებთან 174. 

იოანე დამასკელი: 260, 261. 

იოანე ეპიფანიელი, ისტორიკოსი: 195 – 201, 207. 

იოანე ეფესელი, ისტორიკოსი: ისარგებლა მალალას ქრონოგრაფით 

261. 

იოანე კომენტიოლე (დომენტიოლე): ელჩად გაგზავნა იუსტინე II-მ  

ირანში სვანეთის შესახებ მოსალაპარაკებლად 228, 229, 253, 

253*. მისი უშედეგო ელჩობა და უკან დაბრუნება 230, 231. 

იუსტინეს დავალებით უგზავნის წერისა ელჩად მომავალ ზიქს 

231, 232. 

იოანე ლიბიელი: სარდალ იუსტინეს ამალაში მსახურებს; მისი თა–- 

რეში ლაზიკის სოფლებში 176--178. 

იოანე მალალა: 260 – 271. 

იოანე მთაწმიდელი: 265*. 
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იოანე რეტორი: 5 – 6. 

იოანე რეშაინელი: 20. 

იონიელები: 26*. 

იოპპე, ქალაქი: 7. 

იოსებ ფლავიოსი: 272. 

ირანელები (ირანი): 77, 78, 206, 254* et passim. პეროზის დროს 

ჰუნნები შეიჭრნენ მათ ქვეყანაში 12, 13. მათი მტრობა ბი- 

ზანტიელებთან წათეს გაქრისტიანებით დაიწყო 267. წათე გა- 

დაუდგა მათ 263 – 268. მათი ლაშქრობა ლაზეთსა და სომხეთ- 

ში კავადის დროს 268 – 269. ომი ბიზანტიელებთან 552 – 556 

წლებში 204, მათ მიემხრნენ სვანები 204. ფოთის ბრძოლაში 

დაჰკარგეს. 10.000 მეომარზე მეტი 121. მათ მხარეზე გადავი- 

დენ მისიმიელნი 90. მათი ლაშქარი მიეშველა მისიმიელებს 

157. დროებითი ზავი შეკრეს 556 წ. ბიზანტიელებთან 202, 

209. საზავო მოლაპარაკება ბიზანტიასთან 562 წელს 203, 205. 

ჩაუსაფრდენ მდ. კოფენის მახლობლად თურქთა და ბიზან- 

ტიელთა ელჩებს 235, აგრეთვე სვანეთის მიდამოებში 207, 

236. მათ აუჯანყდენ 571 წ. სომხები და ქართველები 256 – 258. 

ამ აჯანყების ჩაქრობაში მათ ეხმარებიან საბირები, დაგანები 

და დილმაინები 258. განაახლეს ომი ბიზანტიელებთან 195. 

576 – 77 წლის საზავო მოლაპარაკება ბიზანტიელებთან 243. 

ირინეოსი, სტრატელატი: გაგზხავნა იუსტინიანემ წათეს დასახმარე- 

ბლად 267, 267*. 

ისავრიელები: 163, 167. მათი რაზმი იბრძვის ფოთში 555 წ. ფი- 

ლომათის მეთაურობით 101. 

ისდიგერდ I, ირანის მეფე (399 – 420); თეოდოსის მზრუნველია 26. 

ისპანია (ესპანეთი): 187, 279*. 

ისტრი, მდინარე: 242, 298. 

ისტრინი ვ. 261. 

ისულა (ისულეთი), სოფელი: 41*, 62*, 160*, 161*. უდრის ძველს 

„ნესოსს“ 98*, 99*. იხ. ნესოსი. 

იტალია: 24, 29*, 187, 239*. 

იუვენალი (იუბენალი), იერუსალიმ. ეპისკოპოზი 5, 290, 291. 

იუვენტინე, ქალკიდის რაზმების წინამძღოლი: იბრძვის არზანენეში 

იუსტინე II-ის დროს 200. 

იულიანე, ალექსანდრიელი მღვდელმთავარი: 8, 

იულიანე: იუსტინიანეს დროინდელი იურისტი 186*. იუსტინიანეს 

მიერ ელჩად გაგზავნილი ეთიოპელებთან და ჰომერიტებთან 254*. 
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იუსტე, ბიზ. სარდალი: 15. 

იუსტინე გერმანეს ძე: ბიზ. სარდალი 29* – 30*. ის არის მეორე 

სტრატეგოსი ლაზეთში 45. მისი რაზმები 554 წ. ქიტროპო- 

ლიაში არიან დაბანაკებული 34. მარტინემ და რუსტიკემ მას 

დაუმალეს თავიანთი გეგმა გუბაზის მოკვლის შესახებ 47. მან 

არ ამხილა გუბაზის მკვლელები 50. მისმა მეშუბეებმა დაიჭი- 

რეს ონოგურისთან ირანელი მზვერავი 53 – 54. დაბანაკებუ- 

ლია ნესოსში 91. ფოთში იბრძვის 100, 109*, 112 – 113, 115. 

დარჩა ნესოსში 156. ნესოსიდან ჯარი გაგზავნას როდოპოლი- 

სის ასაღებად 158, 161*. მარტინეს გადაყენების შემდეგ 556 

წელს დაინიშნა კოლხიდის სტრატეგოსად 45*, 175, 176, 179, 

210, 210*. მის ამალაში მსახურებს ჩარჩი იოანე ლიბიელი 

176, 177. მისი ძმა იუსტინე აღმოსავლეთის სარდალია 

575 – 577 წლებში 239*. 

იუსტინე I, ბიზ. კეისარი (518 – 527): 15, 26. ჰუნნებში ჯარს ქი- 

რაობს იბერიის დასახმარებლად 21*. მის მეფობაში ლაზთა 

მეფე წათე გადაუდგა ირანს და მიემხრო ბიზანტიას 84*, 

263 – 267. მის დროს ცხოვრობდა მალალა 260. 

იუსტინე II, ბიზ. კეისარი (565 – 578): 205, 206, 207, 240. ის კურა-  

პალატია 30*. მისი ასვლა ტახტზე 30*, 204. გზავნის 565 წ. 

ირანში იოანე კომენტიოლეს სვანეთის შესახებ მოსალაპარაკე- 

ბლად 228, 229. ბრალი დასდო იოანე კომენტიოლეს ცუდი 

ელჩობისათვის 230. მისი მეფობის მეორე წელს ბიზანტიამ 

დაარღვია ხელშეკრულება ირანთან 252. მოითხოვს ხოსროსა- 

გან სვანეთს 228*, 253. არ სურს ირანის ელჩის ზიქის მიღება 

231, არც მებოდისა 233. მის დროს აბრეშუმის ჭიის კულტუ- 

რა ბიზანტიაში 254. მისი მეფობის მეოთხე წელს თურქთა ელ- 

ჩები მოვიდენ კოსტანტინოპოლში 196, 199, 234, 235. მისი 

მეფობის მეშვიდე წელს სომხები და იბერები გადაუდგნენ ირა- 

ნელებს 257*. ამავე წელს განახლდა ომი ირანთან 198. იუს- 

ტინე ექომაგება აჯანყებულ პერსარმენიას და იბერიას 245, 

299, 300. მისი მეფობის მერვე წელს აღმოსავლეთის სტრატე- 

გოსი მარკიანე იგზავნება ხოსროს წინააღმდეგ 200, 258. იუ- 

სტინეს განკარგულებით ალყა შემოარტყეს ნიზიბინს 201. მის 

დროს ცხოვრობდა მალალა 260, 261. 

იუსტინიანე, აღმოსავლეთის სტრატეგოსი 575 წლიდან: სომხეთში 

ხელმძღვანელობს საომარ ოპერაციებს 238 – 239, 239*. 

იუსტინიანე, თეოდორე ცირეს (აღმ. სტრატეგოსის) მამა: 259. 
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იუსტინიანე I, ბიზ. კეისარი (527 – 565): 2, 15, 17, 24, 43*, 50, 210, 

243, 251. განთქმული მეფეა, უძლიერესი და გამარჯვებათა 

შარავანდედით მოსილი 147. იმეფა 39 წელი 198. მის დროს 

განმტკიცდა ქრისტიანობა აბაზგიაში 297. მის დროს 535 წ. 

იბერიის მეფეა ზამანაზი 268, 268*. მისი ბრძოლები სირიასა 

და მესოპოტამიაში 26. მის დროს ომები ირანთან 196, 269. 

მისი ინტერესები ლაზეთში 29. წათეს დასახმარებლად გაგზა- 

ვნა სამი სტრატელატი 267. ძალიან აფასებს გუბაზს 28. სა- 

ჩივარი მიიღო გუბაზისაგან ბიზ. სარდლების საქციელზე 43. 

უკმაყოფილოა სარდალ ბესსათი 44. მხურვალედ მოუწოდებდა 

თავის სარდლებს მოეკლათ გუბაზი 65. მისი წერილი მარტინეს 

და რუსტიკეს მიმართ გუბაზის შესახებ 47, 107 – 108, 127 – 129. 

იბარებს გუბაზს თავისთან 129. მასთან მოვიდენ ლაზთა ელ- 

ჩები გუბაზის მოკვლის შემდეგ 81 – 82. აწყობს ლაზეთში გუ- 

ბაზის მკვლელთა გასამართლებას 125. გადააყენა სტრატეგო- 

სის თანამდებობიდან მარტინე და იუსტინე დანიშნა 45*, 175. 

მას მოეწონა ჭანების დამორჩილება თეოდორე ჭანის მიერ 185. 

მასთან გამოცხადდა ირანის ელჩი ზიქი დროებითი ზავის შე- 

სახებ მოსალაპარაკებლად 180. სდებს ირანთან ხელშეკრულე- 

ბას 562 წელს 210, 252. ელჩებს უგზავნის ეთიოპელებს და 

ჰომერიტებს 254*, რათა თავი დააღწიოს ირანის მეშვეობას 

აბრეშუმით ვაჭრობის დარგში 255*. მის დროს ისწავლეს 

კონსტანტინოპოლში აბრეშუმის ჭიის გამრავლება 253. სარკი- 

ნოზებს ფულებს უხდიდა 233. მის დროს ბიზანტიის მიწაწყალს 

მოადგნენ ავარები 298. მის დროს ცხოვრობდა მალალა 260. 

იუსტინე II მისი ბიძაშვილია 228. იუსტინიანეს ნოველები 

185* – 186*. 

აქსიბატები, ტომი პონტოსთან: 279. 

იხი, მდინარე: 235. 

 

კადარი, სოფელი აბაშის რაიონში: 60*. 

კადუსიები, ტომი კავკასიაში: 279. 

კავადი (კოადი), ირანის მეფე (488 – 531): 13, 14, 15, 20, 198, 

268, 269. დაჰკარგა ტახტი და შემდეგ აღიდგინა 26. მას გა- 

დაუდგა წათე 263, 264, 266. 

კავკასია: 62*, 147, 298 et passim. მთა ლაზიკეში 27. მის კალთებ- 

ზე მდებარეობს სინდური ქალაქი ასტერუსია 276. იქ არის 

ქვეყანა ჰენიოქია 278. იქ ცხოვრობს ტომი „კოლები“ 281 და 
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ტომი ტიპანისებისა 285. იქიდან ჩამოდის ფაზისი და დოკო- 

ნოსი 37. კავკასიის იქითა ქვიკნებიდან შემოდიან ბარბარო- 

სები 294. მის გადაღმა არიან ბიზანტიელთა მოკავშირე ტო- 

მები 87. მის გარშემო და მწერვალებზე ცხოვრობენ სვანები  

205, 221, 222. მის მწვერვალებზე გადასახლდა გუბაზი 138. 

მის ძირში მოეწყო რომაული სასამართლო გუბაზის მკვლელთა. 

გასასამართლებლად 127. მისი ზეკარებით გადად-გადმოდიან  

ბიზანტიელები და თურქები 206 – 207, 234, 242. 

კავკასია (ინდოეთისა): მთა, რომელსაც პარაპანისსაც ეძახიან 280. 

იქიდან გამომდინარეობს მდინარე არაქოტი 276. 

კათარი, მდინარე (აბაშა): 58 – 59, 60*. 

კაისი; ფილარქი მადდენებისა 254*. 

კაკაბაძე ს. 37*, 215*. 

კანდაკე, დედოფალი: 6. 

კანე (Cannae): 273. 

კაპადოკია: იქ ქალაქი ზეილა 278. შეიჭრნენ ჭანები III საუკუნეში 

262. შეიჭრნენ ჰუნნები ანასტასის დროს 263, 297*. 

კაპადოკიის კარები (კასპიის კარები): ამ კარებით გადმოვიდენ ჰუნ- 

ნები ანასტასის დროს 296. 

კარები (კასპიის კარები): 20, 21. 

კართაგენი: 273. 

კართაია: ქალაქი კეოსზე 279. ქალაქი იბერიაში (ესპანეთში) 279. 

კარდუენები, ქვეყანა: 193. 

კარდულები (კარდუხები): ტომი მიდიაში 279, 279*. 

კასანდრე: 3*. 

კასპიის ზღვა: 279, 280, 286. 

კასპიის კარები: 20, 21. დარიალია თუ დარუბანდი? 17 – 19. მათი 

დაცვის საკითხი 12, 13*, 15. კარები გადმოლახეს საბირის  

ჰუნნებმა ანასტასის დროს 263, 270, 296, 296*. მათ შესახებ 

ცალკე მუხლი 562 წლის ხელშეკრულებაში 217.  

კატანები: ტომი კასპიის ზღვასთან 280. 

კედრენე, ისტორიკოსი: ისარგებლა მალალას ქრონოგრაფით 261. 

კეკელიძე კ. 86*, 87*, 189*. 

კეოსი, კუნძული: 279. 

კერიკე, სტრატელატი: გაგზავნა იუსტინიანემ წათეს დასახმარე- 

ბლად 267. 

კერკეტები: მათ ესაზღვრებიან მოსხები 289. 

კერმიხიონები: თურქების სახელწოდება ირანულად 253. 
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კეფევი: 287. 

კეფენები: 287. 

კვადრატე (Asinius Quadratus), ის ისტორიკოსი: 284, 285*, 289. 

კიანეოსი (კჳანეოსი, გჳენოსი, ტჳენისი, პჳენისი), მდინარე: 274, 274*. 

კილიკია: შეიჭრნენ ჭანები IIL საუკუნეში 262. შეიჭრნენ გუთები 

262*. კილიკიამდე მივიდენ საბირები 270. 

კირესტიკა: 270. 

კირილე სკვითოპოლელი: 188, 188*. 

კიროსი: გარდაიცვალა მასაგეტების ქვეყანაში 280. 

კიტა (კუტა): კოლხეთის ქალაქი 280. 

კლავდი, რომის კეისარი: 191, 192*. 

კოადი, იხ. კავადი. 

კოდორი, მდინარე: მის სათავეებთან მდებარეობს მისიმიანთა ციხე 

ბუქლოოსი 87*. 

კოდორი, სოფელი: 60*. 

კოზმა: სპათარი 9. სამეფო საჭურისი 11. 

კოილესირია: 290. 

კოლები: ტომი კავკასიონთან 276*, 281. მათ მახლობლად ცხოვ- 

რობენ კორაქსები 280. 

კოლიკე, კოლების ქვეყანა: 281. 

კოლხები: 93, 126, 127, 131, 131*, 136, 140, 142, 149, 152, 153. 

ისინი ეგვიპტიდან არიან გადმოსახლებულნი 27 – 28. წინადა- 

ცვეთის წესები მათში 28*. მათი ქალაქი აია 274, კჳტა (ქუ- 

თაისი) 280, პჳენისი ანუ ტჳენისი 283, 286, ფაზისი 286. 

კოლხთა ტომი კორაქსები 280, მოსხები 282. მათი მეზობელი 

ტომები ლიბისტინები და მაკროკეფალები 281. მათი ქვეყნის 

მახლობლად მდებარეობს არესის კუნძული 276. მათი ქვეყნის 

მახლობლად არის გოგარენე 277. მათი ახალი სახელია „ლ ა- 

ზ ე ბ ი“ 50. მათ თავისუფალი შეგნება ახასიათებს 80. ბიზან- 

ტიელებს ემორჩილებიან 88. მათ და ბიზანტიელებს საერთო 

მეფე ჰყავთ 139. ბიზანტიელები მათი ბატონები არიან 141. 

მათ ქვეყანაზე გავლით ბიზანტიის ტერიტორიაზე შედიან ბარბა- 

როსები 294. მათი ქვეყნის ზემოთ მდებარეობს მისიმიელთა ქვე- 

ყანა 155. მათი მეფის ქვეშევრდომნი არიან მისიმიელნი 86. სჩაგ- 

რავენ მისიმიელებს 154. მათ ექვემდებარებიან სვანები 215. სვა- 

ნებს უგზავნიან სურსათს 214. წინათ სხვებსაც მბრძანებლობ- 

დენ 65. გუბაზის მოკვლის შემდეგ თათბირი აქვთ კავკასიის 

ერთ ხეობაში 63. გლოვობენ გუბაზს 69. ისინი ძალიან ააღელვა 
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წარჩინებული კოლხის აიეტის სიტყვამ ბიზანტიელთა წინააღ- 

მდეგ 70 – 71. მათ სიტყვით მიმართა წარჩინებულმა კოლხმა 

ფარტაზმა 72, 75, 77. მათ ქვეყანაში ჩაყენებული ბიზ. ჯარის 

რაოდენობა 558 წელს 187. კოლხები ეხმარებიან სომხებს 571 

წლის აჯანყების დროს 238*, 258. იხ. ლაზები. 

კოლხეთი (კოლხიდა): 42, 47, 51*, 131*, 159*, 160, 205. მისი მთა 

ამარანტოსი 275*. მის მახლობლად ბინადრობენ ქალდეველები 

287. მისი ძველი ძლიერება 66. იგივე  ლ ა ზ ე თ ი, ეგრი 18*. 

მის საზღვრებს ჩრდილოელ ტომთა შემოსევისაგან იცავს სვა- 

ნეთი 229. დაემორჩილა ბიზანტიას 295, 296. მისი ხელში ჩაგ- 

დება უნდოდათ ირანელებს 151. იქ ბრძოლა ბიზანტიელებსა 

და ირანელებს შორის 27, 124*. იქ ფეხი ვერ მოიკიდეს ირა- 

ნელებმა 180. რუსტიკეს ნაცვლად იქ გაიგზავნა სტრატეგოსი 

იოანე დაკნასი 166. მთავარსარდლად 556 წელს დაინიშნა იუ- 

სტინე, გერმანეს ძე 30*, 175, 176. იქაურ სოფლებში თარე- 

შობს ჩარჩი ბიზანტიელი, იოანე ლიბიელი (მთავარსარდალ  

იუსტინეს ამალიდან) 178. კოლხეთიდან დიდძალი ჯარი დაი- 

ძრა თეოდორე ჭანების დასამორჩილებლად 182, იხ. ლახეთი. 

კომენტიოლე 1. იხ. იოანე კომენტიოლე.  

კომენტიოლე 2: მეფის მცველი (სკრიბონი), 583 წ. ავარებთან იქ- 

მნა ელჩად გაგზავნილი 83*. 

კონსტანტინე: ქალაქ თეოდოსიუპოლის უფროსი 13. 

კონსტანტინე დიდი: მისი გაქრისტიანება 295. 

კონსტანტინე პორფიროგენეტი: 260. 

კონსტანტინოპოლი (ბიზანტიონი): 1, 4, 23, 45*, 202, 239*, 243*, 

260, 261, 290, 294. იქ ჩავიდა 556 წ. ირანის ელჩი ზიქი 

185*. იქ ჩავიდენ თურქთა ელჩები 206. იხ. ბიზანტიონი. 

კორაქსები: კოლხთა ტომი 280, 289. 

კოტაისი (ქუთაისი) აქ მივიდა მერმეროე 30. მერმეროე კვლავ 

მობრუნდა ონოგურისიდან 41. აქ ირანელები არიან დარაზმუ- 

ლი 554 წელს 54, 61*. აქედან მიდიან ირანელები ონოგური- 

სის დასაცავად 56, 60*. ფოთში დამარცხების შემდეგ აქეთ 

წამოვიდა ნახორაგანი 123. აქ დაბრუნდა ირანული ჯარი მი- 

სიმიელთა ქვეყნიდან 159. იხ. ქუთაისი. 

კოტისი (კოტჳსი): იბერთა მეფის მითრიდატეს ძმა 191. მცირე 

არმენიის მეფეა 192*. 

კოფენი, მდინარე: ამის მახლობლად ჩაუსაფრდენ ირანელები თურქ- 

თა და ბიზანტიელთა ელჩებს 207, 235. 
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კოხინხინა: 255*. 

კრეტა: 281. 

კრისპე, კონსტანტინე დიდის შვილი: 295. 

კრიუგერი გ. 2, 4*, 6, 7*, 10*, 12*. 

კრუმბახერი კ. 203, 266*, 272. 

კუზენი (Cousin): 25, 208. 

კურსე, ბიზ. სტრატეგოსი: იბრძვის ალბანიაში 238, 241*. 

Kurtz Ed. 188, 188*. 

კუტილზისი: საბირთა რაზმის წინამძღოლი 91. 

კუტურგურები (კურტარგარები, კოტრიგურები): 18, 19*. 

 

ლაბეუსი: 228*. 

ლაგანები (დაგანები): 258*. 

ლაზარე ფარპელი: 257*. 

ლაზები: სკვითური ტომია 281. შეცდომით ეწოდებათ „საზები“ 

283*. ძველად  კ ო ლ ხ ე ბ ი  ეწოდებოდათ 27 – 28, 50. მათი და- 

ხასიათება: სახელგანთქმული და მორჭმული ტომია 50. ვაჭრები 

და მეზღვაურები არიან 51. მათ მეზობლად არიან აფსილები 

276. მათი ქვეშევრდომები იყვნენ სვანები 219, 223, 225. სვა- 

ნებისგან ხარკად ღებულობდენ ფუტკრების ნაყოფს და ტყავებს  

და სხვა რამესაც 224. მათ გადაუდგნენ სვანები 204, მათი 

ქვეყნის საზღვარზეა მისიმიელთა ციხე ბუქლოოსი 86*. მა- 

თი მეფეების სიები 224. მათ ქვეყანაში წარმოებული ომები 

26, 180. ირანელები თავიანთ ქვეშევრდომებად თვლიან 266. 

მათი მეფე წათე გადაუდგა ირანს 263, 264, 266, 267. ხო- 

სროს აქვს მითვისებული მათი მიწაწყალი 28. თვითონ დაან- 

გრიეს როდოპოლისი 159*. დაბანაკდენ ნესოსში 40*. ხელიდან 

გამოეცალათ მთელი მიწაწყალი მოხირისიდან იბერიამდე 39*. 

მათი მეფე გუბაზი 28, 214, 215*. მათი აღელვება გუბაზის 

მოკვლის გამო 50. მათი ელჩები იუსტინიანესთან გუბაზის მო- 

კვლის შემდეგ 81 – 82. წარჩინებული აიეტი მოუწოდებს მათ 

გადაუდგნენ ბიზანტიელებს და მიემხრნენ ირანელებს 64 – 70. 

მათ ქვეყანაში დაბრუნდა თეოდორე ჭანი ჭანების დამარცხე- 

ბის შემდეგ 186 – 187. მათი მეფის სამკაულის აღწერილობა 

84 – 85, 264 – 265, 265*. ლაზთა მეფის კარის რაზმებს უფრო- 

სობს ფარსანტ კოლხი 156. ლაზების აზრით „ფარსანგი“ 21 

სტადიონს უდრის 37. იხ. კოლხები. 

ლაზეთი (ლაზიკე): 39*, 62*, 159*, 160*, 208 et passim. იგივე კოლ- 
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ხეთი, ეგრი 18*, აგრეთვე ლაზიკალე 15 – 16. ჩრდილოეთიდან 

გადმოდის გზა 207. მისი ქალაქი პეტრა 16. ბიზანტიის და 

ირანის ინტერესები ლაზეთში 29*. მისი გულისათვის ბრძო- 

ლები V – VI საუკ. 124*. მეტი წილი ბიზანტიელების ხელშია 

209. მისი ციხე-სიმაგრეები დაუბრუნდა ბიზანტიას 532 წლის 

ხელშეკრულების ძალით 271, 271*. ცხენისწყლის აღმოსავ- 

ლეთით იბერიამდე ირანელებს უჭირავთ 550-იან წლებში 59*, 

61*. ის მითვისებული ჰქონდა ომის ძალით ირანს 220, 221, 

222, 225*. ხუთწლიანი ხავის (552 წ.) შედეგები ლაზეთისთვის 

26 – 27. დროებითი ზავი 556 წელს 210. მთლიანად მიეკუთ- 

ვნა ბიზანტიას 562 წლის ხელშეკრულებით 204, 212, 215, 

216, 217, 219, 220, 228, 229. ლაზეთში ჩანოვიდა სენატორი 

ათანასი გუბაზის მკვლელობის საქმის გამოსაძიებლად 82. ლა- 

ზეთის სოფლებში დათარეშობს ჩარჩი ბიზანტიელი, იოანე ლი- 

ბიელი 176, 179. იხ. კოლხეთი. 

ლაზიკაჲე, ესე იგი ლაზიკე (ლაზეთი): მისი დაპყრობა ხოსროს მიერ 

15 – 161 

ლაზიკე ძველი: სოფელი პონტოში 281. 

ლანგობარდები (ლონგიბარდები): 202, 239*. მათი რაზმი ფოთში 

555 წელს 191. 

ლანდი ი. (Land J. P. N.) 2, 10*. 

ლატიშევი ვ. 273, 284*. 

ლევკოსირები, ტომი: 285. 

ლეონ I, პაპი: 3, 7*, 8, 8*. 

ლეონ I, ბიზ. კეისარი (457 – 474): 224, 225, 225*, 292. 

ლეონტი, წმ.: მისი სახელობის ტაძარი 293. 

ლეონტი, დაბრაგეზას ძე, ბიზ. მეომარი: 168. 

ლეჩხუმი: 62*. 

ლიბია (აფრიკა): 23*, 187, 276*, 277. 

ლიბისტინე, ლიბისტინები: 280, 281. 

ლიდია: 23*,  282.  

ლიკოფრონი, პოეტი: 280, 280*, 288. 

ლიხის მთა: 60*. 

ლონგიბარდები: 202. იხ. ლანგობარდუები. 

 

მავრიკი, ბიზ. კეისარი (582 – 602): 83*, 202, 290. დაინიშნა აღმო- 

სავლეთის სტრატეგოსად 239*, 250. მისი მოკავშირეობა ირანთან 

197. მისი მეფობის მეცხრე წელს დამთავრდა ომი ირანთან 198. 
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მაკროკეფალები: 281. 

მავრუსიები: მათი რაზმი ფოთში 555 წელს ანგილას მეთაურობით 101. 

მაიერი გ. (Meyer G.): 265*, 266*. 

მაინეკე ა. (Meineke A.): 273, 278*, 282*, 284*, 285*, 286*. 

მაიუმი: 1, 4, 291, 292, 994. 

მაკედონია: 274, 296. 

მაკი, არმენიელი ეპისკოპოზი: 21. 

მაკრავანდი (ბაგრევანდი), სომხეთის პროვინცია: 239, 239*. 

მაკრობიები: ძველი სახელწოდება ეთიოპელებისა 256. 

მაკრონები: რომელთაც ახლა სანნები ეწოდებათ 281, 281*. 

მალთაყვა, მდინარე: უდრის ძველს ნეოკნოსს 109*. 

მანიაქი, სოგდაიტების მეთაური, 568 წ. გაიგზავნა თურქთა ელჩად 

კონსტანტინოპოლში 206, 234, 235. 

მანუელი, ვარდან მამიკონიანის ძმა: 256. 

მანუტინი, ქალაქი: 1. 

მარები: ტომი მოსინიკების გვერდით 281. 

მარკელინე, ბიზ. მეომარი: 168. 

მარკვარტი ი. 17*, 18*, 19*, 20*, 268*. 

მარკიანე, ბიზ. კეისარი: 5, 6, 291. მის დროს მოხდა ქალკედონის 

კრება 3.   

მარკიანე, აღმოსავლეთის სტრატეგოსი იუსტინე II-ის დროს: 

200 – 201, 258; 259, 300. 

მარკიანე, მწერალი: 273. 

მარრი ნ. 2 4*, 10*, 265*. 

მარტვილი: 59*. 

მარტინე, ბიზ. სარდალი: 15, 29. მისი ბიოგრაფია 45*. ის პირველი 

სტრატეგოსია 30*, 44. გამოცდილია სამხედრო საქმეში 175. 

გამაგრებულია 552 წ. ფაზისის შესართავთან (ტელეფისში) 40*. 

დაბინავებულია ტელეფისის ციხეში 31. დასტოვა ტელეფისი 

34. თეოდორე ჭანის რაზმები დასტოვა ტელეფისის მახლობ- 

ლად 35. მის წინააღმდეგ ბრალდებები გუბაზისა ტელეფისის 

ბრძოლის შემდეგ 43. მტრული ურთიერთობა აქვს გუბაზ მე- 

ფესთან 45, 76, 214, 215*. მან და რუსტიკემ შეხანხლეს ბრალ- 

დებები გუბაზის წინააღმდეგ 81 – 82. რუსტიკე მისი თანამოა- 

ზრეა 55. მიიღო იუსტინიანეს წერილი გუბაზის შესახებ 47. 

მისი თანხმობით იქმნა მოკლული გუბაზი 152, 153. მისი წაქე- 

ზებით ბიზანტიელებმა იერიში მიიტანეს ონოგურისზე 52. ის 

დაბინავდა ნესოსში 555 წელს 91. მასთან ნესოსში მლაპოარა- 
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კებას აწარმოებს ნახორაგანი 95 – 97. იბრძვის ფოთში 555 

წელს 101, 104, 107, 108, 110, 113, 118, 121. მის მიერ ფოთის 

ბრძოლაში ნახმარი ეშმაკობა 114, 123. მან დაამარცხა ფოთში 

ნახორაგანი 180. მისი ლაშქრობა მისიმიელთა წინააღმდეგ 156, 

160, 165. მისი გადაყენება თანამდებობიდან 175, 176. 

მარტიროპოლისი: 45*. 

მასაგეტები (თ უ რ ქ ე ბ ი): 253, 276. სკვითთა ტომია 281. 

მატიკეტები: სკვითური ტომი 281. 

მატიენები, მატიანე (მიდიაში): 282, 282*. 

მაქსენტი, ბიზ. სარდალი: გაიგზავნა მისიმიელთა წინააღმდეგ 156, 157*. 

მაქსიმე აღმსარებელი: 86*. 

მებოდი (მევოდი), ირანის, ელჩი: 15*, 232, 233. აწარმოებს საზავო 

მოლაპარაკებას 576 – 577 წ. 243, 243*, 244, 248, 949. 

მედეა: 277, 285, 285*. 

მეზია: 296.  

მელა (Pomponius Mela), რომაელი მწერალი: 276*. 

მელანქლაინები: სკვითური ტომი 281. 

მელეტე, საბას მოადგილე პალესტინის ლავრაში: 188. 

მელიქსეთბეგი ლ. 257*. 

მემნონი, ისტორიკოს აგათიას მამა: 23. 

მენანდრე პროტიქტორი, ისტორიკოსი: 18*, 30*, 181*, 195, 196, 

202 – 251, 299. ის სარგებლობს პეტრე პატრიკიოსის მოხსე- 

ნებით 226 – 227. 

მელდენსონი ლ. 295*· 

მენიპე პერგამელი, გეოგრაფოსი: 288. 

მერმეროე, ირანელი სარდალი: 26, 39*, 221. მისი დახასიათება 42*. 

აიღო როდოპოლისი 158. მის ლაშქრობა ფაზისის შესართავთან 

დაბანაკებული ბიზანტიელების წინააღმდეგ 40*. ხოსროსგან 

დამხმარე ძალები მიიღო 40*. ორჯერ იერიში მიიტანა არქეო- 

პოლისზე 30, 40*. პირველი გალაშქრება ტელეფისის წინააღმ- 

დეგ 40*. მისი გეგმები ტელეფისში 31 – 32. ავადმყოფობა 

მოიგონა მტრის მოსატყუებლად 32. ხმები მისი გარდაცვალე- 

ბის შესახებ 33. იერიში ტელეფისის წინააღმდეგ 33, 34. ტე- 

ლეფისში შესვლა 36. მივიდა ქიტროპოლიაში 38. ტელეფისში 

აღარ გაბრუნდა 38 – 39. ტელეფისიდან ნესოსისაკენ გააქცია 

ბიზანტიელები 59*. ონოგურისი გაამაგრა და კვლავ კოტაისისა 

და მუხირისისაკენ გამობრუნდა 40 – 41. მისი გარდაცვალება 42. 

მეოტის ტბა: 284, 298. 

 

 

 

 

 

 



          საძიებელი.     347 

–––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 

 

 

 

მესოპოტამია: მისი ქალაქი ამიდა 12. იქ მომხდარი მიწისძვრა 253. 

შეესივნენ ირანელები კოადის ძის ქსერქსეს მეთაურობით 268. 

მესხითა (მცხეთა): აქ გარდაიცვალა მერმეროე 41 – 42. 

მეტრიანე, სამეფო მეშუბე (სკრიბონი): მან შეიპყრო გუბაზის მკვლე- 

ლი იოანე 83. 

მეტროპოლისი, ქალაქი: 282. ქალაქი პონტოში მცხოვრებ მოსინი- 

კებისა 282. 

მეწამული ზღვა: 277. 

Migne: 86*. 

მიდია: 193, 277, 279, 982*. 

მიდიელები: 92; 103, 114, 122, 133*, 138, 196, 197, 198, 199, 204, 

214, 217, 227. ონოგურისთან დაამარცხეს ბიზანტიელები 67. 

მათი მომხრეა აიეტი, წარჩინებული კოლხი 74. მათ დაიჭირეს 

კოლხთა სადავო ადგილები 209. იხ. ირანელები. 

მითრიდატე, იბერთა მეფე: 190, 191* – 192*. შეიჭრა არმენიაში 

191. აჯანყება მოაწყო რომაელთა წინააღმდეგ 191. 

მილეტელები: დააარსეს ფაზისი (ფოთი) 286. 

მირანი (იგივე ბარამაანი), ირანელი სარდალი: 256, 258. 

მირინა, ქალაქი: 23. 

მისგეტები: დასავლეთის იბერთა ტომი 282. 

მისიანე: მისიმიელთა ქვეყანა 237*. 

მისიმიელნი (მისიმიანები): სვანთა ერთ-ერთი ტომი 174*. მათი ქვე- 

ყნის საზღვრები 86. მათი ქვეყანა მდებარეობს კოლხეთის 

ზემოთ 155. მათ ქვეყანაში ერთი მთაა ძნელად დასაძლევი 

162. მათი ქვეყნის საზღვარზეა ციხე ტიბელეოსი 160. მათი 

ციხე ძახარი 163. ძველიდანვე ბიზანტიელთა ქვეშევრდომნი 

და ერთმორწმუნენი არიან 173. მათ ქვეყანაში ჩავიდა სტრა- 

ტეგოსი სოტერიქე 86. მათი აჯანყება ბიზანტიელთა წინააღმ- 

დეგ 555 წელს 85 – 90. ბიზანტიელებს გადაუდგნენ და ირანე- 

ლებს მიემხრნენ 90, 154. მათთან ბიზანტიელები ელჩებად აგ- 

ზავნიან აფსილებს 161. მათ დახოცეს ეს ელჩები 162, 171. 

ბიზანტიელების ბრძოლა მათ წინააღმდეგ 154 – 157, 159 – 174. 

მათ წინააღმდეგ ბიზანტიელებმა გაგზავნეს 4000-მდე კაცი 

156, 157. მათ დახმარებაზე ხელი აიღეს ირანელებმა 159. 

ბრძოლა ძახარის ციხესთან 164, 166, 170, 171, 172. ძახარის 

ბრძოლაში 5000 მეომარი დაეღუპათ 174. ძახარის ბრძოლის 

შემდეგ მოციქულები გაუგზავნეს იოანე დაკნას 173, და მშვი- 

დობიანობა ჩამოაგდეს ბიზანტიელებთან 174. მათ ქვეყანაზე 
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უხდებათ გავლა ბიზანტიელთა და თურქთა ელჩებს 568 წლის 

მახლობელ ხანებში 207, 236 – 237, 237*. 

მიტილენე: 1, 2.  

მიულერი კ. 196, 208. 

მიქელ ასური, ანტიოქიის პატრიარქი: 16. 

მომზენი თ. 192*. 

მოსე ხორენელი: 262*. 

მოსინიკები: 285. ტომი პონტოში 282. მათი ქალაქი ქოირადესი 289. 

მოსხები: კოლხთა ტომი 282. ესაზღვრებიან კერკეტებს 289. 

მოხირისი (მუხირისი): 40*, 41*, 96, 159*, 160*. მისი აღება ირა- 

ნელების მიერ 39*. მოხირისიდან იბერიამდე ირანელები არიან 

ბატონ-პატრონნი 62*. აქ მოვიდა მერმეროე არქეოპოლისზე 

იერიშის მიტანის შემდეგ 30, 61*. ონოგურისიდან აქ მობრუნ- 

და მერმეროე 41, 60*. აქ არიან 554 წელს ირანელები დარაზ- 

მულნი 54. აქედან მიდის ირანელთა ჯარი ონოგურისის დასა- 

ცავად 55, 56, 60*, 149. აქ მოვიდა ნახორაგანი 554 წლის 

გაზაფხულზე 83. ფოთში დამარცხების შემდეგ აქეთ წამოვიდა 

ნახორაგანი და ირანელთა ჯარის ერთი ნაწილიც 123. აქედან 

დაიძრა ირანული ჯარი მისიმიელთა საშველად 157.  

მტკვარი, მდინარე: მის სანაპიროებზე ცხოვრობენ ობარენები და 

ოტენები 289. მის „აქეთა მხარეს“ გადაასახლეს ბიზანტიელებ- 

მა საბირები და ალბანელები 238. 

მუხირისი, იხ. მოხირისი. 

მცირე აზია: 8*, 262*. 

მცხეთა (მესხითა): აქ გარდაიცვალა ირანელი სარდალი მერმეროე 

41 – 42. 

 

ნადოი: ირანელების ელჩი კონსტანტინოპოლში 576 წელს 243*. 

ნარსე: ირანის ელჩი 298 წლის მოლაპარაკების დროს 192, 193, 194. 

ნარსე, ბიზ. სარდალი: 24. მას უჭირავს 530 – 31 წლებში თანამდებობა 

Comes sacrarum largitionum 43*. 

ნაუ ფ. 5*. 

ნახოერგანი: 24. იხ. ნახორაგანი. 

ნახორაგანი (ნახოერგანი): ირანელი სარდალი 30*. მერმეროეს გარ- 

დაცვალების შემდევ დაინიშნა სარდლად ლაზეთში 42, 221. 

იბერიაშია 554 წელს 54. მოვიდა მოხირისში 554 წლის გაზა- 

ფხულზე 83. დილიმნიტთა რაზმს გზავნის არქეოპოლისთან და- 

ბანაკებულ საბირთა წინააღმდეგ 91, 95. ნესოსის წინააღმდეგ 
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მიდის 555 წელს 90. 95. ნესოსში მოლაპარაკებას აწარმოებს 

მარტინესთან 95 – 97. მისი ლაშქრობა ფოთის წინააღმდეგ 

98 – 124. ჯარს გზავნის მდ. ნეოკნისკენ 111, 116. იბრძვის 

ფოთში 120, 121. მისი მოუფიქრებელი ბრძანების წყალობით 

დაიღუპა ფოთში 2000 ირანელი 122. მისი დამარცხება ფოთ- 

თან 123, 179. ფოთში დამარცხების შემდეგ კოტაისსა და მო- 

ხირისში გასწია 123, და იქიდან იბერიაში გაბრუნდა 124. 

მასთან იბერიაში მოვიდენ მისიმიელთა ელჩები 154, 155. იგი 

დასაჯა ხოსრომ 124*, 179 – 180. 

ნეოკნე: მდინარე რიონის სამხრეთით ოთხი ლაზური ფარსანგის მან- 

ძილზე 108, 110. უდრის არიანეს Μώγρος-ს და პლინიუსის 

Mogrus-ს 109*, და ეხლანდელ მალთაყვას 109*. აქეთ გაგზავნა 

რაზმი ნახორაგანმა 123. 

ნერსესი, სომეხთა კათალიკოზი: 257*. 

ნესოსი, სოფელი ლაზეთში: 30*, 209, 316 – 317. მისი მდებარეობა 

98* – 99*, 160* – 161*. ტელეფისს დაშორებულია ხუთი ფარსან- 

გით 36, ანუ ასორმოცდაათი სტადიონით 37, ანუ 25 – 27 კილო- 

მეტრით 41*. ქალაქ ფაზისს დაშორებულია ექვსი ფარსანგით 97, 

98*, 99*. უდრის დღევანდელ „ისულას“ 41*. საკმაოდ მაგარი 

სოფელია და არც ადვილი მისადგომი 37. აქ ერთდებიან ფა- 

ზისი და დოკონოსი 38. აქ დაბანაკებული არიან ლაზები და 

ბიზანტიელები 40*. ნესოსისაკენ გაიქცენ ტელეფისში დამარ- 

ცხებული ბიზანტიელები 59*. ნესოსზე იერიშის მიტანაზე უარი  

თქვა მერმეროემ 38. იქ არიან დაბანაკებული ბიზანტიელები 

554 წლის გაზაფხულზე 83. მის წინააღმდეგ მიდის ნახორაგანი 

90, 95. მარტინე იქ არის დაბანაკებული 97. დასტოვა ნახო- 

რაგანმა და ფოთის წინააღმდეგ გაილაშქრა 98, 99. იქ დარ- 

ჩნენ ბუზე და იუსტინე 100, 156. აქედან იგზავნება ბიზ. რა- 

ზმი როდოპოლისის ასაღებად 158. 

ნესოსი: ქალაქი იბერიაში 282 – 283, 283*. 

ნეფალიოსი: 9. 

ნიბური გ. 24, 25*, 98*, 101*, 208, 223*, 237*, 277, 277*. 

ნიკომედე: 278. 

ნიზე ბ. 272, 273*. 

ნიზიბინი, ქალაქი: 192, 194, 258, 296. მდებარეობს ტიგრისზე 193. 

საბაჟო პუნქტია ბიზანტია-ირანის საზღვარზე 217*. ბიზან- 

ტიელთა ლაშქრობა მის წინააღმდეგ 14, 15. ბიზანტიის ჯა- 
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რებმა ალყა შემოარტყეს იუსტინე II-ის დროს 201. აქ გარ- 

დაიცვალა ირანის ელჩი ზიქი 232. 

ნინე: 98. 

Nöldeke Th. 12. 

ნომე, პატრიკიოსი: მისი ქალი ვალერიანე შეირთო წათემ 264. 

 

ობარენოი: არმენიის ნაწილი 289. 

ოგნარი, მარტინეს მეშუბე: ფოთში იბრძვის 119. 

ოდესო (ოდისო), ქალაქი: 285, 296. 

ოდიში: 62*.  

ოეხი, მდინარე: 225. 

ოვიდი ნაზონი: 855*. 

ოლლარია: ლათინური სახელი ქიტროპოლიისა 34, 34*. 

ონოგურები (უნგურები): 19*. 

ონოგურისი: მისი ადგილმდებარეობა 59* – 62*. მდებარეობს არქეო- 

პოლისსა და ქუთაისს შუა 60*. მდებარეობს დასავლეთ და აღ- 

მოსავლეთ ლაზეთის საზღვარზე 61*. უდრის „უნაგირას“ 59*. 

უდრის უქიმერიონს 160*. მას ეწოდება აგრეთვე წმიდა სტეფა- 

ნე 52. აქ სხედან ირანელები 39*, 48. იგი მერმეროემ გაიხადა 

არქეოპოლისის მიდამოებში ბიზანტიელთა წინააღმდეგ საჭირო 

სასიმაგრო საფარად 40, 148. მის ასაღებად გალაშქრებას აპი- 

რებენ ბიზანტიელები 48. იქ ლაშქრობაზე უარი თქვა გუბაზმა 

48 – 49, 153. ბიზანტიელებმა მარტინეს წაქეზებით 554 წელს 

იერიში მიიტანეს მასზე 52, 54. ირანელებმა გააქციეს ბიზან- 

ტიელები 57. ამ ბრძოლაში ბიზანტიელებს ჰყავთ 50 ათასი 

კაცი, ირანელებს სამი ათასი 62. 

ორეშნიკოვი ა. 192*. 

ორომუსხთა ტომი, ალანიის მახლობლად: 236. 

ოროს მილეტელი, გრამატიკოსი: 272. 

ოსროენე, ქვეყანა აღმოსავლეთში: 200. 

ოსტგუთები: მათთან ელჩად გაიგზავნა პეტრე პატრიკიოსი 190. 

ოტენე: არმენიის ქვეყანა 289. 

 

პავლე: სოფისტი 8. 

პავსარკები: ტომი კავკასიონთან 283. 

პაკორი: არმენიის მეფე 289. 

პალადი, ალექსანდრიელი სოფისტი 5. 

პალადი, მიტროპოლიტი: 1. 
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პალაიფატე, მითოგრაფოსი: 288, 288*. 

პალესტინე: 4, 6, 7*, 8*, 9, 11, 188, 269, 290, 291. 

[პალიასტომის] ტბა 102, 122*. 

პამპრეპიოსი: მისი აჯანყება ზენონის წინააღმდეგ 10, 11. 

პართები: 190, 191. 

პართენიონი: ადგილი ევქსინის პონტოსთან 289. 

Parmentier L. 290. 

პარაპანისი, კავკასიონის სახელი: 280. 

პასსარა, სარდალ იუსტინეს დედა: 29*, 239*. 

პატრიკი, ბიზ. სარდალი: 14. 

პაფლაგონიელები: 288. 

პეროზი, ირანის მეფე (458 – 484), კავადის მამა, ხოსროს პაპა: 26, 

224, 268. მის დროს ჰუნნებმა გადმოლახეს დარიალის კარები 

12, 13. პეროზის მეფობამდე სვანეთი ექვემდებარებოდა ლა- 

ზეთს 225, 225*. 

პეროზი, კავადის უფროსი ძე: შეესია ლაზეთსა და პერსარმენიას 268. 

პერსარმენია (პერსარმენიელები): 237, 241. წინათ ერქვა დიდი 

არმენია 299. მის საზღვარზე მდებარეობს ფარანგიონი 270. აუ- 

ჯანყდა ირანს 571 წელს 202, 239*, 244*, 248, 299. აჯანყე- 

ბულთა მეთაურები გაიქცნენ ბიზანტიაში 245, 246. აჯანყების 

მეთაურებს მოითხოვს ხოსრო 250. იქიდან უნდა გავიდენ ბი- 

ზანტიელები 243. ხოსრო შევიდა იქ 576 წლის ახლო ხანებში 

238, 237. მას უთმობს ბიზანტია ირანელებს 576 – 577 წლის 

მოლაპარაკების დროს 245, 246, 247, 249, 251. იხ. არმენია, 

არმენიელები. 

პერსევი: 7287. 

Petit L. 2. 

პეტრა: ქალაქი და ციხე ლაზეთში 26, 124*. ბიზანტიელთა იერიშე- 

ბი შვიდი წლის განმავლობაში 16. 

პეტრე, ბიზ. ელჩი 576 წლის სახავო მოლაპარაკებაზე 243*. 

პეტრე, სტრატელატი: გაგხავნა იუსტინიანემ წათეს დასახმარებლად 

268. 

პეტრე ალექსანდრიელი: 7, 8, 9. 

პეტრე იბერიელი (პეტრე ქართველი): 1, 2. ცხოვრება და მოღვა- 

წეობა 3 – 12, 22, 290 – 294. სამეფო საჯინიბოს გამგეა 4, 4*. 

მივიდა მაიუმში 4, 292. ღაზის წინამძღვარია 3, 5, 294. მისი 

სახელით სწერდა წიგნებს იოანე რეტორი 6. ალექსანდრიაშია 

22. მისი ხსოვნის დღე 22. 
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პეტრე პატრიკიოსი, ბიზ. დიპლომატია და ისტორიკოსი: 190 – 194. 

სამეფო რაზმების სარდალია 210*, 228. იგზავნება ელჩად 562 

წლის საზავო მოლაპარაკებაზე 204, 205, 210, 213, 215, 216. 

მისი მოხსენება საზავო მოლაპარაკების შესახებ 227. მისი მა- 

სალებით ისარგებლა მენანდრემ 203, 217*, 218, 219, 223, 224, 

225, 226, 227. მას იხსენიებს სტეფანე ბიზანტიელი 272. 

პიგმეები: ტომი კოლხების მეზობლად 281. 

პიენისი, პჳენისი (ტჳენისი): კოლხთა ქალაქი 283, 286. 

პითიკი, მდინარე: 23*. 

პლატონი: 274*. 

პოლემონიონი: ნავთსადგური პონტოში 283. 

პოლიბიოსი, ისტორიკოსი: 272, 279. 

პონტო (ზღვა და მხარე: პონტოს ადგილებია: დიოსკურია 277, 

დრილები 278, ზელა 278, სოფელი „ძველი ლახიკე“ 281, ქა- 

ლაქი მოსინიკებისა მეტროპოლისი 282, ქალაქი ტრაპეზუნტი 

96, პროვინცია ჭანიკე 262, 262*. მის ნაპირას ქალაქი არაზო- 

სი 275. პონტოშია არესის კუნძული 276. მისი ტბა ალიბე 

265. მის გასწვრივ ცხოვრობენ საზები 283, ქარიმატები 288, 

ხალიბები 288. პონტოში ცხოვრობენ იქსიბატები 279, საპი- 

რები, ტაოხები, ტიბარენები, ტორეტები 284, 285. იქ შეიჭ- 

რნენ ჰუნნები ანასტასის დროს 297*. მის გასწვრივ მდებარე  

სოფლებში დათარეშობენ ჭანები 182, 186*. პონტო პ ო ლ ე- 

მ ო ნ ი ო ნ ი ს ა  283. იხ. ევქსინის პონტო. 

პრობე, სიკორი: რომაელების ელჩი ირანში 192, 193. 

პრობე: ბიზ. დესპანი ჰუნნთა ქვეყანაში 21. ანასტასის ძმისწულია 

და პატრიკიოსი 21*. 

პროკოპი კესარიელი: 18*, 25 – 26 (მისი „ისტორიის“ შინაარსი), 

30, 39*, 61*, 62*, 120*, 158, 196, et passim. 

პროპონტისი: 294. 

პროტერი, ალექსანდრიელი. ეპისკოპოზი: 3, 6, 292, 293. 

პტოლემაიოს I სოტერი: 3*. 

პტოლემაიოს VI ფილომეტორი: 17, 273. 

პულქერია, დედოფალი; მარკიანეს მეუღლე: 3. 

 

ჟორდანია თ. 258*. 

 

რაბე რ. (Raabe R.): 2, 4*, 5*, 6*, 7*, 10*. 

რაია, ქალაქი: 283. 
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რანი (იგივე არრანი): 17, 18. 

რიზე, ქალაქი: აქ დაბანაკდა თეოდორე ჭანი 556 წელს 182, 186*. 

რიზისი, კონცხი: 283. 

რიონი: 40*, 160*. ცხენისწყლისა და რიონის შესართავთან მდება- 

რეობს ტელეფისი 41*. რიონის სამხრეთით ექვითს ლაზური 

ფარსანგის მანძილზე არის მდ. ნეოკნოსი 108* – 109*. 

როგატორიონი, ნავთსადგური შავ ზღვაზე: 207, 237. 

როდოპოლისი (ვარდციხე): 308 – 311. კოლხეთის ქალაქია 158. მისი 

მდებარეობა 159* – 161*. მდებარეობს ყვირილის შესართავთან 

98*. მისი აღება ხოსროს მიერ 158. მისი აღება ბიზანტიელების 

მიერ 556 წელს 30*, 158 – 159. 

რომაელები: საზავო მოლაპარაკება ირანელებთან 298 წელს 

192 – 194.  

რომაელები (ბიზანტიელები): 266*. იხ. ბიზანტიელები. 

რომანოზ დიდი: 22. 

რომი: 23*. 

რომულე, სტრატეგოს სოტერიქეს ვაჟი: 86. 

„რკინისა“, ციხე მისიმიელთა ქვეყანაში: 163, 164. იხ. ძახარი. 

რუსტიკე, ბიზ. მეომარი: წარმოშობით ელინოგალი; მისი თანამდე- 

ბობა ლაზეთში 43. ფრიად შემძლებელი და საიდუმლო საქმეებ- 

ში ჩახედული კაცია 44. თავხედი და ტირანული ხასიათისაა 55. 

მტრული ურთიერთობა აქვს გუბაზთან 45, 76. იმან და მარ- 

ტინემ შეხანხლეს ბრალდებები გუბაზის წინააღმდეგ 81 – 82. 

თავისი ძმა იოანე გაგზავნა კონსტანტინოპოლში გუბაზის და- 

საბეზღებლად 46. მიიღო იუსტინიანეს წერილი გუბაზის შესა- 

ხებ 47. მან მოკლა გუბაზი 138, მისმა მეშუბემ მახვილით გაუ- 

ჩეხა თავი გუბაზს 49 – 50. მოათავსეს აფსარუნტის სატუსაღო- 

ში 83. მისი გასამართლება გუბაზის მოკვლის გამო 126, 127. 

მისი სიტყვა სასამართლოში 60*, 141 – 152. ის სიკვდილით 

დასაჯეს 152 – 153, 166*, 175. მის ნაცვლად კოლხეთში გა- 

მოიგზავნა კაბადოკიელი იოანე დაკნასი 166. 

რუფინე, პატრიკიოსი, ბიზ. ელჩი ირანში: 15*, 269, 270, 271. 

 

საბა: ლავრის დამაარსებელი პალესტინაში 188, 188*. 

საბირები, ჰუნნთა ტომი: 18, 19*, 210. წინათ საპირები ერქვათ 284. 

გადმოლახეს კასპიის კარები 263 (ანასტასის დროს), 270 – 271. 

ისინი ბიზ. ჯარში მსახურებენ 90, 91. მათ წინააღმდეგ იბრ- 

ძვიან ნახორაგანისაგან გამოგზავნილი დილიმნიტები 93 – 95. 
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შველიან ირანელებს მისიმიელთა დასახმარებლად 157. ირანე- 

ლებს ეხმარებიან 571 წელს სომხების წინააღმდეგ 258. ბიზან- 

ტიელებმა გადმოასახლეს მტკვრის „აქეთა მხარეს“ 238. მათი 

მძევლები წაასხეს კონსტანტინოპოლში 241, 241*. ბიზანტიის 

მხარეზე გადავიდენ 241. 

საპირები (საბირები): 284. 

საზები: ტომი პონტოს გასწვრივ 283. 

სამანაზი, იხ. ზამანაზი. 

სამარიტელნი: 269. 

სანათურქი: ჰომერიტების მეფე 256. 

სანნები: მაკრონების ახალი სახელი 281. 

სანნიგები: სკვითიის ტომი აბაზგების მახლობლად 284. 

სანნიკე: 288. 

საპორი I, ირანის მეფე (242 – 273 წწ.): მას გადასცა რომაელთა 

კეისარმა ფილიპემ დიდი არმენია (პერსარმენია) 299. 

სარაგურები (სირურგურები): 18, 19*. 

სარაპა (შორაპანი): 222. იხ. შორაპანი. 

სარგათონი, სოფელი ირანში: 201. 

სარკინოზები: მათი ფილარქი ამბრე 233. 

საროდი (საროსი, საროე): ალანთა წინამძღოლი 209, 210, 236. 

სასანიდები: 239*. 

სებასტოპოლი, ანუ დიოსკურია: 277. 

სევანი: სამონასტრო სახლი ეგრეთწოდებულ სევანისა 212. 

სევერე, ანტიოქიის პატრიარქი: 16*, 293. 

სევერე, რომაელების მეფე: 291. 

სელევკე: 3*. 

სელევკია: 296. 

სემირამიდი: 28. 

სენაკი: 98*. 

სეოსი, ირანის ელჩი: 15*. 

სერაფიონი, დიაკონი: 8. 

სერგი: თარჯიმანი, რომელიც მასალებს აწვდიდა აგათიას 24, 24*. 

სერგი რაბდიელი, ბიზ. მეომარი იუსტინე II-ის დროს: იბრძვის 

არზანენეში, 200. 

სერები: მათი ქვეყანაა სოგდიანა 255* – 256*. 

სერინდა, სერთა ქვეყანა: ინდების მრავალი ტომით დასახლებული 

ქვეყანა 254, 254*, 255, 255*. 

სესოსტრი, ეგვიპტის მეფე: შეესია აზიას 28. 
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სვანები (სვანეთი): 147, 222. სვანეთი კავკასიის გარშემო მდება- 

რეობს 221. მისი მოხერხებული მდებარეობა 228. სვანეთის გზა- 

ზე ქუთაისიდან მდებარეობს უქიმერიონი 62*. სვანები თვით- 

თავადნი იყვნენ 215, 225*. ლაზების ქვეშევრდომნი იყვნენ 

18*, 214, 223, 224, 225, 225*, 228. მათ პური კოლხთა მეფი- 

საგან ეგზავნებოდათ 214. მათგან ლაზები ხარკად ღებულობ- 

დენ ფუტკრების ნაყოფს და ტყავებს და სხვა რამესაც 224. 

მათ მთავრებს უყენებენ ლაზები 225. სვანთა ტომს წარმოად- 

გენენ მისიმიელნი 174*. სვანეთი ხელში ჩაიგდო 552 წლის 

მახლობელ ხანებში ირანმა 215, 215*, 223. დავა სვანეთის 

გარშემო 562 წელს ბიზანტიასა და ირანს შორის 203 – 208. 

სვანეთი უთანხმოების ცეცხლად გადაიქცა ბიზანტიასა და 

ირანს შორის 218. ზიქმა მოატყუა პეტრე სვანეთის საკითხში 

249. სვანეთის საკითხზე დავის გაგრძელება იუსტინე II-ის 

დროს 228 – 233. სვანეთის შესახებ მოსალაპარაკებლად მიდის 

კონსტანტინოპოლში ზიქი 231. იუსტინე მოითხოვს ხოსროსა- 

გან სვანეთს 253. სვანეთის საკითხი დგას აგრეთვე 576 წლის 

საზავო მოლაპარაკების დროს 247*. 

სვიდა, ლექსიკოგრაფი: 38*, 41*, 102*, 202, 237*. 

სივნიეთი (იგივე სისაგანი): 18*. 

სიზიბული, თურქთა მეფე: 234. 

სიკორი პრობე, რომაელების ელჩი ირანში 298 წელს: 192, 193, 194. 

სინდები: 269. 286. 

სინდიკე: 279. 

სინდიკოსი (სჳნდიკოსი): სკვითიის ქალაქი 284. 

სინოპი: 242. 

სირ-დარია: 207. 

სირია: 6, 8*, 266, 285, 290. შეიჭრნენ ჭანები III საუკუნეში 262. 

ბრძოლები სირიაში იუსტინიანეს დროს 26, 29*. 

სირიელები: 188, 287. 

Sirmond: 86*. 

სირურგურები (სარაგურები): 18, 19*. 

სისაგანი (სივნიეთი): 17, 18.  

სიტტა, ბიზ. სარდალი: 45*. დაიმორჩილა ჭანები 535 წელს 186*. 

სკანდე (სკანდა): 39*, 61*, 159*, 222, 307 – 308. მისი მდებარეობა 

222* – 223*. 

სკვითები: 281. სვანეთზე გადიან 205, 221. 

სკვითია: 280, 282, 283, 284. 
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სკიმნე ქიოსელი, ბერძ. მწერალი: 276, 276*. 

სკლავები (სლავები): 29*, 172, 239*. 

სოანები (სვანები): 284. 

სოგდაიტები: 206, 234. 

სოგდიანა: 206. უდრის „სერინდა“-ს 256*. 

სოზომენე, საეკლ. ისტორიკოსი: 290, 

სოზოპოლისი, ქალაქი პიზიდიაში: 293. 

სოკრატე სქოლასტიკოსი, საეკლ. ისტორიკოსი: 290. 

სომხები (სომხეთი): 188*, 238, 239*, 244*, 256 – 258, 285*, 299*. 

იხ. არმენია, არმენიელები. 

სოტერიქე, ბიზ. სტრატეგოსი: წავიდა ბიზანტიონიდან ლაზეთში 

84, 85. თან წაიყვანა თავისი ვაჟები 86. ჩავიდა მისიმიელთა  

ქვეყანაში 86. მას ბრალს სდებენ მისიმიელები 162. ჯოხებით 

აცემინა მისიმიელთა წარმომადგენლები 88. მოჰკლეს მისიმიე- 

ლებმა 89, 154, 171. ფული წაართვეს მისიმიელებმა 161, 174. 

სოფაინეტე სტიმფალელი, ისტორიკოსი: 279, 279*, 284. 

სოფენე, ქვეყანა: 193. 

სოფიო, ბიხ. დედოფალი: 30*. 

სოფოკლე, ბერძ. ტრაგიკოსი 274, 287. 

სპარსეთი, სპარსელები, იხ. ირანი, ირანელები. 

სტამენე: ხალიბების ქალაქი 284. 

სტეფანე, წმ. ონოგურისის სახელწოდება: 52. 

სტრაბონი, გეოგრაფოსი 272, 275, 276, 279. 

სუარუნა, სკლავი: ბიზ. მეომარი მისიმიელთა ქვეყანაში 172. 

სურენა, სომხეთის მარზპანი: მოჰკლეს სომხებმა 571 წელს 199, 

244*, 256 – 258. 

სურენა, ირანელთა დელეგაციის წევრი 562 წ. მოლაპარაკების 

დროს 215, 216. 

 

ტაგმა, თარხანი, თურქთა ელჩების მეთაური: 235.  

ტაიიტები (ტაჲჲიტები): იგზავნებიან კავადის მიერ ბიზანტიელთა 

ქვეყნების მოსაოხრებლად 15. 

ტაკიტე (Marcus Claudius Tacitus), რომის კეისარი (275 – 276 წ.): 

მოჰკლეს ჭანეთში 262, 262*. 

ტანაიდი (ტანაისი): 253, 297. 

ტანხოსდრო (ტამხოსრო), ირანელი სარდალი: 249, 249*. 

ტაოხები (ტაოელები): ცხოვრობენ შიდა პონტოში 284. 

ტაპპირები: ტომი ჰირკანიის მახლობლად 284. 
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ტაპრობანე: აქ მდინარე ფაზისი 286. 

ტარანთა მხარე (ტარონი), სომხეთის პროვინცია: 239, 239*. 

ტელეფა, სოფელი ჩხარის რაიონში: 38* – 41*, 99*. 

ტელეფისი: 311 – 316. მისი ადგილმდებარეობა 38* – 41*. მდებარეობს 

ცხენისწყლისა და რიონის შესართავთან 41*, 59*, 98* – 99*. 

მტკიცე და ძალიან მაგარი ციხეა, ძნელსავალი და მიუდგომელი 

31. ნესოსს დაშორებულია ხუთი ფარსანგის მანძილზე ანუ 

25 – 27 კილომეტრით 36, 37, 41*, 99*. უდრის ეხლანდელ სო- 

ფელ ტოლებს 160*. ბრძოლა ტელეფისთან 553 წელს 30 – 42, 

61*, 209. მის მახლობლად დაბანაკებული არიან ბესსა, იუსტინე 

და თეოდორე ჭანი 34 – 35. აიღო მერმეროემ 36. იქ არ დარჩა 

მერმეროე 38 – 39. 

ტელქასრა, ციხე ირანში: 14. 

ტეხური (დოკონოსი): 37*, 40*, 98*, 99*, 160*, 161*. 

ტიბარენები: მათ აღმოსავლეთით ესაზღვრებიან მოსინიკები 289. 

ტიბარენია, ქვეყანა პონტოში: 285, 288. 

ტიბელეოსი (წებელდა): ციხე მისიმიელთა და აფსილთა ქვეყნების 

საზღვარზე 160.  

ტიბერი I, რომის კეისარი (14 – 37 წწ.) მისი ურთიერთობა პარ- 

თებთან 190. 

ტიბერი II, ბიზ. კეისარი (578 – 582; თანაკეისარია 574 წლიდან): 

238, 239*, 290. ირანში გზავნის ელჩებს 576 წელს 238, 243*. 

მის დროს ბიზანტიელები შეიკვრნენ ალბანეთში 241. თურქებ- 

თან ელჩებად გხავნის ვალენტინეს 242. ელჩებს გზავნის ხოს- 

როსთან 579 წელს 249. აღმოსავლეთის მთავარსარდლად მან 

მავრიკი დანიშნა 250. 

ტიგროსი (ტიგრისი), მდინარე: 91. მასზე მდებარეობს ქალ. ნიზიბინი 

193. უნდა დადებულიყო საზღვრად რომაელებისა და ირანე- 

ლებისა 298 წელს 193. 

ტიენისი (ტჳენისი, პჳენისი) კოლხთა ქალაქი 283*, 286. 

ტიმოთე, იოანე კომენტიოლეს თანმხლები 231, 232. 

რიმოთე ელური: 6, 7, 8*, 292, 293, 294. 

ტიპანისები: ტომი კავკასიონთან 285. 

ტირიდატე, პართების მეფე: 191. 

ტიფილისი (ტფილისი): 258. 

ტოლები: უდრის ძველ ტელეფისს 160*, 312 – 316. 

ტომევსი, ქალაქი: 285, 285*. 

ტომაშეკი: 87*, 258*. 
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ტორეტები, პონტოელი ტომი: 285. 

ტორტომი (თორთუმი), ქალაქი: 285. 

ტრავქენიები: ტომი ევქსინის პონტოს მახლობლად 286. 

ტრაიანე, ტიბერის მიერ ირანში გაგზავნილი „დიდი“ ელჩი 240*. 

ტრაპეზუნტი: 207, 237. პონტოს ქალაქია 96. მის მახლობლად დრი- 

ლები 278. მის მახლობლად ზიგოპოლისი 278. მის ქვემოთ  

ცხოვრობენ ჭანები 181. 

ტრიპოლიტთა ქალაქი, ფინიკიაში: 293. 

ტროგლოდიტები: ცხოვრობენ რიზისში 283. 

ტურქსანთე: თურქთა მთავარი 242. 

ტფილისი (ტიფილისი): როდის იხსენიება პირველად ბერძნულ წყა– 

როებში? 258*. 

 

უარან IV, ირანის მეფე (ბაჰრამ IV, 389 – 399 წწ.): 225, 225*.. 

უარან V, ირანის მეფე (ბაჰრამ V, 420 – 439 წწ.) 225, 225*. 

უგურები: 207, 235. 

უგრები (უროგები, ოგორები): 18, 19*. 

უიგურები: 210.  

ულიგანგე: ერულთა ჯარის წინამძღოლი 54. 

უნაგირა, მთა: 98*. უდრის „ონოგურისს“ 59*. 

უსიგარდე: ბიზ. რაზმის წინამძღოლი 554 წ. ონოგურისთან ბრძო- 

ლაში 55, 57. 

უქიმერიონი: იგივე პუნქტია, რაც ონოგურისი, და არა „არქიელის  

გორა“ 62*. 

 

ფავორინე არელატელი, ფილოსოფოსი: 276, 276*. 

ფავსტა, კონსტანტინე დიდის მეუღლე: 295, 295*. 

ფაზისი, მდინარე ლაზეთში: 27, 30, 207. ჩამოდის კავკასიის მთიდან 

37. ჩამოდის ამარანტოსის მთიდან 275. ერთვის ევქსინის პონ- 

ტოს 97, 102. მის სახელს ატარებს ქალაქი ფაზისი 100. აქ  

ბიზანტიელებმა დაამარცხეს ირანელები 30*. მისი ნაკადი ბი- 

ზანტიელებმა დოკონოსში გადაუშვეს 38. მასზე ტივებით ხიდი 

გასდო მერმეროემ ტელეფისთან 39, 41*, 60*. მის შესართავთან  

დაბანაკებული არიან ბიზანტიელები და ლაზები: 40*, 41*. ამ 

მდინარით მიდიან ირანელები ნესოსიდან ფოთისაკენ 100. მის 

სამხრეთით ექვსი ლაზური ფარსანგის მანძილზე არის მდინარე 

ნეოკნოსი 108* – 109*. 

ფაზისი, მდინარე ტაპრობანეში: 286. 
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ფაზისი (ფოთი), ქალაქი: 124*, 274. აიას ქალაქი 286. სახელწოდე- 

ბა მიიღო მდ. ფაზისისაგან 97, 100. ნესოსს დაშორებულია 

ექვსი ფარსანგით 97, 98*, 99*. ნახორაგანი ილაშქრებს მის 

წინააღმდეგ 97. ბრძოლა ფოთში 555 წ. ბიზანტიელებსა და 

ირანელებს შორის 98 – 124, 160*, 179. ომის შემდეგ ბიზან- 

ტიელების ხელშია 209. 

ფარანგიონი: მდებარეობს რომაული არმენიისა და პერსარშენიის სა- 

ზღვრებს შუა 270. უდრის „პერანგას“ 270*. მისი ოქროს მა- 

დნები 269 – 270, იგი დაუბრუნდათ ირანელებს 271. 

ფარასმანე, იბერიის მეფე I საუკუნეში: 192*. 

ფარეზმანი, ბიზ. სარდალი: გაიმარჯვა ბრძოლაში ირანელების წი- 

ნააღმდეგ 14. ბიზანტიელების წარმომადგენელია საზავო მო- 

ლაპარაკების დროს ირანთან 15. 

ფარსანტი, კოლხი: მაგისტროსია, ხელმძღვანელობს ბიზანტიელებს 

მისიმიელთა წინააღმდეგ 156, 157*. 

ფარსმან კოლხი: 14 – 15. 

ფარტაზი: კოლხთა შორის გავლენიანი 71. მის მიერ კოლხთა კრე- 

ბაზე წარმოთქმული სიტყვა ბიზანტიელების სასარგებლოდ და 

ირანელების წინააღმდეგ 72 – 81. 

ფასისი, იხ. ფაზისი. 

ფილაგრი, სტრატეგოს სოტერიქეს ვაჟი: 86. 

ფილიპე, ევანგელისტი: 6. 

ფილიპე არაბი (Marcus Iulius Philippus), რომის კეისარი (244 – 249 წ.): 

მის დროს დიდი არმენია გადაეცა ირანელებს 299. 

ფილომათი: ისავრიელთა რაზმის წინამძღოლი ფოთში 555 წელს 

101, 104. 

ფინიკია: 293. 

ფლაბიანე, კონსტანტინოპოლის პატრიარქი: 8*. 

ფლანონი; ქალაქი და ნავთსადგური 286, 287. 

ფოთი: 108*, 111*, 124*, 209. იხ. ფაზისი. 

ფოტი, პატრიარქი: 252. 

ფრაატე, ფრაატეს ძე: პართების მეფედ დანიშნული 190, 191. 

ფრანგები: 188, 188*. 

ფრიგია: 282. 

ფსალტესი სტ. 266*. 

ფსევდო-ზაქარია: 12 – 22. 
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ქაბარენები: ტომი ხალიბების მეზობლად 287. 

ქალდეა: 287. იხ. ქალდია. 

ქალდეველები: 287. ძველად „ალიბები“ 275. 

ქალდია: არმენიის ქვეყანა 288. 

ქალკედონი: 3. ქალკედონის კრება 3*, 7*, 8, 291. 

ქალკიდი: 200. 

ქარდუსტი: არრანის ეპისკოპოზი 20, 21. 

ქართველები: 256. 

ქართლი: 60*. იგივე გურზანი 17, 18, 18*. 

ქარიმატები: ტომი პონტოს გასწვრივ 288, 289. 

ქერსონი: 7, 242. 

ქიტროპოლია: დაბლობი ადგილი ტელეფისის მახლობლად 34, 35. 

ტელეფისს დაშორებულია შვიდი სტადიონით 34. ლათინურად 

„ოლლარია“ ეწოდება 34. იქ დაბინავებული არიან სარდლები 

ბესსა და იუსტინე 34. იქიდან აიყარნენ ბიზ. სარდლები 36. 

იქ მივიდა მერმეროე 38. 

ქლომარონი: ციხე არმენიაში 250. 

ქოირადესი: მოსინიკთა ქალაქი 289. 

ქოლიატები (ქულასი): 18, 19*. 

ქსენოფონტი, ისტორიკოსი: 272, 278, 279*. მისი აზრი ფარსანგის 

შესახებ 37. 

ქსერქსე, კავადის უმცროსი ძე: შეესია მესოპოტამიას 268. 

ქტეზიფონი: 296. 

ქუთაისი: 39*, 40*, 60*, 61*, 62*. იხ. კოტაისი, კჳტა (კიტა). 

 

ღაზა, ქალაქი: 3, 4, 5, 7, 10, 294. 

 

ყაუხჩიშვილი ს. 13*, 15*, 174*, 258*. 

ყვირილა, მდინარე: მის შესართავთან არის როდოპოლისი 98*. 

ყიფშიძე ი. 37. 

 

შავი ზღვა: 18*. ირანელების ბრძოლა მის სანაპიროებზე ფეხის მო- 

საკიდებლად 124*. 

შენკი ალ. 262. 

შესტაკოვი ს. 261, 264*, 267*. 

შტაინი ე. 30*, 43*, 241*, 247*, 257*. 

შტრიტერი ი. 25, 208. 

შორაპანი (სარაპა). 39*, 159*, 304 – 307. მისი მდებარეობა 222* – 223*. 

აღადგინეს ირანელებმა 61*. დაიჭირა ხოსრომ 222. 
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ჩინეთი: 206, 255*. 

ჩორი (დარუბანდის კარი): 217. 

ჩოქხი: ასე ეწოდებოდა ვარდან მამიკონიანს 258*. 

ჩხარი: 39*, 40*, 41*, 99*, 223*. 

ჩხარულა, მდინარე: 387*. 

 

ცახარიე ფ. ლინგენტალი: 186*. 

ცეილონი: 255*. 

ცხენისწყალი: 160*. მის შესართავთან მდებარეობს ტელეფისი 41*, 

99*. საზღვარია ირანელების მიერ დაპყრობილ ლაზეთსა და 

დასავლეთ ლაზეთს შუა 550-იან წლებში 41*, 59*, 60*, 61*, 62*. 

 

ძამანაძი, ნ, ზამანაზი.  

ძაღლკაცების ტომი: 19, 20*. 

ძახარი: ციხე მისიმიელთა ქვეყანაში, მეტსახელად „რკინისა“ ჰქვია 

163. აქ ბრძოლა ბიზანტიელებსა და მისიმიელებს შორის 164. 

 

წათე I, ლაზთა მეფე: იუსტინე L-ის დროს გადაუდგა ირანს და მიემ- 

ხრო ბიზანტიას 263 – 268. გააქრისტიანა იუსტინემ 267. 

წათე II. მისი დამტკიცება ლაზთა მეფედ გუბაზის მოკვლის შემდეგ 

81, 82. დაბრუნდა ბიზანტიონიდან 84. მას ზეიმით შეხვდენ 

ლაზეთში სტრატეგოსები და ბიზ. ჯარი 85. იგი ჩაუდგა სამე- 

ფოს სათავეში 85. 

წებელდა: 87*. იხ. ტიბელეოსი. 

 

ჭანები: სად ცხოვრობენ? 181. თევდოსი I-ის დროს შეიჭრნენ კაპა- 

დოკიაში, კილიკიასა და სირიაში 262. მსახურებენ ბიზ. ჯარ- 

ში, მძიმედ შიარაღებულ რაზმს შეადგენენ და თეოდორეს 

ხელმძღვანელობით იბრძვიან ფოთში 101, 104, და ძახარის 

ციხესთან მისიმიელთა წინააღმდეგ 156, 168. დათარეშობენ პონ- 

ტოს გასწვრივ მდებარე სოფლებში 182. იჭრებიან ბიზ. საზღ- 

ვრებში 263*. მათ დასამორჩილებლად იგზავნება სარდალი 

თეოდორე 182 – 186. ისინი დაიმორჩილა თეოდორემ 556 წელს 

185, 185* – 186*. 

ჭანეთი (ჭანიკე): აქ მოკლულ იქმნა კეისარი ტაკიტე 276 წელს 262, 

262*. იხ. ჭანები. 

ჭვიბერი, სვანეთის კუთხე: 208. 

ჭიჰოვრვშნასპი (ს უ რ ე ნ ა): 257* – 258*. 
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ხადე: წარჩინებული მისიმიელი 87. 

ხაზარები (აკაძირები): 18, 19*. 

ხალიბები: ტომი პონტოზე 285, 287, 288. იხ. ალიბები. 

ხალტიქი: პონტოს პროვინცია „ჭანიკე“ 262*. 

ხლათი: 235. 

ხობი, მდინარე: აქ მოჰკლეს გუბაზი ბიზ. სარდლებმა 48. 

ხონი: 59*. 

ხორიანე, ირანელი სარდალი: 26. 

ხოსრო I, ირანის მეფე (531 – 579 წწ.): 16, 40*, 45*, 198, 200, 

203, 206, 232, 243*, 248, 249 et passim. მის წინააღმდეგ 

ბრძოლები იუსტინიანეს დროს 26. მითვისებული აქვს ლაზების 

მიდამოები 28. მასთან მოვიდა 550 წელს მოსალაპარაკებლად 

პეტრე პატრიკიოსი 190. ლაზეთში სარდლად ნიშნავს ნახორა- 

განს 42. გუბაზმა უარი უთხრა მეგობრობაზე 138. ფოთის 

ბრძოლის შემდეგ იმ აზრს დაადგა, რომ კოლხიდაში ვერ მოი- 

კიდებდა ფეხს 180, 185*. ფოთის ბრძოლის შემდეგ დასაჯა 

ნახორაგანი 124*, 179. მისი პოლიტიკა სომხეთის მიმართ 

დვინის კრების შემდეგ 257*. ხელშეკრულება დადვა ბიზან- 

ტიასთან 562 წელს 252. მასთან მოლაპარაკებას აწარმოებს 

პეტრე პატრიკიოსი სვანეთის შესახებ 204, 205, 216, 219, 220, 

226, 227. მან არ დაუბრუნა ბიზანტიელებს სვანეთი 228. მის- 

გან იუსტინე მოითხოვს სვანეთს 253. ბიზანტიელებს ხრიკები 

მოუწყო სვანეთში 230. მოსწამლა აბრეშუმით მოვაჭრე სოგდაი- 

ტები 234. პროტესტი განაცხადა 571 წელს იუსტინეს წინა- 

აღმდეგ აჯანყებულ სომეხთა და ქართველთა შეფარების გამო 

300. მის წინააღმდეგ იგზავნება მარკიანე იუსტინეს მეფობის 

მერვე წელს 258. მან ალყა შემოარტყა დარას 259. შევიდა 

პერსარმენიაში 576 წელს 239. შეიჭრა რომაულ არმენიაში 241. 

მისი გარდაცვალება 250. 

ხოსრო II, ირანის მეფე (590 – 628 წწ.): 195, 197. 

 

ჯავახიშვილი ივ. 1*, 18*, 19*, 35*, 39*, :192*. 

ჯანაშვილი მ. 60*, 61*. 

ჯანაშია ს. 39*, 303. 

 

ჰალიძონები (ხალიბები): 288. 

Hamilton F. T. 2. 

ჰანი კ. (L28 I.): 208. 
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ჰიპპოსი (ცხენისწყალი), მდინარე: 274. 

ჰარზამი, ციხე ირანში; 14. 

ჰაური ი. (Haury J.): 120*, 261. 

ჰებრი, მდინარე: 242. 

ჰეკატე მილეტელი, ლოგოგრაფოსი: 272, 277, 277*, 279, 280, 281, 

282, 284, 285. 288. 

ჰელანიკე მიტილენელი, ლოგოგრაფოსი: 275, 275*, 287, 289. 

ჰელლადი (პალადი?), დიაკონი: 8. 

ჰენნიგი რ. 256*.  

ჰენიოქები: 278, 289.  

ჰენიოქია: ქვეყანა კავკასიონთან 278. 

ჰერმოგენე: მის ჯარში მსახურებს მარტინე 45*, ბიზ, ელჩი 532 

წლის საზავო მოლაპარაკებაზე 271. 

ჰეროდიანე, გრამატიკოსი: 272, 275*. 

ჰეროდოტე, ისტორიკოსი: 272. მისი ცნობები კოლხებზე 28*. მისი 

აზრი ფარსანგის შესახებ 37. 

ჰერულები, იგივე ჰროსები: 20*. იხ. ერულები. 

ჰილლესთე, ეთიოპელების მეფე: 254*. 

ჰიპატი, ბიზ. სარდალი: 532 წლის საზავო მოლაპარაკების მონაწი- 

ლე 14, 15. 

ჰირკანები (ჰჳრკანები): 286. 

ჰირკანია: 283. 

ჰოდი: ხალიბების მეთაური 288. 

ჰომერიტები: 254*. ახალი სახელწოდება ეთიოპელებისა 256. ინდთა 

ტომი 196. 

ჰომეროსი: 288. 

ჰონიგმანი ერნ. 272, 273*. 

ჰორმიზდა, ირანის მეფე (579 – 590 წწ.): 250. 

Holstenius L. 273 და შემდდ. 

ჰროსები, ტომი 20, 20*. იხ. ჰერულები. 

ჰუნნები: 20, 216. 217* et passim. მათ ქვეყანაში კასპიის კარებია 

18. მათი გადმოსვლა კასპიის კარებით 12 – 13, 270 – 271, 

296. მათ დასაქირავებლად, დესპანი პრობე იგზავნება 21. ისი- 

ნი საბირები არიან 22*. ჰუნნები-საბირები მსახურებენ ბიზ. 

ჯარში 555 წელს 91, 93, 94. ჰუნნები, რომელთაც ონოგურები 

ეწოდებათ; მათი ბრძოლა კოლხებთან 52. ჰუნნები ბაქტრიისა; 

რას ეძახიან მათ არაბები, ირანელები და ბერძნები 12*. 
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საგანთა საძიებელი 
 

აბრეშუმით ვაჭრობა: 206 – 207. 

აბრეშუმის ჭია: მისი კულტურა ბეზანტიაში 253 – 256. 

ანაპავლა („შესასვენებელი“): ასე უწოდებენ ლაზები ფარსანგს 37. 

ასლი: 35. 

ატიკური ენა, ატიცისტური ენა: 227, 265*. 

Comes sacrarum largitionum: 43*. 

მედიზმი: 133, 1381 583, 195: 

მონოფიზიტობა კავკასიის ქვეყნებში: 19*. 

სარისა: „გრძელი შუბი“ 92, 92*, 116. 

საწანგრო: 265*. 

სელევკიდების ერა: 3*. 

სისირა („ქურქი“): 89, 89*. 

სკრიბონები: მეფის მცველები 83, 83*. 

სპალიონი, სამხედრო თავშესაფარი, დაწნული: 53. 114. 121, 172, 173. 

ტომოსი ლეონისა: 7, 8*. 

ფარსანგი: 37, 97* – 98*. 

ქვრიმა: 35. 

ქრონოგრაფი: 260. 

წანგი (ჭანური): 265*. 

წაღები (τζάγγια): 84, 264, 265* – 266*. 

ჰენოტიკონი (ზენონისა): 7, 8, 8*.  

 

 

 

გამოყენებული ტექსტების ავტორთა საძიებელი 

 
აგათია     II, 18     26                          აგათია     III,   8     60 

                  II, 19     30                                            III,   9     64 

                  II, 20     33                                            III, 10     67 

                  II, 21     35, 35*                                     III, 11     70 

                  II, 22     38                                            III, 12     74 

                 III, 2       42                                            III, 13     78 

                 III, 3       46                                            III, 14     81 

                 III, 4       48                                            III, 15     83 

                 III, 5       50                                            III, 16     87 

                 III, 6       53                                            III, 17     90  

                 III, 7       56                                            III, 18     93   
 

 

 

 

 



    საძიებელი.     365 

–––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 

 

 

 

   აგათია    III, 19     95                          არიანე     Per. 8 – 9     109*    

                    III, 20     98, 35*                                              15       278*. 

                    III, 21     101                        დიოდორე სიცილიელი 

                    III, 22     104                                         I, 28         28* 

                    III, 23     106                                         I, 55         28*. 

                    III, 24     110                        დიონ კასიუსი 

                    III, 25     113, 109*                               LVIII, 26       191* 

                    III, 26     116                                           LX, 8           191*. 

                    III, 27     118                         ევაგრი       II,  5     4*,  290 

                    III, 28     121                                             II,  8     6*,  291 

                     IV, 1      125                                            III, 33      293 

                     IV, 2      127                                            III, 34      294 

                     IV, 3      129                                            III, 40      295 

                     IV, 4      132                                            III, 41      295 

                     IV, 5      135                                            III, 43      296 

                     IV, 6      137                                            IV, 22      297 

                     IV, 7      140                                              V, 1        298 

                     IV, 8      143                                               V, 7       298. 

                     IV, 9      147                         ზაქარია რეტორი  3 – 22.   

                     IV, 10    150                          თეოფანე ბიზანტიელი 

                     IV, 11    152                                        fr.  1         228*, 236*, 252 

                     IV, 12    153                                              2         253 

                     IV, 13    156                                              3         253 

                     IV, 15    158                                              4         258. 

                     IV, 16    162                           თეოფანე  Chr.      265*, 267*, 

                     IV, 17    165                                                           268*, 291*. 

                     IV, 18    167, 35*                    თეოფილაქტე სიმოკატა 

                     IV, 19    169                                             I, 4, 7        83*. 

                     IV, 20    171                            იოანე ეპიფანელი 

                     IV, 21    175                                          fr.   1      196 

                     IV, 22    177                                                 2      198 

                     IV, 23    179                                                 3      200 

                     IV, 30    179, 24*                     იოანე მალალა 

                       V, 1      181, 35*                                 XII, p. 301           262 

                       V, 2      184, 35*                                XIII, p. 347           262 

                       V, 13    187.                                      XVI, p. 406        263, 296*    
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           XVIII, p. 441     268                                    I,  15          43*, 186*, 263* 

           XVIII, p. 455-456      269                           I, 20           254* – 255* 

           XVIII, p. 472-473      270                           I, 22           271* 

           XVIII, p. 477              271.                        II, 17             16* 

კედრენე       I,  633              297*                        II, 24             15*,   228* 

                       I, 643               267*                       IV, 19            15* 

                       I, 650               268*.                      VI, 13, 18       43* 

კონსტანტინე პორფიროგენეტი                    VII, 32             29* 

                de cer.              190                              VIII, 3-4         297* 
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                de sent.             203.                            VIII, 15           27*, 29* 
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                         15            228                                    VI, 12                  109*. 
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                          35           237                  სვიდა s. v. άποπορευτέα  38*, 41* 

                          41           238                                      σπαλίων          53*.  
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                          47           243                 ქრონიკა პასქალური (Chr. Pasch.) 
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                          75           53*.                              P. 616           267*. 

პეტრე პატრიკიოსი                             ქსენოფონტი Anab. 5, 2, 1     278* 

                       fr. 2           190                  ჰეროდოტე I, 104        28* 

                            3           191                                      II,     6        37* 
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